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H.A. By6bHosa
Mocksa

A3bIK KAK OPYKHE « IEHAIIMOHAJIN3AIUN» MACCOBOT'O CO3HAHUA

KiroueBble c10Ba: A3bIK, METOABI, JUCKYPC MacC, TpaJAULIMOHHbIE KYJbTYpPHble LIEHHOCTH
PYCCKOro MUpa, «yHUBepCcaJbHble» UJIeH, pa3pylleHHe HallUOHAJTbHOU UIEHTUYHOCTH, «KMAT-

Kad ChuJia».

Key words: language, methods, discourse of mass, traditional culture values of the Russian
world, “universal” ideas, national identity destruction, “soft power”.

BBeaeHnue. BeposiTHO, He OyJeT mpey-
BeJIMYEHUEM CKa3aTb, YTO CpeJu MHOTHUX
npo6JieM, pellaeMbIX HAyKOM, CYIIECTBYIOT
TaKWe, KOTOpble, BbIXOJsS 32 PaMKH YHCTO
Hay4yHOM MNpo6JieMaTUKH, OTHOCATCAI K OC-
HOBOIIOJIATAKIUM BONPOCAaM YeJsOBeYeCKOU
KU3HU. IMEeHHO B CUJIy 3TOr0 0O6CTOATEJb-
CTBa IIOMCKH OTBETOB Ha HUX, HavyaThle ThI-
csiueJieTUsI Ha3a/l, He MPeKpallarTcs A0 Cero
JHs. B psaay Takux pyHAaMeHTaIbHbIX IPO-
6/1eM He MoCJie/lHee MECTO 3aHMMAaeT BOMPOC
O BBISIBJIEHUHU S1[pa OObEJUHSIOIIUX MHO-
YKeCTBO JIIOJIEW B €IMHYI0 HALlMI0 U/ieaioB U
[IeHHOCTeH, 6e3 yero HeBO3M0OXHO GOpMHUPO-
BaHUeE U pa3BUTHE COOCTBEHHO IoCy/1apCTBa,
KoTOpoe, Kak yTBepxkzan W.A. UiabuH, He
CylLeCTByeT «be3 06wezo uuTepeca, 6e3 sce-
obweli (T. e. scem obwell) nenu, 6e3 coaudap-
HOoCMu», TaK KaK OHO «B €ro JIYXOBHOW CyIII-
HOCTH, €CTb He UTO UHOE€, KaK poduHa, oghopm-
JIeHHAs1 U 065e0UHeHHasl NyO6AUYHbIM NPasoM;
WJIM UHaue: MHOJXecmeo /odell, CBSI3aHHBIX
0OIIHOCTbI0 dYX08HOU CYydbObl, U CXKUBIIUXCS
B eJUHCMB0 Ha TNO04YBe dYX08HOU Ky/bmypbl U
npagocosHaHus. <...> CyLHOCTb rocyZapcTBa
COCTOHUT B TOM, UTO 8C€ €20 2paxcdaHe UMerT
Y NPU3HAKT — IOMUMO CBOUX Pa3JIMUHBbIX U
YAaCTHbIX UHTEPECOB U IieJiel — ellle eduHbIll
uHmepec u eduUHyHo ye. b, a UMEHHO: 06Wull VH-
Tepec U 06wy 1ieJib, 60 roCyZapCTBO €CTh
HeKas dyxosHas o6wjuHa» [Uabun 2006: 199].

Hasinuue 1LleHHOCTHBIX U/l KaK MepBOo-
CHOBa, BaXKHeHIHH paKTop, pOopMUPYIOILUN
HalMI0 U, IPU ONpeJieJIeHHbIX YCJA0BHUSAX, IO-
CyZlapCTBO, NMPU3HABAJIOCh BCEMH YYEHbIMH,
BHE 3aBUCUMOCTHU OT MX B3IJISJI0B, BIJIOTh

Jio cepeaunbl XX Beka. OfHAaKO ¢ HApacTaHU-
eM IJ106aJIM3alMOHHbIX MPOLECCOB MOHSITHE
HAallMOHAJIbHBIX LEHHOCTEM U HallMOHaJlb-
HOW WJeHTHUYHOCTH HapoJa KakK LieJIOCTHOTO
ob6pasa camoro cebs U CBOEro MecTa B MHUDE,
KPUCTAJIJIN30BaBIIErocsl B MpOLECcCe €ro
KyJIbTY PHO-UCTOPUYECKOTO pPa3BUTHUSA, Bce
yallle CTaBUTCS NOJ, coMHeHUe. boJsiee Toro,
BCJIe/ 3a NOJIMTUKAMH U 3HAaYUTeJIbHAas YacTh
HAy4HOro coo0liecTBa Kak Ha 3anajie, Tak U
B Poccum, 3aroBopuiia, ¢ 0AHOU CTOPOHBI, O
€CTeCTBEHHOM CTUPAaHUM HalLMOHAJbHBIX
pa3J/IM4yu# Y, C APYToH, 0 Ha3peBIlleld He0b6Xo-
JIUMOCTH Mlepexo/ia K HEKOM «IJUBUJIM3aLUOH-
HOW» UJIEHTUYHOCTH, OCHOBAHHOU Ha «yHH-
BepCaJIbHbIX» HaJJHALIMOHAJIbHBIX UJESX, KO-
TOpble B OOJIbIIENW CTENEHU COOTBETCTBYIOT
JlTAaHHOMY 3Taly pa3BUTUA YeJioBeYeCcTBa.

1. YHuBepcaJibHbIe LeHHOCTHU. HecMoTps
Ha TO, YTO Npo6JjeMa yHUBePCaJIbHbIX LIEHHO-
CTel, COOTHOLIEeHHe NapaJUurM yHUBepCcaIu3-
Ma U KyJbTyPHOTO PeJIITUBU3MA, SIBJISIETCS B
COBpPEMEHHOM HAay4YHOM OOlIeCcTBe MpejMe-
TOM MOpPOM 0XKeCTOYEHHBbIX Je06aTOB, OKOH-
YyaTeJIbHbIA CIMCOK I€HHOCTEeH, KOTOpble
MO>KHO OTHECTH K YHUBepPCaJIbHbIM, HE OIpe-
JleJleH o cux nop. bosiee Toro, Bo3HUKaeT
BONPOC He TOJIbKO O CAMOM TEPMUHE YyHUBep-
Ca/1bHbIU, HO 1 0 BO3MOXKHOCTHU CYIleCTBOBa-
HUS UJeH, pa3jessseMblX BCEMU YJleHaMU Ye-
JIOBEYECKOTO COO0DIleCcTBAa BO BCE UCTOpUYeE-
CKMe Mepruobl ero cyuectTBoBaHnusa. CHuUMas
JlaHHble TIPOTUBOpPEYUs], CTOPOHHUKHU KOH-
LeNnlMu YHUBepcaJu3Ma OTMeYaroT, 4YTO ce-
ro/iHsl B Ka4eCTBe YHUBEPCAJIbHBIX BBICTYyIA-
I0T «LleHHOCTH, KOTOpble Ccelyac CBSI3bIBAIOT

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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BCe CTpaHbl MUpa B eiMHOe Lesoe. OHU OblIU
BbIpabOTaHbI B [T0CJIEBOEHHOE BpeMs U, B OC-
HOBHOM, IOYEPIHYTHI U3 €BPONENCKON KYJb-
TYpbl — 3TO BEPXOBEHCTBO IpaBa, 3KOHO-
MHUYecKasd M NOJUTHUYEeCKass KOHKYpPEeHIUS»
[Acun: URL]. Ecaiu ocTtaBuTh 3a CKOGKaMH
yTBepX/JeHue o 06e3yCJOBHOM NPUOPUTETE
3ana/jHOeBPONEUCKON LUBUJIM3ALUU, TaKoe
onpejesieHHe KaXKeTCsl NMpaKTU4YeCcKU Oe3y-
IpeyHbIM, C €JUHCTBEHHOH, HO CYIleCTBEeH-
HOM OroBOpKoW. OAHO, KaK NMpeACTaBJsAETCS,
NPUMEHUMO TOJIbKO JIMIb TOM CJIy4ae, KOT-
Jla pedyb UJET O NMpaBUJaX UM LEHHOCTSX,
peryJMpymroix MexXrocy/lapcTBeHHble B3a-
MMOOTHOIIEHUS (XOTS1 ONpaBJaHHOCTb MpPU-
TSI3aHUW TEeOpUHU MEeXJyHapOJHbIX OTHOIle-
HUKA Ha GOpMYJIMpOBaHUE YHUBepPCAJbHbIX
3aKOHOB MHUPOBOM MOJMTHUKHU - 3TO TaKXe
npeaMeT cropa o cero AHs). YTo KacaeTcs
OTBETAa Ha BONPOC O BO3MOXXHOCTHU Cylie-
CTBOBaHMS YHUBEPCAJIbHbIX LIEHHOCTEN A/
BCEX HApOJOB C TOYKH 3pEHUS aKCUOJIOTHH,
COLIMOJIOTUU WUJIA MCUXOJIOTUH, TO HA CEroj-
HAIIHUNA MOMEHT OH, CKOpee, Oy/leT OTpulja-
TeJIbHBIM, XOTS 3TO CaMO 110 cebe U He UCKJIIO-
YyaeT HaJIMYUS LIeHHOCTEeN, NIPU3HaBaeMbIX BO
BceM mupe. HaubosbiMM 06'bsICHUTEbHBIM
NOTEeHIUaJoM B JAaHHOM BOINPOCe, Ha Hall
B3/, obaazaer koHuennus . IIBapia,
CYMTAIOILEero YyHUBepCcaanu3M JUlIb OJHOM U3
JlecsiTh 06a30BbIX L[EHHOCTENW, MOTHUBUPOBAH-
HOM NOTPEOGHOCThIO MHAUBHU/A JIU0O rpyn-
nbl B BBDKUBAHUU U BKJIIOUAIOLIEN B cebs
NOHUMAHUE, Y8ajxceHue, MoAepaHmHOCMb U
3awumy 621a20COCMOAHUSA 8cex AKdell U OKpy-
scarowjeli npupodst [Schwartz 1992: 1-65] [BbI-
JeJsieHo Hamu - U.B.].

OnHako MOTPeOHOCTh B BbIXKMUBAHWH, KaK
U Jipyrue OHOJIOTUYECKHE TOTPEOHOCTH,
HUKOT/Ja He OTHOCWUJIACh K TepPMHHAJIbHbIM
[IEHHOCTSIM, ONpeJesAIlUM CMBbIC] KHU3HU
Y LIeHHOCTHbIE OCHOBBI NOBEJIEHUS 4YeJioBe-
Ka UJIY Halu. TeM He MeHee, UMEHHO K 3TOU
HOTPEOHOCTHU CEero/iHs aneJJJIMpyloT CTOPOH-
HUKU YHHUBepcaJu3Ma B 60ppbe NpOTUB Ha-
UOHAJIbHOW UJEHTHUYHOCTHU, U UMEHHO 3Ta
Y N0J00HbIe el IIeHHOCTU BO BTOPOM TpPeTH

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

XX Beka BO MHOTMX CTpaHax HadaJu IOCTe-
IIEHHO 3aMeHATb LIeHHOCTH TPaJUIIMOHHBIE,
YKpeldlie B OTAeJbHOM 4YeJIOBeKe ero
olylLlleHUe MPUHAAJIE)KHOCTHU K ONpe/iesieH-
HOU KYJIbTYypE€ U HalUH.

NHaye rosops, y»Ke HeCKOJIBKO [JeCATHU-
JIeTUA B MHpe NpOoJoJKaeTCA HacToALas
«BOWHa» UJIEHTUYHOCTEH, B pe3yJbTaTe KO-
TOPOW HallMOHAJIbHble LIEHHOCTH, KaK IO-
JIaraloT MHOTHe, JOJDKHBI YUTHU B NIPOLLIOE,
pacTBOPUTHLCA B Mpolecce I106aau3anuu B
CUJIY UX HEKOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH IpHU-
MEHHUTEJbHO K HWHHOBALlUOHHOMY pa3BHU-
THIO, A 3TAJIOHOM JOJDKHBI CTaTh LIEHHOCTH
obleeBpoIeCcKUe.

BoT npuMep TUNMYHOIO W, HA HAlll B3TJIA[,
BeCcbMa MATKOTO, B OTJINYMEe OT MHOTHUX Jpy-
rMX, OOOCHOBAaHUA TaKOW TOYKHU 3peHud,
IIMPOKO pPacHpOCTPAaHEHHOU B POCCHUUCKHUX
JubepasibHbiX Kpyrax: «Becb XXI Bek 6yzeT
epro/ioM B3aUMOIPOHUKHOBEHUS, COTPYZA-
HUYeCTBA U KOHKYpPEHIIUU YHUBEpPCaJbHbIX
M TPaJULUOHHBIX LEHHOCTeH pa3JIM4YHbIX
KYJIbTYP Ha OCHOBE BbISICHEHUS] UX CPaBHMU-
TeJbHbIX NPEUMYIIeCTB U COBMECTHUMOCTHU
Ha IOYBe PasHbIX CTPaH U LUBUJIMU3ALMUH, C
CUHTE30M TPAAUIMOHHBIX U 3aMMCTBOBAH-
HbIX UHCTUTYTOB C LieJIbI0 CO3/JaHUs HAaub0-
Jlee 6/1aroNpUATHBIX YCJOBUM [Ji1 MHHOBa-
UK. ITO OYAYT CJ0XKHbIE, MOPON KOHPIHUKT-
Hble nponecchl. [IpenmyniecTBo ocTaHeTcA
3a TeMHU, KTO IPOJeMOHCTPUpYyeT 6oJiee BbI-
COKYI0 aJanTUBHOCTb. HWHCTUTyLMOHA/Ib-
Hble U3MEHEeHHUS — BHYTPEHHee JleJ10 KaX/J01
cTpaHbl. TeM 6oJiee 3TO KacaeTcss U3MeHEHUH
KYJbTYPHBIX; €CJM UHCTUTYThI elle MOTyT
OBITB, XOTA ObI 0TYACTH, PE3YJILTATOM I10JIU-
THUKH TOCYyAApCTBa, TO KyJbTypa B LieJIOM -
3TO CABUIHU B IIPe/CTABJIEHUAX, yCTAHOBKAX,
[IEHHOCTAX MHUJIJIMOHOB JIIOJled, NPOUCXOA -
1iMe MeJJIeHHO U, KaK MpaBUJIO0, CHOHTAHHO»
[fcun, CHeroBas 2009: 96].

[IpeacTaBaseTcd, 4To nporpamMma pas-
BUTHSA Poccuun Ha Gumkaiiiiee Gyayliee, 1o
KpaKHe Mepe Ji1 CTOPOHHUKOB YHUBepCaJb-
HBIX LJeHHOCTeM, CpOpMyIMpOBaHa Npejeb-
HO sAcHO. O HaKO JeK/lapupyeMas CIIOHTaH-
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HOCTb WU3MEHEHHU B LIEHHOCTHOM fi/ipe Ha-
IUH BbI3bIBAET OOJIbIIME COMHEHHS, YTO Mbl
Y NIONIbITaeMcsl J0Ka3aTh JaJiee.

2. fI3pIK, HallMOHAJIbHbIEe LIEHHOCTU U
nponecc JeHanuoOHa/JAU3alMM MacCcOBOro
co3HaHMA. OOLen3BeCTHO, YTO pPa3BUTHE
MH/IMBU/yaJIbHOTO CO3HAaHMUS, Kak U ¢op-
MUPOBAaHUE 06pasza Mupa — 3TO CJOXHBIA U
JUIUTEJIbHBIA MPOIecC «BpacTaHUSI» B CBOIO
KYJbTYypY, B COIIUYM, B OCHOBE MUPOBHU/JIEHU S
KOTOpPOTrO JieXaT KyJbTYpHble JOMWHAHTHI
TOTO WJIM MHOTO 3THOCA. JTOT MPOIEecC Ono-
CpeZioBaH POJHbBIM SI3bIKOM, XPAHSIIUM U Tle-
peJaolUM U3 MOKOJIEHUs B IOKOJIEHHEe BCe
Te€ OCHOBHbIE H/JIEH, KOTOpblE€ COCTaBJIAIOT
LIeHHOCTHbI ¢QyHAaMeHT Hauuu. [loaTomy
JlJ1s1 A3MEeHEeHUs KYJbTYPHO 00YyCJIOBJIEHHO-
ro LLEHHOCTHOTO $1/Ipa, JeHalMoHaJIUu3alUuu
3THOCA, 0/, KOTOPOW Mbl IOHUMaeM NOTEPIO
YyBCTBa HalL[MOHAJIbHOU HWJEHTHUYHOCTU OC-
HOBHOM MaccoM HaceJieHHsl, HUMEHHO Halllo-
HaJIbHBIN S3bIK JOJDKEH ObITh JIMIIEH CBOEH
CNOCOOHOCTU TPAHCJAMPOBATH TO, YTO HaKa-
NJIMBAJIOCh B HEM B T€UEHUE ThICSAYEJTEeTUH.

Be3yc/ioBHO, TaKue U3MeHEeHHSI MOTYT 3a-
HATb 3HAUYUTEJIbHbIN NepUOJ, U CYyLIeCTBYeT
HeMaJio IPUMEePOB, Kor/ia SI3bIK LieJieHalpaB-
JIEHHO YHUUYTOXAaJIM B TeUeHUe JJIUTeJbHOr 0
BpEMEHHU, 3aMeHssl ero s3bIKOM Jpyroro Ha-
po/ia, UHBIMU LIEHHOCTSAMHU, GOPMUPYST UHYIO
MHUPOBO33peHYeCKyl0 MaTpPULY, YTO B KOHeY-
HOM WUTOTre NPUBEJIO K UCYE3HOBEHUIO pAja
3THOcOB. O/lHaKO, KaKk HaM NpeJCTaBJseTcs,
B HOBEMIIEW POCCUHUCKON UCTOPUHU ObLI NPH-
MeHeH MHOW MeTO/;: [JTaBHbIM UHCTPYMEHTOM
JleHallMOHa/IM3allul CO3HAaHUS HOCUTeJsel
PYCCKOM KYJBTYPHI, 10 KpalHEW Mepe, Ha ee
HayaJIbHBbIX 3TaNax, CTaJl UMEHHO pPOJHOH
PYCCKHM f3BIK, KOTOPBIM HHUKTO He 3ampe-
1aJj, HO, HauMHadA ¢ cepenrHbl 80-X roZj0B
NpOLIJIOTO CTOJIETUS], YMEJIO HCIOJIb30BaJj
JU1sl CO3JlaHUsA TJy6GOKOTro pas3pbiBa B KYJb-
TYPHOM U UCTOPUUYECKOM NaMATHU Pa3HbIX N10-
KOJIeHU. B pe3y/ibTaTe cero/iHs Ha NOBECTKeE
JHsI OCTPO BCTaJl BONPOC O MOUCKE HOBOU MJIU
BO3POK/JIEHUH CTApOW HALlMOHAJIbHOU U/IEH,
BOCCTAHOBJIEHUU I[MBUJIM3AllMOHHOW Ma-

TPUIbI, JIeXKaBIllIeld B OCHOBE BOSHUKHOBEHU S
pycckoro mupa U Poccuu Kak rocygapCcTBeH-
HOTr'0 06pa30BaHMUS.

Jlo xoHua XX cToJsieTHsl, HeB3UpasA HU Ha
KaKHe Tparu4dyeckKve IIOBOPOThHI B pOCCHﬁCKOﬁ
UCTOpHH, ee UAeHTUPUKALMOHHOE SJIPO, Xpa-
Hfllllee HaKaMJUBaKIUeCcs ThICSYeJIeTUSIMH,
a MOTOMY OYeHb MPOYHble MHUPOBO33peHYe-
CKHe LIEeHHOCTU HOCHUTeJIel PYyCCKOro MHPa,
M0 CYTH OCTaBaJIOCh NMpexxHUM. CaMa AyXOB-
Has KyJbTypa HallMU, KOTOpas, B OTJHUYHE
OT KYyJbTYpbl MaTepHaJIbHOU «IpPUHUMaf
HOBOE€, B 3HAYUTEJIbHOU Mepe COXpaHseT CTa-
poe, ycTaHaBJuBaeT GOpPMbI COCYILeCTBOBA-
HUSI HOBOTO CO CTapbIM, HacJlauBaeT OJHO Ha
Apyroe» [Toactoit 1999: 37], nomorna sagpy
HAallMOHAJIbHOU WJEHTUYHOCTU BBICTOATb U
aZlanTUPOBATHCS K HOBBIM YCJOBUSM KU3HHU.
WHBIMU cJI0BaMH, HECMOTPS Ha CMEHY 0011e-
CTBEHHO-UCTOPUYECKOrO CTPOS, B CO3HAHUU
«yYyeJIOBEKa COBETCKOro», Kak u jo 1917 roga
B CO3HAHUU BCEX TEX, KTO aCCOLUMPOBAJI CeOs
C PYCCKMM MHUPOM, NPOJOJIKaJAd JOMUHUPO-
BaTb MNpeJACTaBJIEHUS O TOM, UTO J[YXOBHbIE
I[EHHOCTH HECONMOCTAaBUMbI C MaTepHUaJIbHbI-
MU OJlaraMy, KOJIJIEKTUBHOE CTOMUT BbILIE
JIMYHOTO, a OyAyliee Ba)KHee HACTOSAILEro.
Be3yc/s10BHO, B 3THUX MNpeACTaBJIEHUSX MPO-
SIBJIIJIACh TJIaBHble WJi€H, COCTaBJIAOLIAE
IIEHHOCTHOE 51/]p0 PYCCKOr0 MUpa: MpaBocia-
BUeE, OOLMHA/MUP U CUJIa, OCHOBaHHAs Ha OC-
HOBHOM MHde Poccuu - ee 6ecKkpaliHUX NpoO-
CTPaHCTBax. JTHU LEHHOCTU ObIJIU MOJHOU
NPOTUBONOJIOXKHOCTBIO ILIeHHOCTAM 3amnaf-
HOH, 2 TOYHEe, aHIJIO-CAaKCOHCKOU IJUBUJIN3a-
MY, MellaJIM PAaCTBOPEHUI0 HALMOHAJIbHOU
WEeHTUYHOCTH, COXpaHeHHe KOTOpPOW fBJIA-
eTCsl 3aJIOTOM COXpPAaHEHUs] HALMOHAJbHOTO
rocyZiapCcTBa, a MO3TOMY ObIJIM OABEPTHY Thl
sIpOM KPUTHUKE.

HaMm npepcraBisieTcs, 4TO B HCHOJb-
30BaHUMU HALMOHAJIbHOTO f3bIKa JJif pas-
MbIBaHUfl LIEHHOCTHOW MaTpHULbl PyCCKOTO
MHpa YCJOBHO MOHO BbIJ€JIUTh HECKOJIBKO
epuoioB.

[J1aBHOM XapaKTEepUCTUKOW NepBOro Ie-
puoza, ¢ cepeauHbl 80-x 10 Hayas1a 90-x, AB-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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JsieTcss pOpMHUpPOBAHUE COBEPIIEHHOTO HO-
BOIO THUIA OOLECTBEHHOTr0 JUCKYpcCa, MOJ
KOTOpPbIM B LleJIOM Mbl IOHMMaeM peyb, Ha-
NpaBJIeHHYI0O Ha CTUMYJSLUI0 L€HHOCTHO
MOTUBHUPOBAHHOI'0 COLMAJIBHOTO JAEeHCTBUS.
B HopMe, corsacHO 3akOHaM JIOTHMKH, pas-
roBOp C OOLIECTBOM KaK THI JUCKYPCHUB-
HOM NPAaKTHUKH, OCOOEHHO B KpPUTHYECKHE
MOMEHTbI UCTOPUHM CTPaHbl, HalpaBJieH Ha
yKpenJieHue 4YyBCTBa HALMOHAJBHOIO Ca-
MocOo3HaHUA. OH OTCbLJIaeT K UCTOPUUECKOH
naMsTH, CO3J,aeT B CO3HAHWU Hal MU 001ue
JlYXOBHbIE CKpeIbl, MO3BOJISAIOLIME KaX/J0-
My OT/eJIbHOMY MpeJCTaBUTEeJ 0 OLyLaTh
CBOIO IPUHA/IJIEXKHOCTb K MUPY, CO3laHHOMY
LIeHHOCTSIMH, pa3/essiBLINMHUCA MUJJIMOHA-
MU npenkoB. Tak ObIJI0 B TUIMYHOM O0Olie-
CTBEHHOM JJUCKypce B Poccuiickou umiepuu.
ITH e TpaJULUHK NPOJ0JIKAJT U COBETCKUHN
0011leCTBEHHBIN JUCKYPC B pa3JIMYHble IepU-
OZibl Pa3BUTHS CTPaHbl — BO BpeMs Besnukoi
OTeyecTBeHHOH BOHHBI, OCBOEHHS Ll€JIMHBI,
BCECOIO3HBIX CTPOEK, — KOTOPBIM CTUMYJIU-
poBaJ YyBCTBO CHJIOYEHHOCTH, TOPAOCTH 3a
cBoe OTeyeCcTBO U OCO3HAHUA CBOEW HALUO-
HaJIbHOW PUHA/JIEKHOCTH.

[loaBuBmunca B cepesuHe 80-X rofoB HoO-
BbIM THUI IUCKYypCa He OblJ JJUCKYPCOM Ipax-
JlAHCKOTO o001ecTBa. 3TO OblJ THUNHUYHbIA
JUCKYypC «3pbl Macc» (o I'toctaBy Jle6ony),
KOTOpPYI0 BOBCE He HYXHO yOeXJaTb, Kak
OT/ZleJIbHOTO MHAMBH/JA, OLLYLIAOLIEr0 CBOIO
IPHUHA/JIEXKHOCTD K ONpe/ie/IeHHON HalluU U
KyJbType. U 03 TOMy HOBbIM 00111€eCTBEHHBIN
JIUCKYpPC Ha BCEM OBIBIIEM IMOCTCOBETCKOM
IPOCTPAHCTBE NpUOOpes COBEPILIEHHO UHYO
YCTPEMJIEHHOCTh: OH Obl/1 HallpaBJIeH Ha OT-
Ka3 OT CBOEH HallMOHAJbHON UJIEHTUYHOCTH.

PeasM3anus MoCTaBJIeHHOW LieJH OCYy-
IeCTBJIAJIACh COTJIACHO 3aKOHAaM KYJbTYp-
Ho-uctopudeckon teopuu JI.C Beirorckoro:
HOBBIH J151 pOCCUICKOTO0 0611iecTBa BepbaJib-
HbIM JUCKYPC M3HA4YaJIbHO ObLJI NOAKpENJeH
NpPaKTUYECKHUM JIeMCTBUEM - OTMEHOW BCeEX
OpraHU3alMOHHBbIX GOpPM, B KOTOpPbIE ObLIX
BKJIIOUEeHbl JiloAU. «Bce Bpoje ocTaBajoch
TeM e CaMbIM, YTO W paHblue. Ho ucyesasno

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

caMmoe IJIaBHOe: OpraHu3anus JJel B eJiu-
HOM KOJIJIEKTUBE, KOJIJIEKTUBHOE CAMOCO3Ha-
HUE, KOJIJIEKTMBHAsl TCUXOJIOTHS, KOJIJIEK-
THBHOE NOBeJIeHUeE.... IIJIU 0CTaJUCh 0Ma, a
KOJIJIEKTHUBBI BAPYT UCYE3JIU. .... [[pousoniia
TpareAus LeJIoT0 Hapoja: ero JIMLWWJIA OcC-
HOBHOT'0 YCJIOBHUS €0 ObITHS, er0 eCTECTBEH-
HOHM cpeJibl 0OMTAHHUSA, U OH OKa3aJics obpe-
YeHHbIM Ha WUCTOPUYECKYyl0 rubessb. ... Ye-
JIOBEK TeM CaMbIM 0CB000/1aJICSA OT CaMOro
VIyGOKOT0 KOHTPOJISI — OT KOHTPOJISI CBOETO
6Jim>Kaniero okpy»xeHus» [3uHoBbeB 2006:
29]. lIpeBpaleHre KOJIJIEKTUBOB B TOJIY CO-
NPOBOXK/AAJOCh TMOTOKAaMKU HHPOpPMALUHU, B
npouecce nepefayd KOTOPOM MOXHO ObIJIO
HabJ1I01aTh /|Ba IPKO BbIpaXKEHHBIX IBJIEHUS,
HeNoCpeJCTBEHHO KacalolUXCs s3blKa:

1. UHTeHCcuBHasa JeceMaHTU3aLus JIEKCHU-
KU, OTPYKEHUE JIOJIER B MUP CUMYJISIKPOB
(B cmbicaie K. Batas, XK. [lesnesa u K. boapuii-
dpa) - CJA0B-IPU3PAKOB, KOTOpPble HE MOTYT
ObITh CXBa4YeHbI U/Jieel, pelpe3eHTUPYIOLUX
TO, UTO Ha JleJie He CYILeCTBYeT.

C camoro HavaJia JaHHBIA NMpPOLECC SIBHO
NpPOSIBUJIC B MHOTOYMCJIEHHBIX peyax BbIC-
11ero pyKOBOJACTBA CTPaHbl, IPU3bIBABIIMX K
HOBOMY MblUl/IeHUI0, K TOCTPOEHUIO COYUANU3-
Ma C «4e/108e4eCKUM JAUYOM», K yeayb/eHuro
npoyecca nepecmpouku Kak IMOJUTHUKH, Ha-
NpaBJIeHHOW Ha pacKpbITHe NOTeHIHaJja Co-
[MaJM3Ma, Ha MpUJaHue COLMaan3My HOBBIX
kauecTB. «[lepecTpoiika, - oTMe4das B CBOMX
BoicTynieHusix M.C. 'op6aues, — nporiecc pe-
BOJIIOLIMOHHBIHN, MO0 3TO — CKAYOK B pa3BUTUHU
CoLMaJIM3Ma, B peaii3al iy ero CyIHOCTHBIX
XapaKTePUCTHUK. <...> Ha3biBasd ocy1iecTBs-
eMble HaMH Mepbl PEBOJIIOLMOHHBIMU, MbI
MMeeM B BUJY MX IVMIyOOKHH, paJjuKaJbHbIH,
6eCKOMIPOMHUCCHBIN XapaKTep — TO, YTO OHU
OXBAaTbIBAIOT BCE OOIIECTBO CBEPXY JIOHU3Y,
OT 6a3uca, OT OTHOLUIEHUU COGCTBEHHOCTH 10
HaJICTPOMKH, Bce chephl :KU3HU, IPUYEM OX-
BaTbhIBAIOT KOMILJIEKCHO, B UX L[€JIOCTHOCTH»
[Top6aueB 1988: 46-52].

[IpeactaBisieTcsi, YTO TEKCT, NMPUBEJEH-
HbIH Bblllle (@ KOJMYECTBO TaKHUX TEKCTOB B
TO BpeMs UCUMCJISLJIOCH IeCATKaMHU, eCJid He
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COTHSIMH), JOCTOUH TOrO0, YTOObl ObITH TMO-
MellleHHbIM B KayeCTBe yAA4YHOTo y4ebHOro
npyUMepa, HUIJIOCTPUPYIOLIEr0 CJeAYIOUIYI0
Mmbicb [. JleboHa: «H3yyass BoobOpaxkeHue
TOJITIb], Mbl BU/ZIEJIM, YTO HA HEro OYeHb Jer-
KO JeMCTBOBaTb, B 0COOEHHOCTH 0Opa3aMH.
Takue obpasbl He Bcerja UMEKTCs B HallleM
pacnopsi?KeHWH, HO UX MOXXHO BbI3bIBATh MO-
Cpe/CTBOM yMeJIOTO NpPUMEHEHUs CJIOB U
dopmys. UckycHo ob6paboTaHHble GOPMYJIbI
NOJy4YalT AEWCTBUTEJbHO Ty Marudeckyto
CUJIy, KOTOpasi UM MPUIIKChIBAJACh HEKOT/JA
agentamMu mMaruv. OHU MOTYT BO3OYJAUTH B
Jlyllle TOJINbl cCaMble I'PO3Hble G6YpPH, HO yMe-
IOT TaKXe W yCIOKaWBaTh UX. MOXXHO ObLJIO
O6bl BO3JBUTHYTbh NMUPAMUAY, ropa3ao 6oJsee
BBICOKYI0, 4YeM NMUpaMuja Xeorca, U3 KocTen
JIUIIb TeX JII/IeH, KOTOpble MaJiu KepTBaMHU
MOTylecTBa CJOB U ¢popMyJ. MoryiecTBo
CJIOB HAaXOJUTCS B TECHOM CBSI3U C BbI3bIBa-
€MbIMHU UMM 00pa3aMU U COBEPIIEHHO He 3a-
BUCHUT OT UX peaibHOr'0 cMbIcJia. O4eHb YacTo
CJIOBA, MMeIollMe caMblil Heolpe/eeHHbIN
CMBbICJI, OKa3bIBAIOT CAMO€e 6OJIbIIIOE BIUSIHUE
Ha ToJny. TakoBbl, HAIpyUMep, TEPMHUHBI: Je-
MOKpaTHs, COMaJIn3M, paBeHCTBO, CBOGO-
AAa U T. [, 0 TAKOW CTeNeHU HeompejeseH-
HblI€, YTO JlaXKe B TOJICThIX TOMaX He yJiaeTcs
C TOYHOCTbIO PA3bsICHUTh UX CMbICJ. Mexay
TeM, B HUX, HECOMHEHHO, 3aKJ/II04aeTCsl Maru-
yecKas CUJia, Kak Oy TO Ha caMOM JieJie B HUX
CKpPBITO pa3pelleHHe Bcex npobyeM. OHU 06-
pPa3ylT CUHTE3 BCeX OeCCO3HATeJIbHbIX pas-
HOOOpa3HbIX CTPEMJIEHUH W HaJlexK[, Ha UX
peanusdanuio» [Jlebon 1999: 47] [BbiaeseHO
Hamu - U.B.].

B NOJIHOM COOTBETCTBUM HE TOJIBKO C
yTBEPXK/AeHUeM 3HAMEHUTOT0 GPaHIY3CKOTO
MICMX0JIOTA U COIMO0JIOTa, HO U C OBLMMHU 3aKO-
HaMU ICUXOJIOTUH, YCIELUIHO pealu3yeMbIMU
B TCUXOJIMHIBUCTHUYECKHUX HCCJIeIOBAHUAX,
JIFOJU CJIBIIIAJIN TO, YTO 0KU /AU YCbIIIATD.
MMeHHO M03TOMY A1 NMOJaBJsOLIEro 60/1b-
IIUHCTBA HE UMeJIO 3HAaYEHHU s, YTO MblUl/IeHUE
KaK KOTHUTHUBHBIM Mpolecc MpejrnoJaraet
NOHUMaHUe cyujHocmu J060ro 06’bEKTUBHO-
ro IBJIEHUS U He MOXKeT XapaKTepru30BaTbhCs

KaK «HOBOE», YTO peso/oyus mpearogaraet
CMeHy 06WecmeeHHO20 Cmposi, a He pa3BU-
THe COLlMaJIu3Ma, a c/1edosaHue coyuaaucmu-
YecKUM NpuHYyunam He MOXeT paJUKaJbHO
M3MEHUTb OTHOIIEHHWE K COOCTBEHHOCTH.
CerofiHs1 6eCCMBbICJIEHHOCTb U HEKOTepeHT-
HOCTb 3TUX TEKCTOB OYEBU/IHA, OJJHAKO B TOT
MOMEHT OHH BBIINOJIHSJIM CBOKO OCHOBHYIO 3a-
Jlady: 6JI0OKUPOBAJIU CIOCOOHOCTh K aHAJIU3y
NPOUCXOASIIEero, MOPOoXK/Jas HeNOHHWMaHHUe,
pacTepsiHHOCTb. BeposiTHO, UMeHHO TakKas
peakuus ayAUTOPUU U IJIAaHUPOBAJach Ha
JIAHHOM 3Tarle.

2. llpenesbHass mneperpyeHHOCTb TeK-
CTOB (0COGEHHO 3TO KacaeTcsl MyOJIMLUCTH-
K{) 5MOLMOHAJIbHOW JIEKCUKOH, amnesasnus
K 3MOIIUSIM U YyBCTBaM C LieJiblo epedpopMma-
THUPOBATb UCTOPHUUYECKYIO MAMSTh, 0TKA3aTh-
CS1 OT CBOET0 MPOIILJIOTO.

JTo Oblaa ellle OJHA CYU[HOCTHAs Xapak-
TEPUCTUKA HOBOTO BH/JA OOILECTBEHHOIO
JIUCKypCa, M03BOoJIs0Lasi 00eCIIeHUTb U/EH,
Ha KOTOPbIX BBICTPAUBAJIU KU3Hb leJible T0-
KOJIEHHU S, TIOJTHOCTBI0 YHUUYTOXUTb KYJIbTYP-
HOe€ 1/1po HalUuu. BOT iKbb HECKOJIBKO MPU-
MepoB U3 CTaTel Tex MucaTeJsield, HA MPOU3-
BeJIeHUSIX KOTOPBIX BOCIIUTHIBAJIOCH HE OJTHO
MOKOJIEHHUE, 2 UX aBTOPUTET B 00ILECTBE ObIJI
B TO BpeMs 3HAUUTEJIbHO Bblllle, YeM aBTOPH-
TEeT CeroJIHAIIHUX «BJIACTUTEJIEHN NYILI».

(1) IHpedcmasumb cmpawHo, HACKOALKO
2/ly60K0 6bl10 NApPAAU308AHO HaAule ob6uje-
cmeo. /lyxoeHoe pabcmeo moxcem 6bimb U
006p0BO/IbHBIM, U 0adce HCEeJAAHHBLIM, CAd-
docmpacmHbIM U Pe8HOCMHLIM, KAaK pe-
3y/Abmam nampuapxa/asHo-y200HUYecKo20
Ky/1ma 80Kpy2 00H020 /1uya, Hacaxcdaemo-
20 momaJaumapHsimu cpedcmeamu. Kozoa
/100U d0/12ue 2006l YHUMHCEHbI, HE 8 COCMOsi-
HUU npomueocmosims Npou380/ay U HCeCcmoko-
CMu, UCX00AWUM U3 KA3eHHbIX npedesos, OHU
20moesl 6020meopums camo 3mo 3./10, Ha-
X00s1 8 MOM HEKYH0 8HYMPEHHIK KOMNEHCAyuio
ceoemy 6eccuiuro U Hekoe UN/1H30PHOE CAUSTHUE
¢ amoli cynepmeHcmayroujeli daHHOCMbvio, No-
K/I0HEeHUe Komopoil cmaHoeumcs 015 HuXx
Hopmoli cu3Hu [AriTmMaToB 1988: 14].

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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(2) Bedb Mbl scugem He 0151 mo20, 4ymoobbl,
yXeamueuwuch 3a KaKyr-Hu6ydos o0Hy MepKy
(00HY He nodKpen/ieHHY10 HCU3HbI0 Uudeio),
bexcamb u 6excams 3a Hell, nepedasasi u3 no-
KoJ/1eHUe 8 NOKoJ/1eHUe U He 3amMeYdst, Ymo ma-
wumcsa (no MHo2uM yixce 8onpocam) noymu 8
Xxeocme ye.108e4ecmeda; HCU3Hb M0e20 NOKo-
JIeHUsl, 8 CYWHOCMU, NPOXCUMa; Mvl Npocmo-
s/1uU 8 o4epedsix, npocmompesiu 3a8ucm/u-
8bIM 832/15100M HA KUHO U MmeJ/1e3KpaHHoe
u3oéu.ue, u Mvl CpABHUBAAU HAUWY HCU3HL C
ysudeHHblM [AHaHbeB 1988: 27].

(3) He 6ydem obmaHbieamuvcsi, ce200Hs pe-
waemcs cydv6a Omeuecmea. /Iu6o mwvl co3-
dadum JuHamu4Hoe demMoKpamu4eckoe 06-
wjecmeo, 8 KOMmopoM nNpesvlule 8ce20 YeHAMcs
mpyo u maJ/aHm, npedaHHOCMb 2pa*c0aHUHA
ceoemy Omevecmey ... MeXaHU3M, KOMOpblii
no360/um HaM 8blMmu HA MUpO8ble PbIHKU,
npodasamb npodyKmbul Haule2o mpyoa, npeym-
Hoxcasa 6ozamcmed, — C/1080M, c030aduUM Mo,
K yemy eedem Hac nepecmpoltika ... /Ilu6o Mol
omkamumcsi Ha3ad, u dpy2um cmpaHam
HeMuHyemo 6ydem no360./1eHO pa3zpabau-
eamb Hauly cmpadHy, cKkynasi no deuieske
cblpbe, HesOoCCMAaHogUMOe 602amcmeo,
docmosiHue Hawux demeli u 8Hyko8. /lu6o
- Au6o. CepeduHvl Hem. ... Ecau nybauyucmu-
Ka nomozaem 0CO3HAMb 8peMsl, makK 3mo 4mo,
nsaoxo? [baknanos 1988: 48]

(4) INpumepnesnocmeil nocmeneHHO 06-
pa3osa.noc MHO20 — K penpeccusiM, K npous-
B0J/IbHbIX HA/1020M, K HACU/IbCMBEHHbIM NOONU-
CKaMm Ha 3aeM ... Boipy6aaucs ayywue awodu.
Bce noxodus10 Ha cmpawHbIl COH, 8 KOMOPOM
3J1a5 6aHda, 3a0aswiuck ye 1l 8bIpybUMb Ca-
MbIX nopoducmuix sowadell, 6podusa Houamu
Nno KOHWWHSM, opydysi monopamu. Jlowadu
KaK 8uUd 8blJCU/U, HO MHO2Ue U3 HUX OKa-
3a/1ucb 10wWadbMu € Ncuxo/102uell Mululetl.
Ham ewe MHO20 HY}#CHO, YmoObl 80CCMAHO-
8umb Hauly, NOHecwyl0 Makoii ypoH, 4e/o-
eeyecKylo nopody. Pa6ckyro Kpoes ce200Hs
HAdo He 8vldas./1u8ams NO KanJe, a esvlyep-
nsvieamsv 8edpamu. Mvl He MOJHCEM NO380AUMb
cebe mepnems cobcmeeHHoe mepneHue [EBTY-
meHko 1988: 150].

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

CTpawHble 06pa3bl (M BHOBb CJie[jOBaHUE
Jle6oHy): Hapo/, Cc pabCKOU KPOBbIO, 3a0UTHIH,
rOTOBBIN 11€JI0OBaTh PYKH TeX, KTO MOCTOSIH-
HO W3/eBaeTcCs HaJ, HUM, BEYHO TOJIOJHBIH,
NbITAIUUCA HAaUTU XOTb KakKHe-TO Mpo-
JYKTbl, 3aBUAYIOIIMN JIOTO TOW, KPAaCHBOU
»KM3HU «3a 6yrpom» ... U BOT OH HaKOHeL-TO
MOJIYYUJ IIAaHC U3MEHUTh CBOK KU3Hb... K
CO’KaJIEHW10, JeWCTBUTEJBHOCTb B T€ rOJbl
JlJis1 OOJIBIIMHCTBA JIIOJlel CTaHOBUJIACh BCe
MpayHee, U C «yTJaybeHueM» npoliecca nepe-
CTPOWKHU BCe JjaJiblile pacX04UJIUCh KapTHUHBI
pHCyeMOro CBeTJIOT0 OYYIero U NOBCe/HEB-
HoM kMn3HHU. OnqHaKo B KOHIe 80-X 3TO elle He
OILLYI11aJI0Ch.

Takoe BuieHUE peasibHOCTH, CO3/laBaeMOe
B 3HAUYMTEJIbHOU CTeNeHu NPy MOMOUIU S3bI-
Ka B TeueHHe HECKOJIbKUX JIET, I03BOJIUJIO, Ha
Haul B3I, chOpMUPOBATH Ge3pas3uyue K
OyAylleMy CTpaHbl, IOJTOTOBUTb He POCTO
XapaKTepHOe [Jis1 HaCTOSLero BpeMeH! U3-
6eraHue JIOTHUYECKOr0 MbILIJIEHUS, HO IpsIMOe
«MpeANnoYTeHWe aJIOTUYHOIO MBIIIJIEHUS;
pacKoJ palnMoHaJbHOTO M MppalMOHaJIbHO-
ro B 4eJIOBeKe, ero BHYTPEHHEN U BHEILIHEeH
*ku3Hu» [KanetrtTn 2009: 43]. IIpousouio,
€CJIM BOCIIOJIb30BaThCA cyaoBaMu U.A. Unbu-
Ha, IOCTeNeHHOe OBJIaJIeHUe «pyCCKUM Hapo-
JIOM 4Yepe3 MaJio3aMeTHY UHQUJIbTPALUIO
ero AyIlIy U BOJIN», BbIpa3uBIleecsl B pa3Mbl-
BaHWM €ro HallMOHAJbHON HUAEHTUYHOCTH.

Jlna BTOpoOro sTamna, KOTOPbIA HadaJcs B
90-e rozpl, XapaKTEepPHO:

- BbITECHEHHE CJIOB PYCCKOI0 sI3bIKa MHO-
CTPaHHBIMU CJIOBaMH, 3Ha4YeHHE KOTOPBIX 3a-
TEeMHEHO /1J151 00bI/JeHHOTO CO3HAHMUS;

- mocJieAywouiasg Mnporpamma OUJIUHTBU-
3a1 UM 00pa30BaHUf, B X0/le KOTOPOU B 3Ha-
YeHHUs CJIOB, 0603HavyalLUUX OCHOBOMOJIAra-
Ioll[Me [IeHHOCTU HAllMM, CTaJu BHEeAPATbHCSA
4Yy>KepoJHble UM 3JIeMEHTHI.

0O6a aTHX mpolecca He IpeKpalaTCcs 10
CUX TOP, U CKPYNyJIe3HbIK aHaJU3 ero 3aMeT-
HbIX y>Ke Cero/iHs pe3y/bTaTOB, ellle Brepe-
nu. OgHako Jake ceilyac, Kak MpeJicTaBJIs-
€TCs, MO>KHO C IOCTaTOYHbIMHA OCHOBAaHUSIMU
yTBepPK/AaTh, YTO fA3bIK, TOUHEE, HEKOTOPbIE
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0COOEHHOCTU ero ymnoTpebseHus, AeNalT
ero TOM «MATKOM CUJION», KOTOpas KakK NoJ-
roTaB/JMBaeT BO3MOXXHOCTHU [JI1 IpUMeHe-
HUA )KECTKUX JeUCTBUHU, TAK U CJIYKUT CBO-
eo0pasHbIM MapKepoM, MO3BOJISOLUM MPO-
THO3MPOBATh JaJIbHEMUIMU XOJ pa3BUTHUA
COOBITUH. YAMBHUTEJBHO, HO 3TO GaKT — Hall
pPOAHOM SI3bIK BCe 4Yallle MCIOJb3YyeTCs JJis
paspylleHU HallMOHAJBbHOW UJ€HTUYHOCTH,
IpHUYeM UCNOJb3yeTCsd TeMH, KTO npodeccu-
OHaJIBHO BJIaZieeT CJOBOM. Pedb B JaHHOM
cJy4yae UJeT y»Ke O LeJIOM KOMIlJIeKCe TaK-
THUK, B COBOKYIHOCTH HalpaBJIEHHBIX JIMOO
Ha CTUMYJIMpOBaHHEe BO3HUKHOBEHHUA B Mac-
COBOM CO3HAaHWM HeraTUBHBIX YYBCTB IO OT-
HOIleHUI0 K QyHJaMeHTaJIbHbIM HJesM, CO-

CTaBJISAIOIUM S1JIPO PYCCKOTO MUPA, JUOO Ha
06eccMbICIMBaHHE CAMOTO COJIEPKAHUS ITUX
uned. U B ToM, U B APYyroM cJyyae BO3HUKa-
10l Yie HeraTuBHbIE 3MOILIMH 06J1a1al0T BbICO-
yaulied MOTUBALMOHHOM CHMJIOM, a, OyAy4H
YKOpPEHEeHHBbIMU Ha Pa3HbIX YPOBHAX MCHUXU-
YeCKoro, B TOM YMCJie 6eCCO3HATEeJJIbHOT'0, OHH
CTaHOBATCSA 6a30H, KOTopas JaeT BO3MOX-
HOCTb 30 PEKTHUBHO YNPABJATH MOBEJAEHUEM
qwogel. HMMeHHO Mo3TOMy HeMaJias 4acTh
JIMHTBUCTOB BbIpakaeT 03a604YEHHOCTb H
TPEBOTrY MO MOBOJY TOrO0 JIMHTBUCTHUYECKO-
ro HaCUJIUS HaJ PYCCKHUM sI3bIKOM, KOTOpOE
Mbl HabJII0JJaeM Ha MPOTSXKEHUHU MOCTETHUX
JeCcATUJIeTHH.
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TepMuH «s13bIKOBasi KapTHHA MHpa» BO-
1ieJ B JJMHTBUCTUYECKUU amnmnapaT uccjaefo-
BaHHSl OTHOCHUTEJIbHO HeJlaBHO (MOoAYepKHu-
Bal CJIOBO KOTHOCHUTEJIbBHO», MMOTOMY 4YTO B
JlAaHHOM CJly4yae OHO e/iBa JIM He KJII0OUeBOe).
O6BIYHO NMpPUHMMAas TEPMHUH KaK UCXOJHBIH,
KaK HeuTo, He Tpebywllee 00bSICHEHUS U
paciiMPpoBKH, He 3aAYMbIBAKOTCA HaJ, €ro
coiep>aTeJbHON CTOPOHOMU, B TO BpeMs, KakK
O4YeHb BaXKHO MOHATH C CAMOr0 HavyaJia, Kako-
Bbl ero cocrtaBJjidwouuye. /lig Havasa gaBau-
Te MOCMOTPHUM, YTO TaKoe «MUp». fABJseTcs
JIU OH OO'b€KTHUBHOW JAHHOCTHIO WJH €CTh
nJoJ Hauero BoobpaxkeHus? Eciu npuHu-
MaeTcs MePBOE, PacCyK/JleHUs BXOJAAT B 00-
JIaCTb HAyY4YHOM AUAJIEKTHUKH, €CJH BTOPOE,
paccyXAeHusT OrpaHUYMBAKOTCA paMKaMHU
dbeHOMeHO0JIOTUH.

Y10o6BI CcJles1aTh BHIOOP C MHHHUMaJbHbI-
MU MOTPELIHOCTAMHU, CJlefyeT B CaMbIX 00-
IIMX YepTax TOJbKO 0603HAYUTh HEKOTOpPHIE
OCHOBbI GUJIOCOPUU U TeX, KTO CTOSAJI Y UX
HCTOKOB.

OCHOBONOJIO)KHUKOM CYLIeCTBYHWIIUX Ce-
roiHsl HanmpaBJyieHUN ¢usocoPpur cuuTaeTcs
WUmmManyun KanT. OCHOBHBIE NTOJIOKEHHUS €ero
KOHIENI[UHU, KOTOPblE 3HAYUMBbI AJI1 TOJIKO-
BaHUS MOHATHUSA «KapTUHA MUpPa», CBOASATCS
K C/IelyIOLEeMY:

1. 06'bEKTBI OHTOJIOTUHU CYLIECTBYIOT He3a-

BUCHMO OT BO3MO>XHOCTH HUX OCO3HAHUA

(moguepKHBaeTCsl OHTOJIOTUS ObITHUSA);

2. CyIeCTBYIOT 3HaHUSA a priori, To ecTb 3Ha-
HUS, I0JIy4aeMble YeJI0BEKOM /10 TOT0, KaK
OH HaYMHaeT 0CO3HABaThb CBOE OLITHUE;

3. 00beKThl («IpegMeThbi») YYBCTBEHHOTO
— 3MIIMPUYECKOrO0 — BOCIHPUATUA Npen-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

CTaBJISAIOTCA YeJIOBEKY TaKUMH, «KKaKUMU
OHU HaM SIBJISIOTCS, @ HE TaKUMH, KaKoO-
Bbl OHU €CTb CaMH 110 cebe» (MoCTyJaT, o
CYILIeCTBY 3aJI0’)KEHHbIA B OCHOBY TEOPHUHU
OTHOCUTEJIbHOCTH);

4. cylHOCTh 00'bEKTA HeMO3HABaeMa B CUJLY
M3MEHYUBOCTU OObEKTAa BO BpPEMEHU H
OTPAaHUYEHHOCTU 4YeJIOBEUECKUX 3HAHUU
(06s1acTh arHOCTHKHM, MOJAYEpPKHUBAOILas
M3MEeHYUBOCTb OTHOLIEHUU B Auajle «ue-
JIOBEK — MUDP»).

He Mory c yBepeHHOCTbIO CKasaThb, Ha-
ckosibko @puapuxa leresiss MOXKHO CYUTATh
nocsaenosatesneM HW. Kanrta, nockosbky .
['eresib oTpunaza yuenue Kanta o Hero3HaBa-
eMOCTH «Belllkd B cebe». Ho oH ToXe cyuTal,
4TO
1. npupoga (oHTOJIOTUS) CylLleCTByeT He3a-

BUCHMO OT YeJIOBEKa;

2. peaJibHOCTb (OHTOJIOTHUSI OBITHS) MOAJa-
eTCs pallMoOHaJIbHOMY MO3HAHHI0 TIOTOMY,
4YTO pallMoHaJIbHa cama BcesieHHas;

3. ObITHEe U MbILJIEHUE CBsI3aHbl OTHOLIE-
HUAMU TOXK/JeCTBa, HO B 3TUX OTHOLIEHU-
X cJeAyeT pasjnyaTb OObEKTHUBHOE U
Cy06'beKTHUBHOE;

4. yesoBeuecKoe MO3HaHUE 06J1alaeT 00 beK-
THUBHBIM COJleprKaHUEM;

5. noHMMaHue MUpa JJOCTUTAEeTCS UCIIO0JIb30-
BaHUEM JIUAJIEKTUYECKOr0 MEeTO/1a.
[epmanus XVIII-XIX BekoB 6blia cTpa-

HOM BeJUKUX uuocodpoB. I[IpakTuyecku

ofHOBpeMeHHO ¢ U. KaHTOM pa3BuBaJ CBOIO

dunocodpckyro koHuenuuw HoranH eHpux

JlambepT MMeHHO OH BBeJl B NMOHSTHUHHBIN

annapaT ¢uUI0COPCKHUX pa3MbIIIJIEHUNA O

ObITUM MOHATUE PEHOMEHOJIOTUH, UJIU yue-

HUE O BUAHUMOCTHU (KaXKUMOCTH), TO €CThb O
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TaKUX MpeACTaBJEHUSX, KOTOpble, TOMHUMO
CBOWCTB OOBEKTOB, OOYCJIOBJIEHBI COCTOS-
HUAMM [O3HawIlero cyobekTta. BepHeMmcs
Ha3a/, U CPaBHUM 3Ty TOUYKY 3pEHUS C TEM, O
yeM roBopuJ M. KaHT: 06'beKTbI BOCTIPUSATUS
Npe/CTaBJSIOTCSA YeJ0BEeKY TaKUMU, «KKaKU-
MU OHM HaM SIBJISIIOTCS, @ HE TAKUMHU, KAKOBbI
OHHU eCTb CaMH IO ce6e». ITO 0O3HA4YaeT, YTO
dbeHOMeHOJIOTHS OTHIOAb HE MoOIJIa OTBep-
raThb CylleCTBOBaHHUS OO'bEKTHUBHOTO MHPA,
3TO O3HA4aeT TOJIbKO TO, YTO 3TO ¢uI0cod-
CKOe HalpaBJieHHWe KOHLEeHTPUPOBAJIOCh Ha
XapaKTepe MUPOOCO3HAHUS.

HUTanbsiHckuil ¢uocod, npeacTaBUTE b
dbeHOMeHO0JIOTMYeCKOT0 HallpaBJieHUs, pak-
THUYECKHM Halll COBpeMeHHUK JHLo [layn, ma-
JIOU3BECTHBIN 3a MpeJeslaMyd CBOEU CTPaHb],
C4YWTaJ, YTO B paMKax QpUI0COPCKUX UHTep-
npeTayui npob6seMa 3akJ/w4yaeTcsl He B Cy-
IIeCTBOBAaHWM MHUPA, a «B CMbICJIE U Ha3Ha-
yeHuu Mupa aada MEHA u ero ocMmbiciienyuu
st apyrux». [loaToMy caM no cebe MUp Kak
TAKOBOM (OHTOJIOTUSI OBITHUSI) OCTAETCS CaMO
cob60il pasyMerwouleicss JaHHOCTbIO, a QuJo-
codust GeHOMEHOJIOTUH CBOJUTCS K aHAJIU3Y
e/IMHUI CO3HAHUS, UTO, 10 MHEHUIO NIpeJiCcTa-
BUTeJIEH JaHHOW HAay4YHOU LIKOJIbI, TOJBKO U
MOET JlaTh 4YeJOBEYeCTBY MpeJCcTaBJieHHe
0 MUpe. ITO OYEeHb 3HAKOMbIHN NOJAX0[, K U3Y-
yeHHUI0 MUpa. Ha Mol B3r/is[, UMEHHO MPUH-
nunbl GeHOMEeHOJIOTUHX 3aJI0’KeHbl B OCHOBY
COBPEMEHHOr0 KOTHUTUBHOI'O HalpaBJIeHUS
B JIMHTBUCTHUKE B TOM ee pa3BUTHUH, KOTOpOe
npe/cTaBjeHo PoCCUMHCKMMU LIKOJIaMU KOH-
enTtoJsioruu B Kemeposo M.B. [IlumMeHOBOM U B
Tam60Be H.H. BongbipeBbIiM.

[IpyHATO CcYMTaTh, YTO Havajsa (peHOoMe-
HOJIOTUM ObLJIIM 3aJI0’)KEHbl U TeOpeTHUYeCKH
060CHOBaHbI HeMellKUM ¢ua0copoM I MYH-
nom l'yccepsem. 3. 'yccepsib yTBepKadj, YTO:
1. UMeHHO cO3HaHMUe SIBJISIETCS HE TOJIbKO ab-

COJIIOTHOW peaJsIbHOCTbIO, HO U OCHOBAHHU-

€M BCSIKOM peaJIbHOCTH;

2. AICTUHHBIM UCTOYHUKOM IO3HAHUS SIBJS-
eTCsl U3HayaJIbHO JJaHHOEe co3eplLiaHue.

Ha 3ToM ocHOBaHMM peHOMEHOJIOTUS MOJIY-

YaeT CBOM Hay4YHbIN CTATYC:

3. ¢peHOMeHOJIOTHSI €CTh (UJIM, IO KpaWHeu
Mepe, 40J/PKHA NOHUMAThCS Kak) sUJeTHu-
yeckad HayKa;

4. MeTOJ0M aHaJu3a fBJasieTcsl (PpeHOMEHO-
JloruyecKasi peAyKuUs, KoTopas obecne-
yrBaeT abcTparupoBaHue OT KOHKPETHO-
ro NpoABJIEHUS CYLIero;

5. npegMeT wWcciefoBaHUE COCTaBJISIET YM-
CTOe CO3HaHHWe KaK CMOJeJIMpOBaHHOe
dbeHOMeHoJIoTHEN CJI0XKHOE eAUHCTBO 3Jie-
MEHTOB M CYUHOCTHBIX B3aUMOJEUCTBUM
CO3HaHU4;

6. 00beKTOM aHaJjM3a ABJSIOTCA eJUHULbI
CO3HaHHUA - GEeHOMEHBI.

Bb160p, KOTOPBIN NPEJCTOUT CAENaTh JI0-
60My Hcce0BaTe0, OJHOBPEMEHHO CJIO-
>)KeH U NpocT. OH OCHOBBIBAETCH Ha paljMOHa-
JIU3Me U 00’ beKTHBU3Me. YesI0BEK MPUXOJUT
B MUP U yXOAUT U3 Hero. Mup octaetcd. Mup
CyLecTByeT U TOrJa, Korjga BOCIPUHHUMAIO-
IIMM ero Cy0'beKTOM SIBJISIETCS XKUBasl MaTe-
pus, He CoCOO6HAsA OCMBICJUTb U U3MEHUTD
€ero, ¥ TOTAa, Korja opraHu3ymolias ero Mare-
puUA He ABJIeTCA «KUBOW». OfHAKO, C APYyTOU
CTOPOHBI, HeJIb351 OTBEPraTh U UJIEI0 «IIEPBO-
o6pasa». Eme [lyaToH ckasas «4 3HaHUE OH
HaWJeT B CAMOM cebex.

TakvM 06pa3oM, B KayeCTBe HCXOJHbIX
NOCTYJ/IaTOB B PacCyK/AeHUSX M0 0003HaYeH-
HOMY BblIlle BOMIPOCY MOTYT ObITh MPHUHSTHI
cjaepyolue:

L MI/Ip OBITHSA €CTh 00'beKTHUBHAs AaHHOCTB.

JBOJIIOLUS CyLeCTBOBAaHUS MUpa peIo-
JlaraeT CHOCOOGHOCTb NMPUCIOCOOUTHCH K YC-
JIOBHSIM, B KOTOPBIX OKa3bIBAeTCsl MaTepHs.
JTa 3aKOHOMEPHOCTb BOOOILe XapaKTepHa
JJ151 110601 MaTepuu. /lyis yesloBeKa oHa Npo-
ABJsIeTC B (PU3UYECKOUM, OHOJIOTUYECKOH,
IICUXO0JIOTUYECKOH, (GU3M0JIOTUYECKOH, Co-
IMaJbHOM ajjanTauuu. YesoBek - MaTepus
MblIcasas. Kak TakoBas, OH He IpocTO QUK-
CUpyeT HaJlMuue onpeJiesleHHbIX yCJI0BUH (B
S3bIKE 3TO IMepefaeTcs JeCKPUNTUBHBIMU
BbIpa)KeHUSIMHU), HO Ha OCHOBE OL|eHKHU (B AA3blI-
Ke eCTb pelnpe3eHTaHThbl U 3TON GopMbl MU-
POBOCHPUSATHS U OCMBICJIEHUS) ONpesieisieT

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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MX 3HAYUMOCTb U IPUTOLHOCTD /ISl olpeje-
JIeHHbIX Iiesiell. Tak OH co3/jaeT COGCTBEHHOE
npejicTaBJeHHe O MUpe, 3aledaT/ieBaeMoe B
obpasax, cxeMax, MOJeJiaX, IOHATUAX, eCJIU
XOTHUTeE, KOHLlenTax. ¥ 9To BCE TO, UYTO MPUHSA-
TO Ha3bIBaTh «3HAHUEM.

O4eBU/HO, YTO 3HAHUe MOXeT QUKCUPO-
BaTbCSl U XPAaHUTHCSA B pa3HbiX ¢popMax. [Ipu-
BeJly JIMIIb HECKOJIbKO NpuMepoB. [Iukro-
rpaMmbl myMmepos patupyrorcsa 3300 rogom
J10 HOBOM 3pbl. [lepBasdg UX [UBUJIN3ALMA BO3-
HUKJIa BOOGIIle B paljMOHAaJIbHO HE0003pUMOe
BpeMs: He MeHee 445 TbicayY JieT Ha3ak,. AHa-
JIOTUYHA NUKTOrpaMMaM LIyMepOB IMCbMEH-
HOCTb MaMd, gaTtupyemas 6oJsiee NO3JHUM
BpeMeHeM 2000 rojoM 10 HOBOU 3pHI U, KCTa-
TH CKa3aTh, paclIMPpOBaHHAA HAILIUM COOTe-
yeCTBeHHUKOM, yuyeHbIM lOprem BaseHTHHO-
BU4YeM KHOpPO30BbIM.

Ho, kakywo 6bl ¢popMy He mnpuobpeTasiv
Jlolle/ilye 10 HaC NaMATHUKU LIyMepCKOro
[apcTBa U LMBUJM3ALUM Mais, 3TO ObLIU
NMCbMEHa, TO €CTb 3TO ObLJ NUCbMEHHBIN
A3bIK. OJHAKO KM3BeCTHBbI U 6oJiee OlLIesOM-
JdlMe HaxoJku. HanmpuMmep, 3HaMeHUTbIe
nupaMupl ['u3bl. CylmecTByeT MHOTO TMIO-
Te3 OTHOCUTEeJbHO Ha3HauyeHUs U INpeJHa-
3HAuYeHUs 3TUX NUPaMU/J, NepuoJ; Bo3BeJe-
HUS KOTOpBIX JAaTupyeTca (Mo nociefHUM
faHHbIM) XI cTosleTHeM 0 HOBOHM 3pbl. Ux
06MepHUJIH, PaCKpBLIH, IPOCBETUIIH, CZleJ1aIH
BCE, YTO MO03BOJIIET CJeJaTh CerofjHAIIHee
COCTOSIHME HAay4YHOW MBICJU U OINpeJiesny,
YTO CTOPOHBI NMUPAMU/J, NMPAKTUYECKU HJe-
aJIbHO OPUEHTHUPOBAHBI 10 CTOPOHAM CBETa,
BCe yribl 4eTKO 90 rpazsycoB, NOTPeLIHOCTb
B AsrHe cTtopoH - 0,1 %. Ho caMmoe unTepec-
HOe OTKpPBITHE ObLJIO CZleJIaHO COBCEM HeJlaB-
HO. Bce, mo kpalHel Mepe, CJbIILIAJNH, YTO
KaJleHJapb Malf 3aKaH4YMBaeTcA JeKabpeM
2012 ropa. Ilo aToMy noBoAy B CBOe BpeMH
BO3HMKAaJIM Pas3HOTO poJa AOMBICJBI U pac-
NPOCTPaHANUCh «CTpalIUIKu». Ho ecTb 0jHO
acTpOHOMMYECKOe HabJIIleHue, KOTOpoe Io-
3BOJISIET NPEAIO0JI0XKHUTh, YTO B IOCTPOEHUH,
0pOpMJIEHUH U PaACIIOJIOKEHUH IMpaMu/ 3a-
JlokeHa 6oJiee riybokass uHGopMaL s, 4YeM
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MOXXHO Jaxke NpeACTaBUTb. ITO NpexIoJio-
»)KeHue c/ies1aHo acTpoHoMoM YapJsib3oMm Map-
4yeJ1J10, KOTOPbIM MYyTEM CJIOXKHbIX UCYUCJIE-
HUU [J0Ka3bIBaET, YTO B IEPUOJ, UMEHYEMBIU
«OOJIBLIMM MapajioM NJIAaHEeT» KapTHUHa Heba
(pacnosioxkenue CatypHa, BeHepbl u Mepky-
puYs) [OJI)KHA COBNAJaTh C PacIoJiOXKeHUeM
nupamu/, B 'mse. [Ipeanosioxxenue noaTBep-
ausoch B 2012 rogy. M oHO ecThb cBUAETEIb-
CTBO 0 TOM, YTO CAMHU NUPAMHU/J bl HECYT Ol pe-
JleJIeHHY10 UHPOpMal1I0, KOTOPYIO pacuind-
pOBaTh YesI0Be4YeCTBY I10Ka YTO He YA AeTCH.

Eume oguH mpumep nepejauu uHPopMa-
nuu: KaMesa ['oH3ara. 3To oJHA M3 CaMbIX
VM3BECTHBIX KaMel, BbICTaBJIEHHBIX B My3ee
dpmuTax. Ha Hell usobpaxeH napp Erunra
[Itonemeit Il Punagenbd u ero keHa Apcu-
Hos II. Paamep kameu 15,7 Ha 11,8 caHTHUMe-
TpoB. OHa Takxe cJeJlaHAa He MPOCTO, YTO-
Obl YBEKOBEUUTDb NMaMSTh 3TUX BEJUKHUX U, K
HeCcyacTblo, HeJoOpbIX ytojel. CyluecTBYIOT
acTpoOJIOTUYECKHE BBIKJAJKHU, MO KOTOPBIM
BeJIMYMHbI OCEM KaMeU yKa3bIBAalOT Ha AaThl
KM3HU AslekcaHJpa MakenoHCKOro (B 4acT-
HOCTH, CMEPTH C TOYHOCTBIO [0 MecAla, AHSA
Y Jaxke 4aca), AaTy cBajb6bl [ITosemes I u
Apcunou Il - nepBbIM AeHb MePBOTr0 Mecsla
275 roja o H. 3. [IockoJibKy NOA0OHBIMU BbI-
KJIaZJKaMHd MOI' BOCII0JIb30BaTbCA MacTep, B
JlTaHHOM CJly4dae 3TO He CJIy4auHble COBIajie-
HUsA Uudp, (3TO JOCTOBEpHOE MO/ TBEpPK/e-
HHUe BepCuH, 4YTO Ha KaMee ['oH3ara 3ameyar-
Jienbl noptpeThl [ITonemes Il u ApcuHoum I,
My2Ka U KeHbl, bpaTa U CecTpbl, paBHONpPAB-
HbIX BaacTuTened Erunra). Kpome Toro, kak
MOKa3aJid KCCJeJOBAHUA HAy4YHbIX COTPYA-
HUKOB OT/iesia MaJibiX GopM IpMHUTAXKA, B Ka-
Mee TaK»e 3allMPpoBaHbl EPHUO/bI Bpalle-
HU A [IJIaHeT BOKPYT COJIHLIA U allOTeH U Nepu-
rei BpallleHUs JIYHbl BOKPYT 3eMJIH. [laBaiiTe
ellle pa3 npejactaBuM cebe, uTo 31O Il Bek a0
HOBOM 3pbl!

Hakonen, nuHdopmanysi o MUpe, HEKOTO-
pbIi GparMeHT ero ooOileld KapTUHBI, MOXET
ObITh MIepe/jaHa YKUBOMKCHbBIM OJIOTHOM UJIH
pucynkoMm. Tak Haubosiee HHPOPMATUBHO
HacCbIIeHHBIM MO?KHO CYUTATh PUCYHOK Jleo-
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HapZo Aa BuHuu «BUTpyBUaHCKUM YeJI0BEK».
JTOT PUCYHOK HeceT MHPOPMALUI0 O 30J10-
TOM CeYeHHH, KaK NPUHIMIIe eCTeCTBEHHBIX
NPONOPLUNA B IPUPOJE.

Takum o6pas3oM, HameyaeTcsl MOAXOJ K
TOMY, UYTO TaKOe «KapTHHAa MHUpa» U BTOPOU
UCXOJHBIA MOCTYJIAT MOXeT ObITb ChHOpMy-
JIMPOBAH TakK:

e KapTuHa - 3TO, B cCaMOM 06IIeM IJIaHE,
H300paXkeHWe TMpeJCTaBJeHUss O TOM, 4YTO
BOCIIPUHUMAETCS.

Kak BbISICHMJIOCH, 3TO HM300pa)kKeHUEe MO-
)KeT OBbITb pa3HbIM: B BU/JE XY/I0>KECTBEH-
HOU GopMbl — KapTUHBI UJIK 00pa3a, B BU/IE
MaTeMaTU4ieCcKOH (OopMyJibl, B BUJie TeoMe-
TPUYECKOU PUTYPBI MU C TIOMOIIbIO SI3bIKA.
O4yeBHJHO U TO, YTO y4YeHble pPa3HbIX 3MOX,
3a/10JIT0 /10 0603pHUMbIX BpEMEH CTPEMUJIUCH
He TOJIbKO C03/aTh OMNpeJieJieHHble TMpeJ-
CTaBJIeHUs] O cpeJle 00MTaHUsA, GparMeHThl
KOTOPBIX, JOILIE/IIMe 10 HAc, He Bcerja noj-
Jamuyecsi pacliippoBKe, BOSMOXXHO B Te
BpeMeHa COCTaBJISLJIU LeJIOCTHYI KapTUHY
mupa. KapTrHa sTa He 4B/1s1J1ach CTaTUYHOH,
OHa M3MeHsJlachb 10 Mepe TOro, Kak pa3BH-
BaJlaChb HayKa M paclIUpsauch 3HaHUs. Tak
JipeBHerpeueckuit ¢uocodp AHaKCUMaHAP
co3jaJj NnepByw reorpaduyeckyr KapTy U
reolleHTPUYECKYI0 MOJeJib MHUpa, KOTopas
CYUTAJIACh UICTUHHOU U ApUCTOTEJIEM U NIPU-
JIO)KUBILMM YCUJIHS YCOBEPILIEHCTBOBATD 3Ty
cuctemy Knaguem I[ITosiemeeM 1 Boob611e 10
Tex nop, noka B 1543 r. Hukosait KonepHuk
He ony6JIMKOBAJl CBOU U/JIEH O TeJIMOLeHTPH-
YyeCcKOM MOJIeJIU BCeJIEHHOH.

OnHaKo caM TEPMHUH «KapTHUHA MUPa» ObLI
BBeJleH B Hay4dHbIM o6uxoj Makcom [lnan-
KOM, OJHUM M3 BeJIMYaNIIUX MbICAUTENEH
CBOero BpeMeHH, U3UKOM-TEOPEeTUKOM, HU-
JocodpoM U My3bikaHTOM. Kak B cBoe BpeMs
H. KonepHuk npousBeJs peBOJIIOLUIO B aCTPO-
HOMUHM, TaK M. [l1aHK npou3Bes peBOJIIOIUIO
B GU3MKe, BbIBUHYB MPOCTYI0 U NMOTpscalo-
Iy HUJEe KBAHTOBOTO pacnpoCTpPaHEHUS
CBeTOBbIX BOJIH. Makc [ls1aHk co3an 1ies1ocT-
HYI0 HAy4YHYIO0 CUCTEMY MUPA, KOTOPYIO OH U

Ha3BaJ «pusnyeckas KapTuHa Mupa». CBou
dunocodckue B3rsAbl Ha MUp [l1aHk usia-
raeT B Hay4yHou aBTO6UOrpaduu. OCHOBHbIE
noJioxkeHust ciaenywomue: «C IOHOCTH MeHs
B/IOXHOBUJIO Ha 3aHATUE HAYKOM OCO3HAaHUeE
TOr0 OTHIO/Ib HE CAMOOYEeBUHOTr0 GaKTa, UTO
3aKOHbI HAllEero MbIILJIEHUS COBNAJAlOT C 3a-
KOHOMEPHOCTSIMHU, UMELUMU MeCTO B MpPO-
1jecce MoJIy4YeHHUs BIeYyaTJeHUH OT BHELIHETO
MHPA, U YTO, CJIe;,0BATETBHO, YeJIOBEK MOXKET
CYAUTb 00 3TUX 3aKOHOMEPHOCTSX P TOMO-
1M YUCTOro MbiuleHUs. CyliecCTBEHHO BaX-
HbIM IPU 3TOM SIBJISIETCS TO, YTO BHEIIHUU
MUD NpeJCTaBAseT COO0M HEYTO He 3aBUCH-
MoOe OT Hac, abCOJII0THOE, YeMY IPOTUBOCTO-
MM MBI, a NOUCKH 3aKOHOB, OTHOCSIIUXCS K
3TOMY abCOJIIOTHOMY, PeJCTaBJISATCSA MHe
CaMOM MpeKpacHOU 3a/iayel B )KM3HU YUEHO-
ro» [Planck 1968]

WTak, Hay4yHass KapTHHA MUpa - 3TO Le-
JIOCTHasl CUCTeMa 3HAaHWUM O CBOMCTBAaX M 3a-
KOHOMEPHOCTSIX OO0BEKTUBHOrO MHpa. JTa
KapTUHA CKJaJblBaeTcsd KakK MNasJj. B Hel
MOTYT OCTaBaThCs JIaKyHBbI, Tpebylolue 3a-
nosHeHus. OTAe/bHble KOMIOHEHTBI ee MOo-
I'yT U3MEHATbCSA B 3aBUCUMOCTU OT COCTOS-
HUSA obuleHay4yHoUM mapagurmel. [lockoabky
B /laHHOM CJly4yae B KayeCTBe OINOPHOU BbI-
cTynaeT MoJiesb BcesieHHOH, mo3BoJi0 cebe
NPUBECTHU ellle OJWH NpUMep, JEMOHCTPUPY-
IOUIMH, KaKUe U3MeHeHUs NPOUCXOAAT B Ha-
YUYHBIX B3IJ/IflaX HA MUP U COLJIIOCh HA JI0K-
TOpa TeXHUUYECKUX HayK U3 MkeBcka, akaze-
MuKa Mex/AyHapoHO# akaZieMuu uHpopma-
tusdauuu npu OOH BukTtopa /[IMUTpueBHua
[InbIKMHA, BbIJBUHYBLIETO WHTEPECHYIO U
0060CHOBAHHYIO TMIIOTE3y ee OpraHU3aluH.

AcTpoHOMBI, 6u0JiOoTH, PpU3HO0JIOTH, PHU3H-
K4, PusocoPpbl - BCE HAyUHOE COOOILECTBO
npeJnpyuHUMaEeT U3BECTHbIE MOMNbITKA Hal-
TH XM3Hb Ha JIPYyTUX IJIaHETaX COJIHEYHOU
CHUCTEMbl U OO'BbSCHUTH, I0YEMY, HAIPpUMeEP,
Ha Mapce npoc/iexuBalTCsl KaKhe-TO cJie-
Jibl, OTJIaJIEHHO WJIM O0Jiee 6JIM3KO MOX0XKHe
Ha TO, YTO Mbl BUAUM Ha 3emJe. Mcxoasa us
NOCTYJIATOB 06LIeld TEOPHUU CUCTEM, MOXKHO
yTBepK/AaThb, YTO OJHUM U3 NPUHIUIOB Op-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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raHu3aluu J60M CUCTEeMBI ABJISI€TCA NIPUH-
nun usoMmopéusmMa. [lonpocty roBops, 3TO
CXOACTBO B 4YepTax CTPOEHUA U OpraHusa-
[IMH. Y>Ke OJHOT' 0 3TOr0 J0CTAaTOYHO JJIf1 TOTO,
4YTOOBI 00'BSICHUTB CXOZCTBA, HabJII0Jal0IH-
ecd B IIJIaHeTapHOU cucteMe. Ho BakHO Befib
elle 00'bSCHUTD, YeM 00yCJIOBJIEHbI OTJIUYHS.
B./l. [I1IbIKKMH BbIABUTAET TUIIOTE3Y, COIJIACHO
KOTOpOM 3Be3za (CoJiHLEe) fAABJSAETCA UCTOY-
HUKOM 3Hepruu. Pacuupsomasca sHeprus
IPOM3BOJUT «BBIOPOCHI», 00pa3yss HOBbIe
CTYCTKH 3Hepruu. MaTtepus - 3To CBepxTBep-
Jloe COCTOSIHWe 3Heprui. JK13Hb BO3HUKAET
B 3TOM CJy4Yae, KOrZja 3HepreTU4eCKUM Cry-
CTOK, BpalljasfiCb BOKPYI 3HEPreTU4ecKoro
ajpa (KUAKOe COCTOSIHHE 3HEpPryuy) Mo CIu-
pajiy, yaaasieTcsl OT Hero Ha J0CTaTOYHOe
pacctosiHue (Benepa), yTo6bl 3Heprusa sjpa
He C)KUraJia 3TO CBEpPXTBepJiloe COCTOsIHUE U
TOTJla B 3TOM cpejie BO3HUKAaeT OGUOJIOTHhYe-
cKasl 3Heprus - *u3Hb (3emus). Euje 60J1b-
llee yJaJieHWe OT IHepreTUYeCcKoro sfjpa oc-
JIab/1seT IHepreTUyecKoe B3aUMO/JieCTBYE U
’KU3Hb Ha IJIaHETe B TOM CMbICJIe, B KOTOPOM
Mbl BOCIIDMHMMaeM 3TO IOHATHE, NpeKpa-
mwaeTtcsa (Mapc). 3To JeMOHCTpPUpPYeT HavaJlo
HOBOW Hay4yHOM NapaJiUrMbl — CHUHEpPreTH-
YeCKOW. Y UCTOKOB 3TOM MapajUrMbl CTOST
HeMeLKUM y4yeHbIU ['epmaH XakeH, AaBIIUU
3TOM mNapajurMe uMs, OeJbrHUCKUU y4e-
Hbld Wuba [IpuroxuH, Ham cooTeyeCTBEH-
HUK akageMUuk Ceprei [laByioBruy Kyparomos,
CHelUaJucT B 00JIaCTU MaTeMaTU4eCKOro
MO/IeJIMPOBAaHUA eCTeCTBEHHbIX IPOLECCOB.

B 3asaHHON TpHaje «4esioBEK — SI3bIK -
MUP» Mbl U/IEM OT MUPA K YeJI0BEKY, IbITASICh
IOHSATH, YTO €CTh MUP U KaKas poJib B HEM
OoTBeZieHa 4esioBeKy. U, oco3HaBasa cebs Kak
nonyssanyio hominis sapientes (Mbicasyii),
B KadecTBe JuddepeHUUPYIOLIMX [OKa3a-
TeJiel BblUJIeHseM NpU3Haku homo cogitans
(mo3Harwuil) 1 homo loquens (roBopsuui).
CJsiefoBaTe/IbHO:

e {3bIK - 9TO aTpUOYT YesloBEYECKOH NMpPHU-
POJbI, UJIM AHTPONOLIEHTPUYECKasl JAaHHOCTD,
WJIM JAHHOCTb BTOPUYHOU OHTOJIOTUM (XOTH,
€CJIM CJIe/IoBaTb UHPOPMALLMOHHO-3HEPTeTH-
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yeckod koHuenuuu B.Jl. [InbikuHa, TO co3Ha-
HUE — KaK pa3 U eCTb [IepBUYHAsi OHTOJIOTHS).

Ha pgaHHBI MOMEHT OCTaBUM B CTOpPOHE
CBSI3aHHOE C MPECJOBYTHIM «4YeJOBEYECKUM
dakTopoM» pasrpaHUyeHUe CYO'bEKTHUBHO-
ro 1 06’b€KTUBHOTO B SI3bIKe, TEM OOJiEE, YTO
cama mo cebe 3Ta nmpob6GJseMa — HUKaKas He
npo6JsieMa U pa3pellaeTcsa IpPOCTO, 3aMelle-
HUEM HOMHHAIUU «CYOBEKT» — «AHJUBUJ».
(KctaTtu ckasaTbh, XOpOLIWH HpUMep TOro,
KaK HeBEpHbIM TEPMHUH B HAay4YHBIX pacCyXk-
JIEeHUSIX CIIOCOOEeH co3/aTh NpobJieMy U yBe-
CTHU OT UCTHUHBI)

C MomeHTa oco3HaHuUf cebs B KayecTBe
00'beKTa MHpa 4YeJIOBEK pUCYeT cebe ero
KapTHUHY. DTO He06X0AMMO, YTOObl afalTH-
poBaThbCs B cpejie 00MTaHUS, YTOOBI IO BO3-
MO>HOCTH MPUCHOCOOUTBHCA K HEH MJIU MOJ-
CTPOMUTbH ee 1oJ;, CBou notTpebHocTH. [Io Mepe
M3MeHeHUs NOTPeOHOCTEN U3MeHsAeTCs NOJ-
X0JL K MUPY, PacClIUPATCA U yIIAyOJas0TCA
3HaHUA O HEM, U3MeHseTCs ero KapTuHa. Ta-
KHUM 06pa3oM, uzaess GopMUpOBaHUS onpeje-
JIEHHOT0 Ipe/iCTaBJIEHHS 0 MUPE, TO eCThb €T0
KapTHUHBI, He HOBA.

B NOHATUWHBIA anmnapaT JIMHTBUCTHUYe-
CKOT'0 aHaJiu3a TePMHUH «sI3bIKOBasi KapTHHA
MHpa» OblJ BBeJleH W3BECTHBIM HEMELKUM
S13bIKOBE/JIOM, MNpeACTAaBUTEJIEM  HEOTyM-
6oabaTHaHcTBa HMoxanHoMm Jleo Baiicrep-
6epom [Baicrepbep 1993]. Pacuiupsasa yxe
CTaBLIyI0 y3yaJbHOW MeTadopy, 3aMeTUM,
YTO KaXKAbIM XYJOXXKHUK MUIIET KAapTUHY B
omnpe/ieJIeHHOM KaHpe, CTUJIe U TexHUKe. [lo-
BTOPUM, UTO NpPeEACTABJIEHUE O MUPE MOXET
ObITb NepenaHoO B BUJe POpMyJ, MojeJsiel,
XyJoxecTBeHHbIX GpopM. [Ipy aTOM U3BecTHO,
YTO OpUMEeHTaLUd JUaroHaJyd NUpaMuzbl Xe-
orca TOYHee, YeM HM3MepeHUs, MoJyYeHHble
[Tapu>kckoM o6cepBaTOpUEN.

J\1s1 IUHTBUCTOB JJaBHO y)Ke He CeKpeT,
YTO CO3/aBaeMble pa3HbIMU fA3bIKAMHM Kap-
THHBI, COBIIa/lasl N0 CIOKETY U apXUTEKTOHHU-
Ke, OTJIMYAlTCA B NepeJaBaeMbIX JeTassX.
[IporcxoaUT 3TO MOTOMY, 4YTO A3BIK Nepeja-
eT He TOJIbKO ONpe/ieJieHHble HabJ/t01aeMble
dakThl (kak ¢otorpadusa) UM pe3yabTaT
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TEeOpeTU3UpPOBAHUA M reHepasM3aluu (Kak
MaTeMaTHuyeckass ¢opMyJia), HO U XapakTep
MX BOCIIPUATUSA YeJIOBEKOM, U CTeleHb UX 0OC-
MBbICJIEHHUS], U yPOBEHb UX IO3HAHHOCTHU. Ypo-
BeHb MMO3HAHHOCTU OIpeiesisieTcsl 0blLieHa-
Y4YHOW NapajurMou. XapakTep BOCHPUATHUA
3aBUCUT OT KYJbTYPHBIX TpaJULUN U pea-
JIUU )KHA3HH.

3aMeTHM, 4TO Jil0basg KapTUHA, U Ta, KO-
TOpas HalMCcaHa MacJioM, U Ta, KoTopasd Ie-
pefaeTcs A3BIKOM, CO3/3eTCs 4YeJIOBEKOM,
XYJAOXXHUKOM. A XyZI0’KHUK, KaK OJHaX/bl
ycTaMu cBoero repos basusa XoJsyopgza
ckasasa Ockap Yalsj, BKJaAbIBaeT B CBOe
npousBeJleH’e CJAMIIKOM MHOTO CaMoOro
ce6s. TouHO TaK Ke, pUCysl CJI0BECHbIN MOp-
TpeT OKpy>Kalllero Mupa, 4JeHbl oIpe-
JleJIeHHOTO 3THOCAa IepefalT IMpUCYyliee
MMEHHO MM MHPOOILYIleHWe U MHUPOOCO3-
HaHMe. JTa UJed 4eTKO BbIpa)keHa B TpyZax
Busnbrenbma ¢on 'ym60/bJTa CUUTABIIETO,
YTO MBbICJIb, 06pa3 MbIcjel Hapoaa - Geist
(B cerofHAIIHEM IPOYTEHUHU ITO, NOXKAJAYH,
CKOpee OCMBbICJIEHUe MUPA, YeM «JyX») BO-
nJiouiaeTcs B ero si3vike [['ym6oabaT 1985].
Takum 06pasoM, B NpOABJIEHUN BCEX CBOUX
bYHKI MU A3BIK IpeCTaB/sAeT CO60M c1oco6
odopMJIeHH S, HAKOIJIEHU S, XpaHEHUS U Iie-
peJiayu 3HAaHWHM O MUpe, B YeM, COGCTBEHHO,
U COCTOUT €ero rJiaBHOe IpeJHa3HauyeHMUe.
Y JMHIBHUCTHUKM e HeT WHOro NyTH JJd
onpe/iesieHUs 0003HAYeHHbIX BbIlIe MPO-
[1eCCOB, KaK yepe3 aHaJu3 ee 00'beKTa: ero
CTPYKTYPBHI, €e HalloJIHeHUs, 0COOeHHOCTeN
ero akTyaJusauuu. To ecTb BCe U3BECTHBIE
JIMHTBUCTHUYECKHUE IIKOJIbl U HalpaBJIeHUS
(mcUXoJIOTU3M, AEeCKPUNITUBU3M, CTPYKTY-
pasu3M, yHUBepCaJu3M, TeHepaTHUBU3M,
byHKIMOHAIN3M, TeHJEepUCTHKA, JIMHIBO-
KOTHUTOJIOTHSA), pemasd 3aJayd, Kas3aJjoch
Obl, OrpaHUYEeHHble COOCTBEHHBIMH paMKa-
MU, GaKTUYECKU NpecaeyIOT OAHY LeJb:
BBISICHUTb KaKyl0 KapTHUHY MuUpa pHUCYeT
onpe/ie/IeHHbI fA3bIK (IOHMMaeM 3TO Kak
MEeTOHHMHUIO, NOCKOJIbKY BOOOIEe, KOHEYHO,
3TO JeJlaeT 4eJsioBeK). B nyiaHe KOHKpeTH-
3al UM LieJM CTaBATCA BONPOCHI O TOM, KakK

OCYUIECTBJISIETCA 3TO «XY/0XXEeCTBEHHOe
JleICTBO», KaKHe SI3bIKOBbIE NPOLIECCHI U Me-
XaHU3MbI IPU 3TOM BKJIIOYAIOTCS CUCTEMOH,
KaKye HOBble CMbICJbI MOTYT MPH 3TOM IO-
poxaaTbcs. Tak orpaHUYMUBAOTCA 06J1aCTU
3THOJIMHTBUCTHUKH, CUCTEMHO-QYHKIHO-
HaJIbHOW JIMHTBUCTUKH, aHTPOINOJIMHTBU-
CTHUKH (3MHUCTEMOJIOTUH, aKCUOJIOTUHY, Tpar-
MaTHUKHU s3bIKa).

B coBpeMeHHON JIMHTBUCTUKE IIMPOKO
pacnpocTpaHeHbl HCCJAe[0BaHUs], Halpas-
JIeHHble Ha TO, YTOObl BBISIBUTb B SI3bIKaX
pacxox/JieHUus pa3Horo mopsiika U TeM ca-
MbIM [I0Ka3aTh, @ HEKOTOPbIE UCCJIe[0BATEN
npeznoJsaralT JlaXe JI0Ka3aTh, YTO MO-pas-
HOMy o0603Hayasi HabJwJaeMble U U3006pa-
»KaeMble (Kak, BIpOYeM, U «BOOGpakaeMble»)
00'bEKTHI U SIBJIEHUS, SI3bIK, CUPEeYb, YeJIOBEK,
YJIEHUT MUP Ha OTJeJIbHble OOLHOCTH, UJIU B
TEPMHUHAX KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKH, «Ka-
TEeropusyeT» MUp.

Mosonoit gokTop ¢usocodpuu npodeccop
ManuecTepckoro yHuBepcutTeTa [ai [oi-
4Yep B OJJHOM U3 CBOMX HAyYHO-MOMYJISPHbBIX
usganud “Through the Language Glass”,
WJLJIIOCTPUPYS 3TOT PaKT, NPUBOAUT LIYTKY
CBOET0  NpUATEJNA-JUHTBUCTA, KOTOPBIX
Jo6uT ropoputhk: “French and Germans have
no mind” [Deutscher 2010], cpa3y e nosc-
HfIl 9Ty JIMHTBUCTUYECKYI WYTKY. /Jlesio B
TOM, YTO HU B HEMELKOM, HU BO GPaHILy3CKOM
sI3bIKaX aHTJIMACKOMY CJIOBY mind HEBO3MOX-
HO HaWTHU abCoJIIOTHOro KoppesasTa. Hu B
TOM, HU B IDYTOM si3blKe HET OJHOT'O CJIOBA,
KOTOpOe IOJIHOCThbIO IMepejiaBajio CMBICJIO-
BOU MOTEHIUAJ cJ0Ba mind. ITO MOHO MPO-
JIeMOHCTPUPOBATh NMPUMEHEHUEM IpOLEeay-
pbl 1eGUHUIMOHHOTO aHAJU3A.

Mind pycckos3blYHBIE COOTBETCTBUSA
- pa3yM; yMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH; YM

- MblllIJIEHUE, yMCTBEHHas
JeaATeJbHOCTh

- MaMATh, BOCIIOMHHaHUE

- MHEHHUe, B3TJIS /i, TOUKa 3peHUs

- )KeJIaHWEe, HAMepeHHe, CKIIOHHOCTb

- HACTPOEHHUe, PacIoJIoKeHH e 1yXa

- AyX, Ayma

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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aHIY3CKHE KOPPEeJAThI
* esprit - peace of mind
(tranquillite d’esprit)
*tete -it'sallinthe
mind (c’est tout dans la tete)
*avis - to my mind (Ii mon avis)
*raison - his mind is
going (il n’a plus toute sa raison)
* intelligence - with the mind of a
two-year-old (avec l'intelligence d ‘un)
HeMellKYe COOTBeTCTBHUA:
* Verstand, Geister, Kopf, Vernunft.

Bce 3Tu OT/IMYKSA JeMOHCTPUPYIOT HHTe-
PEHTHOE CBOMCTBO S3bIKOBOI'O 3HAaKa, OTMe-
yeHHoe Poccuiickum ydeHbIM Cepreem Ocu-
noBrueM KaleBckuM, no3/jHee, HeE3aBUCHMO
OT Hero INpoOJeMOHCTPUpPOBaHHOe ¢paH-
Ly3CKUM JIUHTBUCTOM [yctaBoM ['miioMom
- aCMMMETpHUIO S3bIKOBOI'O 3HaKa, KOTopas
NpOSABJISETCH U B TOM, UYTO B KaXX/JOM fI3bIKe
eCTb JIEKCEMBI, BbIpaXkalolie BCe 3TU CMbIC-
JIbl caMocTosiTesibHO. M dpaHIy3ckas Jiek-
ceMa esprit Tak)e nepeJiaeT HeCKOJIbKO 3Ha-
YeHUU: yM, paccydok, ocmpoymue, CO3HAHUE,
cMeKasaka, dyx. I B aHTJIMMCKOM SI3bIKe JIEKCH-
KO-CEMaHTHYeCKoe MoJie C CeMON-JOMUHaH-
TOW mind BKJIOYaeT jiekceMbl mentality, con-
sciousness, awareness.

B cBOe BpeMs Ha 3TU U HEKOTOpble UHbIE
pacxXoxJeHus CTPYKTYpPHO-QYyHKIMOHAJb-
HbIX 0COOEHHOCTEN S3bIKOB 0OpATHUJIM BHU-
MaHUe aMepUKaHCKUe yueHble daBap/ Canup
Y ero y4YeHUK U nocJesoBaTesb beH»)xaMuH
JIu Yop@, nccaenoBaBiime I3bIKM KOPEHHOT O
HacesieHWss CeBepHOM AMEpPUKU — UHJIEULIEB
XOIMH, HYTKa U HaBaxo. B ocHoBy rumnore-
3bl 3aJ10’K€H MOCTYJAT, COIJIACHO KOTOPOMY,
JIIOAU BUJSAT MHUP CKBO3b NPHU3MYy CBOEro
s3blKa U IOTOMY HOCUTEJIM Pa3HbIX S3bIKOB
CO3Jal0T pa3Hble KapTHUHbI Mupa. To ecTs pe-
aJIbHOCTh CYUIeCTBYEeT MOCTOJIbKY, HOCKOJIb-
Ky OHa nepejaetrcsi Bep6asbHO. OCHOBHOE
noJsioxkeHue QGopMyJUpyeTcs CJAeAYOLUM
obpaszom: «Mbl pacusieHsieM NPUPOAY B Ha-
NpaBJIeHUH, I0JCKa3aHHOM HalllUM SI3bIKOM.
MpI BblZie/isieM B MUPE SIBJIEHUW Te UJIU UHbIE
KaTeropuu U TUIIbl COBCEM He MOTOMY, UTO
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OHM CaMOOYEBHU/HbI, HAMPOTHUB, MUP MpeJ-
CTaeT mepesJ HaMU KaK KaJleHJoCKoluye-
CKMU MOTOK BHeYaTJEeHHUH, KOTOPbIN J0JIKEH
ObITh OPraHU30BaH HAIUM CO3HAHUEM, A 3TO
3HAYHUT B OCHOBHOM - SI3bIKOBOH CHCTEMOHM,
XpaHsllencs B HallleM CO3HaHUM. MbI pac-
YyJjieHsieM MUD, OpraHU3yeM ero B MOHATHUS U
pacnpejesisieM 3Ha4eHUs TaK, a He UHaYe, B
OCHOBHOM MOTOMY, YTO Mbl Y4aCTHUKH COTJIa-
HIeHUs, NMpeANUChIBaOLIEro MNOAO0OHYI0 CH-
CcTeMaTH3alMI0. JTO COIJIallleHue UMeeT CULY
JLJIS1 onlpeieJIEHHOTO SI3bIKOBOI'O KOJIJIEKTHBA
M 3aKpelJieHO B CUCTeMe Mo/jiesied Halllero
a3bika» [Cenup 1993]. COOTBETCTBEHHO 3TOM
ujiee OeJal0TCsad BbIBOJbI, COIJIACHO KOTO-
PbIM a) YaCTepeyHoe YJeHEHUe JIEKCUYECKUX
eJUHUI, He COOTHECEHO C peayIuIMU MHUpa U
SIBJISIETCS YCJIOBHBIM (OTHOCHUTEJIbHBIM); 0)
rpaMMaTHKa fI3blKa Npejonpe/essieT Xapak-
Tep MHPOOCO3HAHMUS; B) A3bIK OMNpeessieT
XapakKTep U CTPYKTYPY MbICJUTEJIbHOIO MPO-
1ecca; T) JIloAy, TOBOPsIlMe HAa Pa3HbIX S3bI-
Kax [10-pa3HOMY BOCIPUHUMAKT MUP.
Hcxons n3 0603Ha4YeHHbIX BbIIle TO3UIUH,
0TMeuy CJeAyollee: HU 3bIK, HU YeJIOBEK UM
BJIQJIEIOIMH, HUYEro He 4JieHAT. B Mupe Bcé
OpraHuM30BaHO 6e3 BMelllaTeJibCTBA YeJsioBe-
Ka U f13bIKa, Ha KOTOPOM OH rOBOpPHT. YesioBeK
€CThb TaKOM e 00'beKT MUpa KaK BCe UHbIE
06bekThl. ETo 11es1b B afjanTanuu K yCJA0BUAM
CylLIeCTBOBAaHUS 3aKJ/I0YAETCS B TOM, UTOObI
YBUJIETb U 0CO3HATh CYILECTBYIOUIUE PSIA0M
C HUM JaHHOCTH: JIEC, PEKY, Nellepy, MaMOH-
Ta. B Tpuajge «4esnoBeK — A3bIK — MUP» A3bIK
BBINOJIHSIET penpe3eHTAaTUBHYI QYHKIUIO,
nocpejHu4deckyt. U aTo omnpesesieHo B U3-
BECTHOM «TpeyrojbHuke [oTsiob6a Pperex
«J€HOTAT — CUTHUPUKAT - JIeCUTHAT», KOTO-
pblil COOTBETCTBYET IMOCJIE0BATEJNbHOCTHU
JEeUCTBUH OT 00'bEKTA K ero OCMbICJIEHHUIO U
OT MbICJIEHHOT0 06pa3a K ero HOMMHAIUH.
Ecan y Bac ecTb BO3MOXHOCTb INpoOCJe-
JWThb, KaK BCe 3TO MoJiy4yaeTcs y pebeHKa
B BO3pacTe OT MOJIYyTOpa [0 Tpex JIeT, Bbl
YBUJUTE, UTO, KOrJla peOEHOK HAauYUHAeT ro-
BOPHUTbH, €ro NMOHATHUHHOE MOoJie Yy>Ke OYeHb
U 04eHb 00'b€MHO, XOTSI OH €llle U He 3HaeT,
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KaK Ha3blBaeTCs TOT UMW UHOU 06beKT. [lo-
HabJI0laliTe, KAaK peOEHOK OObSICHSEeT BaM
CJIOBO, KOTOpOe BbI He NMOHAJIU. OH TpH pasa
NOBTOpSIET «KJET» (KpOT), U, 6abyliKa yxKe
MOYTH B CJIe3aX, IOTOMY YTO He TIOHUMAEeT, OH
el 00'bsICHSIET: «TOT KOTOPBIM 3eMJII0 JIallKa-
MU pOET».

[lToaTOMy, mosiararo, 4YTO B 3TOM KOHLENILUHX
BCe KakK Obl «llepeBepHyTO». fI3bIK He 3a/aeT
KapTUHY MHUpa, npejonpejesss TeM CaMbIM
Hall XxapaKTep ero BOCIPUATHSA, KaK 3TO CUU-
tau JI. Balicrep6ep. [loToMy 4T0 cHayaJia Mbl
BUJIMM, MOTOM Ha3biBaeM. CJie/loBaTEJILHO,
MOXHO CJZleJIaTh BbIBOJbI:

M CcTOYHMKOM MOHATHUH CIyKAT 00'bEKTHI U
sIBJIEHUS 00'bEKTHUBHOTO MUpa

fA3bIK He TBOPUT, He CO3/aeT U He 3aJaeT
MHUDP, OH €CTb pe3yJbTaT OTPakKeHUs U 0CO3-
HaHUS MUPA YeJI0BEKOM

PacxoxaeHus B co3ZaBaeMbIX SI3bIKOBBIX
Mo/JieJIsIX MUPa 00'bSCHSAIOTCS YCJIOBUSMHU CY-
IIECTBOBAHUS U PaKypPCOM BUJI€HUS

HeonvHakoBoe 4JjieHeHHE BHESI3bIKOBOTO
KOHTHUHYYMa BO3HUKAeT B NepUOJ, MepBUY-
HOM HOMUHAUUU. OHO OOGBSICHAETCS HEoJH-
HAaKOBOCTBK accoLMaluUld M pasauuusIMU
S13bIKOBOI'0 MaTepuasia, COXPAaHUBUIETOCS OT
NpeXHUX IMOX.

A3bIk npucnoco6JieH B 3HAYUTEbHOM CTe-
NeHU K 0COOeHHOCTSM PU3U0JI0TUUECKOH Op-
raHu3alUu 4eJsioBeKa, HO 3TU 0COGEHHOCTHU
BO3HUKJIU B pe3yJibTaTe AJUTEJbHOTO MpPHU-
CHoCO0JIEHUS )KMBOT'0 OpraHu3Ma K OKpy»Ka-
I01LEMY MUDY.

OcTaeTcsa Bompoc: Mo4yeMy Bce-TaKH Kap-
THHbl MUPA, PUCYEMbIE Pa3HbIMU S3bIKaAMH,
Tak oTan4alTcA? O6bsICHEHUE [0CTAaTOYHO
npoctoe. [loTroMy 4uTO Yes10BeK — 3TO He POTO-
amnmapar, KOTOpbIi NPOCTO GUKCUPYET TO, HA
YTO HamlpaBJieH 00'beKTUB. YesioBeK mpomy-
CKaeT TO, YTO BOCIPUHUMAET yepe3 cebs, of-
HOBpPEMEHHO OlLleHUBas HabJ/ojaeMblil GaKT.
MMeHHO Ha 3TOW CTajuu, CTaJUH OLEHHBA-
HUS HAUMHAIOTCS PAcX0XAeHUs, IOTOMY UYTO
3/leCb BbIUJIEHsIeTCSl 3HaYUMOe U OlleHHBaeT-
Csl KaK «IIPUTroiHOe / HENPUTOAHOE», KyA00-
HOe / HeyJ0OHOe», «IoJie3HOe / BpeaHoe»,

«xopoliee / mjoxoe». A XxapaKkTep OI[eHKHU 3a-
BUCHUT OT KYJIbTYPHbIX TPAAUILAHN, IPUHATHIX
0011[eCTBOM KOHBEHLIMU U peanil >KU3HHU.

[IpencTaBJsieTcs, YTO BCe 06IHMe U OOJIb-
IIMHCTBO YaCTHBIX BONPOCOB B IJjaHe obe-
crieyeHHUsl MO KpalHel Mepe KyJbTYpPHOIro U
sI3bIKOBOT'O OOIIeHHUsI B peXHUMe «UHJUBUJ,
- WUHAUBUJ» U «COLIUYM — COIUYM» MOTYT
ObITb OO'bSICHEHBI, €CJIM UX pPacCMaTPUBATh
C MO3ULIMN YHHUBEPCAJbHbIX QUIOCOPCKUX U
OOILIE/IMHIBUCTUYECKHUX IIOJIOXKEHUH, Kaca-
IOIMXCA B3aWMMOJENCTBUH B 0003HAYEHHOM
BbIllle TPHAJle «4YeJIOBEK — SIBBIK — MUP» U
NpeJiCTaBUTh B BU/Jle KOTHUTUBHOU MOJEeJH,
BKJIIOYAIOILEH, C OJHOM CTOPOHBI, 00'bEKTHI
peasibHOTO MHpa (B TOM YHCJe U YeJI0BEKA) B
COBOKYITHOCTH UX OTHOIIIEHUH, C APYTOH - NO-
3HAKOUIEro Cy6'beKTa, TO eCThb YesoBeKa. Oue-
BU/IHO, UYTO B 00'b€KTUBHOM peaJbHOM MUpE
YyeJIOBEK BBICTYMAET B [IBYX UIIOCTACSAX — KaK
OJIMH U3 ero 00'beKTOB U KaK IIO3HAIOIIUN ero
Cy0beKT. Pe3ynbTaToM M0O3HABATEJIbHOTO
npoliecca SBJSIETCS OO0bEKTHUBHOE, OTYYX-
JIeHHOe OT MHMBH/Ja 3HaHHWe, HA 0CHOBE KO-
TOPOr0 CTPOSITCS pa3HOTO po/ia TUNOTE3bI, B
COBOKYIMHOCTH CO3/al0lllMe OCHOBAaHUE AJifl
TOTO0, YTO MOJIYyYWUJIO Ha3BaHUE «KOHIENTY-
aJIbHOM KapTHUHBI MUpPa».

YMecTHO OTMeTHUTb, YTO NOHSTHE KOH-
LeNTyaJbHON KapTUHbI MUpa NpeJCTaBJsET
00601 6a30BO€ MOHSATHE KOTUTOJIOTUH, CTPO-
sllefcsl ¢ MpUBJIeUEHHMEM TaKUX 06JacTeu
HAy4YHOI'0 3HAHMUS, KaK JIOTUKA, ICUXO0JIOT U4,
3THOJIOTHS, JIMHTBHUCTHUKA, KYJbTYpPOJIO-
rusi. B paMkax sToro HampaBJieHUsI BeJleT-
Cs UCCJie[JOBAaHWE KOTHHUTUBHBIX CTPYKTYD:
BOCIPUSATHUS, MbIIIJEHUS, s3blKa, MaMSTH,
JIEUCTBUS; YCTAaHOBJIEHUE MeXaHU3MOB, BbI-
sIBJIEHUE B3aUMOJENCTBUSI KOTOPBIX JIOJIXK-
HO MPUBECTH K peIlleHUI0 CJO0XKHOW 3aJayu
onpeziesieHHsI CyTH 4YeJIOBEYEeCKOro pasyma.
Ho HU A/l KOTMTOJIOTMM B ILieJIOM, HU JJIsI
KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKH 3TO MOHSATHE HE
SIBJASIeTCSA UICKOHHBbIM. OHO 3aMMCTBOBAHO U3
eCTEeCTBEHHbIX HayK, B KOTOPbIX 0603Ha4YaJI0
uJeasJbHbld KOHEYHbIN pe3y/ibTaT HAY4YHOTO
MO3HAaHMS, «a/[eKBATHBIN CJIeNOK PU3HUYECKO-
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ro yCTpOMCTBA MUpPa», IpeAoaaraun mno-
HMCK CUCTEMHbIX YHHUBEPCAJbHbIX KOHCTAHT.
B TakoM nmoHMMaHUM ¢U3HYecKas KapTHHA
MUpa NpeACTaBJsET CO60U TO CyO'BEKTO-OT-
cTpaHeeHoe (06'bEKTUBHOE) 3HAHUE, Nlepe/a-
BaeMoe U MPUYMHOKaeMoe OT MOKOJIEHHUS K
MIOKOJIEHHIO.

[loHiITUe  KOHLENTyaJbHOW  KapTHUHBI
MHpPa, OYEBUJHO, LIMpPEe TMOHSATHUS HAYYHOH
KapTUHbI MUPA, UK GU3UUYECKON KApPTHUHBI
MHpa, TMOCKOJIbKY TMOCJe/jHee OrpaHUYeHO
HAay4YHbIMU paMKaMu. OJHAaKO MOMHMO CO06-
CTBEHHO HAyYHbIX CYILIECTBYIOT €llle U HEKO-
TOpbIe 00bIJIEeHHbIE Mpe/ICTaBJeHUsI 06 OKpY-
»KalollleM Hac MHpe, HOpMax 06I[eCTBEHHOT0
NOBeJleHUs], XapaKTepe B3aUMOJeNCTBUS
00'bEKTOB >XUBOM MPUPOABI U CO3JaHHBIX
pyKaMu 4desioBeka apTedaKTOB. ITO yKe Ka-
YeCTBEHHO MHOW CJIOM 3HaHUs, cHOpMHUPO-
BaBUIWICS B pe3yJibTaTe >KU3HEHHOTO OIbITa
¥ OTPa’KawIU{ MOHUMaHUE UHJUBUJOM U/
WJIM COIJMYMOM TeX WJIM MHBIX siBJeHUN. Ha-
KOHel], TPeTUH CJ0H 3HAHUU MOXET ObIThb
MHTEPIPETUPOBAH KaK OCBEJOMJIEHHOCTH
WH/JIMBUIA O KAKOM-JIUO60 COOBLITUU UJIU daK-
Te. TakuM 00pa3oM KOHIeNTyaJibHasl Kap-
THHA MHpa MNpeJicTaeT KaK COBOKYIMHOCTh
3HaHHUS, KaK OTCTPAaHEHHOM OT HWHJMBHAA
CYILIHOCTH, BKJIIOYAIOLIEro HapsiZly CO CBe-
JIEHUSIMU O MUpE MpeACTaBJEHUs] O KOHBEH-
IMSIX OOIIeCTBEHHOT0 OBbITHS, 3HaHHUE, KaK
COBOKYIHOCTb HWHJAWBHUAYAJbHBIX KOHILEIN-
TyaJIbHbIX NIPEeJICTaBJIEHUH, a TAKKe HEKOTO-
pble Cy6O'beKTHBHBIe MHeHUs. CKa3zaHHOe To-
3BOJISIET 3aKJIIOYUTh, YTO KOHIENTYyaJbHas
KapTHUHA MUpa NpeJCcTaBJseT COO0M CJ0KHO
CTPYKTYPUPOBAHHYI CHUCTEMY, XapaKTepHu-
3YIOUIYIOCS BHYTPEHHUMH 3aBUCHMOCTSIMH,
00yCJIOBJIEHHBIMU B3aUMOJIEHCTBUEM pas-
HbIX POJIOB MO3HAHHUSA - NMO3HAHHUS, OCHOBAaH-
HOT'O HAa SMIIUPUYECKOM BOCIPUSATUH MUPA, U
MI03HAHUS ONOCPEeAOBAHHOIO, MpPOTEKalolle-
o MPH yYaCTHUH JIOTUYECKOTO U BepOaJIbHOTO
MbIIIJIEHUS.

JlaHHO€e 3aKJ/Il04eHHe, OUYEBH/IHO, HE HOBO
(kak, BIpo4YeM, U MHOTHE JPyTHe «OTKPbITHUA»
HaIIUX JHel). be3yc/0BHO JaBasi OCHOBaHU S
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A/l TIOCTPOEHUs MOJeJId I03HaBaTeJbHO-
ro npouecca ¥ BbIpab0oTKHU ero aJropuTMOB,
OHO BOCXOJHUT K I10JI0KEHUAM TEOpPUH II03Ha-
HHUSf, pa3pab0TaHHbIM B IITOM BeKe /10 HOBOH
3pel JleMoKpUTOM U [ls1aToHOM.

Hasnunyue onpejiesieHHOr0 poia KOHCTAHT-
HbIX BEJUYHWH He OTPHUIlAeT U3MEHYUBOCTH
Mupa. Mup MeHsietcs. OJHOBpeMeHHO, He
06s13aTeJbHO B 3aBUCUMOCTH OT 3TOrO, Me-
HSETCS W IpeJiCTaBJIeHHe YyeJIoOBEKA O MUpE.
IJTO 3HAYUT, YTO KOHIENTyaJibHasi KapTHUHA
MHpa He SIBJIsIeTCS CTaTUYHOWU. OHA MOABUX-
Ha, U 3Ta MOJBUKHOCTb 0OOYCJIOBJIeHA KakK
YPOBHEM U XapaKTepoM 00IeHay4YHOU napa-
JIUTMBI (CPAaBHUTE aHTUYHYI0 KapTUHY MHUPA,
PHUCYIOILYIO ero KaK BEeIHY0 CYIIHOCTb, U ce-
roJiHsillIHee MpeJ/iCTaBJieHUe O HeM, CBSI3aH-
HOe C IMHAMUKOMN ero pa3BUTHS, U MpeJIo-
Jlaraoilee B KadyeCcTBe OCHOBHOIO IMOHATHSA
He MpeJAMeTHOCTb, @ COOBITUMHOCTD), TaK U
M3MeHeHUeM BHEUIHUX YCJIOBUW U BHYTpPEH-
HUX KOHBEHIUH CylLIeCTBOBAHUS COLIMyMa.
[locsiegHee caMbIM TECHBIM 06pPa30M CBSI3aHO
C LIeHHOCTHOM MepeopUeHTallMel yeJloBeKa U
C/IBUTOM KOHIIENTA «HOPMbI» 10 BEKTOPHOM
OCH «XOPOIIIO — MJIOXO».

[lo3HaHMe OKpy»Kalollero Mupa u cebs B
3TOM MHUpe NpeoJjaraeT OJHOBpPEMEHHOe
JIeCTBYUE He TOJIbKO OTpakaTeJbHBIX, HO U
OLIEHOYHbIX MeXaHU3MOB. [Iporeccel oTpaxe-
HUS U OLleHKU crneluPuyHbl. B oTpakeHUU
bUKCcUpyeTCcs NMpU3HAK, MPUCYIIUHN NpeMe-
Ty (BbISIBJISIETCS «CYILlee»), HaJIMuue HEKOTO-
poro ¢akTa UM COObITHS, KaK, HAIpUMep B
npeAJI0XKEeHUU:

(1) Science is changing. We look at the world
differently now. We thought we understood how
it worked but we were wrong (W. Boyd).

B olieHKe OCHOBHBIM SIBJISIETCSI KOMIIOHEHT
IIEHHOCTHOM opreHTauuu. OLleHKa OpUEeHTHU-
poBaHa Ha 6eHepaKTUBHOCTb OlleHHBAlOlLle-
ro Cy6'beKTa U OCHOBBIBAETCS Ha KPUTEPUU
y/I0BJIETBOPEHU S NOTPEOHOCTEM.

(2) How good it was to be rich (1. Shaw).

(3) Better too much too early than too little
too late (A. Hailey).
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CTpeMuTesbHOE pa3BUTHe O0OIECTBEH-
HBIX CBfI3€ M OTHOLIEHWH, B3aMMOIPOHUK-
HOBEHHE KYJIbTYP CIOCOOCTBYIOT U3MEHEHHIO
npeAcTaBJeHUN 0 3HAYMMOCTHU TeX UJIU UHBIX
sIBJIEHUU U paKTOPOB He TOJIbKO OT/E€JIbHOTO
MHJWBH/JA, HO U couuyMa. To ecTb MPOUCXO-
JUT U3MEHeHHe OJHOr0 U3 Ba)KHEMIIMX Ia-
paMeTpoOB, onpele/IAI0IIMX OLeHKY — OCHO-
BaHMA OLEeHKU. EcTecTBEHHO, I03TOMY roBO-
PUTH O TOM, YTO OLleHKAa KOHBEHIMOHAJIbHA
Y M3MEeHYMBa TaK e, KaK U BCe OCTaJIbHble
collMaJibHble aTpUOYTHI CYIlleCTBOBAHUA 00-

1IECTBA, BHICTPAMBAIOILETO0 HOBbIE MepCIeK-
THUBbI, OPMUPYIOLIETO HOBBIE (HE BCerja, u
He 00513aTeJIbHO JIy4lllMe) U/leasibl U OTO/BU-
ramouiero Bce ctapoe B 06JIaCThb YIIEJIIET0
status quo. CToJib ’Ke eCTeCTBEHHO I'OBOPUTD
Y 0 TOM, UTO OLleHKa, OPTaHUYHO BITHUCHIBASICH
B [I03HABaTeJIbHbIN MPOLECC, CTPYKTYPUPYET
0COOBbIN CJIOM KOHEYHOH IieJId ero oCyIlecT-
BJIEHU S, ONIpe/ieJIeHHOW Ha KaXk/[OM JJaHHOM
3Tane IO3HAaHUSA [JeHCTBUTEJbHOCTH KOH-
IeNnTyaJbHON U, COOTBETCTBEHHO, S3bIKOBOU
KapTUHBI MUDA.
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1. Einleitung

Im Zeitalter der Globalisierung, der en-
gen Sprach- und Kulturkontakte entsteht
das Problem der Beziehungen von internati-
onalen und nationalen Interessen, der frem-
den und der nationalen Kultur und Sprache.
Der Einfluss von historischen und politischen
Prozessen auf die Sprache und Kultur ist ein
vielschichtiges Thema, das mit Problemen
der Assimilierungsprozesse von Kulturen
und Sprachen, mit Bedingungen, Formen und
Grenzen von Toleranz gegeniiber anderen Kul-
turen und fremdsprachlichen Infiltrationen,
mit dem Verhalten der Gesellschaft unter den
Bedingungen von interkultureller Kommuni-
kation verbunden ist. Jedes Land hat eine eige-
ne sprachlich und historisch begriindete Iden-
titat, die aber jeweils sehr stark von dufderen
machtpolitischen und kulturellen Einfliissen
abhangt und sich wandelt. Mit der globalen
Ausbreitung des Englischen als lingua franca
ist die Anglisierung fiir viele Sprachen zu ei-
nem Problem geworden, denn wir alle miissen
fremdartige Entwicklungen aufnehmen, ver-
arbeiten und anverwandeln. Fremdsprachli-
che und allgemeinkulturelle fremde Einfliisse
dringen in die jeweilige Sprache ein und veran-
dern identifikatorische Bindung an die eigene
Kultur [vgl. Schaller 2000 : 15-34]. Politische,
wirtschaftliche und sozial-kulturelle Veran-
derungen, die in Litauen durch Integrations-
prozesse hervorgerufen werden, beeinflussen
die Kultur unseres Volkes und vor allem die
Sprache als ihr wichtigstes Ausdrucksmittel.

Das Ziel des vorliegenden Beitrags ist die
Untersuchung des Einflusses der englischen
Sprache als eines der wichtigsten Faktoren

der Globalisierung auf die litauische Sprache
und besonderes auf ihre Lexik. Im Beitrag
wird auch ein Versuch unternommen, den Zu-
sammenhang von Sprache und Kultur aufzu-
decken sowie einige Transformationstenden-
zen von litauischen traditionellen Grundwer-
ten festzuhalten. Mit den Verdnderungen der
Kultur einer Gesellschaft wandelt sich auch
die Sprache als Mittel der Gestaltung zur Welt,
der Formung von Wissen, von Erfahrung und
Gedachtnis, mit einem Wort, von Kultur [vgl.
Linke 2008 : 25]. Sprachlicher Wandel kann
somit auch als Manifestation der Kulturtrans-
formationen betrachtet werden. Die Fragen
des Sprach-und Kulturwandels als Folge der
engen Sprach- und Kulturkontakte im heuti-
gen globalen Diskurs bewegen litauische Lin-
guisten, die sich besonders mit dem Problem
von Entlehnungsprozessen in der litauischen
Gegenwartssprache befassen (vgl. Publikatio-
nen von V. Rudaitiené, E. Raciené, J. Girciené,
L. Vaicekauskiené u.a.). Die oben erwahnten
Fragestellungen sind auch in Deutschland
aktuell - beriihmte deutsche Sprachwissen-
schaftler A. Burkhardt, H. H. Munske, R. Ho-
berg u.a. diskutieren iiber Auswirkungen der
Globalisierung auf Sprachen, nationale Kultu-
ren und Identitdt, Einfluss des Englischen auf
das Deutsche, iiber Sprachverfall oder Sprach-
wandel, iiber Anglizismenfrage und Sprach-
loyalitdt und nehmen unterschiedliche, auch
entgegengesetzte Stellungen zu den aufge-
zahlten Problemen [vgl. Burkhardt 2013 : 38-
42, Munske 2013 : 29-31, Hoberg 2013 : 2-5).
Die Untersuchungsmethoden sind empi-
risch und analytisch. Die Grundlage fiir die
Analyse bilden die Beobachtungsdaten aus
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den Jahren 1999-2014. Die Hauptquellen fiir li-
tauische Daten sind die 6ffentlich gesprochene
Sprache im litauischen Rundfunk und Fernse-
hen (im Text werden nach Belegen die iiblichen
Abkiirzungen der Radio-und TV-Sender ange-
geben) und geschriebene Sprache der Periodi-
ka, die teilweise den Publikation von V. Rudai-
tiené entnommen sind. Es wurden auch die
Daten des Korpus der litauischen Gegenwarts-
sprache! (KLG) (Dabartinés lietuviy kalbos tek-
stynas http://donelaitis.vdu.lt) analysiert. Als
Quelle fiir Beispielsitze aus der deutschen
Presse wurden die Wortschatz-Datenbank
»Wortschatzlexikon“ der Universitat Leipzig
benutzt sowie die Korpora der geschriebenen
Sprache des Instituts fiir Deutsche Sprache,
Mannheim (www.ids-mannheim.de). Folgen-
de Worterbiicher wurden verwendet: Duden.
Deutsches Universalworterbuch. Mannheim
1996, Duden. Das Fremdworterbuch. Mann-
heim 1966, 1974, 1982, 1990, Duden. Das gro-
3e Fremdworterbuch. Mannheim 2000, Du-
den. Worterbuch der Szenensprachen. Mann-
heim, 2000, Lietuviy kalbos Zodynas - LKZe
(http://www.lkz.lt), Tarptautiniy ZodZiy Zo-
dynas. Vilnius 2001. Die Illustrationsbeispiele
werden gewo6hnlich verkiirzt.

2. Neue Entlehnungen aus dem Englischen

Der grofdte Teil der neuen Fremdworter
im Litauischen und im Deutschen sind Ang-
lizismen, sie treten in beiden Sprachen in Be-
reichen wie Handel und Wirtschaft, Industrie
und Technik, Politik, Riistung, Reise und Ver-
kehr, Mode, Film, Unterhaltung auf. Ein Teil
des fremden Wortguts stammt aus anderen
Sprachen, doch auch dieses gelangt meist tiber
das Englische in die litauische Pressesprache,
fiir gewohnlich durch Ubersetzungen.

Es lasst sich eine Tendenz der Ersetzung
seit langem verwendeter und im Litauischen
und im Deutschen heimischer Entlehnungen
durch andere Fremdworter mit derselben
oder dhnlicher Bedeutung feststellen. Dies ge-
schieht oft unter dem Einfluss des Englischen.
Zahlreiche Beispiele aus der Pressesprache

1 Im Weiteren wird im Text die Abkiirzung KLG verwendet
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illustrieren diese Tendenz. Das alte Lehnwort
genocidas wird durch gr.-lat. holokaustas er-
setzt, das aus dem Englischen ins Litauische
libernommen wurde. Die Bedeutung der bei-
den Worter stimmt uUberein, doch holokaus-
tas wird meist verwendet, wenn von der Ju-
den-Massenvernichtung gesprochen wird
(vgl. auch 98 Verwendungsfille im Publizis-
tikteil des KLG): Siame projekte pripaZjstamas
holokaustas bei smerkiamas antisemitizmas LR
2001. Im Medizinbereich wird statt des grie-
chischen Lehnworts profilaktika oft das la-
teinische prevencija verwendet: SuvaZiavime
buvo nutarta, kad didele reiksSme Sirdies krauja-
gysliy prevencijai (= Herz-Kreislauf-Prdvention)
turi ir sveika mityba LR (GB) 2000. Das aus dem
Lateinischen stammende Wort eksperimen-
tinis wird durch das franzosische pilotinis, -é
ersetzt, das iiber das Englische ins Litauische
gelangtist: PHARE projekto,, Nemuno turistinés
trasos pilotinis infrastruktiiros iSvystymas (=
Pilotentwicklung der Infrastruktur)“ VZ 2005.
Die Sportmannschaft (komanda) wird immer
ofter mit dem aus dem Franzodsischen stam-
menden Terminus ekipa (Equipe) bezeichnet,
was auch die 652 Verwendungsfalle im Pub-
lizistikteil des KLG bestatigen, vgl.: Puoléju
futbolininkas pradéjo Zaisti Siauliy ekipoje (=
FufSballequipe) LR (SA) 1999.

Ahnliches lasst sich auch im Deutschen be-
obachten. Die altere gr.-lat. Entlehnung Geno-
zid kennzeichnet allgemein ,Mord an natio-
nalen, rassischen od. religiosen Gruppen® DU.
Das Wort Holocaust wird im DU als aus dem
Englischen iibernommene Entlehnung be-
zeichnet, die vor allem in der Bedeutung ,vom
Nationalsozialismus betriebene Vernichtung
des jidischen Volkes“ verwendet wird, z.B.:
Schleswig-Holsteins Ministerprdsident Peter
Harry Carstensen (CDU) hat dazu aufgerufen,
die deutsch-jiidische Geschichte nicht auf den
Holocaust zu reduzieren W 2005. Die lat.-frz.
Entlehnung Prdvention hat die Bedeutung
»,vorbeugende Mafinahmen®. Das davon abge-
leitete Adjektiv prdventiv bildet mehrere Kom-
posita, die zum Wortfeld ,Medizin“ gehoren,
z.B.: Prdventivbehandlung, Prdventivmedizin,
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Prdventivmittel DU. Die lat. Entlehnungen Ex-
periment, experimentieren und Adjektive expe-
rimental, experimentell werden im Deutschen
durch das franzosische Wort Pilot verdrangt,
das besonders produktiv bei der Bildung der
Komposita ist und in diesen Bildungen etwas
als vorausgeschickten Versuch, als Test zur
Feststellung oder Klarung wichtiger Aspek-
te, Schwierigkeiten o. A. kennzeichnet, z. B.:
Pilotanlage, Pilotprojekt, Pilotveranstaltung,
Pilotfilm, Pilotsendung, Pilotstudie DU. Diesen
Zusammensetzungen entsprechen die litaui-
schen attributiven Wortgruppen mit dem Ad-
jektiv pilotinis.

Die Zahl der Worter der englischen Spra-
che, die anstelle der litauischen Worter oder
der tblichen Internationalismen verwendet
werden steigt fast unaufhaltsam, man hort in
den Fernsehse- und Radiosendungen solche
Anglizismen wie autsitas, dedlainas, defaultas,
dZenderinis, draftas, emeilas, imidZas, ofSoras,
draftas, ofSoras, overdraftas, linkas, skryningas
u.a., z. B.: Autsitas (= Pailginta darbo savaité)
yra tik keliose Europos Salyse (verldngerte Ar-
beitswoche) LTV 2009; Koalicijos sutarties pa-
sirasymo dedlainas (= galutinis terminas)
lapkricio 6 d. (Endtermin der Unterzeichnung
von Koalitionsvertrag) LRT 2012; Kitais metais
mes galime patirti defaultq (= nemokuma),
valiutos devalvavimq (Zahlungsunfdhig wer-
den) LRT 2010; Reikia susipaZinti su opoziciniy
partijy siulymy draftu (= planu, projektu) ek-
onominei krizei jveikti (Enfwurf der Vorschld-
ge fiir Uberwindung der Wirtschaftskrise) LR
TV 2010; Reikia nutiesti Sesis elektros linkus
(= SeSias elektros jungtis) j Rytus (elektrische
Vergindungen nach Osten) LRT 2012; Biitin-
as jvykiy politinis skryningas (= vertinimas)
(politische Evaluierung) LTV 2009.

Diese Tendenz kann man auch im Deut-
schen feststellen, wo solche Anglizismen nicht
nur in der gesprochenen, sondern auch auch in
der geschriebenen Mediensprache ganz haufig
vorkommen, z.B.: Die von der Regierung selbst
gesetzte Deadline bei der Suche nach einem
Standort fiir ein drittes Asyl-Erstaufnahmezen-
trum lduft mit Monatsende ab www.oe24.at

2011; Diese Tagung kann tiber die jahrelangen
Versdumnisse beim Gender Budgeting nicht hin-
wegtduschen www.oe-journal.at 2011; Die Stadt
hofft, mit ihrem Radwegenetz und dem Faltblatt
ihr Image als Naherholungsregion aufpolieren
zu kénnen www.haz.de 2011; Habe nun endlich
den Link zum ehemaligen Dynamospieler Gerd
Weber www.mdr.de 2011; Die Themen dieser
Ausgabe: 12 unentdeckte Aktien-Stars - Exklu-
sives Screening von 5000 Unternehmen www.
boerse-online.de 2010.

In der litauischen Sprache nimmt die Zahl
der internationalen Verben zu, die litauische
Lexik aus dem Gebrauch verdriangen, z. B.:
generuoti (generieren), identifikuoti (identifi-
zieren), inspektuoti (inspizieren), komunikuoti
(kommunizieren), koreliuoti (korrelieren), re-
alizuoti (realisieren), subsidijuoti (subventio-
nieren), traktuoti (betrachten), stigmatizuoti
(stigmatisieren), simlikuoti  (simplifizieren),
trivializuoti (trivialisieren) u.a. Viele von die-
sen Verben sind ungewdhnlich und verletzen
auch litauische Sprachnormen. Es entstehen
immer neue solche Verben im Litauischen, ob-
wohl es litauische Entsprechungen oder mehr
gelaufige entsprechende Internationalismen
gibt, z.B.: Defliacijos augimas néra tvarus, todél
neindikuoja (= nerodo) ekonomikos geréjimo
(Deflation zeigt keine Wirtschaftsverbesse-
rung) BTV 2009. Tikimasi, kad atsiras su Rusija
dialogas, kurisindikuos (= reiks, rodys) santy-
kiy pageréjimq (der Dialog mit Rusland bedeu-
tet/zeigt Verbesserung der Beziehungen) LTV
2010; Seimasindoktrinavo (=iteisino; jdiegeé)
Statybos jstatymo pataisas (Seimas indotrinier-
te Baugesetzdnderungen) LRT 2012; Politikai
neturéty intervencijuotis (=kistis) j STT dar-
bg (Politiker sollten sich nicht einmischen) LTV
2009; Mes pozicionuojame (= pristatome)
Kauno oro uostq kaip pigiy skrydZiy bendrove
( Wir positionieren den Flughafen von Kaunas
als kostengiinstige Fluggesellschaft) LTV 2010;
Kodél egzistuoja principas stigmatizuoti (=
niekinti) visuomene? (Gesellschaft wird stigma-
tisiert) LRT 2012.

Im Deutschen sind solche Verben sehr hau-
fig, denn das Wortbildungsmuster der verba-
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len Ableitung von fremdsprachlichen Basen
mit den Suffixen -ier, -isier, -ifizier ist sehr
aktiv und produktiv [vgl. Duden-Grammatik
2005 :718], z. B.: Dies mindert die Méglichkeiten
fiir ésterreichische Unternehmen am dynamisch
wachsenden Markt zu partizipieren und sich so
im europdischen Spitzenfeld zu positionieren
www.pressetext.at 2011; Es ist an der Zeit, dass
wir Eigentumsrechte akzeptieren und aufhoren
Vermégende zu stigmatisieren www.bernerzei-
tung.ch 2010; Eine starke Motivation war auch,
die Kinder nicht dem links-gutmenschlichen
GEW-Personal auszuliefern und staatshérig in-
doktrinieren zu lassen www.jungefreiheit.de
2011; Das Vertrauen in die amerikanische Zen-
tralbank ist hingegen immer noch intakt, dies
indizieren die Reaktionen der Finanzmdrkte auf
den grossziigigen Zinssschnitt www.net-news-
global.de 2011; Probleme im Ausldnderbereich
immer zu tabuisieren und dann zu trivialisieren
war wohl doch keine so tolle Strategie www.ber-
nerzeitung.ch 2010. Fremdsprachliche Verben
werden leicht in das System der deutschen
Sprache integriert und zeichnen sich durch
hohe Verwendungsfrequenz aus (z. B. 2328
Verwendungsfalle des Verbs positionieren im
Wortschatz-Datenbank der Universitat Leip-
zig) (http://wortschatz.uni-leipzig) (Zugriff:
23.08.2014).

3. Semantischer Wandel der Entlehnungen

Mit der zunehmenden Verwendung von
Entlehnungen in beiden verglichenen Spra-
chen ist eine Tendenz zur Bedeutungserwei-
terung dieser Worter verbunden. Die Lehn-
worter erhalten auch tibertragene Bedeutun-
gen, d.h. sie werden metaphorisch in einer
ihnen urspriinglich nicht eigenen Bedeutung
benutzt. Diese neuen Bedeutungen werden in
vielen Fallen nach dem Vorbild der entspre-
chenden Worter in den westlichen Herkunfts-
sprachen angenommen. Die Ahnlichkeiten
der Tendenzen von Bedeutungserweiterung
im Deutschen und im Litauischen kénnen an
der vergleichenden Analyse der Bedeutungs-
struktur der Fremdworter moderatorius -
Moderator, stilistas, stilistika - Stilist, Stilis-
tik gezeigt werden. Das aus dem Lateinischen

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

stammende moderatorius ist in der litaui-
schen Standardsprache als Physik- und Mu-
sikterminus bekannt: 1. Phys. Stoff des Kern-
reaktors, der Neutronen hoher Energie ab-
bremst; 2. Gerat bei Tasteninstrumenten fir
die Mafigung des Klanges. Jetzt wird dieses
Wort nach dem Vorbild des englischen Wor-
tes moderator auch in der Bedeutung ,Vor-
sitzender, Leiter einer Versammlung Sitzung,
Konferenz, Fernseh- oder Radiosendung” be-
nutzt. Diese Bedeutung wird im litauischen
Fremdworterbuch von 2001 als dritte ange-
geben, z.B.: | televizijq lituanistés specialybe
turinti 32 mety N.S. atéjo is Ziniy radijo, [...] ji
Cia dirbo redaktore, o pastaruoju metu - mode-
ratore (= sie hat im Rundfunk als Redakteurin,
in der letzten Zeit als Moderatorin gearbeitet)
LR (TVA) 2000. Programos sudarytojas ir po-
kalbiy moderatorius (= Gesprdchsmoderator)
- poetas ir vertéjas Antanas Gailius 7MD 2005.
Im Pressediskurs wird dieses Wort auch als
Jvorsitzender, Leiter einer politischen Or-
ganisation” verwendet, z. B.: Rusijos pilieciai
Jkovg uZ spaudq” supranta kaip ekonomikos
oligarchy ir politiniy partijy moderatoriy kovq
(= der Kampf von Oligarchen und Moderatoren
der politischen Parteien) LR (RV) 2000.

Eine dahnliche Bedeutungsentwicklung
durchlief das Wort Moderator unter dem Ein-
fluss des Englischen auch im Deutschen. Im DF
1966 sind zwei Bedeutungen verzeichnet: Mo-
derator [lat]: 1. Vorsteher eines Moderamens,
2. Verzogerer, Bremsvorrichtung in Kernre-
aktoren. Das DF 1974 fiihrt als die dritte Be-
deutung an ,Redakteur einer Rundfunk oder
Fernsehanstalt, der durch eine Sendung fiihrt
und dabei die einzelnen Programmpunkte
ankiindigt, erlautert und kommentiert"”. Jetzt
wird die Bedeutung des Wortes Moderator im
DF 2000 wie folgt erklart: Moderator < aus lat.
Moderator ,Mafiger, Leiter > 1. leitender Re-
dakteur einer Rundfunk - od. Fernsehanstalt,
der durch eine Sendung fihrt u. dabei die ein-
zelnen Programmpunkte ankiindigt, erlautert
und kommentiert. 2. Stoff, der Neutronen ho-
her Energie abbremst (Kernphys). 3. Vorste-
her eines Moderamens. Wir sehen, dass die
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Bedeutung, die vor etwa 40 Jahren hinzuge-
kommen ist, jetzt im Worterbuch als erste,
wohl auch gebrauchlichste, angefiihrt wird:
Ahnlich argumentierte in der Sitzung Gerhard
Augstein, Moderator beim SWR, der beide Ver-
anstaltungen organisiert MM 2001. Moderator
Kai Pflaume hatte in der Sat-1-Sendung Augen-
zeugen der Katastrophe, Urlauber und Helfer zu
Gast W 2005. Aber auch in der Bedeutung ,Vor-
sitzender, Leiter einer Versammlung, Sitzung,
Konferenz"“ ist dieses Wort im Deutschen sehr
haufig anzutreffen: Die finanzielle Bilanz: Die
Zukunftskonferenz und die vorbereitenden Sit-
zungen kosteten die Stadt 51000 Mark, 37000
Mark davon das Honorar fiir Moderator Roland
Schon und seinen Kollegen MM 2001. Die deut-
sche Pressesprache verwendet das Wort Mo-
derator auch in der Bedeutung ,Vorsitzender,
Leiter einer politischen Organisation®, vgl.:
Gerhard Schroder, der Moderator, macht den
Erfolg seines Biindnisses ohnehin nicht an den
Details fest MM 2001. Soweit wiirde es der po-
litische ,Moderator” Oettinger ungern kommen
lassen Fra 2005.

Unter dem Einfluss des englischen Wortes
stylist wird mit dem Fremdwort lateinischer
Herkunft stilistas, - ¢ im Litauischen nicht nur
Beherrscher des Stils, des sprachlichen Aus-
drucks, jmd., der den Stil, die Sprache korri-
giert, sondern auch jmd., der Haare frisiert,
Kleider entwirft u.d. bezeichnet: Geri stilistai
ir eilinj Zmogy gali padaryti elegantiskq (= gute
Stilisten kénnen auch einen einfachen Menschen
elegant machen) LR (TVA) 2003. Aiskina Orlando
Pita, New York City plauky stilistas (= Haarsti-
list), kuris sukiire Siq Sukuoseng Cos 2004. Auch
das Fremdwort stilistika erfahrt eine Bedeu-
tungserweiterung. Jetzt wird es nicht nur in
der Bedeutung ,Lehre von der Gestaltung des
sprachlichen Ausdrucks, des Stils“, sondern
auch in der Bedeutung ,Image (Vorstellung,
Bild), Aussehen, Inhalt u.a.“ verwendet: Dizai-
nerés D.U. uZduotis - sukurti bendrqg TV3 stilis-
tikq (= allgemeine Stilistik des TV3-Fernsehens)
LR (TVA) 2000. Prabilo kino muzikos stilistika
(= Stilistik der Kinomusik) 7MD 2007. Dabar Vil-
niaus muges stilistika (= Stilistik des Jahrmarkts

von Vilnius), anot p. Vaskelio, yra kaip Getebor-
go VZ 2005.

Dasselbe gilt fiir Lehnworter Stilist, Stilis-
tik im Deutschen. Stilist bedeutet ,jmd., der
die sprachlichen Ausdrucksmittel beherrscht,
jmd, der den Stil [einer Sportart] beherrscht
DU 1996. In der Pressesprache trifft man die-
ses Wortbesonders haufigund in den verschie-
densten Bereichen an, vgl.: Darin zeigt er sich
- bis in die hypnotischen Zeitlupenaufnahmen
beim Treppensteigen, den Wegen der Verliebten
- noch radikaler als Assayas als Stilist der Gefiih-
le F 2000. Stilist des Lichts: Der Oscar-nominier-
te Kameramann Slawomir Idziak gibt in dieser
Woche ein Seminar im Filmhaus Kéln SiidO 2000.
Erfolg hatte er nicht nur, weil er ein innovati-
ver Baumeister und Stilist ist, sondern auch ein
charismatischer Firmenchef W 2005. Nach dem
Vorbild der englischen Sprache (im Deutschen
gibt es auch das Verb ,stylen” zu engl. to style)
wurde die Bedeutung dieses Substantivs im
Deutschen erweitert. Stylist wird besonders
in der sogenannten Szenesprache verwendet,
wo damit eine Person bezeichnet wird, die bei
Foto- und Filmproduktionen fir die Kleidung
von Stars und Models zustandig sind, bei gro-
3eren Produktionen auch fiir die Dekoration
[vgl. Duden. Woérterbuch der Szenensprachen
2000 : 111]. Dementsprechend wurde der Be-
deutungsumfang des Wortes Stilistik auch um
die neuen Sememe , Image (Vorstellung, Bild),
Aussehen, Inhalt u.a.“ erweitert, und es wird
in der Presse verwendet, wenn man von Film,
Theater, Musik, Autos, Wein und sogar Politik
spricht: Der Humperdinck-Schiiler hat hier ver-
sucht, die schizophrene Stilistik seiner Jugend zu
liberwinden, indem er nationale Elemente mit
den Mustern europdischer Klassik und Moder-
ne verschmolz W 2001; Taittinger: Champagner
von subtiler Stilistik W 2000. Elia Kazans Ver-
filmung von 1951, sie ist dem Schreiber lebhaft
vor Augen, darf regielich, darstellerisch, der
Dichte und Stilistik nach als Glanzstiick gelten
J W 2000; So vereint der fiinf Meter lange 607
Paladine die Stilistik der neuen Oberklasse-Li-
mousine 607 mit der Faltdachtechnik des 206
Coupé Cabrios BZ 2000; Damit wird das Leitbild
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von der Neuen Mitte zu einer politischen Stilistik
reinen Stils W 2001.

Als seine weitere Tendenz ist die Entter-
minologisierung von internationalen Termi-
ni festzuhalten [vgl. Rudaitiené 2000: 70-71,
Schippan 1992 : 230, 232, 235]. Viele interna-
tionale Termini, die in der deutschen und in
der litauischen Standardsprache verwendet
werden, erhalten Ubertragene Bedeutungen,
manchmal ist eine Einengung ihrer direkten
Bedeutungssphiaren bemerkbar. Dieser Pro-
zess hiangt mit der Ubernahme der Termini aus
den Fachsprachen, aus dem Stil der Wissen-
schaft in andere Varianten, funktionale Stile
der Standardsprache zusammen. Die Verwen-
dung internationaler Termini in libertragener
Bedeutungen ist keine neue Erscheinung, we-
der im Litauischen noch im Deutschen, doch in
letzter Zeit dient Fachlexik besonders haufig
als Quelle fiir expressive Ausdrucksmittel in
der Pressesprache.

Haufig werden Termini aus den Bereichen
Medizin und Biologie, Sport determinisiert.
Z.B.: depresija - Depression: Nuo politinés de-
presijos (= politische Depression) gydeé susirinke
i studijq ,,opozicijqg“ - herojus i$ visos Lietuvos LR
(TVA) 2002; Angesichts der ungliicklichen Nie-
derlage in letzter Minute gegen Dortmund wur-
de Blumenstein gar zum Dichter der Depression
Z 2001; Injekcija - Injektion: Finansines injekci-
jas (= finanzielle Injektionen) Ignalinos uZdary-
mui paZadéjo Danija ir Svedija LZ 2000; Damit
kénnte der IMF den Weg zu einer massiven [n-
jektion von éffentlichen Geldern ebnen SZ 2000;
paralyZius, paralyZuoti - Paralyse, paralysie-
ren: Pries metus buvo paralyZuoti beveik visi
naujy filmy kiirimo projektai (= neue Filmpro-
jekte wurden paralysiert) LZ 1999; Ein Fall von
politisch korrekter Paralyse Z 2002; startuoti
— starten: Antrgjj savo sezonq ,Srovés“ baigs
rugpjucio 1-gjq, o rudenj startuos (= die Fern-
sehsendung startet im Herbst) trecigjj kartq LR
(TVA) 2000; Dies war bereits die dritte Kiindi-
gungsaktion des Unternehmens, das mit Hilfe
des deutschen Medienkonzerns Bertelsmann AG
einen kostenpflichtigen Abonnentendienst star-
ten will Sp0O 2000; spurtas - Spurt: Po pirmo-
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jo siy mety ketvircio spurto (= Spurt der Wirt-
schaft) Lietuvos tiikio mechanizmas émé strigti,
rinkos dalyviy likesciai toliau prastéjo LR 2000.
Ob Devisenhdndler oder Okonom - kaum ein
Widhrungsprofi traut dem Euro bis zu seiner
Einfiihrung in Mtinzen und Scheinen einen krdf-
tigen Spurt zu W 2001.

Es werden auch Wirtschaftstermini und
Termini aus verschiedenen anderen Fachge-
bieten entterminologisiert, z. B.: A. stengiasi is
krepsinio gauti kuo daugiau dividendy (= Divi-
dende aus dem Baskettball) LR (St) 2002. Po-
litinés investicijos (= politische Investitionen) j
ateitj yra svarbiausia kiekvienam politikui LR
2000; Die deutsche Einheit stellt eine Investition
dar, die zundchst einmal jdhrlich etwa fiinf Pro-
zent des Bruttoinlandsprodukts kostet Z 2002.
Der Ausbau einer historisch einmaligen globalen
Hegemonie stellte sich als geopolitische Dividen-
de des Kalten Kriegs heraus Z 2002; Prezidentas
pasaké, kad nekeis savo poZiiirio dél NATO, nes
jam apskritai nepatinka NATO architektira (=
NATO-Architektur) LR (RV) 2002. Diese sei eine
,historische Weichenstellung, die die gesamte
politische Architektur Europas verdndert SpO
2005. Daugelj mety L.F. buvo ir yra savotiskas
pornografijos pramonés standarty barometras
(= Barometer fiir Pornoindustriestandards) LR
2001. Das wichtigste Barometer fiir die Lage
des Landes ist die Entwicklung des Bruttoin-
landsprodukts - die Daten werden mehrmals
pro Monat korrigiert W 2001.

4. Zu einigen Transformationsten-
denzen von litauischen traditionellen
Grundwerten

Sprache ist nicht nur der Ausdruck der nati-
onalen Identitdt, die Grundlage fiir das Leben
der Nation, sondern auch einer der wichtigs-
ten Bestandteile der Kultur. Sprache als Teil
der ethnischen Kultur zeichnet sich dadurch
aus, dass sie die wesentlichen Merkmale der
Gesamtheit der Kultur beinhaltet, durch sie
wird das System der Werte, die gesellschaft-
lich verwurzelte Beziehung zu der Welt pra-
sentiert. Die Sprache jedes Volkes spiegelt die
Welt nicht direkt wider, sondern durch die
von diesem Volk wahrgenommene Weltin-
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terpretation. Sie bringt am besten die Beson-
derheiten der litauischen Kommunikation, der
inneren Welt der Litauer zum Ausdruck [vgl.
Rudaitiené 2012: 1121-1135]. Kultur, vor al-
lem ihr ethnischer Teil, stellt den grundlegen-
den nationalen Wert dar, die Uberlebensbasis
eines jeden Volkes, auch des Litauischen, dar.
Globalisierung ist einer der Faktoren, die die
Grundlagen der traditionellen Kultur der Vol-
ker zerstoren. Jedes Volk, das Identitat schatzt,
widersetzt sich der Globalisierung, der Nivel-
lierung. Globalisierung der heutigen Welt ma-
nifestiert sich in der Regel als eine weltweite
Ausbreitung der westlichen Kultur.
Transformationsmanifestationen der Kul-
tur sind auch in der litauischen Sprache festzu-
stellen [vgl. Rudaitiené 2006: 363-367; Raciené,
Rudaitiené: 2008, 209-224]. Fremde Lexik fes-
tigt sich in der litauischen Sprache als Realien-
bezeichnungen, die aus anderen Kulturen, vor
allem westlichen, ibernommen werden. Die
Einstellung zu der litauischen ethnischen Kul-
tur dndert sich, eigene Kultur wird geschma-
lert. Vor allem junge Menschen nehmen Feste
und Brauche anderer Voélker an. Nach Litauen
kommen solche Feste /Feiertage, die den litau-
ischen Traditionen fremd sind. Man entfernt
sich von der alten baltischen Kultur. In Litauen
hat man begonnen, St. Patricks Tag zu feiern.
Es gibt Litauer, die Padékos dieng (Thanksgi-
ving day) feiern. Thanksgiving Day (Padékos
diena) wird in Amerika seit 1621 gefeiert, als
Emigranten fiir reiche Ernte dankten. Wenn es
ein Wunsch besteht, kann man in Litauen Der-
liaus dienqg (Erntfest) feiern. Siesta ist eine me-
diterrane Tradition. Wenn wir Mittagsruhe/
Mittagsrast als siesta bezeichnen, anstatt per-
pieté, pogulis zu gebrauchen, priespiecius (Mit-
tagessen) oder pusrycius (Friihstiick) lancu,
len¢u (lunch) nennen, so driicken wir Tradi-
tionen und Brauche ganz anderer Nationen
aus. Zum Vergleich kann man analoge deut-
sche Beispiele anfiihren: Ein idealer Zeitpunkt
fiir die Siesta ist die Zeit nach dem Mittagessen
zwischen 13.00 und 15.00 Uhr», empfiehlt die in
Weimar tdtige Kinderdrztin www.n24.de 2011,
Also safsen wir beim Lunch in der Polizeikanti-

ne und haben drei Stunden dartiber gesprochen
- die beiden Mdnner, die iiber diesen einen Fall
am besten Bescheid wissen www.falter.at 2010.
Es ist u. E. unakzeptabel eigene Feste mit dem
spanischen Wort fiesta zu nennen.

Westliche Sprachen bildeten die Grundlage
fiir die Entstehung der fir litauische ethnische
Kultur fremden Loblexik. Als ein expressives
Lobwort wird haufig der aus dem Englischen
libernommene Latinismus super verwen-
det, z.B.: super atliktas darbas (super Arbeit)
LNK 2012, super graZu stadione (super schén
auf dem Stadion) LRT 2012, superidéja (Supe-
ridee) LRT 2012, superklausimas (Superfrage)
BTV 2011, supernuolaida (Super-Rabatt) LNK
2011, superpograma (Superprogramm) LRT
2012, superprojektas (Super Projekt) TV3 2011,
superinis koncertas (super Konzert) LRT 2012,
superinis verslas (super Geschdft) TV3 2011.
In der deutschen Sprache ist ist das Wortbil-
dungsmuster mit super- auch besonders pro-
duktiv und aktiv: superschnell, superelegant,
supermodern, supergiinstig, superkonzentriert,
superklassisch, superkompakt, superlieb, super-
teuer, supernett, superwohl, superschnuckelig,
superstifs, superhart u.v.a. Nach dem Beispiel
des Englischen hat der Latinismus seksualus, -i
(sexy) im Litauischen auch neue Bedeutungen
bekommen, solche wie mielas(lieb), malonus
(nett), graZus (schoén), dailus (gut ausehend),
Zavus (charmant), Saunus(cool), puikus (grofs-
artig), nuostabus (fantastisch), patrauklus (at-
traktiv) u.a. ir kt. Der Anglizismus sexy erfahrt
im Gegenwartsdeutsch enorme Bedeutungs-
erweiterung, seine Haufigkeit in der Presse-
sprache ist sehr grof3 (5105 Verwendungsbei-
spiele im Wortschatz-Datenbank der Univer-
sitat Leipzig), und er verdrangt solche heimi-
schen Worter wie ,angenehm, anziehend, auf-
reizend, betorend, bezaubernd, entziickend,
hiibsch, lieb, liebenswert, reizvoll“ u.a. (etwa
20 heimische deutsche Woérter) (http://wort-
schatz.uni-leipzig) (Zugriff: 23. 08. 2014).

Es steigt die Zahl der fiir litauische Kultur
fremden Ubersetzten Grufdworter, Glickwiin-
sche und Ausdriicke, z.B.: hello! (= sveikas!),
aus der englichen Umgangssprache hai (angl.
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hi), geros sekmés (vgl. engl. good luck), turék
gerq dienq (vgl. engl. have a good day), turék
gerq laikg (vgl. engl. have a good time), turék
gerq savaitgalj (vgl. engl. have a good weekend).

Phraseologismen/Idiome und phraseologi-
sche Einheiten bilden die Grundlage des Geis-
tes des Volkes, darin spiegelt sich auch das
Weltbild der Nation wider. Aufierdem zeigen
sie die Lebendigkeit und Schonheit der Spra-
che, ihre Eigenart. Leider steigt die Zahl der
libersetzten Phraseologismen, die anstatt ei-
gener, den litauischen Traditionen und Brau-
chen entsprechenden verwendet werden, z.
B.: ir mums molitigas pavirs karieta (wort-
lich auch fiir uns verwandelt sich ein Kiirbis in
eine Kutsche) LNK 2009 = ir miisy namuose
bus Sventé!, saulé nusvis, sauluté nusisypsos
(wortlich auch in unserem Haus wird ein Fest
sein, die Sonne wird scheinen, lacheln); kates
karti (wortlich Katzen aufhdngen) LTV 2009
= Sunis karti (karstyti) (wortlich Hunde auf-
hangen); makaronus kabinti (wortlich Nudeln
aufhdngen) LR 2011 = akis apdumti, akis dum-
ti, akis apmauti (wortlich Augen betriigen,
tauschen); pakisti kiaule (wortlich Schwein he-
runterschieben) LR 2009 = iSkrésti kiaulyste,
iskrésti Sunybe (wortlich Schweinerei spielen,
machen); priskaldyti malky (wortlich Holz hau-
en) LNK 2010 = kosés privirti, j koSe jbristi (jsi-
painioti) (wortlich Brei kochen, im Brei waten,
sich verwickeln); stabdyti arklius (wortlich
Pferde stoppen) BTV 2009 = burng uzciaupti
(uzdaryti, uzkimsti, uzkisti), dantis uzc¢iaupti
(uzdaryti) (wortlich Mund, Zahne schliefden,
verstopfen). Einige von diesen Phraseologis-
men sind aus dem Russischen, andere aus den
germanischen Sprachen tibersetzt. Man soll-
te nicht libersetzte Idiome anderer Sprachen
verwenden, weil so auch die litauische ethni-
sche Kultur gefahrdet wird.

Die Globalisierung wird von Pragmatismus,
Konsum begleitet. Dies wirkt sich auf die Wer-

1 Die meisten litauischen Phraseologismen sind dem
Phraseologiewdérterbuch der litauischen Sprache ent-
nommen Lietuviy frazeologijos Zodynas. Vilnius:
Lietuviy kalbos institutas, 2001.

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

te-Bildung aus. Die Entfaltung des Pragmatis-
mus, des Konsums der Gesellschaft zeigt der
aktive Gebrauch der sogenannten Marktlexik
in der litauischen Sprache. Als Beispiel kann
man das internationale Wort produktas (lot.
productus - pagamintas) anfithren. Nach dem
Vorbild der englischen Sprache ersetzt die-
ses Wort das litauische Wort kurinys (Werk),
pvz.. Atpigo meno produktai(Kunstpro-
dukte sind billiger geworden) LTV 2012.
Dabar daZnai nuvertinami kultiros produk-
tai (Kulturprodukte) LTV 2012. Jie [aktoriai]
nuosirdzZiai ir sunkiai dirbdavo visq savaite,
todél ir parengdavo gerq produktq (Schau-
spieler haben gutes Produkt vorbereitet)
LR (TVA) 2012. Knygy mugéje unikalus pro-
duktas - knyga slaugantiems ligonius namuo-
se (Buch als unikales Produkt) LRT 2013. Sogar
Menschen werden als Produkte bezeichnet ,
pvz.: Abi misy dukterys - angliskos kulttros ir
angly kalbos produktas (Unsere Tochter sind
das Produkt der englischen Kultur und Spra-
che) LR (TVA) 2011. Der Internationalismus
Produkt wird auch im Deutschen sehr haufig
verwendet und wird als Synonym von vielen
einheimischen Wortern, darunter auch Kunst-
werk, Leistung, Machwerk, Werk, Schopfung
bezeichnet, z. B.: Produkt seines musikalischen
Abenteuers: das legeddre Album ,Graceland”,
fiir das Simon 1987 den Grammy ,Album des
Jahres” einheimst www.general-anzeiger-bonn.
de 2011; Aus einem alten Eichenfachwerk ent-
stand dieses Produkt kiinstlerischen Schaffens
www.mt-online.de 2011; Saddam ist wie Bin
Laden ein Produkt der miserablen und stdndig
verfehlten Aussenpolitik der USA www.news.ch
2011.

Ein weiteres Beispiel fiir den Pragmatismus
der Gesellschaft, schnelles Lebenstempo ist
auch die sinkende Verwendung des Verbs kur-
ti (schaffen). Radio- und Fernsehsendungen,
verschiedene Strategien, Programme, Vortra-
ge werden gemacht (daromi). Sogar Festspiele,
Konzerte, Auffithrungen, Musik, Lieder macht
man oft. Natiirlich ist es einfacher zu machen
als zu schaffen, weil das Schaffen eine hohe-
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re Stufe der menschlichen Tatigkeit ist. Etwas
zu tun ist manchmal schneller und einfacher
als zu schaffen, doch gemachte Dinge sind
auch einfacher. Es wird vorgeschlagen sogar
Freude zu machen, z. B.: Pasidaryk draugy,
ir verslas klestés (mache dir Freunde und das
Unternehmen wird florieren) LTV 2010. In der
englischen Sprache wird der tibliche Ausdruck
to find a friend durch den neuen Ausdruck
to make friends verdrangt. Die ganze Zeit hat
man das Geld verdient (pinigus uZ(si)dirbti),
jetzt hort man immer haufiger den Ausdruck
Geld machen (daryti pinigus), z.B.: AS organi-
zuoju paramq arba darau pinigus (Ich or-
ganisiere Unterstiitzung oder mache
Geld) LTV 2011. Friiher sollten Litauer darbg,
darbus (nu)dirbti (Arbeit, Arbeiten erledi-
gen, arbeiten), jetzt neigt man dazu darbag,
darbus daryti (Arbeit, Arbeiten machen),
z.B.: Kai reikéjo sunkiausius darbus daryti,
jus bégote j krimus (die schwersten Arbeiten
machen) LNK 2011. Vgl. auch die analoge Ver-
wendung des Verbs machen im Deutschen, z.
B.: Musik machen, Geld machen, Job machen;
Als ich erfuhr, dass Isabelle Carré schwanger
war, sagte ich ihr, dass ich schon immer mal
einen Film tiber eine schwangere Frau ma-
chen wollte www.pnp.de 2011; Wenn Arzte und
Schwestern gut gelaunt ihren Job machen und
wirklich in Kontakt mit den Patienten treten,
profitieren alle davon www.noz.de, 2011.

Der iubertriebene Konsum, Streben nach
materiellem Gewinn fordert den moralischen
Niedergang der Menschen, man beobach-
tet Manifestationen der moralischen Krise.
Betroffen sind solche grundlegenden Werte
des litauischen Volkes wie Ehrlichkeit, Re-
spekt, Wahrheit, Fleif3. Verantwortung fiir
seine Worte, Handlungen, Lebensstil ist ge-
schwacht. Es beginnen Aggression, Respektlo-
sigkeit, Schmalern des anderen Menschen zu
dominieren, ethische Normen werden lasssig
betrachet oder ignoriert. Litauische Sprache,
besonders ihre Lexik passt sich diesen Er-
scheinungen an. Beim Sprechen oder beim
Schreiben bemiiht man sich schirferes Wort

zu verwendet, Emotionen zu beeinflussen. In
der offentlichen gesprochenen und geschrie-
benen Sprache nehmen herabwiirdigende,
sogar erniedrigende Worter zu, z.B.: FNTT
vadovai - pusprociai (Leiter von FNTT sind
Halbverriickte) LNK 2012; | valstybinj sektoriy
papuola beprociai arbavagys (Im 6ffentli-
chen Sektor sind Verriickte oder Diebe)
LR 2010. Laikas baigti su tuo subinlaiZiavimu
(Schluss mit dem Arschlecken) init 2009; Kons-
titucinis Teismas - tai ne bokstinis kranas, kuris
vienu kabliu visq Seimq is§ smirdancios méslo
kriuvos galéety istraukti ( stinkender Haufen
ScheifRe) LR 2010; Sitiems politiniams ban-
ditams reikéty baigti spekuliuoti mergaités
likimu (diese politischen Banditen) LNK 2012.
Es entsteht immer neue Lexik, die litauische
Ethik und die Etikette der litauischen Sprache
verletzt, z.B.: politikos kudra (Teich der Poli-
tik) LR 2012, politiné pliurzé (politisches Schla-
massel) LTV 2012, politinis turgus (politischer
Markt) LR 2011, politinis tvaikas (politischer
Gestank ) LR 2012, valdZios lovys (der Trog der
Macht) LR 2011.

Abwertende Einstellung wird auch bei der
Verwendung der Worter in der iibertragenen
Bedeutung zum Ausdruck gebracht. Um sich
scharfer, beleidigender, verletzender, frecher
auszudriicken, verwendet man medizinische
Termini, z. B.: Kai kurie Seimo nariai ir toliau
demonstruoja savo politine impotencijq (ei-
nige Parlamentsmitglieder zeigen ihre
politische Impotenz) LRT 2012; Ar tai tik-
rai nuoSirdi kova su alkoholizmu, o gal nuosir-
dus valdZios vyry debilizmas? (Debilismus
der Machthabenden) LR 2011; Ne visi politikai
yraidiotai (nicht alle Politiker sind Idi-
oten) LR 2012; Vyriausybés nariai elgiasi kaip
politiniai autistai (Regierungsmitglieder
verhalten sich wie politische Autisten)
init 2009; Mes neturime skleisti jtarumo ir pa-
ranojos (Wir sollen nicht Misstrauen und Pa-
ranoia verbreiten) LTV 2010; Musy Vyriausybés
nariai linke j Sizofrenijq (Mitglieder unserer
Regierung sind anféllig fiir Schizophrenie)
LTV 2010; Negalima vienq dienq kazkq rasytis
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su vienais, o jau tos pacios dienos vakare pa-
sirasyti su kitais - tai politiné prostitucija
(politische Prostitution) LR 2010.

Wie die unten angefiihrten Beispiele zeigen,
ist eine dhnliche Tendenz auch in der deut-
schen Sprache zu verzeichnen: Diese Koalition
fliegt vor allem nicht auseinander, weil Die Grii-
nen eben keine linke Partei mehr sind, obwohl
sich dieser Irrglaube in Teilen der Bevélkerung
hartndckig hdlt und weil sie all die ScheifSe, die
die CDU verzapft, mitmachen www.fr-online.
de 2010; Geifdler bissig: ,Diesen Eindruck hat
die Bevolkerung von vielen in der Politik: len-
denlahm und impotent.“ www.focus.de 2014;
Lantos sagte weiter, er wiirde Schréder gern ei-
nen ,politischen Prostituierten” nennen, ,jetzt,
da er von Putin (dem russischen Prdsidenten)
dicke Schecks kassiert. Aber die Prostituierten
in meinem Wahlbezirk fiihlen sich beleidigt.”
www.sueddeutsche.de 2010; Ein Finazminister
stellt sich vor die Offentlichkeit und bezeichn-
tet die ,,Notverstaatlichung” als gutes Geschdift
fiir 0. Und der Kanzler Idichelt debil dazu www.
profil.at 2011; Aus dem Loyalen wurde ein poli-
tischer Autist www.tt.com 2011.

5. Schlussfolgerungen

Die litauische Sprache wandelt sich unter
dem Einfluss des Englischen als eines der wich-
tigsten Globalisierungsfaktoren. Die Analyse
der Belege aus dem litauischen und deutschen
Mediendiskurs zeigt dhnliche Verwendungs-
tendenzen von Fremdwortern, die davon
zeugen, wie dhnlich die Sprachen auf globale
soziokulturelle Prozesse, besonders auf die
Verbreitung des Englischen als globaler lingua
franca reagieren. Bereits allgemein tibliche
Entlehnungen werden durch neue Entlehnun-
gen von derselben oder dhnlicher Bedeutung
ersetzt, und dieser Prozess ist auf den Einfluss
der englischen Sprache zuriickzufiihren. Man
kann die gleichen Tendenzen des semanti-
schen Wandels von Entlehnungen feststellen.
Die Bedeutungen oder die Verwendung von
Fremdwortern werden in beiden Sprachen
erweitert, sie werden metaphorisch in einer
ihnen urspriinglich nicht eigenen Bedeutung
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benutzt. Die neuen Bedeutungen stiitzen sich
haufig auf die Bedeutungen der entsprechen-
den Worter im Englischen. Die Analyse der
Belege zeigt viele Ubereinstimmungen bei der
Erweiterung der Bedeutungsstrukturen und
im Gebrauch derselben Fremdworter im Litau-
ischen und im Deutschen. Neue, oft aus dem
Englischen tibernommene Bedeutungen von
Fremdwortern verdrangen haufig heimische
Worter aus dem deutschen und litauischen
Sprachgebrauch. Mehrere internationale Ter-
mini werden determinisiert und bereichern
auf solche Weise die Sprache durch expressive
Ausdrucksmittel.

Globalisierung mit den damit verbundenen
sozialen und kulturellen Veranderungen be-
einflusst litauische nationale Werte, darunter
solche Grundwerte wie Ehrlichkeit, Respekt,
Wahrheit, Fleif u.a. Pragmatismus, Konsum,
Grobheit, Agressivitat, Verachtung des Men-
schen entfalten sich. Das spiegelt sich in der
Lexik der litauischen Sprache wider. Die Ein-
stellung zur ethnischen litauischen Kultur an-
dert sich, Realien und Brauche der westlichen
Kultur werden angenommen. Die Zahl der
Ubersetzten Phraseologismen, die litauischen
Traditionen und Brauchen nicht entsprechen,
nimmt zu. Globalisierungs- und Integrations-
prozesse sind unaufhaltsam. Doch jede Nati-
on ist fur die Welt so viel interessant wie sie
einzigartig ist. Die Kultur jeder Nation ist ein
Bestandteil der gesamten Weltkultur, aber
man kann diese Welt sich nicht ohne bewuss-
te Grenzen vorstellen. Unter den Bedingungen
der Globalisierung spitzt sich das Problem der
Universalitat und Nationalitat der Kultur ge-
nerell zu. Das litauische Volk ist auch fiir an-
dere Kulturen offen, aber Offenheit gegentiber
anderen Kulturen sollte auf Ethnizitat bezo-
gen werden. Litauische Kultur, Sprache und
andere Grundwerte sowie ihre Identitit soll-
ten aufbewahrt und geférdert werden. Das
litauische Volk soll seine Grundwerte nicht
verlieren, aber es soll auch sich nicht abgren-
zen von allen menschlichen Werten, von den
allgemeinen moralischen Grundlagen, um
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die Kultur anderer Volker zu verstehen. Man was litauische Kultur und Sprache bereichert
muss von anderen Kulturen das tibernehmen,

und nicht armer macht.

Abkiirzungsverzeichnis der Quellen
DF - Duden. Das Fremdworterbuch.

Cos - Cosmopolitan.

LR
LR

- Lietuvos rytas.

(GB) - Lietuvos ryto priedas "Gyvenimo

budas”.
LR(RV)-Lietuvosrytopriedas”Rytai-vakarai”.
LR (SA) - Lietuvos ryto priedas "Sporto arena”.

DU - Duden. Deutsches Universalworterbuch.

F -

Freitag.

Fra - fr-aktuell.de
Frp - frankenpost.de
JW - Junge Welt.

LR (ST) - Lietuvos ryto priedas "Stilius”. MM - Mannheimer Morgen.
LR (TVA) - Lietuvos ryto priedas "TV antena”. SpO - Der Spiegel Online.
LZ - Lietuvos Zinios. SiidO - Siiddeutsche Online.
r$ - rastai. SZ - Stiddeutsche Zeitung.
VZ - Verslo Zinios Z - Die Zeit.
7MD - 7 meno dienos. W - Die Welt.
BZ - Berliner Zeitung.
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OCOBEHHOCTH 3KOHOMMWMU A3bIKOBbIX CPEACTB B CETU UHTEPHET
(HA MATEPUAJIE AHIVIMMCKOTO A3bIKA)
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B cBa34 ¢ pocToM 06'beMa HUHPOPMALMU B
COBpEMEHHOM MHpe HabJJaeTcs TeH/eH-
U1 K 3KOHOMMUHU SI3bIKOBBIX YCUJIUHM U BpeMe-
HU. B 11€J10M, 3KOHOMU A B I3bIKE 00y CJIOBJIEHA
CTpeMJIEHUEM K 3KOHOMUM B PEYU U SIBJISET-
csl eé cyeliCTBUEM. JKOHOMUS B sI3bIKE — 3TO
M3MeHeHHUs] BO BHYTPEHHEM yCTPOUCTBE CH-
CTeMbl, KOTOpble MOTUBUPOBAaHbI MOTPEOHO-
CTSIMU HOCHTeJIe! sI3bIKa B CXKaTOM Mepejaye
MHPOpMaIMU Y HallpaBJieHbl Ha YCTPaHEeHHe
M306bITOYHBIX GOPM U BbIPAOOTKY 6oJiee co-
BepILEeHHbIX CpeJCTB BblpakeHUs. CoryiacHoO
CJIOBApI0 JIMHTBUCTHUYECKUX TepMHHOB /.3.
Po3eHTaJis1, 5KOHOMU A IMHTBUCTHUYECKas (3a-
KOH 3KOHOMMUHU CHUJI) TPAKTYETCS KaK «CTPeM-
JIeHHe TOBOPSIIEro 3KOHOMUTb yCUJIUS TPHU
N0JIb30BAaHUM peYbld KaK OJHA W3 NPUYUH
M3MeHeHUs s13blKa. ITO HaXOJUT CBOE Bblpa-
»KeHUe BO BCeX YaCTSX S3bIKOBOM CHUCTEMBI:
B poHeTHKe, cJI0BOOOpa3oBaHUU, MOPoOJIO-
MY, CUHTAKCUCe < ... > «IJKOHOMHUSA» IMpO-
TUBOCTOUT «U30BITOYHOCTHU» U HUMEET CBOE
MaTepuasibHOe BbipakeHHe. OTHAKO U B Tex
c/y4yasiX, KOT/Jla HCIOJib3yeMble $I3bIKOBbIE
CpeACTBA B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLIEHUHU
OCTalTCs 6e3 U3MeHEeHHs], HO MOSIBJISAITCA
yA06GHbIE TOTOBbIE MOJIeJIM, YCTONYUBbIE CO-
yeTaHusi, 60Jiee coBeplleHHble YHUPHUIIUPO-
BaHHble GOPMbI U T. M., MO)XHO FOBOPUTH O
JIMHTBUCTUYECKON 3KOHOMHUM» [Po3eHTaJb,
Tenenkosa: URL]. B 11e;10M, 5KOHOMHUIO B pe4yu
MO>KHO ONpeJeJUTh, KaK paljMoHaJbHOE HC-
I0JIb30BaHUE SI3bIKOBOW MaTEPHUU C YUETOM
KOMMYHHUKATUBHOM 33/Ia4U U CUTYaAI[UU 00-
HeHUs JJis epejlayd MaKCUMyMa Co/JiepiKa-
HUSI MUHUMYMOM sI3bIKOBBIX CPE/ICTB.

[Ipo6sieMa s13bIKOBOM 9KOHOMMUHU NPEJICTAB-
JisieTCsl BAX)KHOM KaK C IMHIBUCTUYECKOH, TaK

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

U C 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOW TOYKHU 3pEHUS.
[lo 3ameyaHuio A. MapTHHe, «TEpPMUH «3KO-
HOMUSI» BKJIIOYAeT BCe: U JIMKBUJALUIO Gec-
NO0JIe3HbIX Pa3JIMYMW, U TOSIBJIEHUE HOBBIX
pas/iMyui, U COXpaHEHHe CYILeCTBYIOLIEro
nosioxkeHusi» [Maptune 1960: 130]. fA3biko-
Basd 3KOHOMHS, HAXOAALlAsACd B OTHOIIEHU-
X MaJIeKTUYeCKOro eJJUHCTBA C S3bIKOBOM
n36bITOYHOCThIO [[onaman 1957: 339], B
omnpe/ieJIEeHHOM CMbICJe KOMIIEHCHUPYIoLlen
BO3MO>XHOCTb 4eJIOBEYECKON [iesiTeJIbHOCTHU
[0 COKpAallleHWI eJWHUI] A3blKa, NMpeACcTaB-
JisieT co060M OZJHO U3 CYILeCTBEHHBIX YCJIOBUM
aJleKBaTHOM mnepesayud U KOPPEKTHOro BOC-
NpUATUA MHPOPMALMY, JeXaluX B OCHOBE
YCHEIHOCTH KOMMYHUKauu. U3BecTHO, 4TO
A3bIKOBasi 9KOHOMMUS BBICTYIaeT B KayecTBe
OZIHOTO M3 CNOCOOO0B peasiu3alidu pecypcoB
€CTeCTBEHHOTrO YeJIOBEYEeCKOro s3bIKa B IJIa-
He Npeo/i0JIeHUs ero eCTECTBEHHbIX OrpaHU-
yeHuM [BygaroB 1957], a Takke BbISIBJIEHUS
HauboJiee CylleCTBEeHHbIX, 06/1a1al0LU[UX 0CO-
6011 3HAYUMOCTbIO 3JIEMEHTOB B NOTOKE WH-
dopmanuu. Bmecte c TeM, A3bIKOBasi 3KOHO-
MHUS1 He MOXKeT CBOJAUTBLCS TOJBKO K BOIPOCY
006 «3KOHOMUHU ycuui» [Maptune 1963: 532].

Y1o KacaeTca HMHTepHeT-KOMMYHUKALMH,
TO MOXHO OTMETHUTb, UTO 3/leCb OCOOEHHO
aKTUBHA TEHJEHLUS 3KOHOMHUM SI3bIKOBBIX
CpeACTB U ycuaMuUd. [lo MHeHHI0O MHOTUX HC-
cJiefoBaTesiel, BUPTYaJbHOCTb NPOBOLUPYET
YyeJIOBeKa Ha OCBOOOXK/J€HUE CKPBITBIX YepT
€ro JIMYHOCTH, KOTOPbIE B peasibHOM >KU3HU
OrpaHUYeHbI ICUX0JIOTUYECKMMU KOMILJIeKCa-
MU, IpUYeM OCBOOOXK/eHUE 3TO MPOUCXOAUT
MMEHHO B fI3bIKOBOM cdepe, TaK Kak caM yeJio-
BeK cyllecTByeT B IHTepHeTe, mpex/e BCero,
B A13bIKOBOU ¢popmMe [Tpodpumosa: URL].
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Yepes MHoroobpasve aKTUBHbIX UHTepe-
COB BHUPTYyaJIbHOM JIMYHOCTHU GOpMHUpyeTCcs
HOBbII YPOBEHb ee peaJIbHOW HUHTEeJJIEKTY-
aJlbHOCTU. Bce 3T 0COGEHHOCTH CETEBOrO
MBIUIJIEHUSI TPOSIBJSIOTCA U Ha S3bIKOBOM
YpPOBHEe B BHUJle 0COObIX KayeCTB TEKCTOBbIX
VHTepHEeT-KOHCTPYKLHUI: COOOILEHUH, TeK-
CTOB U JIpyTHX BU/I0B S13bIKOBOT0 0pOpMJIeHUS
ceTeBoM nHPopManuu. CeTeBOU TEKCT CTPO-
UTCS 110 3aKOHAM BHYTpPeHHEH peyH, KoTopas
MCIOJIb3yeT COBEpPUIEHHO 0CO6YI0 SI3bIKOBYIO
CUCTEMY, OCHOBAaHHYO Ha COKpallleHHH, yceue-
HUM U KOJJUPOBKE NPUBbIYHOT'O HAaM sI3bIKa.

[lono6bHBIM mnponecc HabJ/wOAAeTcS U B
bOopMHpPOBAaHUU CETEBbIX TEKCTOB, TaK KakK
Ka)kJj0e CJI0BO, 0pOpMJIeHHOE B BU/Ji€ CChIJIKH,
MOXET NpPeACTaBJSATb COO0M IeJibld MJACT
cMbICJI0B. He ciiy4yaliHO BO3HUK O4YeHb YCTOM-
YHUBBbIA KOMIBIOTEPHO-CETEBOU «HAJIEKTY,
NOHATHBIM TOCTOSIHHBIM I0JIb30BaTesM
WHTepHeTa, 4TO Ha3bIBaeTCsl, C MOJIYCJI0BA.
Heo6xoguMO OTMETHUTb PsAJ, XapaKTepHbIX
0COOEHHOCTeN KOMMYHHUKALMU PY OMOILA
KOMIIbIOTEPHBIX ceTell. Bo-nepBbIX, BO3MOX-
HOCTb OJJHOBPEMEHHOI0 O0OlLeHHs 6OJIbLIO-
ro 4ucjia JJeHl, HaxXoAAIIMXCS B pa3HbIX
4acTsAX CBeTa, U, CJeJl0BaTeJIbHO, *KUBYLIUX
B pasHbIX KYJbTypax; BO-BTOPbIX, HEBO3-
MOXXHOCTb HMCIIOJIb30BaHUS OOJIbIIEN 4YacCTH
HeBepOaJbHbIX CPeJCTB KOMMYHHUKALUU U
caMolnpe3eHTalluy; B-TPeTbUX, 06eJHeHHe
3MOLIMOHAJIbHOTO KOMIIOHEHTA OOILEeHUs; U,
B-4eTBEPTHIX, AHOHUMHOCTb W CHHWXXKEHHe
IICUXO0JIOTUYECKOr0 PUCKa B Ipouecce ooblie-
HUS. YKa3aHHble XapaKTEPHUCTUKU IPUBOJSAT
K BbIpaboTKe HOBbIX pOPM U CTHUJIEN B3aUMO-
JleMiCTBYSl U BOSBHHUKHOBEHHIO CBOEOOpa3HOro
HWHuTepHeT-3THKETA.

Boo6i11ie 3TUKeT - 3TO NpaBUJa XOPOLIEro
TOHA, IPUHATHIE B TOM WJIM WHOM COLiMaJib-
HOU rpynne. B UHTepHeTe, COOTBETCTBEHHO,
HOSIBUJICS CBOM 3THUKET, JPYTMMHU CJIOBaMH,
Netiquette, To ecTp Habop mpeANUCaHUU O
TOM, KakK cebsi BeCTU B CeTHU. ABTOP KHUIHU
“Netiquette” Bupmxkunusa lllu oTMedaeT, 4TO
«KOT/la Bbl OCBaMBaeTe HOBYIO KyJbTypy — a
KUOepnpoCTPaHCTBO, KOHEYHO, UMeeT CO00-

CTBEHHYI0 KyJIbTypy — TO MOXeTe COBepLIaTh
HEeKOTOpble OIIMOKU. MOXXHO 06U 1e Th YesioBe-
Ka 6e3 sICHOM NpUYMHbL. UK, He OHSB, 0 YeM
UJIeT pedb, BBICTYNATh CO CBOEH pe3Ko no3u-
nuei. U, 4To HeMaJiIOBaXHO, B BUPTYaJIbHOM
IPOCTPAHCTBeE Jierye 3a6bIThb O TOM, YTO BBI
obl1aeTech C }KUBbIMU JIIOJIbMU (@ HE IPOCTO
HacTyKHUBaeTe Ha KJlaBUaType HEKUU TEKCT).
B pesysbTaTe, 4aCTUYHO H3-3a 3TOM «3a0bl-
BYUBOCTHU», YACTUYHO M3-32 TOrO, YTO IMOJIb-
30BaTe/IM He NPULLIU K NpeJBapUTEJbHOMY
COIJIaCcHI0, HEKOTOpBIe (Yallle BCero, HOBUYKH)
JleJIaloT BCeBO3MO>KHbIe omn6ku [Shea: URL].

Y4YacTHUKM 3JIEKTPOHHOM KOMMYHHMKa-
IIMU KCIIOJIb3YIOT OTPOMHO€E KOJIMYeCTBO CO-
KpalleHU#, CUMBOJIOB, Pa3roBOpPHbIX ¢ppas U
YIPOLIEHHbIX TI'paMMaTU4YeCKUX KOHCTPYK-
IIMH B L|e/1IX 9KOHOMUU BpeMEHU U ObICTPO-
Thl OCYLIECTBJISIEMOr0 OGIIEeHHs, KaK eCsu
Obl OHO MPOMCXOJUJIO Ha OBITOBOM ypOBHE
MeX/Jy CTapbIMU [pYy3bsMU, KOTOPBIM He
HY>KHO MHOTO CJIOB MU KOHCTPYKIIUH /151 AA3bl-
KOBOTO 0pOpMJIeHHUSI CBOUX MbIcael. Takum
06pa3oM, MUCbMEHHBIA AUCKYPC WJU peuyb,
KOTOpas Bcerga cuuTajsacb HauboJiee mpa-
BUJIBHOM C TOUYKU 3pEeHUs HOPMBI yIIOTpeb.1e-
HUS SI3bIKOBBIX €JMHUL, NpeTeprneBaeT psj
VM3MEeHEeHHUH, KOTOpble HAaNpsMYI0 CBSI3aHbI
C TeMU TPeOGOBAaHUAMHM, KOTOpPble NpebsB-
JieT ceTb Kak KOMMYHUKaTHUBHas cpeja K
odopMJIeHUI0 UHPOPMALIMU: KPAaTKOCTh, Bbl-
pasuTeJbHOCTb U OpUEeHTalMs Ha 110J1b30Ba-
TeJIsl - MacCOBOI0 aJipecara.

B paMkax HOBOM KOHLIENIIMH JUCTAHLIUOH-
HOT'O0 MUCbMEHHOr0 O0OlleHUs1 TpeGOBaHUA K
CO3/IaHUI0 3JIEKTPOHHOTO COO01eHU s 00YCJIOB-
JIeHbl 0COOEHHOCTSIMU BOCIpUATHUSA UHPOPMa-
1M yesioBekoM. CoobLeHUe JI0JIXKHO ObITh He
TOJIBKO KPAaTKUM U SICHBIM, HO U KeJIaTeJIbHO,
YTOObI pa3Mep COOOILEHUS He peBbIIa pak-
TUYECKOI'0 pa3Mepa 3KpaHa, T.e. TOr0 CPaBHU-
TeJIbHO HeOOoJIbIIOro o6beMa NpPOCTPAHCTBA,
KOTOPBIN MO>XHO OXBAaTUTb B3IVISIIOM.

Takum ob6paszoM, ocobor cnenupUyecKon
XapaKTEpPUCTUKON 3JIEKTPOHHOIO COo001Le-
HUSl sIBJISIETCI MHTEHCUBHOE MWCI0JIb30Ba-
HUe cokpalleHui. [IpuBesieM psij IpUMepPOB:
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atw - at the weekend, cm - call me, jam - just a
minute, obtw - oh by the way, 04u - only for you,
gr8 — great, ptmm - please tell me more, khuf -
know how you feel, fyi - for your information,
tuvm -thank you very much, wb - welcome back,
2Zbctnd - to be continued, yiu - yes I understand,
2gfu - too good for you, t2ul - talk to you later,
ruok - are you OK?, sohf - sense of humour
failure, 4e - forever, wrt — with respect to.

[IpuBesieM mpuMep, cojiepKallidil Mpo-
CThle rpaMMaTH4yecKkue GpopMbl, CBOMCTBEH-
Hble 3JIEKTPOHHBIM COOOIIEHUSIM, a TaKXKe
pa3JiMyHble COKpallleHH s, yIIPOIIEHHY O MYH-
KTyaLUl0 W HCIO0JIb30BaHUE TIpadpuyecKux
CpPeACTB [JJs INepejlayd 3MOLUKA U 0COOOTO
OTHOILIEHU S K COJIepPKaHUI0 BbICKA3bIBAHUS:

Hey FOG!!!

RUOK? Tuvm 4 yi © ptmm about your new job.
it’s in NYC think. great!!! Have much 2 do, 2 write
no time. Was in Denver last month 2 new cam.

Cu! ©

B J1aHHOM NHCbME MCIOJIb3yeTCsl U300U/Ire
COKpallleHu! U abbpeBraTyp. [Ipu aTOM MOX-
HO C YBEPEHHOCTbIO CKa3aThb, YTO YeJIOBEK,
He 3HAaKOMbIX C HUMH, IPOCTO HE CMOXET I0-
HSITb, 0 YeM UJET peyb B CO0OLIeHHU. B JTaHHOM
NKMCbMe NpeAsoKkeHUs: GaKTUYECKH COCTOSIT
U3 COKpallleHui. B aHa/in3upyeMoM coobiie-
HUU HCIOJIb3YHTCS CBOUCTBEHHbIE MUCbMaM
JIMYHOU HaMpaBJIEHHOCTH MPOCTbIe MpPeJio-
»K€HU s, KOTOpble CIOCOOCTBYIOT HaWJyuylle-
My YCBOEHHI0 UHGOpPMAIUH, IPHU 3TOM aBTOP
HapyllaeT NOPSJOK CJIOB M ONMYCKaeT JIMYHOe
MecToMMeHHe [, KaK, HapuMep, B MpejJioxKe-
Hud it’s in NYC think, uTo o3HauaeT [ think it’s in
NYC. Tak>Ke B JaHHOM NIMCbMe MOXHO YBU/IETh
CMauJibl (3MOTHUKOHBI), UCNOJb3yeMble MAJis
BbIPA’KEHH I IMOIUU.

KoMMyHUKaHTBI B ceTu UHTepHeT 06./1aa-
I0T YBEPEHHOCThIO, YTO MOJIyYaTeJb CMOXKET
HOHSTH CMbICJI JJAHHOTO TEKCTA, MOCKOJIbKY
y [AaHHbIX I0JIb30BaTeJIel yiKe CJIOXUJICS
onpejie/IeHHbIM KOJ, KOMMyHUKauu. Caeny-
€T 3aMeTHUTb, YTO CTPeMJIeHHEe K S9KOHOMHY-
HOMY MCIOJIb30BAHUIO $SI3bIKOBBIX CpPEJCTB
60Jsiee CBOMCTBEHHO IOJIb30BaTeJsIM MOJIO-
JlOr0 TIOKOJIEHH S, KOTOpPble He 3HAKOMbI UJIU

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

NPOCTO He CTAJIKUBAJIMCh C HAIIUCAHUEM Tpa-
JULUOHHBIX TEKCTOB, TOTJA KaK JIIOJU CTap-
1Iero MOKOJIEHUS] CKJIOHHBbI M3JlaraThb CBOU
MBbICJIM, HE Hapylias O6UIeNPUHATHIX HOPM
opdorpaduu, rpaMMaTUKH, IyHKTYaLUH.
Kak y»xe ykasbIBaJsoCh Bbllle, HauboJiee
BAXXHOM XapaKTEPUCTUKOU 3JIEKTPOHHOTO
COOOLIeHUs SIBJSETCS €ro HalnpaBJIEHHOCTb
Ha ONTHMMU3ALUIO CojeprKalleiicss B HEM HH-
dopManuy, Ha Kak MOXXHO 60Jiee KOHKpeT-
HOe U 4YeTKOe M3JIO)KeHHe OCHOBHOW H/JeU
COOOLIeHUs], YTO, €CTeCTBEHHO, 00yCJIOBJe-
HO HEOO6XOJUMOCTBI 3KOHOMHH BpPEMEHHU U
MaTepHuaJsbHbIX 3aTpaT KaK OTIpaBUTEJ,
Tak U ajapecarta. CobyoseHre 3TUX Tpebo-
BaHUM, BBICTYMAKIUX B KayeCTBe BaXKHO-
ro CEMHOTUYECKOTO0 PaKTOpa, SBJSIETCS He
MeHee BaXKHbIM, YeM CO/lep>KaTeJibHble 0CO-
OEHHOCTH 3JIEKTPOHHOT'O TEKCTA, MOCKOJIbKY
MMEHHO JaHHbIN GaKTOp ABJISETCSA OJHUM U3
OCHOBHBIX B mporecce 3¢pdeKTUBHOU Mepe-
Jlauu U YCIEeIHOCTU YCBOEHHUS NOJy4YeHHOHN
nHpopMmanuu. KoppekTHo odopMmiieHHass U
nepensaHHass wuHbopMauus obGecrneyruBaeT
aJleKBaTHbIM NpoLecCc BOCIPUATHUSA Ha YPOB-
He 4YeJsioBeYeCKOW KOrHUIMHU. Onupasicb Ha
NOHUMaHHe CYLUHOCTU CEMHUOTHUKH H3BECT-
HbIMM yYeHbIMH, BKJIOYAKIIUMU B cdepy
JlAaHHOM 06J1acTH 3HAaHUS KOMMYHUKaTHUB-
Hble CHUCTeMbI U 3HAKH, UCTI0JIb3yeMble B IIPO-
necce KOMMyHuKanuu [Maptune 1960: 130],
MO>XHO MPUHTHU K BBIBOAY O TOM, YTO aHAJIU3
0CO6EHHOCTEeN 3HAaKOBOT'O MOTEHI[HaJIa 3JeK-
TPOHHOTO COOOLIEeHUS T03BOJISAET HoJiee Iy-
O60KO MPOHUKHYTh B MpPOLECChl B3aUMO/JIei-
CTBUSI CO6CTBEHHO CEMUOTUYECKUX U CEMaCH-
0JIOTUYECKUX XapaKTEePUCTUK, OTPaKaroIux
OYHKIIMM S3BIKOBOI'O KO/Ia, MCII0JIb3yEeMOT0
KOMMYHHKaHTaMH B IpoIiiecce 06eHus.
Byay4u siBJleHHMEM MUPOBOro MacuiTaba,
WHTEepHET CTAaHOBUTCS MNpeJMeTOM Macco-
BOM KOMMYHHUKALIMY, YTO NMOPOXKAaeT Heob-
XOJJUMOCTb 06pa30BaHKs HOBOT'O JIEKCUKOHA,
BKJIIOYAMOILEro B ceb6si U 00MJIMEe COKpallleH-
HbIX JIEKCUYeCKUX eAUHUL. C TOYKU 3peHus
TUIOJIOTUM JUCKYypCa, Ba)kKHeHllass poJib
NPUHAJJIEKUT CO3JAHHUID 0COOBIX, KOMIIbIO-
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TEPHBIX CJIOBapeld Ha OCHOBEe TeX $I3bIKOB,
NOCPEeACTBOM KOTOPBIX OCYLIEeCTBJISETCSA
3JIEKTPOHHOE 00llleHUe, TPUYEeM, HE TOJIbKO
OJHOSA3bIYHBbIX. O4eBUAHO, YTO 3ajlaya JieK-
cukorpadoB no ¢pukcanuu sizbika UHTEepHET
WCKJIDYUTEJbHO CJI0KHA, MOCKOJIbKY 3TOT
A3bIK, KaK Y JII0060U )KMBOW pa3BUBaIOLIANCS

SI3bIK, He TOJIbKO HAaXOJUTCS B CTAJJUU CTa-
HOBJIEHMS], a IO3TOMY He 06J1aJlaeT IPKO BbI-
pa’KeHHbIM CHUCTEMHBIM XapaKTepoM B MOJI-
HOUW Mepe, HO U creludUUYEeCKUM 06pa3omM,
HanpuMep, COKpalllasi, peaju3yeT HOPMbI U
CTaHJAPThI, MOTOJIHSAS CJAOBAPHBIN 3amac ca-
MbIM HEOKHU/JJAaHHBIM 06pa30M.
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J.A. 2K2yH
Bapuayn

KY/IbTYPHAAl 3HAYUMOCTDb U ®YHKIIMOHAJIbHAA EMKOCTb
3KCIUVIMKAIIMY 3MOIIMOHAJ/IbHBIX COCTOSHUM

Ki1ioueBble cJI0Ba: 5MOI[MOHAJIbBHOE COCTOSTHUE, CIOCOOBI 3KCIJIMKAIUH, KYJIBTYPHA s 3HAYUMOCTb.
Key words: emotional condition, linguistic means of relaying, cultural relevance.

JMoLMOHa/JIbHbIEe COCTOSAHUS COCTaBJIfA-
I0T TaKOW KJacC CyO'beKTUBHbBIX MCUXOJIOTH-
YeCKHUX COCTOSIHUH, KOTOopble B GopMe Hemo-
CpeJiICTBEHHbIX MepPeXXMBAHUNU U OLYILEHUN
nepesarT OTHOIIEHHE 4YeJloOBeKa K MHUPY U
JIOASAM. IMOIMM TNPeJICTaBJISAIT COo60M pe-
3yJIbTAT AJUTEJNbHOT'O 3BOJIIOIMOHHOTO MPO-
Iecca U CTAHOBJIEHUS] TCUXUYECKHUX POpM
OTpa)keHUs JAeUCTBUTENbHOCTHU. JKU3Hb Oe3
3MOLIMM TaK >Ke HEBO3MO>KHa, KaK 1 6e3 oly-
IMeHUH. IMOLMM BO3HUKJH KaK CpeJCTBO,
IpU MOMOIM KOTOPOTO YeJIOBEeK YCTaHABJIU-
BAalOT 3HAYMMOCTb TeX WJIM HHBIX YCJIOBUH
JUIsl YIOBJIETBOPEHUS aKTYaJbHBIX AJIS1 HUX
OTPEeOHOCTEM. IMOLIMOHAJIbHO-BbIPA3H-
TeJIbHbIE JIBUXKEHH S YeJI0BeKa — MUMUKa, JKe-
CThl, MTAHTOMUMUKA — BBIMOJHSIOT GYHKILHIO
00l1lleH s, T. €. COOOIIEeHUs YeJI0BEKY UHDOP-
Mal[M1 O COCTOSIHUM TOBOPSIIIEr0 U ero 0OTHO-
IIeHUH K TOMY, YTO B JJAaHHBIH MOMEHT IpPO-
MCXOJIUT, a TaKKe QYHKIIMI0 BO3/IeUCTBUS —

OKa3aHUSs ONpe/ieJIEHHOTO BJAWSIHUS Ha TOrO,
KTO SIBJISIeTCS Cy6'beKTOM BOCHPUSATHS 3MO-
JUOHAJIbHO-BbIPAa3UTEJNbHbBIX JIBUKEHUU. UH-
TepnpeTauus TAaKUX ABUKEHUHW BOCIHPUHHU-
MaloLUM YeJIOBEKOM NPOUCXOJUT Ha OCHOBA-
HUHM COOTHECEHHUs JIBUXKEHUSI C KOHTEKCTOM,
B KoTOpoM uzet obieHue [Hemon: URL]. Imo-
MU BBICTYNAIOT KaK BHYTPEHHHUH S3bIK, KaK
CHCTeMa CUTHAJIOB, MOCPEACTBOM KOTOPOU
CyO'beKT y3HaeT O MOTPEeOHOCTHON 3HAYHUMO-
cTHU npoucxojsilero. OcCo6eHHOCTb IMOLUHN
COCTOUT B TOM, YTO OHU HENOCPEeACTBEHHO
OTpaXkalT OTHOLIEHUSI MeX/Jy MOTUBAMU U
peasiu3anMerd OTBeYallled 3THUM MOTHBAM
JesTeJbHOCTH. IJMOIMH B [JesATeJIbHOCTHU
YyeJsIOBeKa BBIMOJHAT QYHKIIMIO OL[EHKHU ee
xo/a U pe3yabTaToB. OHU OPraHU3YIOT Jiesi-
TeJIbHOCTb, CTUMYJIMPYS U HallpaBJisis eé.
PasHble aBTOpbI MpejJaraloT B HEKOTO-
pOU CTeneHU OTAHWYAIOLUECS OINpeneseHUs
3MOLIMH M 3MOLIMOHAJIbHBIX COCTOSAHUU. TakK,

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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3MOLIMU B CaMOM 00ll[eM MJIaHe MOTYT Ompe-
JleJIIThbCS KaK NMCUXUYEeCKUe SIBJIEHHUS, OTpa-
Kawlue B opMe mnepekUBaHUHN JINYHYIO
3HAaYMMOCTb U OLlEHKY BHELIHUX U BHYTpPEH-
HUX CUTYalUW [JJ8 >KU3HeJAesTeJbHOCTH
yesioBeka [Mopo3os: URL]. B uHbIX UHTEp-
npeTanusx 3MOLMU MNPEeACTABJSIOTCA Kak
NCUXUYEeCKOe OTpPaKeHHUEe CMbICJIOB BbIMOJI-
HfIEMBIX JEWCTBUH U YCJOBUH UX BbIINOJIHE-
HUS. IMOIUU €CTh KJII0Y K OCO3HAHUIO MOTHU-
Ba, €ro NOBEPXHOCTHOE NMpPOsIBJIEHHUE. IMOLUA
- CyO'beKTHUBHBIN 5KBHUBAJIEHT NOTPEOHOCTHU
[/TeonTheB 2000]. Heckoabko 60Jiee paciiu-
peHHoe omnpegeseHne BcTtpedaetca y C.JL
PyOuHILITEellHA, KOTOPBIA ompezesiseT 3MO-
UM KaK MCUXUYeCKoe OoTpakeHHe B popmMme
HeNnoCpeACTBEHHOI0 NPUCTPACTHOTO Iepe-
)KMBaHUS CMbICJIA >KW3HEHHbIX SIBJIEHUH U
CUTyaluH, O0OYCJOBJEHHOr0 OTHOIIEHUEM
MX 00beKTHBHBIX CBOMCTB K NOTPEOHOCTAM
cyobekTa [Pyounmreitn: URL].

HeTpyaHo, ofHaKo, 3aMETUTh, UTO BO BCEX
yKa3aHHbIX CJIy4Yasix OJHUM U3 KJIYEBBIX MO-
MEHTOB fIBJISIETCl Ha/IMYHWe B ONpe/ieJIeHUur
KOMIIOHEHTA NMOTPe6HOCTEN. ITO JIETKO 00bsIC-
HATb HEOOXOJUMOCTBIO 4YesIoBeKa IMPUCIOCca-
6/IMBaTbCSl K BHEILHEN cpejie, YAOBJIETBOPSS
cob6cTBeHHbIe HYx/bl. OTBeT cpefpl (pusnye-
CKOM, colMaJibHOM, MpodecCUOHa/IbHOMH, 00bI-
JIeHHOW) Ha JIeWCTBUS 4YesiOBEKA MOXKET ObITh
NO3WUTHUBHBIM UJIK HETAaTUBHBIM, COOTBETCTBEH-
HO 9TOMY MOPOX A0 TCS SIMOLUU PA3HOT0 TUMA.

B Tex cayyasix, Korja NoHsAATHE NOTPeOHO-
CTel OTCYyTCTBYET B ONpeJieIeHUH UCXOJHOTO
TEePMHHA, OHO PACKPBITO B IeTaJIbHOM HX O U-
CaHUU: 3MOLIMU — «OCOOBIM KJjacC MCUXuye-
CKHX IIPOLIECCOB U COCTOSTHUH..., CBA3aHHBIX C
MHCTUHKTaMHU, NIOTPEOHOCTSAAMU U MOTHBAaMH,
Y oTpaxkarwuiux B ¢opMe HenocpeCTBEHHO-
ro nepexxuBaHus (yZOBJeTBOpPeHHUS, pago-
CTH, CTpaxa 4 T. [I.) 3HAUUMOCTb JIEHCTBYIO-
IIMX Ha UHAUBU/IA IBJIEHUUN U CUTYaLuH A
OCYLIeCTBJIEHUS] €ro HU3HeJesTeJbHOCTU»
[MewepsikoB: URL]. CiesioBaTeibHO, MOXKHO
TOBOPUTH O MOTPEOHOCTSX KaK O TIJIaBHOM
dakTope, KOTOpBIM oOlpejesisieT MNOBeJeH-
yecKHe MOTHBbBI U MpeJNpUHHMaeMble Ael-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

CTBUS JIs COXpPaHEHUSI KU3HECTIOCOOHOCTH.

Kak Bcsikasi npucyias 4ejioBeKy JesiTeb-
HOCTb, 3MOLIMM BBINOJHAKT OINpejiesieHHble
OYyHKLMHY, KaK TO OLIEHOYHYIO, MOOYAUTeb-
HY10, /1€30praHU3yIo0ILYI0, pPeryJupyoLylo,
bYHKLMIO TOAKpeNJeHus, IpeBOCXUIEHUS,
9BPUCTUYECKYI0, CUHTE3UPYIOLIYI0 U 3KC-
npeccuBHy. OnleHoYHasA PyHKLUS NoApasy-
MeBaeT, YTO 3MOILIMU CUTHAJIU3UPYIOT O HEKO-
TOPbIX 3HAYUMBIX /Il YeJloBeKa COObITUSAX,
KOTOpble MPOUCXOAAT B OKPY>KalollleM MUpe.
[losiBasieTcl MOTHUBAlLMOHHAs 3HAYUMOCTH
coobbiTui [Jleontben: URLY].

OzHoM U3 HanboJlee 3HAUUMBIX NTPe/iCTaB-
nseTca nobyauTesnbHas ¢yHkuus. Eé cy-
IIeCTBO 3aKJ/0YaeTCsA B TOM, YTO B 3MOLUAX
CyO'b€KTHBHO OTpPa)KalTCs MOTPEOHOCTH U
MOTHBBI, OHU MOTYT SIBJAATHCA NOOYyAUTENS-
MU aerictBul [Pyouniteid: URL]:

(1) She came and stood over his bed, look-
ing down at him out of her paper-white face.
Her neck was tense and she opened her hands
and then closed them into tight fists, again and
again. Suddenly her stony face seemed to break
into pieces. She was standing at the door on her
way out and rushed across the room at him. She
screamed and punched her fist down on to the
swollen lump which was Paul’s left knee. She
shut the front door with a loud bang and Paul
knew that she was extremely angry (King, 42).

B naHHOM csy4ae repouHs cHavyaJjia cTapa-
eTCsl CKPbITh 3MOLUU THEBA U pa3/pakeHus,
CKMMasl pyKY B KyJ1aK, 3aTeM 3MOILUU 06y K-
JIAI0T ee K pPe3KUM JeWCTBUSAM U >KeJIaHUIO
NPUYUHUTL 60J1b [losly, KOTOpBIN fIBJsETCA
00'bEKTOM €€ HEHABUCTH.

Jlesopranusytoniasgs QyHKLUsS O3HAYaeT,
4YTO B psJie CJy4yaeB 3MOLMU MOTYT paspy-
IIaTh WJIM e30praHHU30BbIBATh MOBEJIEHUE;
JlaHHas QYHKLMS MOXKET BbI3BaTh COCTOSIHUE
TpeBoru v apdekTa [['o3aman: URL].

Perynupyowmas ¢ynkuus [J/leontoeB: URL]
npeJicTaBJsieT CoO0M BO3JIeHCTBHE KaK Ha
Cy6'beKTa, UCNBbITHIBAIOILETO ONpesie/IeHHYI0
sMoLUI0 (3KCepreHLepa), TaK ¥ HAa BHELUHU U
110 OTHOLIEHMIO K HEMY 00'beKT — cobeceJHU-
Ka UJIM Ha HEKOTOPOe Co0b11eCTBO:
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(2) She looked at him. Her dark eyes shone like
coins and she was grinning the grin of the mad-
man who has stopped controlling himself at all
She smiled at him - a dry smile, with no humour in
it. He thought of being left alone down here in the
cellar in the dark, and his skin felt cold (King, 54).

B naHHOM ciy4yae 5MOLIMM HEHAaBUCTHU U
3JIOCTH, KOTOpble UCHBIThIBAeT IJlaBHas re-
pouHs, OKa3bIBalOT BaMUsHUEe Ha [losia ¥ BbI-
3bIBAIOT Y HETO YYBCTBO CTpaxa.

Cpenu ¢oynkuui smouui B.U. lllaxoBckum
TaK)Ke OTMeudaeT (QYHKIMIO KaTajau3aTopa
KpeaTUBHOM CIOCOGHOCTU 4YeJsioBeKa, KOTO-
pas 3aBUCUT OT 3MOLMOHAJBHOI'O COCTOf-
HUS U «00yCJIABJIMBAET €ro 3MOIMOHAJIbHBIN
pe3oHaHc» [lllaxoBckui 2009: 674]. [laHHas
byHKLMSA ocyllecTBseTCs 6J1arofaps acco-
[[MalMsaM, KOTOpbIE BbI3bIBAIOTCS Y YeJIOBEKa
KaKUM-JIM60 CJIOBOM, BOCCTAHOBJIEHUIO UX B
naMsTH, a 3aTeM BepOaIu3alui.

(3) He felt nothing but despair. Even the fat
emerald ring, once such a prize, was a torture,
for it reminded him of Ursula and how he had
treated her. It had been heartbreaking to live
through that part of his life the first time. And
now to be asked to live through it again was
a sorrow so exquisite he could barely speak
(Cready, 161).

(4) He had threatened to pound Cody to a
pulp if he ever got into his stuff again, but that
had been an anger reaction after fear and
dread. He remembered the fear and dread, and
he remembered feeling his legs burn. It was ir-
rational, Jean kept telling herself, pacing in her
small apartment. All night she had come wide
awake repeatedly, replaying that scene at the
pond over and over, feeling all that fear again
and again. Fighting a surge of guilt again and
again (Wilhelm, 201).

13 060ux NpUMepoB BUJIHO, KaK 3MOLUU
BBINMOJIHAIT QYHKIMIO KaTaJU3aTopa Kpea-
THBHOW CIOCOGHOCTHU 4YeJIOBEKA, TO eCTh IO
accolualusM BJMSIOT Ha BO3HUKHOBEHHE
JIpyTUX 3MOLMK U MbICJIed U Ha Bepbasin3a-
[IUI0 BIIOCJIEICTBUMU.

dyHKLUA NOAKpEINJIeHUS O3HayaeT, uTo
3MOLUM MOTYT NOAKPENJATH Te GpOpMBbI MO-

BeJleHU s, KOTOpbIe B YT K yZ,0BJIETBOPEHUIO
HMMeIIUXCsI TOTpebHOCTel. B cBowo ouepe/b,
byHKUMS NpeBOCXUILEHUS O3HAdaeT, uToO
3MOL UM MOTYT NpPeJIBOCXUILIATh pe3yJbTaThbl
JlecTBUSA [0 ero BbiNoiHeHUs. CHHTe3Upy1o-
masa QyHKIUs BKJIOYaeT YYyBCTBEHHbIA TOH
OLYLeHHUs, 3aKOHbl COeJUHEHUS] NPOCThIX
YyBCTB B YaCTUYHBbIE U LieJIbHbIE TeHIeHL 1
YyBCTB K MHTErpaluy, 00’beJUHEHNUIO. JKC-
npeccuBHasi QYHKLIUA ONpeJessieTcs TeM,
YTO 3MOLMOHAJIbHbIE NepeKUBAHUSA COINPO-
BOXX/JAIOTCSl «BbIPAa3UTEJbHbIMU JIBUKEHUSI-
MH», KOTOpble MOT'YT MCII0JIb30BaThCS B 00-
I[eHUHW — MUMHKO.

(5) DeVasher looked angrily at them and
walked nervously up and down behind his desk
(Grisham, 56).

(6) Her face had darkened immediately. She
ate the rest of her ice-cream in five huge mouth-
fuls (King, 56).

M3 BblllenpuUBeAEHHbIX NPUMEPOB CTa-
HOBUTCS SICHO, YTO 3MOLIMU, KOTOPbIE HUCIIbI-
TBIBAIOTCSl TEPOSIMH, CONPOBOXKAAKTCA Jlel-
CTBUSIMHU, BbIPAXKAIOLUUMH 3MOLIMOHAJIbHBIE
COCTOSIHUS.

B cBoeM pa3BUTHH, KakK yTBepxaaeT [0./1.
AnpecsH, sMoLMU NPOXOAAT NATb $as: ¢u-
3MYeCcKoe BOCNPUATHE, UHTEJNJIEKTYaJIbHYIO
OLIEHKY, COOCTBEHHO 3MOILIMIO, XKeJIaHUe NpPOo-
JUIUTb UJW GJIOKMPOBATh NPUUYUHY, BbI3BaB-
IIYI0 3MOIMI0, HEOCPeACTBEHHOE NMPOsIBJIe-
Hue [AnpecsH 1995: 376].

Ha ocHoBe JaHHOI mocJsie0BaTeJbHOCTH
pa3BUTHUSA 3MOLMHU NpoOaHaJU3MpyeM B Ka-
yecTBe NpUMepa aHIJIMKWCKOe CJIOBO disgust
(orBpameHue). Disgust - ‘a distaste, repug-
nance that offends the mind or moral taste of
a person’ [Webster’s dictionary and thesau-
rus: URL]. /laHHOe 4yBCTBO BO3HUKAET, KOTZa
YyeJIOBEK YYBCTBYeT HENPHUATHBIN 3aNax Uju
BUJIUT KaKOW-TMOO HENPUATHbIA NpeaMeT,
OLleHUBas ero BIOCJEJCTBUM KaK HEYTO He-
NpPUSATHOE, U OOLLeHWEe UJIU KOHTAKT C KOTO-
pBIM X04eTcs HeMe/JJIeHHO NpeKpaTuThb. OT-
BpallleHUe BblpaXKaeTcss MUMHUKOM:

(7) The tendrils of that web are clearly out-
lined in my mind, each strand representing a

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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thought or a memory. I can feel the currents
in her mind: the disgust, the fear, the nausea
(Johnson, 21).

fA3bik urpaet 60JibIIyI0 poJsib B GOpPMHU-
poBaHuu Jsu4yHocTU. C.I. Tep-Munacosa
yTBepK/aeT, YTO «SI3bIK U YeJI0BEK HepasJe-
JIUMbI». HEBO3MOXXHO M3y4aThb yesJoBeKa BHE
s3bIKa. B fi3bIke OTpakaloTCs OKpYy»KaroLUUH
MUp U KYJbTypa, CO3JaHHASl YeJOBEKOM.
«fI3bIK - opyaue KyJabTypbl: OH GOpMUpPYET
yeJsIOBeKa, ONpe/iesisieT ero noBeJieHue, o6pas
»KU3HU, MUPOBO33pEHUE, MEHTAJIUTET, HALlU-
OHaJIbHBIM XapakTep, ugeosoruto» [Tep-Mu-
HacoBa 2000: 134].

O cBsI3U HaLMOHAJILHOU KYJbTYPbI U f3bI-
Ka OblJIO HAIMCAHO HeMaJio paboT, U JaHHOHU
npo6sieMor 3aHUMAJIMCh KaK MCUXOJIOTH, CO-
[UOJIOTH, KYJbTYypPOJIOTH, TaK U JINHTBUCTHI.
VIMeHHO fA3bIK OTpa)KaeT MHUP U KYyJbTYpy
Jrojied 1 GopMUpyeT HALlMOHAJbHBIN Xapak-
Tep, koTopbil onpepensetrcsa C.I. Tep-Muna-
COBOM KaK COBOKYMHOCTb CHelUuPUYECKUX,
CBOE0Opa3HbIX, NPUCYLIUX TOJBKO JAaHHOMY
HapoJy 4YepT, CBOe0oOpa3HbIi HAOOp YHUBEP-
caJIbHbIX 061eyesoBevyeckux yepT [Tep-Mu-
HacoBa 2000: 137]. KysabTypa u s3bIK Npej-
CTaBJIIIOT COOOM B3aUMMOCBSI3aHHOE eJ|UH-
ctBo. O.B. bu6sueBa B cBoei paboTe «0 mo-
HSITUU B3aUMOJENCTBUS A3bIKA U KYJIbTYPbI»
yTBEpXK/AaeT, YTO KaK fA3bIK, TAK U KYyJbTypa
BKJIIOYAIOT B ce6s1 OCHOBHYI0 QYHKIHUIO Xpa-
HeHUS U nepesadiu HHGOPMALUU U KYJbTYyp-
HOTO OIbITA JIIO/EN COOTBETCTBEHHO [Brb1K-
eBa 2003: 28]. A3bIK BbIpa)kaeT He TOJIbKO
KyJbTypHble LIEHHOCTH, HO U MEHTAJIUTET,
SIBJISISICh BOIJIOIlEHUEM HallMOHAJIbHOM Kap-
THUHBI MUpa. Y KaxX/JI0ro npeJicTaBUuTeJd pas-
JIMYHBIX KYJbTYp CBOSl f3bIKOBasl KapTHUHA
MHpa, KOTopas MpejAcTaBJjseT coO60M UCTO-
pHUYECKHU CJIOKHUBLIYIOCS B OOBIJJEHHOM CO-
3HAaHUU JAHHOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTUBA U
OTPa>XeHHYI0 B s13blKe COBOKYIHOCTb MpeJ-
CTaBJIEHUW O MHUpe, onpefesieHHbIH Crnocob
KOHLIeNTyaJJIM3al U1 JeUCTBUTEJNbHOCTH.

HUcxons W3 onpefesieHUs], MOXKHO CZAeJaTh
BbIBO/, O TOM, YTO NNPeICTaBUTENU PA3JTUUHBIX
KyJIbTYp BOCOPMHUMAIOT U pearupyoT Ha MUP

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

[I0-pa3HOMY, a, CJieJloBaTeJIbHO, UCIOJIb3yIOT
pa3/inyHble BepbaJsibHble W HeBepbOaJibHbIE
CpeACTBAa BbIPAXKEHHSI CBOEro OTHOILEHHS,
»keJslaHusA. HeBO3MOXHO € TOYHOCTBIO IOHATH
Y CKa3aTh, YTO UMEIOT B BUAY JIIO/H, IPUHA/I-
Jiexkalliye K TOM UK UHOH KysbType. [loaTomy
CyLIeCTBYeT TaKOe MOHSATHE KaK CTEPEOTUIBI.

CTepeoTun TpPaJUIIMOHHO OMpeJessieTCs
KaK CXeMaTHU4YeCKUH, CTaHAapTU30BaHHbIN 06-
pa3 WJIM NpeiCTaBJIEHUE O COLlMaJIbHOM SIBJIe-
HUH WU 00'bEKTE, 0OBIYHO 3MOLMOHAJIbHO-0-
KpallleHHbIX ¥ 06J1ajal0lUHA YCTOUYHUBOCTBIO.
Tak, MOXXHO JlaTb pa3Hble XapaKTEPHUCTHUKHU
HalUsIM B COOTBETCTBHU C YCTOSIBUIMMHUCS U
CBSI3aHHBIMH C HUMHU CTePEOTUIIaMU: HEMILbI —
NyHKTYaJbHbl, OpraHW30BaHHbI, IPAKTUYHBI,
OZIEPKUMBI MOPSIKOM U YUCTOTOM; aHIJIMYa-
He, B CBOIO 04Yepe/ib — MparMaTHUYHbI, Ciep>KaH-
Hbl, HEMHOT'OCJIOBHBI; PYCCKUE — OTKPBITHIE, C
HIMPOKOH JYILIOH, FOCTENPUHUMHBI, HECKOJIBKO
6€30TBETCTBEHHbI; aMepPUKaHIbl — YJIbIOUM-
Bbl, aMOUI[MO3HBI, TPY/A0JI00MBBI; a SNOHI|bI
- Yyepecyyp BeXJIMBbI, IPUBETIUBBI, TOKOPHBI.
O soasaX APYTrUX HALMOHAJBHOCTENH MOXKHO
CYAUTb He TOJIbKO M0 UX MOBEJIEHUI0, HO U TI0
BbIpa>KEHUIO 3MOLIMH — a TaK KaK CyILeCTBYeT
CBSI3b MEX/Y SA3bIKOM U IMOLUSIMH, TO MOXKHO
yTBEpPXKAAaTh 0 HaJIM4Me TAKOro poja CBA3eHr
MeX/1y SMOLMSIMU U KYJIbTYPOH.

[lo MHeHuo M. Bambepra, fI3bIK COOTHO-
CUTCS U, CJIeJIOBAaTeJIbHO, OTPaXKaeT MmpeaMe-
Thl U SMOLIMM B MUpE: I3bIK BKJIIOUYAET B CEO5
MHO>XeCTBO TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C ONpe/ie-
JIEHHUEM 3MOLIMH, U «JIIOJU BO BCEM MUPE TO-
BOpAT 06 amMouusx» [Bamberg: URL].

3aTparuBasi npo6JieMy «3MOIMOHAJILHOIO
NmoHUMaHusA», B.M lllaxoBCKUM oTMeYaeT, UYTo
«MMEHHO f13bIK GOPMUPYET 3MOLIMOHAJIBHY IO
KapTUHY MHUpa NpejCcTaBUTEJeU TOW HJIHU
JIMHTBOKYJIBTYpPbI». [IpU 3TOM BbIpa)keHHbIe
Y peaJsibHO IlepeXXrMBaeMble 3MOIMU He BCerza
COBMaalT. Ux acuMMeTpHUs UMEET CJeyIo-
1iMe BapUaHTbI: 3MOIMI0 MOKHO
* HCHBITBIBAaThb, HO HE BbIPAXKaTh,

e BbIpakaThb, HO HE UCIbIThIBATb,
e BbIpaXkaTb He TY, KOTOPYIO UCIbIThIBAEIlb

[IaxoBckuit 2009: 672 - 680].



44

J.A. Keyn

O B3aMMOCBS31 IMOL UM U A3BIKOBOU KapTH-
Hbl MMpa Takxe ropopusa U A. Bepxb6unkas,
KOTOpas paszeJ/isseT NOHATHUSA Ha KOMILJIEKC-
Hble, IPUCYLIHe ONpeJieJIeHHOW KyJbType, Ta-
KHe KaK TOCKa, CTbl/l, U YHUBepCaJbHbIE, TO
eCTb Te, KOTOpble UMEIOTCA BO BCeX fA3bIKAX U
C IOMOLIBI0 KOTOPBIX MOXKHO Nlepe/aTh 3Haye-
HU€e W CMBICJI KOMIIJIEKCHBIX NMOHATHUH. K HUM
OTHOCATCA TaKWe CJIOBA KaK Yyscmeosams,
dymamb, 2080pumsb, Xomems, Xopowuti, N/10XOLL.
KpoMe Toro, oHa rOBOPUT O TOM, YTO «KaXAbIU
SI3bIK HaBSI3bIBaeT CBOK COOCTBEHHYIO KJIaCCH-
duKalMoo Ha 5MOLMOHAJbHbBIN OMNBIT YesoBe-
Ka», IPUBO/Sl IpUMep aHIVIMUCKHUX CJIOB anger
U sadness, U yKa3blBasl Ha TO, YTO OHU NpeJ-
CTaBJISIIOT COOOM «KyJbTypHble apTedaKThbl
JlaHHOTO sA3blKa» [Bexxouinkasa 1999: 34].

A. BepxOuikass NPUBOAUT MHOXECTBO
IpUMEPOB B CBOMX paboTax, Kacarolluxcs
croco60B nepesayy 3MOL UM pa3HbIMU KYJIb-
TypaMu. Bo-nepBbiX, OHa FOBOPUT O HeBep-
6aJIbHOM BbIpa)X€HUM 3MOLUH NpesACcTaBU-
TeJIMU Pa3JIMYHbIX KYJbTYp, aKLEeHTHUPYS
BHMMaHUe Ha pas3JIM4UsIX OT KYJbTYypbl K
KyJbType. ABTOp NPUBOAUT MpPUMeEpP TaKUX
CTEpeOTHUIOB, KaK «HeNpOHHUILaeMoe» SAMOH-
CKO€ JIMIIO, «9KCIAaHCUBHASA» XKECTUKYIALHUA
IPEKOB U UTAJIbSHLEB, PYCCKHE «MeJBeXbHU
00BATHUA» U «CepZiedHble NOLeJIyU» U aHIJIO-
CaKCOHCKOe «4YMOKaHbe B ILeKy» [Bexoun-
kasg 1999: 542]. Takxe B ee paboTe yjaens-
eTcsd 0ocob0e BHUMaHHUE pas3U4YUAM MeXAy
ANOHCKOM M aHIJIO-aMEePUKAaHCKOU KYJIBTY-
pou. Hanpumep, B ATOHMU He NMPUHATO BHI-
paXkaTb CBOM >KeJlaHUsl NMPSIMO, B TO BpeMs
KaK aHIVIMKCKadA KyJbTypa INpeAnoJaraer,
YTO KaXX/bl{ BIpaBe BbIpa)kaTb CBOM >KeJla-
HHUS OTKpBITO 4Yepe3 IJyaroj xomemso. /lpy-
MM IPUMEPOM CJIY>KUT CPaBHEHHE NOHATUHN
«CaMOBO3BBIIIEHUSI» U «CAMOYHUUYMKEHUSI»
JAHHBIX KyJbTyp. B AnoHuu npuHATO nopa-
YyepKUBATb CKPOMHOCTb, XKeJIaHUe yTrOJUThb, a
B AMepuKe ¥ AHIJIMU — OTKPBITO TOBOPUTH O
CBOUX 3acJyrax U O6BUHATH JAPYTUX B CBOUX
HeyJZauyax [Bexo6unkas 1999: 662-669].

(8) What would he do when his turn came,
when someone tried to take what he felt was his
and cast suspicion on him when he felt he'd done

nothing wrong? What would he do? «In Japa-
nese_culture you just go along with things, you
don’t create controversy.» (Smith, 12)

[To MHeHUIO A. Bep>KOUIKOH, TaKHe CcTepe-
OTUIIBI KOTPAKAIOT HAKOMJIEHHBIN OMbIT MEX-
KYyJIbTYPHOIO CONOCTaBJeHusa». A, Bepx-
OuLKas FOBOPUT O pa3/INYMAX B BepOaJIbHbIX
cnocobax nepejaydu aMouun. UHTepnperanus
JIIOJbMH 3MOLIMU 3aBUCUT B HEKOTOPOU CTele-
HU OT «JIEKCUYEeCKOU CeTKU KOOPUHAT, KOTO-
pY10 UM JlaeT UX poJHOU A3bIK». [Ipy nepesaye
Y MHTepIpeTalnuy 3MOLUH cleayeT UMETh B
BU/1y NPOSIBJIEHUE «3THOLIEHTPU3May, TO €CTh
HaJIN4Me «IIOHATUWHOM CEeTKU» Y pa3HbIX Ha-
pPOJIOB - Ha/JM4yMe TeX WJIM HUHbIX NOHSATHH,
XapaKTepU3yoLUUX U Ha3blBa€MbIX 3MOLIMH.
Hanpumep, aHrnuiickue ciyoBa sad u anger
He UMEeIT TOYHBbIX 9KBUBAJIEHTOB B PYCCKOM
s3blKe, TaKXe KaK U PYCCKHUe CJI0Ba 2pycmb,
mocka, cepdumbucs, a y TAaUTSAHLEB BOOOLE OT-
CYTCTBYET MOHSTHE «T'PYCTb», XOTS 3TO U He
3HAYUT, YTO OHU He CIIOCOOHBI HUCIBITHIBATH
4yBCTBO I'pycTH [Bexbunkasa 1999: 505].

B pa3HbIx f3bIKaX IMOLMOHAJIbHAS JEKCH-
Ka UMeeT KaK CXOJHble, TAK U OTJIUYUTE/b-
Hble 4epThbl. B.M. [llaxoBCKUW KOHCTaTUpY-
€T, UYTO «BCSl Xy/I0’)KeCTBEHHas JIUTepaTypa
SBJIIeTCA Jlelo3uTapueM 3Monui». Yepes
JIUTEPATYPY NPOUCXOAUT «BOCIUTAHUE IMO-
[JUOHAJIbHOW TOJIEPAHTHOCTHU B MEXJUYHOC-
THOM, FPYNIIIOBOM U MEXKYJbTYpPHOM 0611e-
HUHY, a TaKXe cJeJloBaHUe COLMaJIu3UpPOBaH-
HbIM pUTYyaJlaM 3MOLIMOHAJbHOTO OOLeHUA»
[[MaxoBckuit 2009: 678]. U uMeHHO 3MOLUO-
HaJibHasl JIEKCUKA HeCeT OCHOBHYIO KYJbTYp-
Hy10 Harpy3ky [Tep-Muuacosa 2000: 147].

(9) We got sent to bed without supper be-
cause my parents said hitting someone was the
worst thing you could do. Stealing was second,
and lying was third (Kadohata, 13).

[IlpoBeleHHbIM KpaTKWM aHaJu3 Ccylje-
CTBYIOILMX TOYEK 3pEHUs Ha MPUPOAY, CYIL-
HOCTb W NpeJiHa3HayeHue 3MOLMNA KaK BHY-
TPEHHUX MepeXUBAaHUN, OTpaXKaloUlMX Xa-
paKTep BOCHpHUATHUS MHUpa (B caMOM 0O0I1eM
NOHMMaHWU) U OTHOILIEHUS YeJ0BeKa K MUPY
(k oxkpy»atoller NpUpoJAe, JIOAAM, NOCTYI-
KaM, COOBITHUSM, AEWCTBUSAM, CJIOKHOCTSM,
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HeypsJuIlaM, B paBHOU CTeNeHH, KaK K Mpo-
sIBJIGHUSIM J00pa U 6JIaroXKeJlaTeJIbHOCTH B
COLIMAJIbHOUM cpe/ie), TOATBEpPK/JaeT 3HAYM-
MOCTb 3THX COCTOSHHWH [AJisl OpraHu3aluu
COOCTBEHHOTr0 ObITUA.

f3bIKOBasI SKCIUIMKALIMS SMOLIMOHAIBHbIX CO-

CTOSAHUHM (QYHKLMOHA/JIbHO MHOromiaHoBa. OHa
HeceT 3KCIPeCCUBHYIO, OLleHOYHY0, Pery/IATUB-
HY!0, KOHTaKTOyCTaHaB/IMBAIOLLYI0 HAarpysKy.
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O.B. KazaueHko
Mockea

3AUMCTBOBAHUA U UX B/IMAHUE HA KAPTUHY MHUPA

KiloueBble cj10Ba: KapTHUHA MUPa, 13bIKOBasl KApTUHA MUPa, 06pa3 MUpPa, 3aMMCTBOBaHUS.
Key words: world picture, language world picture, the image of the world, borrowings.
MaHHUU: KTO 5 KaK UHAUBHU/ U KTO Mbl KaK Ha-
nuA? YeM 4 1 Mbl OTJIMYaeMCA OT HUX, OT ApY-
rUX HalUMM ¥ HapoZoB? HecMoTps Ha To, 4TO
006pa3 »KU3HU, IPOU3BO/CTBO, KyJbTypa pas-
HbIX HAapoJOB COJIM)KaeTcCs, HallMOHAJIbHAA

Pa3HoO6pa3Hble MPOLECCHl B 9KOHOMHUKE,
MOJIUTUKE, MEX/AYHAPOJHbIX OTHOLIEHUSIX U
KYJIbTYpe€, CBUJIETEJSIMU KOTOPBIX MbI Celdac
SABJISIEMCSI, TPEOYIOT OT HAac HOBBIX OTBETOB
Ha CTapble BOMPOCHI 0 HAIlMOHAJIbHOM MOHU-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5
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0.B. KazaueHko

YyBCTBUTEJBHOCTb 060cTpsieTcs. [lapasok-
CaJIbHO, He npaBza Jiu? HaMm npepcraBader-
Csl, YTO OOBSICHUTD JAHHYIO CUTYAL[UI0 MOX-
HO CJIe[[yIOIIMM: BBIPOCJIO YUCJIO KOHTAKTOB
MeXJy CTpaHaMH, U JIIOAW CTaJd He TO YTO
BUJIETh 00JIbllle Pa3JIMYUN MeXAY APYT Apy-
rOM, OHHU CTaJIM 0CO3HABATh UX.

Kaxxgbld 4eJsiOBEK KaK IMpeACTaBUTEJb
onpeJie/IeHHOI0 3THOCA OTJMYaeTCs CBOEO-
O6pa3ueM BOCHPUSTUS peasbHOW JeUCTBU-
TEJIbHOCTHU. ITO CBOeobOpa3ve BbIpaXKaeTcs
B ONpeJie/IeHHOM MOHHMaHUU CYTH Bellel
yepe3 NpU3My CBOero f3blKa, CBOEW KYJib-
Typbl. YesioBeK, B OOJIbIIMHCTBE CJy4YaeB He
OCO3HAaEeT, 0YeMY OH FOBOPHUT UJIM MOCTYMa-
eT omnpefesieHHbIM 00pa3oM, OH, COOCTBEH-
HO, He CTaBUT NOJ, COMHEHHE BEPHOCTb WJIH
NpaBUJBHOCTh CJIOB U AeUcTBUU. JIro6GoU
€CTEeCTBEHHbIN S3bIK OTpa)KaeT OnpejeJsieH-
HbIM crnocob6 BOCNpUATUA MuUpa. BnazeHue
S3bIKOM IpejfoJjiaraeT BJaJleHUe KapTUHOMN
MHUpA, OTPAXEHHOW B 3TOM s3biKe. TakuUM
00pa3oM, COBOKYMHOCTb MpeJCTaBJeHUH O
MUpe, HAXOASLUX CBOE OTPAXKEHUE B 3HaAYe-
HUSX CJIOB, CKJIQIbIBAETCS B ONpeAeeHHYI0
CUCTeMy B3IJIAJI0B U NpeANUCaHUM, pasje-
JIIEMOW BCEMU TOBOPSILIMMU HA 3TOM SI3bIKE.
OpHako caeayeT OTMETUTh, UYTO CTPYKTypa
3Ha4YeHM s, COCTABJISAOLAs UHTEHCUOHAJI, MO-
»KeT ObITh 0CO3HAHHO OCIOPEHA Pa3HbIMU HO-
CUTeJIIMU A3bIKa.

[loHATHe «kapTHWHA MUpa» He SBJSAETCS
JIJIs1 HAyKU 4eM-TO COBepIIEeHHO HOBBbIM. OHO
UCII0JIb3YeTCH B pasJ/IMYHBbIX HaykKax: ¢QuJo-
copuH, ICUXOJIOTUH, THOCEOJIOTUH, KYJIbTYPO-
JIOTUU, KOTHUTOJIOTUH, JTUHTBUCTUKe. CJI0XK-
HOCTb TOJIKOBAaHUS MOHATHUSA «3bIKOBas Kap-
THHA MHUPa» COCTOUT B TOM, UTO JaHHOE MOHSI-
THe He MOXKeT NpeTeHJ0BaTh Ha aOCOIIOTHY 0
UCTHHHOCTB, IOCKOJIbKY 3TO He 00'beKTUBHO
CYlIeCTByWOIllas peaJivus, a YMO3pPUTEJIbHOE
IIOCTPOEHHE, HCII0JIb3yeMOe ero co3zjareJs-
MU JJ151 pellleHUs KaKUX-JIN00 TeopeTUYeCKUX
WJIM IpaKkTU4yeckux 3aa4 [Kopuusos 2003: 5].

B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKE MO>HO
BCTPETUTL IMOHSATHE «KOHILenTochepa», B
MICUXOJIOTUM MCIOJIb3yeTCs «00pa3 Mupa,

JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTUSI ONepUpyeT ompeje-
JIEHWSIMU «HalMOHaJbHbIM 06pa3 mupa» (/.
['aueB), «mogenb Mupa» (A.f. [ypeBuu), “the
mapping of the world” (kapTupoBaHue Mupa)
(JLIO. CemeitH, U.A. TapacoBa), MeHTaJIUTET
(B.A. MacJsioBa). HekoTopble y4yeHble, HAIIPU-
Mep A.{. lllafikeBHY , BOOOIIIe HE BUJUT HEOO-
XOJIUMOCTH B TepPMHHE «sI3bIKOBasi KapTHHaA
MHUpa», B OTJIMYME OT TePMHUHA «CEMAaHTHUYe-
ckas cucteMma» [UlaiikeBuu 2005: 9]; apyrue,
kak HanpuMep O.A. KopHUJIOB, yBepeHbl, 4YTO
CJIOBOCOYETAHHE «SI3bIKOBAs KAPTHUHA MUPa»
MOKa ellle He CTaJlo TEPMHUHOM, a BCE ellé
ocTaeTcs MeTadoOpoH, Tak Kak He Bcerja mno-
Jly4aeT JOCTAaTOYHO YeTKOr0 M OJHO3HAYHO-
ro TOJIKOBaHHUSA Jaxke B CpeJie CIelMaJlucToB
oaHoro npodus [Kopuusos 2003: 3].
JuddepeHniypoBaHre JaHHbIX MOHSATUHU
KpalHe BaXXHO I/ UX MOJIHOTO MOHUMaHMUS.
KapTuHa Mupa - CJ0KHO CTPYKTYpPUPOBAH-
Has ILeJIOCTHOCTb, BKJIOYAaWILasg TPU [JaB-
HbIX KOMIIOHEHTA: MHUPOBO33pEHUE, MHUPO-
BOCIPUSATHE U MUPOOIIyleHHe. ITU KOMIIO-
HEHTbl 00'be/JUHEHbl B KAPTUHE MUpa CIel-
UPUYEeCKUM [Ji1 JJaHHOW 3M0XH, 3THOCA WJIH
CyOKy/abTYpbl 06pasom [KapTuna mupa: URL].
KapTunHa Mmupa B camoM 06111eM BU/ie IOHU-
MaeTcsl yueHbIMU BopoHeXCKoM KOHIeNTO0J10-
rAYeCKOM LIKOJIbl KaK COBOKYITHOCTb 3HAaHUH
0 AeUCTBUTENbHOCTH, COOPMHUPOBABUIYIOCS B
001 eCTBEHHOM (a Tak»Xe TpPyNIOBOM, UH/U-
BUAyaJibHOM) co3HaHuM [[lomoBa 2006: 36].
O6cyxeHre npobseM B3aUMOCBSA3U fI3bIKA
Y KapTUHbI MUpPa, HAaYaToe CHayaJja C M03u-
uUu Gusocopuu, NpuBeIo K He06X0JUMOCTHU
pa3rpaHUyYeHUs [ABYX YPOBHEN MOCTPOEHUSs
3HAaHUM 0 MUpe: KOHIENTyaJbHOTro (KOTHH-
THBHOTO0) U S3bIKOBOTO, B CBSI3U C YEM BblJie-
JIIIOT KoHLenTochepy (KOTHUTHUBHYKO Kap-
THHY MUPA) U 13bIKOBYI0 KapTHUHY mupa. /1.C.
JluxayeB BBOJUT MOHSATHE «KOHLENTOCHepbI
s13bIKa» J1Jisl ONpe/JieJIeHUsI COBOKYITHOCTH I0-
TEHIIMH, OTKPbIBAaEMbIX B CJIOBAaPHOM 3amace
KaK OT/ZleJIbHOI'O YeJI0BEKA, TaK U BCETO f3bI-
Ka B LesioM. «KoHLlenTocpepa HaLMOHAJIbHO-
ro si3blKa TeM 6oraue, yeM 60raye BCS KYJib-
Typa Hayuu <..> OHa COOTHOCUMA CO BCEM

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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HUCTOPUYECKUM OINBITOM HALlMU U peJIUruen
ocobeHHo» [/luxaueB: URL]. BoabmnHCTBO
KOHIeNTOB, GOPpMUPYIOLUX KOHLIeNTOoCdepy,
HOCSIT BCEOOIUN XapaKTep U He 3aBUCAT OT
s3blKa UX BepbaJsin3anuu (3TO MOATBEPXkKAA-
eTCs 3KCMEepPUMEHTaJIbHO B TPyAaX MHOTHUX
yuyeHblx). OfHAKO cojJiepKaHUe KOHILENTOB,
OTpa)kaeMbIX B 3epKaJie si3blKa, QUKCUPYET
HECXO/ICTBO B KYJIbTYPHOM OIIbITE Te€X WUJIU
MHBIX HapoJioB. Mojiesib MUpa NpeAcTaBJs-
eT co60i HeKoe pyKOBO/ICTBO /1Jisl IOBeJleHU
YyeJIOBEeKa, C MOMOIIIbI0 COCTABJISIONIMX €€ Ka-
TEropuil OH OTOMpaeT UMMYJbChl U BleYyaT-
JIeHUs, UAyliMe OT BHELIHEro MUpa, U mpe-
o6pa3yeT UX B JJaHHbIE CBOEr0 BHYTPEHHETO
OMbITa. ITU OCHOBHbIE KATETOPUHU, KAK CUHTA-
eT A.f. F'ypeBuu [['ypeBuu 1984: 25], kak 6bI
NpeAIIeCTBYIOT HJAEAM U MHPOBO33PEHMUIO,
dopmMupyrouuMcs y 4jeHoB 061iecTBa. B oc-
HOBHOM 3TO YHHBepcaJibHble 06s13aTeJIbHbIe
JlJIsI BCEro ob1ecTBa NpeNUCcaHus, HO He Ha-
BsI3aHHbIE€ HACUJIbCTBEHHO OOILIECTBOM, Mpe-
Jlonpeziesisiss 0coboe BUJIeHHEe MUPA, a «BIU-
ThIBaeMble» HEOCO3HAHHO NpeJCTaBJIEHUS O
BCEM, YTO OKPY>KaeT yesJI0OBEKa B €ro KU3HHU.
Ha3BaHHbIe KaTeropuu o6pa3yoT OCHOBHOMU
CeEMaHTUYEeCKUU «KMHBEHTApPb» KYJbTYPHI.

B 6GoJIbIIMHCTBE PabOT «KAapTHHA MHUpPa»,
«00pa3 MUpa» U «MOJieJib MUpPa» MOHUMAIOT-
Cs1 KaK CHHOHHMBI, XOTS He OTpHUIAeTCs GpaKT
ux nuddepeHnmanuu, 4YTO CBSA3aHO, pex /e
BCETO0, C KYJIbTYPHBIMHU Pa3JUYUAMHU, 3aPHUK-
CHPOBAaHHbBIMU B SI3bIKE.

[loHATHe MeHTaJMTeTa TECHO CBS3aHO
C MOHSITUSMHU, COOTHOCUMBIMHU C JYXOBHOU
»KM3HbIO 001IecTBA. MeHTa/JUTET NpejCcTaB-
JiileT co00M camoe 0o0liee BOCIIPUATHE YeJ0-
BEKOM MHpa. ITO MUPOBO33peHue, popMHUpy-
Iollleecsl B 4eJIOBEYECKOM CO3HAHUU C CaMOT0
paHHero JieTCTBa Mo/ BJUSIHUEM BCEX pa3HO-
06pas3Hbix GaKTOPOB, HAYUHAs OT reorpadu-
YeCKOTro pacloJIOXKeHHUs] MeCTa MPOKUBaHUS,
3aKaHYMBasl BJIMSIHUEM HENOCPeACTBEHHO-
ro OKpy»keHus. [lcuxuyeckue, HHTeJIJIEK-
TyaJibHble, 3MOIIMOHAJbHbIE U KYJbTYpPHbIE
OCOGEHHOCTHU U OINpeJesSIloOT MEHTAJUTET,
KOTOPbIM Yy pa3HbIX HAPOJOB CKJIaJblBaeTCs
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BeKaMH, COXpaHss NPUBBIYHBIN 1151 HUX CIO-
c00 MbILLJIEHUS, eHCTBUN, pa3/InNuYHbIEe KYJIb-
TypHble TPAJUIIUU U TAK JlaJiee.

B coBpeMeHHOU JIMHTBUCTHKE IPU3HAETCS
CylleCTBOBaHUE JBYX KapTUH MHUpa - Hayy-
HOW M HAaWBHOM, KOTOpble NPUHAAJIEXAT CO-
OTBETCTBEHHO K HAay4YHOMY U OObIJ€HHOMY
co3HaHMAM. HayyHass kapTWHa MHUpa npej-
CTaBJIIeT CcO0060M (GOpMYy CUCTEMATHU3ALUU
HAy4YHOr0 3HAHUS U MOXET ONpeessATbCs
KaK «JIOTU3UPOBAHHBIA CBOJ, IUCKYPCUBHBIX
3HaHUU O BHELIHEW JeUCTBUTEJIbHOCTH, 4e-
JIOBEKe, 0011eCTBe, KOTOPbIA yTBEPAUJICS B
Hayke» [UUT. no: By6HoBa 2008: 116]. B aTom
cJlydae Hay4yHas, UJH oOleHay4yHasl, KapTH-
Ha MUpa SBJSIeTCS HAay4YHBbIM CJI0€M 3HAHUU
0 MHpe, UHTErpUPOBABILUM B cebe JaHHbIe
Pa3JIMYHBIX YaCTHBIX HAYYHBIX JAUCLUILINH,
KaK eCTECTBEHHBIX, TaK U COLlMAJIbHBIX.

B oTsinyue oT Hay4YHOU, HAaMBHAsl KapTHUHA
MHpa - 3TO 3aPUKCUPOBAHHBIN B JIEKCUYECKOM
Y Ppa3eosIorM4ecKOM COCTaBe HAllMOHAJIbHO-
ro si3blka KOMILJIEKC 3HAHUM W TNpejcTaBJie-
HUHM ONpeJie/IEHHOTO SI3bIKOBOTO COO0OLIeCTBa
o mupe. [logo06HbBIA KOMIIJIEKC MOXET paccMma-
TPUBATbCS KaK «6a3a JaHHbIX U 6a3a 3HAHUH,
6e3 KOTOpbIX HEBO3MOXKHO NMPUHSATHE JIIOOBIX
pellleHUH KaK TeKyllero, Tak U JOJroBpeMeH-
HOT0 XapakTepa» [uT. no: by6Hosa 2008: 116].

KapTuHa Mupa He BJIIeTCS MOHOJIUTHBIM
obpa3oBaHUEM, OHA MeHSIeTCs NOJ, BO3JeH-
CTBUEM pa3JIMYHbIX PAKTOPOB, KaK BHEIIHHUX,
TaK U BHyTPEHHUX. B cBoeM pa3BUTUHU Kap-
THHA MHUpa JII060ro 3THOCA MPOXOAUT NMYTh
OT HapoAHOW (HAaWBHOW, MHUQOJIOTHYECKOH)
fo HayuyHou. C.E. HukuTuHa paccmarpuBa-
eT s1I3bIKOBOE HapOJHOe CO3HaHUE KaK 4acCThb
KyJIbTYPHOTO CO3HaHHUfl, TaK KaK MexAy
0CO3HAHMUEM 3JIEMEHTOB fI3bIKa U JIPYTHUX 3Jie-
MEHTOB KYJIbTYPbl HET YETKO BbIpa)KeHHOU
rpaHulbl. fI3pIKOBOE HapoJHOE CO3HaHUEe
ABJIIETCA BOIJIOLEHUEM HApOJHOr0 MHUPO-
MOHUMAaHHUSA B I3bIKOBOU popMe, B I3bIKOBBIX
crepeotunax [Hukutuna 1993: 34].

fA3bIK Ha BCceM MyTH CBOEro pa3BUTHUA MO-
CTOSIHHO MO/IBEpPraeTCs U3MEHEHUSIM C BBeJle-
HUEM HOBBIX OO'bEKTOB, MOHSATHUU peasibHOU
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JleICTBUTEIbHOCTH, Y, B OCHOBHOM, 3TU U3Me-
HEHMSs KacarlTcs JIEKCUUEeCKOro cJIos f3bIKa,
HEeNnocpe/ICTBEHHO CBSI3aHHOTO C BHEIIHUM U
BHYTPEHHUM MHUpPOM 4esioBeka. [Ipu TecHoM
B3aHWMO/IEICTBUU HApOJOB, MPU O0OMeHe HO-
BbIMU TEXHOJIOTUSIMH, UJIESIMU U IPOAYKTaAMHU
KU3HeJes TeJIbHOCTH, KaK Mbl MOXKeM BU/JETh
cefyac, MPOUCXOAUT O60JIbIIOE KOJUYECTBO
3aMMCTBOBaHUM, IPU 3TOM B3aUMOJENUCTBUE
KacaeTcs Kak SI3bIKOB, TaK W KyJbTyp. [Ipu
3aMMCTBOBAaHUM CTaJIKMBAIOTCH f3bIKOBbIE
KapTUHbl MHUpa f3blKa-[OHOpPA U fI3bIKa-pe-
nunueHTa. A.C. CapceHbaeBa OTMedaeT, YTO
«IIpU NlepecevyeHny fA3bIKOBbIX KapTHUH MHpa
3aMMCTBYIOTCSI NpPOCTO JIEKCEMbI. JTO YKa-
3bIBaeT Ha TO, UTO B fI3bIKe-pEL|UINIUEHTE YKe
NPUCYTCTBYeT JaHHbIN KOHILENT, KOTOPbIX He
006513aTeJIbHO 00'beKTUBUPOBAH JieKceMOH. OH
MOKeT ObITh pernpe3eHTUPOBAH B 3aUMCTBY-
I0L1eM sA3bIKe NPU MOMOILU CJA0BOCOYETAHUH,
ONMMCAaHUW UJIU HEe UMEeTb BepOaM30BaHHYIO
BbIpakeHHOCTb» [Capcenb6aeBa 2011: 37]. B
3aMMCTBYeMOM CJIOBe 3apUKCHUpPOBaHa 4acThb
Yy>K0U (/151 3aMMCTBYIOLLETO fI3bIKA) KapTHU-
Hbl MUPA, U TAKUM 06PA30M SI3bIK-PELIUITUEHT
3aUMCTByeT GpparMeHT HUHOHM SI3bIKOBOM Kap-
TUHBI MUpa. TaKUM 06pa3oM, MOXKHO CZeslaTh
BbIBOJl, O TOM, YTO BO3MOXHbI /iBa NPOTHUBO-
NOJIOKHBIX NMYTH JIEKCUYECKUX 3aUMCTBOBa-
HUM: 1) NpuBHeCeHUe B A3bIKOBYIO KapTHUHY
MHpa 3JIEMEHTOB 4y>KOI0 MUPOBHUJIEHUS, 3a-
KpeIJIEeHHbIX B MUHOSI3bIYHBIX CJIOBAX; 2) W3-
MeHeHHe CeMaHTHKU HMHOA3BIYHOI'O CJIOBa B
COOTBETCTBUU C A3bIKOBOM KapTHMHOU MHpa
NPUHUMAIOLIETO SI3bIKA.

Tak, cs0BO esamMyp BIiepBble MOABJISET-
cd B pycckoM f3biKe B 1990-x rozax, HO 0CO-
60e pacnpocTpaHeHHUe MOJy4aeT TOJIbKO B
2000-e. CywmecTBYIOT HEKOTOpbIe IIPOU3BO-
JIHble JaHHOTO NOHATHSA, TaKUe KaK 2/19M,
02/1aMypEeHHOCMb, 2/13MUH2, HO QUKCALUU B
opHrIMaIbHBIX CJOBAapPHbIX SHIIMKJIONEUYe-
CKUX cTaTbsAX (Kpome HHTepHeT-cJi0Bapei)
noka HeT. [loHAaTHe asamyp TpPUHALJIEKUT
MacCoBOM KyJIbType U XapaKTepusyeTcs
danbmMBoM, 6Geccojep)kaTe/JbHOW 3CTETH-
yeckass ¢OpMOH; B 3HAYEHUU CJIOBA 2A4AMYDP

BOIJIOUIEH TMOTPEOUTENbCKUN TeJJOHU3M,
CBOMCTBEHHBIM yNaJKy LUBUJIMU3ALUH, KOT-
Jla OTCYyTCTBHe (U3UYECKOr0 U AYIIEBHOTO
Tpy/Zia CTAHOBUTCS HOPMOH U IIEHHOCTBIO CO-
BPEMEHHOr0 0bliecTBa. ITU accoLMalu BO
MHOTOM CO3Jal0TC U THUPAXUPYIOTCS NpHU
MOMOIIM NeYaTHOU MPOAYKIUUHU — TJISHIEBbIX
»)KypHaJioB. TakuM 006pa3oM, Mbl BUJUM He-
raTUBHYI KOHHOTAIlMI0 JJAHHOTO TMOHSTHS,
NPOSBJSIOUYIOCS NMPAaKTUYECKU B KaXA0U
acconMalnuy JaHHOTO cJoBa. YTo e pyccko-
roBopsilliye MpejCTaBUTENU Halled KYJbTY-
pbl BUJST B JTAHHOM MOHSITUM U HACKOJIBKO
OHO COBNAJaeT C UHTEHCHOHAJIOM 3TOT0 aH-
TJIMHCKOTO CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHOTO, B CBOIO
ouepe/ib, U3 ppaHIy3cKoro s3bika? BoT Ta-
KWe JepUHULIMY HaM AT pasJdyHble TOJI-
KOBbI€ CJIOBAapU aHIVIMUCKOro si3blka: 1. an
item, motif, person, image that by association
improves appearance (371eMeHT, MOTUB, JHY-
HOCTb, 00pa3, KOTOpPbIH B COBOKYIHOCTHU
yAydlIalOT BHEWHWW BUj), 2. witchcraft;
magic charm; a spell affecting the eye, making
objects appear different from what they
really are (Ko/1J0BCTBO; Marusi o4apoOBaHMUS;
yapbl, BJAMSAIOIIME HAa BOCIPUSATHE, 3aCTaBJsS
00'bEKTHI BBIMVISIZIETh MHAYe, 4YeM OHU eCThb
Ha camoM JeJe), 3. a kind of haze in the air,
causing things to appear different from what
they really are (HekoToOpasi mesieHa B BO3/1yXe,
3acTaBJsAOLIAsA Belld BBIMVIAZETb HHaue,
YyeM OHH eCTb Ha caMoM jeJie) 4. any artificial
interest in, or association with, an object,
or person, through which it or they appear
delusively magnified or glorified (sro60i
HWCKYCCTBEHHBIA HHTEpeCc WUJU aCCOlHaIUs
C 00'bEKTOM WJIM 4YeJIOBEKOM, MOCPeJCTBOM
KOTOpPOTO OH WJIM OHU WJIJIID30PHO yBeEJIU-
YeHbl UJIU CTAHOBATCS Kpacusee, 5. alluring
beauty or charm (often with sex appeal) (ma-
HsL[asi KpacoTa WJM ovyapoBaHHe (4acTo C
CeKCyaJIbHOU NPUBJIEKATEJbHOCTHIO)).

B npuBeseHHbIX Bblllle TOJKOBAHUSIX I0-
HSTUS «TJIAMYP» B aHIVIMACKUX e PUHULIUSAX
OTCYTCTBYIOT OTpHULIATeIbHble KOHHOTALUHY,
NpUCylHe aHaJU3UPYyeMOMY HEOJIOTU3MY B
PYCCKOM £I3bIKE.

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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Takum 06pa3oM, MOXKHO CAeJIaThb BBIBOJ,
YTO MOHSTHE fA3bIKA-AOHOPA HE COBMAJAET C
NOHSITHEM fI3blKa-peLMIIMEeHTa, U Mbl UMeeM
JleJ10 C IPOCTBIM KaJIbKHPOBAaHUEM, HE OTpa-

KawueM CyTHU JaHHOTO CJIOBa, TEM HE MEHee,
BXoAdAmeEM B A3bIKOBYIO KAPpTHUHY MHpPaA CO-
BpeMeHHOﬁ MOJIOAEXH.
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Yecyputick

PEYEBA{ / BEPBAJIbHAA ATPECCUA B UHTEPHET-KOMMYHUKALIUU
(HA MATEPHUAJIE JUCKYCCUOHHBIX ®OPYMOB 0 3J0POBbBE)

KiroueBble ci10Ba: MUHTEpHEeT-KOMMYHUKaLUs1, popyMm, arpeccus, GpyieiiM, THBEKTUBA, KOHPJIUKT.
Keywords: Internet-communication, discussion forum, aggression, flame, invective, conflict.

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BUTHSA HayKH O
A3blKe NOSIBJSITCSA HOBble NepClHeKTUBHbIE
TEeHJeHI[UU U HalpaBJIeHHUs, CpeJJU KOTOPBIX
e/iBa JIU He IJIaBeHCTBYOIas POJib OTBOAUT-
cAd uccaefoBaHUI HHTepHeT-KOMMYHUKa-
UM, TUNIOJIOTUU CETEBbIX >KaHPOB, JIEKCHYe-
CKHUX, TI'paMMaTUYeCKHX, CTHUJIHUCTUYECKUX,
JMCKYPCHUBHBIX BOIJIOLIEHUU JAaHHOW peye-
BOM popManuy, A3bIKOBOI'0/AHUCKYPCUBHOTO
HUBEJUPOBAaHUs], HeBepOaJibHbIX Trpaduye-
CKUX CPeJiCTB BbIPAXKEHU S SMOLMH.

B HacTosimen cratbe noj MHTepHeT-KOM-
MyHUKal el Mbl 6yZieM IOHUMAaThb 00l eHHe
B ceTu MUHTepHeT ABYyX U OoJiee JIUL, HANIpaB-
JIeHHO€ Ha y/l0BJIeTBOpPEHHeE PAJlA )KU3HEHHO
Ba)KHbIX NMOTPEOHOCTEH, TAKUX KaK MOTpPeo-
HOCTHU B UHOOPMUPOBAHHOCTH, NIOTPEOHOCTH
B llepe/iaye 3HAaHUW, yMeHUH U HHOpMaLUH,
NOTPeObHOCTU B OOIIIEHUH, TIOTPEOHOCTH B Ca-
MOpeaJii3allMi U CaMOBBIPAXXEHUH, NOTpPeoO-
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HOCTHU B CHATHUHU ICUXOJIOTUYECKOIO HUHJM-
BU/1YyaJIbHOTO U COLMAJIBHOTO HalpsKeHHs,
3CTeTUYECKUX NOTPEOHOCTEN.

Ha nam B3riag, UHTepHeT-KOMMYyHHKa-
LU - NOHATHE OYeHb IIMPOKOEe U NpPOTH-
BopeuuBoe. C 0ZJHOW CTOPOHBI, CYLECTBYET
TOYKa 3peHHUs1 0 ToM, 4To «B UHTepHeTe dpop-
MHUpPyeTCSl HOBBbIA THUI OOIIEHUS, KOTOPBIU
ompejenseTcd KaK Je2Kasi COYua/bHOCMb:
ocobass popMa OTHOUIEHUH MeXAY JIIJbMH,
KOTOpasi HU K YeMy He 00513bIBaeT U He UMeeT
HUKaKUX MocaeJCcTBUHU. [losararT, 4ToO 3TO
00lLlleHMe CHHUXKaeT KOHQJIUKTHOCTb 4YeJlo-
BeYeCKMX B3aUMOJENCTBUH, TaK KaK YMeHb-
LIeHHWe JIMYHBIX KOHTAKTOB PaBHO YKpeIje-
HUIO COLMAJIBHOTO CIoKoucTBUA» [[opoiiko
2012: 42]. C gpyrod CTOpPOHBI, «AJS TOrO,
4YTOOBI 3aBJa/leTb BHUMaHUeM cobeceJHUKA
Y He OCTaBUTb €ro paBHOAYIUHBIM WHTep-
HeT-KOMMYHHUKAHTbl CTpPeMATCA CJeJaThb
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CBOE COOOlLeHHe HENOBTOPUMBIM, Opocato-
IIMMCH B IV1a3a U KOHQAUKTHBIM. KOHGIUKT-
HOCTb, IOHUMaeMas Kak peyeBoe CTOJKHOBe-
HUE, KOTOpOe OCHOBAHO Ha arpeccuw, BbIpa-
YKEHHOH S1I3bIKOBBIMU CpeCTBAMH, NOJyYaeT
pa3JiMyHOe S3bIKOBOE BbIpaxkeHue» [AcMycC
2005: 58]. BolenpuBesieHHble TOYKH 3pe-
HUS NO3BOJIAIKOT C/AeJaTh BbIBOJ, O TOM, YTO
ONMO3UIUSl «TOJIEPAHTHOCTb — KOH(QJIUKT-
HOCTBb» IBJISIETCSA 6a30BOM XapaKTEePUCTHUKON
WHTepHeT-KOMMYHUKALUH.

Eme opgHa xapakTepucThka HWHTep-
HEeT-KOMMYHHUKallUM — aHOHUMHOCTb, IOHU-
MaeMas MHTepHeT-noJib30BaTeJsIMHU Kak
BCEJI03BOJIEHHOCTb, TaKXe SIBJISIETCS OJHUM
M3 KpUTepueB pa3BUTUSA KOHQPJIUKTHBIX
CUTYyalUH.

[To mMHeHuto @.0. CMUpPHOBA, 3HAYUMBI-
MU C TOYKHU 3peHHUs1 MepCOHAJbHOCTU SBJIS-
I0TCA TakK)Xe TaKvhe OTJUYWTeJIbHble 4epThl
WHTepHEeT-KOMMYHUKAlUH, KaK «CTaTyCHOe
paBHONpaBHe YYACTHUKOB U Ilepejaya 3MoO-
UM C MOMOLIbIO JONOJHUTEJBHOTO Habopa
3HAKOB (CMalJIMKOB); NOJUPOHUYHbBIN XapakK-
Tep MHTepHeT-00LIeHUs (coueTaHUe B cebe
pa3JIMYHBbIX THUIOB JUCKypca); CO4YeTaHUe
Bep6aJibHOM U HeBepbaJibHOM MHGOpMaLUy;
cneguduyecKass KOMIbIOTEPHAs 3TUKA; MHO-
»KeCTBEHHOCTb (JAMHAMHU4YHOCTB) CaMoIlpe-
3eHTalMM; ICUX0JIOTUYEeCKHEe OCOOEHHOCTH
WHTepHeT-061IeHNS; JOOPOBOJIBHOCTD U Ke-
JIaTeJIbHOCTb KOHTAKTOB; BBICOKAsl 3MOIHO-
HaJIbHasl HaCbILEHHOCTb; CKJIOHHOCThb K Jie-
BUAHTHOMY noBeJieHU0» [CMupHoB 2004: 17].

B paMkax HacTosilel cTaTby Mbl OepeM 3a
OCHOBY T€3HC 0 TOM, UTO UHTEepHEeT - 3TO npo-
CTPaHCTBO UHTEPAKL MU, BKOTOPOM 3apoK/a-
I0TCSl, MOJIYYalOT pa3BUTHE U KAKUM-JIHUOO
Croco60M paspelaTcsa KOHPJIUKTHI.

Bo-nepBbIX, MBI Oy/ileM UCXOAUTH U3 MOJIO-
»KEHHUSI 0 TOM, YTO BUPTyaJibHasi KOMMYHHUKa-
LSl SIBJISIETCS CJIENKOM peaJibHOM KOMMYHHU-
Kalliu, peaJibHOr 0 f3bIKa homo loquens v ero
peasibHOTO MOBEJIEHUS, U, CJIeJOBATEJBHO,
npeseHTalusi B Held KOHQPJIUKTHBIX CUTYya-
UK - JOCTAaTOYHO pernpe3eHTaTUBHbIA M-
NMpPUYECKUN MaTepuaJ JJisl UCCaeJOBaHU .

Bo-BTOpBIX,  «MHTEpPHET-NPOCTPAHCTBO
SIBJISIETCS CpPefoil KOHQJIMKTOB U arpecCcUB-
HOI'O MOBeJIeHUs C MepBbIX JHEH CyIlecTBO-
BaHus UHTepHeTa» [Puschmann: URL].

B-TpeTbux, moja KOHOAUKMOM WU KOH-
dAuKkmHoU KomMmyHUukamugeHol cumyayueil e
HHumepHem-KomMMmyHUKayuu Mbl OyJileM MOHU-
MaTh CJIOBECHYI0 IepebpaHKy ¢popyMuaH, oc-
HOBAHHYIO0 Ha HECOBIMAJIeHUU UX TOYeK 3pe-
HUSI OTHOCHUTEJIbHO 00CY/1aeMoro BOMpoca,
Y HamnpaBJIEHHYI Ha «BTOp>KeHue» [BopoH-
noBa 2006: 25] oagHOro onmnoHeHTa B aKCHUO-
JIOTUYECKYI0 W KOTHUTHUBHYIO chepbl Ipyro-
ro c Hesblo Jebopmanu 3TUX chep B HYX-
HOM /1J151 BTOPOTO ONIMOHEHTA HallpaBJIEHUU.

B-4eTBepTHIX, B HACTOSAIEN CTAThbe Mbl G-
JleM pUJepPKUBAThCs TOUKU 3peHus [l k. Cye-
pa, KOTOpBIX CYHTAET, UTO 1) «3a4yMHIIMKaMU
KOHQJIMKTHBIX CUTyalUH SIBJSIIOTCA MY>K4U-
HbI»; 2) «4YBCTBYs CBOI0 OTHOCUTEJIbHYIO 3a-
IUILEHHOCTb, CKPbIBAsi CBOE€ UCTUHHOE JIUIIO,
OHU MTO3BOJISIIOT cebe JieJ1aTh TaKUe BelllU U Bbl-
CKa3bIBaTbCSI TAKUM 00pPa3oM, KAKUM Obl OHU
He CTaJIu JIeUCTBOBAaTh B peaJibHOM KHU3HU;
3) «4esI0BEK BCerja ULIeT O0ILeHus C JPYTUMU
JIIOJIbMH, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT0, SIBJISIETCS
JIK 3TO 06lIleHHe TAPMOHUYHBIM U PY>KECKUM
WK KOHQPJIMKTHBIM», 4) «JeBHAHTHOE TOBe-
JleHle BapbUpYyeTCs M0 CTelNeHU BbIpaKeHUs
arpeccuu oT cjaboi /10 CUJIbHOMU. Arpeccopa-
MU BBICTYTNAIOT TaKue M0JIb30BaTeJH, JJis KO-
TOPBIX TUIIMYHO IeBUAHTHOE MIOBEJIEHUE B JII0-
60M MecCTe, B JIl0O60e BpeMsi»; 5) «3TH JIIOJU UC-
NbITHIBAIOT HEJOCTATOK B OOILIEHHWH, OHU YYB-
CTBYIOT ce6s1 OAMHOKUMU U OTUYYKJEHHbIMU
OT 0OLIECTBA, IO3TOMY UM JIOCTaBJISIET 0C060€
YAOBOJIbCTBHE MPOBOLMPOBAThH JAPYTUX, Bbl-
3bIBaTh B HUX HEraTUBHbIE IMOLIUN»; 6) «OHU
JIEUCTBYIOT TaK C 1[eJIbI0 IPUBJIeYEHHUS K cebe
0co60ro BHMMaHMS, C 1[eJIbl0 KOMMYHUKATHB-
HOT'O Y MCUXO0JIOTUYECKOT0 JOMUHUPOBAHUS B
MHTEPAKLMY, IPU 3TOM OHU NpeJHaMEPEHHO
Hapylasi pa3HooOpa3Hble MOCTYJAThl 06Ie-
HUS, OTCTyNasi OT SI3bIKOBBIX U peuyeBbIX HOPM
pa3HbIX YPOBHEW»; 7) «JeBUAaHTHOE TOBeje-
HUSA AJ1s HEKOTOPBIX BCETro JIMUIb YaCTh LIOY»
[Suler 1998: 275-294].

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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B naTeix, A1 KOHQJIUKTHBIX CUTyaluH
B MHTepHeT-KOMMyHHUKALUU CyLIECTBYIOT
onpeie/ieHHble Ha3BaHUs, a UMEHHO: QJienM,
bayp v tpoanudr. [log ¢aetimom, Mbl Beaes
3a @.0. CMMpPHOBBIM, IOHMMaeM «BepbHaIbHY IO
arpecCHBHYIO PeaKLMIo, BBI3BAaHHYIO CO00LLe-
HUeM cobeceJHUKa, HapyLIaoLy 0 IPUHIMIIbI
KOHCTPYKTUBHOU auckyccud. [log ¢saydom -
IIOTOK COOOIIeHMH, OTIIpaBJIsieMbli arpeccrB-
HBIM I10J1b30BaTeJsieM. 1 HakoHel, mpoiuHe -
3TO OTIIpaBKa IPOBOKALMOHHBIX COOOLEHNH B
HaJlex/ie, YTO YYaCTHUKH OOLLEHUS «KJIIOHYT»
Ha HUX KaK Ha npuMaHKy» [CmupHoB: URL].

B-mecThIx, «peuesasi azpeccusi — 3TO KOH-
GJIIMKTOreHHOe peyeBoe NOBeJleHUe, B OCHO-
Be KOTOpOro JIeXUT yCTAaHOBKA Ha CYO'bK-
THO-O00'beKTHbIM THUN OOLIeHUS U HeraTUBH-
3upyloliiee BO3AeWCcTBUE Ha ajpecaTa» [Bo-
poHuoBa 2006: 18].

B-ceabmbix, T. J>kelt BbljesisieT dee ¢op-
Mbl gepbasbHol azpeccuu. [lepBas - azpeccus
s8padcdebHocmu, Korja 6paHb npeJHa3HaYeHa
JIJIS1 TOTO, YTOOBI HAHECTH MOpPaJIbHbIH ylllep6
4yeJIOBEKY, KOTOPbIM 4eM-TO He yroJuJj roBO-
pswemy. Bropas - uHcmpymenmanvHas azpec-
cusi, T. €. arpeccusl BBICTyNaeT HEKUM WH-
CTPYMEHTOM WJIU CPe/ICTBOM J1Ji MOJy4YeHHUs
BO3HArpak/leHusl: UCNYT ONIMOHEHTAa, NPOCTO
YAOBOJIbCTBUE OT JOCTABJIEHHOTO JAPYroMy
HpPaBCTBEHHOrO ylep6a [Jay 1999: 63].

[IpuBesieHHBIE BbIllle TeopeTUYeCKHe IOo-
JIOXKeHU A MO03BOJIAIOT HaM CHOPMYy/IMPOBATh
TUNoTe3y 0 KOHQJIMKTHOCTHU UHTEPAKL UM Ha
dopyMax, NOCBAILEHHbIX 310p0BbI0. UMeHHO
3TU QOpPYMBI HUCNOJB3YIOTCA B HACTOALLEH
CTaTbe B KayecTBe (aKTUYECKOrO0 MaTepu-
ajsa, T. K. UIMEHHO JJUCKYCCUOHHbIe (HOpYyMBI,
NOCBSIIIEHHbIE 00CYK/J€HUI0 pa3JIMYHbIX 60-
Jie3Hel, JIeKapCTBEHHbIX CpeACTB (BIpoYeM
KaK U ipyrue ¢popyMbl C pa3JIM4YHOM TeMaTH-
KOM), HauboJiee NPUOJIUKEHBI K peaJbHOMY
0OLIeHHI0, TaK KaK UX TeMaTUKa Hemocpej-
CTBEHHO CBfi3aHa C BUTAJIbHBIMU NOTPEOHO-
CTSIMU 4eJIOBeKa; 3HayMMas poJib B JUCKYC-
CUOHHOM ¢QopyMe OTBOAUTCS JOKOMMYHHU-
KaTHBHBIM JIMHTBUCTHUYECKH peJIeBaHTHBIM
CpeAcTBaM (HUKY, aBaTape, OpU/AKHHY), KO-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

TOpble MO3BOJIIOT CO3/1aTh / «JAOKOHCTPYHU-
poBaTh MOPTPET» KaXAoro GopyMYyaHHUHA,
Y, CJiefloBaTeJbHO, 0003HAYUTb AJs1 cebs
HauboJiee SIPKUX YUYACTHUKOB HMHTEPAKIUHY;
KaxXJ bl GOpyMUaHUH, 06s1ajias onpesesieH-
HbIM MOTEHIUAJIOM KpPeaTUBHOCTH U 3MO-
[MOHAJIbHOCTH, BbIpA*KaeT UX MPU MOMOLIU
9MOTHUKOHOB UJIM METATEKCTOBBIX 3HAKOB, H,
Ha/ileBasi Ha cebsl «pedyeByr0 MacCKy», 3a/laeT
HeOo6X0JUMYI0 €My TOHAJIbHOCTb OOLIeHUS —
KOHQJIMKTHYIO UJIH TOJIEPAHTHYIO.

PaccMoTpuM psif npUMepoB, B KOTOPbIX Ha-
UM OTPa’kKeHHUe IPUBe/IeHHbIE BbIlIIE TEOPETH-
Yyeckre 060CHOBaHMSA. Heo6X0AMMO OTMETHUTD,
yTo opdorpadus, NyHKTyalusi U BbICKa3bIBa-
HUs GopyMUaH NpHBe/ieHbl 6€3 U3MEHEHUH.

(1) Bonpoc: Aopozas pedakyus! Iouuman
3adasaemvle Bam sonpocel u Bawu Ha HUX om-
gembl. Ckaxcume nodxcasyiicma, a mym y Bac
00UH cneyua/aucm Ha 8onpocbl omeeyaem uJu
no kaxcoomy pasdesy omdeavHwlli? Ecau eepHo
nocsedHee, mo Gydbme J1106€3HbI, omeemvme
nostcaayiicma 20e Bol cmosvko /JEFU/IOB Ha-

Hblx omeemos ycmaHos.1eH? BCE eawu omeembl
HauyuHaromcesl co ca0ea «3dpascmeytlime» U 3a-
KaQH4YUBAIOMCSl CMOJ/b HCE 8ENHCAUBLIM NOCHLIA-
Huem Ha *** (yumatl - k cneyuasaucmy/doxmypy)
6e3 Maeliwez0 HeAaHUsl BHUKHYyMb 8 Cymb Npo-
6./1eMbl U 0KA3amb 4e/108€Ky peaibHyH NOMOUb.
**BALII ®OPYM! Cnacubo 3a BHUMAHUE U 3a 834-
umonoHumaue. Ilepedasaiime npusem Kmysaxy
- 6e3 He20 Imom catim sI8HO HE 06OWENCSL...

C ysaodiceHueM, He Hados20 cmaswull Ba-
wuM nayueHmom, Audpeti

Omeem spaua: 3dpascmeytime. baazodapum
3a kpumuky. He Hado cmaHo8umMbCs «nayueH-
mom» ¢opyma. JleueHue 00/2CEH NPOBOOUMb
8pay. Ml nomozaem copueHmMupo8amucs 8 me-
OJUYUHCKUX YC/ay2ax U Hanpasums 4en08eKd K
HyscHoMy cneyuaaucmy (URL,).

[lepBbIii aHa/IM3UpPyeMbI NpUMep B3AT C
dopyma «04-koHcysnbTauuu. [lcuxuaTpus»,
Ha KOTOPOM 06lieHHe BBICTPAUBaeTCs B BU/JIE
BOIIPOCOB-OTBETOB, MEX/Y «KJHEeHTaMU»-Ta-
[UEHTAMH, OMUCHIBAIOIIMMHU CUH/POMbI CBOE-
ro NCUXHUYECKOr0 COCTOSIHUS, U «areHTaMu»-
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BpayaMH, KOTOpble B OOJIBIIMHCTBE CJAy4aeB
pPEKOMEHAYIOT UM 0OpaTUThCA K ClieldaJiu-
cTy. B npeacTtaBieHHOM nmprMepe o4eBU/IHA
peakTHUBHas1 peyeBasi arpeccusi GopyMyaHu-
Ha AHJipesi, KOTOPbI HeJIeCTHO BbIpakaeTcs
10 IOBO/ZY JJaHHOTO PpopyMa U 06CykKAaeMbIX
Ha HeM Inpo6JsieM. PopyMYaHUH HCNOJIb3yeT
OOCIIEHHYI0 JIEKCUKY B NpejJiokeHUu «BCE
8awiu omeembul HAYUHAKMCS €O €084 «30pas-
cmaylime» U 3aKaGHYUBAOMCS CMO.J1b JHCe 8exHc-
JIUBbIM NOCbLAAHUEM Ha *** (vumall - k cneyua-
Aucmy/doxmypy)», a Takxke rpy0yto, oCKopou-
TeJIbHY0 YHUKAIOLLY 0 JIEKCUKY B IIpeJJioxKe-
HUU «*** BAIIl ®OPYM!», KOTOPY0 MOKHO pac-
CMaTpUBaThb KakK cmpeccosyro uHeekmusy. «B
N0/I06HOM CJlyyae UHBEKTHUBA SIBJsieTC 3¢-
$EKTHUBHBIM CPEICTBOM «BbIIMYCKAaHHUS apa,
aBapUUHbBIM BEHTHUJIEM, TO3BOJISIOLUM CHSTh
HaNpsDKeHUe, CHU3WUTh ero /o 6e30macHoro
sl TICUXWUYeCKOro 3J,0pOBbSI MHUHHUMYMa»
[*KenbBuc 2001: 45].

Kpome Toro, oH npuberaeT K UCI0JIb30Ba-
HUIO MeMo-JieKceMbl «Kmysixe», 1€MOHCTPH-
pysl COGCTBEHHYIO «IIPOJBUHYTOCTb», COBpe-
MEHHOCTb, MOCBSIIEHHOCTb. ['0CcTh, 3aluef-
UK Ha 3TOT POPYM, «KKOHCTPYHPYyeT» AJs
cebs mopTpeT JAaHHOro (GopyMyaHHUHa, KO-
TOPBIN SIBJISIETCS MOCTOSIHHBIM Y4YaCTHHUKOM
Jle6baToB M MaHUPeCTUPYeT CBOU «BHUPTY-
aJbHble 3MOLMU» MOCPeSCTBOM OOCLIEHHOW,
OpaHHOM JIEKCUKU U CTPECCOBbIX MHBEKTUB.

HNHTepecHO OTMETUTD TOT PaAKT, YTO OJJHO-
BpPEMEHHO C MCIOJIb30BaHHWEM Pa3HOro poja
OCKOpPOUTENIbHOU JIEKCUKH, GOPYMUYaHHUH AH-
Jped npuMeHsieT U GOPMYJibl BEXKJIUBOCTH
- 3TO «Bbi-06paleHue», «C ysaxceHuem», «no-
acanyticma», «6ydbme a06e3HbI» U T. . Ha Ha1
B3IJIS/, NOAYEPKHYTasl BEXKJIUBOCTb JJAHHOTO
dopyMUyaHMHA CBUZETENLCTBYET O €0 CTPEM-
JIeHUY 0003HAYUTh CBOIO NPUHA/JIEKHOCTD K
«KPYTY 4YKHUX», ICUXUYECKH 3/I0POBBIX.

PaccmoTpuM ciepywomun npvMep, rae Ha-
[JITHO TpeJCTaBJIeHbl MOYTU BCE JIOKOMMY-
HUKAaTHUBHble JIMHIBUCTUYECKU peJIeBaHTHbIE
cpeAcTBa (B 4YaCTHOCTHM HUKHENM U aBaTapa),
KOTOpbI€e I03BOJISIIOT FOCTSAM, 3allieIIKUM Ha $o-
PYM, «CMOJIEJIMPOBATh NOPTPEThI» PopyMyaH.

(2)
5 cenms6ps 2011 200a 6 09:30
| w%% EeseeHus
S WKOJbHLIU NCUX0/102, KOH-
Cy/bmaHm no 300posvio - pewia-
eM makue 3adaqu ¢ NOMowbio
cheyuasabHo2o numaHus. Ko-
mopoe obecnevyusaem numaHue npexcde 8cezo
Kope 20/108H020 M032d. cocyducmoli cucmeme.
HepsHoll cucmeme.../lasaiime noobwaemcsi -5
3a0am eam 60npocwvl, omeevy Ha eawu 80Npo-
Cbl- 8bl NOJYYUME pEKOMeHOayuU U pe3y/ibmam
HenpemeHHO 6ydem nosoxcumevHulil. C ysa-
JsceHueM, Eseernus

8 cenms6psi 2011 2o0a 6 08:14

Baadumup T'opdutiuyk
K OueHb mydpo! Ecau kopmumb

> h KOpY 20/108H020 M0320- MOXCHO

4 - MH02020 docmucHyms! A umo

Wi b6ydem, ec/au nepekopMums 3my
camyrw KOPY I'O/IOBHOI'O?

8 cenmsibps 2011 200a 6 08:24

| i« Eszenus

He Hado nasiCHU4aMmv-8bl He
Xyoice MeHs1 noHUmaeme.,0 4ém s
nucana...kaxicool K.jaemke HyxHc-
HO €80€é numaHue u He 6opuwja
mapesiKy..u amo He s npudymaja. a eedywue
Jle4ebHble KAUHUKU CO CBOUMU cheyuaaucma-
MU, KOmopble Hema./o0 nompyouaucs. 4mobbl
pazobpamsvCcs 8 MeXaHu3mMax npoPuaakmuku
u o3dopossenus 8 yeaom. /JOKTOP! Mens JIE-
YUTb He HaAdO, nomoz2ume mem, Kmo K 8am
¢ amum obpawaemcs .U csaasa u xeasa eam
moezda!

8 cenmsbps 2011 zoda e 09:06
Baadumup I'opduiiuyk

" mo  Hopmasw,Ko2da  ncu-
2 W X0/02  2080pum nayuen-
g my(e  danHoM  cayuae-si):»-
74 He Haoo NASICHUYAMb»?

A s1evumo Bac He cobupatoch- Bul Heusaeuumbl !
Omcymcmeue 3HaHuli 8 MeduyuHe- He 1evamcsi!
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Peyegas / sepbaibHas azpeccusi 8 UHMepHemM-KOMMYHUKAYUU

(Ha mamepuase duckyccuoHHbIX popyMmos o 30oposbe)

53

8 cenms6ps 2011 2zoda e 09:35
i Eseenusa
%; J)))))svt He nayuenm, a
! cneyuaaucm. A s ce6s1 MeOUKOM
U He Ha3blea/a..s UCNOAb3YH
3HaHus1 akademukoe Poccuii-
ckoll Akademuu Meduyunckux Hayk, HHcmu-
myma [lumanus, BcemupHoll OpzaHuzayuu
3dpasooxpaHeHus. U ux Hapabomku 8 ob.aacmu
Hympuyuo/102uu npocmo 0080xcy 00 cgedeHus
aodell, komopble OYeHb HyxHcdarmcsi 8 Imux
pekomeHoayusx...M36uHume...Ho cnopums He
X0Yy...u onpasdbl8amMuCs...a Mo 4mo s He us.Jie-
yumMa - Imo ewjé He cMepmesbHbIl OUAZHO3...
cnacubo 3a no3umus...

8 cenmsibps 2011 200a 6 10:46
Baadumup 'opduiivuyk
R Heceme meduyuHcKue 3HAHU-

> % s-cneyuaaucm, Ho, He Meouk!
. Tak kmo e Bvi? A Bam He-
7 i
e cym deHeXdCKU U 015 Kaxcadou

K/emo4yku Bawezo opzanu3sma!Hympuyuo-
Js02usi- seaukas Hayka! H deHb2u npuHocum,
u Kpululy umeem: Akademusi MeduyuHckux
Hayk!

8 ceHms6ps 2011 2oda 6 14:00

Eseenus

S1-KOHCY/1bmaHm no 300poeburo u
npedcmas.isieme , 1 HACMOJbKO
3doposa,ymo Mou KOHCY/1bma-
yuu deHez He cmosam, u deHez
om HaceseHusl s1 He NPUHUMAH...d MeJUYUHA
Yy Hac , KOHeuyHo, modice 6ecniamuas! Moxcem
8Mecmo mozo, Ymo6 34umcsi, HamM Hado NO3Ha-
KOMUMbCS, N02080PUMb, BO3MONXCHO U 8aM 300-
posbe HYxHCHO?A He HYXHCHO, MaK ycnokolimecb
-0m MeHs1 N0/1b3bl 60.1bUle , YeEM OM HEKOMOPbIX
MedUKO8...8ac He umeto 88Udy-He 3HAKOMA

9 cenmsbps 2011 200a 8 21:40

Baadumup 'opdutiuyk

K A HU Ha Ko20, He 3/110Cb - 51 00K-
mop! Mozy cebe no3gosums
" 80/1bHOCMb-6bIMb 3/1bIM HA 2/1)-
7 nocmbo, Kak c80K, Mak u vyxcyio!

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

9 cenmsbps 2011 2oda 6 23:46

i Eecenusa
cnacu60...X0Tb TAKOro, HO IO-
3UTHUBA...BCET0 BaM J00poro...
BCerja roToBa YYUThCS U 00-
IIleHH10, U He TOJIBKO, C yBaKe-
HHueM, EBrenus

9 ceumsibps 2011 200a 6 23:55
Baadumup I'opoutiuyk
IR Bom He nonumar Bac! Bce Bul,

> nuwywue - npocmo, «dogeau»
"'4_‘{ MeHSl, C80UMU NO3HAHUSMU
e BC/! (URL ).

Bo BTOpOM aHa/1M3upyeMOM NpUMepe IJ1aB-
HbIMU QUTypaHTAMU KOHGIUKTHON CUTyaluU
BbICTyNalT ¢popymMyaHuH Baagumup lopauii-
YyK U KOHCYJIbTAHT-TICUX0JIoT EBreHus, KoTo-
pble BbICKA3bIBAKOT CBOM TOYKH 3pEHUS M0 I0-
BO/Jly JIeYEHUSI BEreTO-COCYAUCTON AUCTOHUU.
Heo6x0gMMO OTMETHUTB, YTO 3/leChb, KaK U B
npeAbIyleM NPUMeEpPeE, HAJMIO peaKTHBHAs
arpeccusi, KoTopasi o3B0OJIsIET BbIPa3UTh CBOE
MHEHHe Ha pe/ijlaraeMbli croco6 JieueHus Be-
reTo-COCYAUCTOU AUCTOHMU. Bragumup l'op-
JIUHYYK UCIOJIb3YeT CTPATEruio reHepasimsa-
I[1M, HAlIpaBJIEHHY0 HA 0OBUHEHUH OO0JIBbIIOTO
YHCJia HEKOMIIETEHTHBIX CIEI[UAJIUCTOB, bepy-
HIMX JIEHbI'M U NMPUKPbIBAIOIIUXCSA AAHHBIMU
AxagemMuu Hayk, mpejcTaBuUTesieM KOTOPbIX
SIBJIsSIeTCS, 110 ero MHeHU10, EBrenusi. OcobeHHO-
CTbI0 JAHHOU KOHQJIUKTHOU CUTyallud MOXKHO
Ha3BaTh CJEPXKaHHbIM, «IPOILYIbIBAIOLIUAN
MOYBY», HEe MEPEXOAsUIMi 3a rpaHb JOMYCTH-
MOro XapakTep. B janHoM ciy4dae pedb UeT 0
KOH(QJIMKTHOW CUTyaluy, T. K. B. lopanituyk He
NpU3HAEeT aJIbTePHAaTUBHbIX MHEHUU U CYX/e-
HUH, Ipe'bSABJISIET CBOEMY ONIMOHEHTY OTPOM-
HO€e KOJIMYeCTBO NMpeTeH3UlH, HaMepeHHO Ipe-
yBeJIMYMBasi HaMepPeHHO ero JIelCTBUS, TEM
CaMbIM IUCKPEJUTUPYS €TO.

(3)

10 UIOHSA 2013 2oda 6 14:06

Stranger The Guest

Baadumup, y eac s18H0O 3aKAUHU-
/10 Ha hoyse Kuuwok. MHe desaa-
JU 8ce 0b6caedosaHus (aza, *** u
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peHmzeHoM U 8udeo U U30MOnHbvle Ucc/a1e008a-
HUS1), 8 MY, Ky4y NJIGMHbIX - HY Hem mam Huve-
20. BC/] amo dasce He Ha3saHue 60.s1e3HU! Imo
paccmpolicmeo HepeHOU cucmembvl, Komopoe
Mocem bbimb 8bI38AHO Ky4ell hakmopos - om
0CMeoxoHAp0o3a 00 20pMOHANbHbBIX HAPYWEHULL.

10 urons 2013 2oda e 23:09
£l Baadumup Topdutivyk
l'i« Kpymas 6esepamomHocms  u
mynusm!

:-..A
l.n‘_;!'.."#’

11 utons 2013 200a 6 11:50

¢ Al * Stranger The Guest
A y sac HegexcecmeeHHOCMb U
HeobpaszoeaHHocMv npém u3
ecex ujesell. Bbl 6b1 Xomb cmec-
HS/AUCL ***%,

11 urona 2013 2o00a 6 13:26

Baadumup Fopdutiuyk
K guest! ®omoepag, Haw! Om

Bac--odna o6pazosanHocms da
" 3aymHocms, A eom pasyma ---
74 Ho.ab! Tel noyumail, Ymo Hanu-

casn-mo cam! *** yaw!

11 utons 2013 2o0a 6 16:32

FT™E Stranger The Guest

A Hanucan ungopmayuro, noo-
meepicOéHHy Haykou. A bl
- wapaamaH u gpayoamop,
Komopblll Ha ¢opymax uujem
«/10X08» C yes/blo codpambs € HUX OdeHbeu 3a
€80U WAMAHCKUE cO8embl.

i

11 uroHs 2013 2o00a 6 18:01
£l Baadumup Fopdutivyk

5 | *** Haw! /]lo kakoll cmeneHu 6bl-
sarom pomoezpadul-10UWKU
; - 3/1080HHbIE!

12 uroHs1 2013 200a 6 07:23

Stranger The Guest

Tol dasce npedaodxceHue He Mo-
Jcewb cocmasums YumMaemoe,
a 8cé myoa e - J1e4ums JI0-
deii 1anwoll Ha ywax. Cura te
ipsum doctor (URL,).

TpeTuii npumep, B3AThIN ¢ popyMa o Bere-
TO-COCYZJUCTON JAUCTOHUH, ABJISETCSA SPKUM
NOATBEPXK/eHHeM TOYKH 3pEeHHUS O TOM, YTO
«obuieHMe B MHTepHeTe C HEU3OEKHOCThIO
BbI3bIBAa€T AKTHBHOE HCIOJIb30BaHHUE Tex
A3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEH, KOTOpble CIeLU-
aJUCThl MO0 KOJIJIOKBUAJMCTUKE CYUTAIOT
NPUCYLMMHU KUBOM Pa3roBOPHOU pevH: <...>
BbICOKAf [10J11 JIEKCUKHU C pa3rOBOPHOM OKpa-
CKOM, obu/re crenupUyecKUX pasroBOPHBIX
KOHCTPYKUUH» [MHTepHeT-KOMMYyHUKaLUs
KaK HoBas peueBasi popmanusa 2012: 7]. Kuuc-
JIy PasrOBOPHBbIX KOHCTPYKLUH Mbl IPUUUC-
JisieM, IpeXJie BCero, OTMe4YeHHble 3Be3/04-
KaMU U BbIpaxkeHUe «/1evyums awdell Aanuoll
Ha ywax», «10x». 0cobass pojsb OTBOAUTCA U
TaK Ha3blBaeMOW CTpPATeruy «HaBellWBaHUSA
SAPJBIKOB» — «WapAamaH u gpaydamop», Uc-
N0JIb30BaHHWE KOTOPBIX HalleJIEHO Ha HaHece-
HHUe MOpaJIbHOTO ylllep6a ONIOHEHTY, Ha ero
ocKopbOJieHHe U yHUKeHUe. B. Topauiuyk,
B CBOIO OYepe/ib, bITAETCS OJePKaThb BepX,
BbIBECTH CBOEro OMNIIOHEHTAa Ha 3MOLIMU IO-
CpeCTBOM MCII0JIb30BaHUA CJIEYIOIIUX UH-
BEKTUB: «NPONOHOCHbIU», «NOHOCHbLIU», «3/10-
BOHHbIU». B 3TON «A3bIKOBON 6aTaMu» UJET
6opbba 3a JOMUHUPOBAHUE B OOIIEHUH, TJe
KaXX/|bIi M3 ONIIOHEHTOB HaMepeH BbI3BaTh
y CBOEro ONIOHEHTAa arpecCUBHYI0 PeaKIHUIo0.
ToT ¢akT, uTto B. l'opauiiuyk KOHQIAUKTyeT
CO BCEMHU U Be3/le, Ha NIPOTAXKEHUHU HECKOJIb-
KHUX JIeT, IOATBepPKJaeT MHeHHe O TOM, YTO
JIJ1S1 HEKOTOpPbIX popyMYaH KOHQJUKT — 3TO
4acThb LI0Y, ’KU3HEHHO HE00X0AMMOoe eMy JJIs
COOCTBEHHOM 3MOLIMOHAJIbHOM pPaspAaKH,
CHAITHS 3MOLMOHAJILHOT O HAaNlpsXKeHU .

[logBoAA UTOr BceMy BblILIECKAa3aHHOMY,
OCHOBBIBAsICb Ha QaKTUYECKOM MaTepuaJle,
Mbl IPUXOJUM K BBIBOAY O TOM, 4TO MHTEp-
HeT BBICTyNaeT NPOCTPAHCTBOM HHTeEpakK-
UM, KOTOPOMY Haps/Jly C TapMOHUYHBIM U
JAPY>)KeCKMM O0O0lleHWeM IMpUCylle U KOH-
bMKTHOE 00leHNe, 3a4YUHLIUKU KOTOPOTO
npecjeayloT paj nesnei. Ocobast posb 0OTBO-
AUTCA JOKOMMYHUKAaTUBHBIM JIMHTBUCTH-
YeCKU peJIeBaHTHBIM CpeJiCTBaM, KOTOpbIe
NO3BOJIIOT «JAOKOHCTPYHPOBaTh MOPTPETHI
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dbopyMyaH» U CMOJie/IMPOBATh 06pa3 KaxJo-
ro u3 HUX. HemocpecTBeHHBIA UHTepeEC A
uccjejjoBaTesell NpesACTaBJsAeT S3bIKOBOU

«rapZepo6» KOHQIHUKTHOIr0 0OIeHUs], KOTO-
pbIi MpejcTaBJ/ieH pa3roBOPHBIMU ppasamu
U KJINIIEe, 00CLIeHHOM JIEKCUKOM.
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H.B. Matizeneep, T./]. Makcumosa
bapHayn

T'PA®UYECKHE CPEJACTBA 0®OPMJIEHUA MMCbMEHHOW PEYU
B COBPEMEHHOM AHIVTIMMICKOM A3bIKE

KiueBsble cji0Ba: nyHKTyalus, rpapudeckue cpecTBa, opdporpadus, anoctpod, geduc,

OMOTHKOH.

Key words: punctuation, graphic means / mechanics, spelling, apostrophe, hyphen, emoticon.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne JJis OTe4eCTBEH-
HOTO fI3bIKO3HAHHUS XapaKTEepPHO WHTEHCHUB-
HO€ BHeJIpEHHE HOBBIX HAy4YHbIX MapajurM
B cdepy JIMHIBUCTHYECKUX HCCJIeZJOBAHUH,
YTO MOPOXKJAET UHTEPEC HE TOJBKO K Bep-
6aJIbHOW NpUPOZiE pPeyeBOU [1esATEJbHOCTH,
HO U K €€ BCIIOMOTraTeJIbHbIM, HEBEPOAJIbHBIM
CHUCTeMaM, Y4aCTBYWIIMM Kak B GOpMUPO-
BaHUW YCTHOW peyH, TaK U MUCbMEHHOU. B
3TOM IIJIaHe O0COObI HHTepec IMpeJCTaB-
JISIOT BCIIOMOraTeJibHble CEMHOTHYECKHE
cpeAcTBa, popMmupyolme cnenuPpuky nuchb-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

MeHHOU peyd. [I[McbMeHHBbIN S3bIK IPeJCTaB-
JisieT cob60M cucteMy rpapuyecKux CpejCTB,
NO3BOJIAOILYI0 COXPaHATb HHPOPMALUIO BO
BpEMEHU U NepesiaBaTh ee B IPOCTPAHCTBeE.
JIto60M MHCbMEHHBIM TEKCT Bcerja rpadu-
yecku odpopmseH. OgHako cocTtaB rpadpuye-
CKHX CpeJiCTB HeoHOpoZeH. Takue cpeAcTBa
KaK HayepTaHUA OYKB, CKJaJblBalolLllecs B
BepOa/IbHO-BbIpaXKEHHbIE HA MUCbMe S3bIKO-
Bble eJMHUIbI, 00J1aZjatolire JIeKCUYeCKUM U
rpaMMaTH4YeCKUM 3HaueHHeM, B KOpHe OTJIH-
4aloTCs OT XapaKTepa HallMCaHUA 3TUX OYKB
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(cTpouHble UM 3arjiaBHble OYKBbI), UX BEJIU-
YHHBI, HaKJIOHA, )XUPHOCTHU U JAPYTUX NpHU-
3HAKOB, KOTOpPble BXOJSAT B IOHATHeE IIpUPTa.
OT/IMYAIOTCA OT NEPEYUCJIEHHbIX CPEeJCTB
M HCII0JIb30BaHUE MEXCJOBHBIX (U B CBOIO
oyepesib, MeXIpeAJ0)KeHYeCKUX) 3HaKOB,
COCTaBJSAOUUX TAaK HA3blBAEMYK CHUCTEMY
NYHKTYalMOHHbIX 3HAKOB.

Takoe pasHoo6pa3sve BeJleT K pa3/IMuyHOU
TPaKTOBKe Ha3Ha4YeHUs U cocTaBa rpadpuye-
CKMX CPeJCTB, UX KJaccuPUKaALUK, a TaKxKe
onpejiesieHUI0 MecTa TIpadUKU B CHUCTEMe
BCeX NMUCbMEHHBIX CpeAcTB. Tak, corjacHo
onpejiejieHUI0, NpejcTaBJieHHOMY B bosb-
IIOM HIUKJIONEeAUYECKOM CJIOBape, NoJ rpa-
¢dukoi (rped. graphike — nuury, yepuy, pucyio)
IIOHMMAaeTCsl «COBOKYMHOCTb HauyepTaTeJib-
HBIX CPEJICTB TOT'0 UJIK MHOT'0 MUCbMa, BKJIIO-
yawluas rpapeMbl, 3HaKu NpenrMHaHus, 3HaK
yaapenus u ap.» [b3C 2000: 118]. Anasoruu-
HOe ompejiesieHue rpaduKu NPUBOAUTCH B
SHLMKJIONEeAUU «PycCKUM A3bIK», Tje OTMe-
4yaeTCsl, YTO OCHOBHBIMHU Cpe/icTBaMu rpadu-
KU SIBJSIIOTCS 6YKBbl M 3HAKHU NMpPENHHAHUS
[PA 1979: 61]. Kpome Toro, K cpeficTBaM rpa-
bUKM OTHOCATCSA pa3/IMYHble TPUEMBI COKpa-
IleHH s CJIOB, UCII0JIb30BaHUE NPO6EeJIOB MeX-
Jly CJIOBaMH, UCIOJb30BaHWE NPOMUCHBIX U
3arJlaBHbIX OYKB, OTCTYIOB, BCEBO3MOXHbIX
NoA4YepKMBaHUH, a TaK»Ke PUPTOBBIX BblJle-
senudt [PA 1979: 61]. CorsiacHO npeAcTaBJeH-
HbIM OIpeJieJIeHUsIM, NYyHKTyauus (3HaKH
NpenuHaHus), HapsAAy C JpyruMHU cpejcTBa-
MU MCbMEHHOTIO fI3blKa ABJISIETCS COCTABJISA-
Io1leH YacThio rpaduKH.

OpHako JaHHasg TpPAKTOBKAa COOTHOLIe-
HUA rpadUKU M NYHKTyallud NPOTUBOPEYUT
onpejie/ieHUI0, MpeJCTaBJIeHHOMY B Bbllle-
yKa3aHHOM bBoJ/iblIOM 3HIIMKJ/IONEJUYeCKOM
cjoBape B pasjesie «[lyHKTyauusi», rjie noj
NyHKTyalueld TIOHUMaeTcd «CUCTeMa O006-
1eob6s13aTebHbIX TIpadryeckux BHeasda-
BUTHBIX 3HAKOB, COCTABJAIIHUX — BMECTe C
rpadukoil u opporpadueil - COBOKYMHOCTh
OCHOBHBIX CpE€JCTB MNUCbMEHHOTO $3bIKa»
[B3C 2000: 407]. T. e. nyHKTyalus, corjac-
HO JJaHHOMY OIlpeJieJIeHUI0, He BKJIIOYaeTCs

B rpaduKy, a 3aHUMaeT C Hell paBHYIO MO3H-
U0 B PSAAY JPYTUX CPeACTB MHUCbMEHHOTO
s13bIKa. TaKMM 06pa30M, CTAHOBUTCS OYEBU/I-
HbIM, UTO TEPMHUHBI rpadUKa U MYyHKTyalUs
B COBpPEMEHHOMN JIMHIBUCTUKE MOHUMAIOTCS
HEO/IHO3HAYHO Y YacTO B3aUM0O3aMeHSATCH.

CocTaB rpa¢puyecKUx U NYHKTYalMOHHBIX
CpPeACTB TaKXe MoJBep>KeH pa3/IMYHbIM HH-
TepnpeTtauusMm. Kak npaBuJio, B TeopeTuye-
CKOU JIUTepaType Mo BOMpocaM NMyHKTyaluu
He BO3HUKAaeT pa3HOIrJacUi Mo MOBOAY Olpe-
JleJIeHUsI CTaTyca TaKMX 3HAKOB MPENnUHaHUS
KaK TOYKa, MHOTOTOYHeE, BOPOCUTEJIbHBIN U
BOCKJIMLIATEJbHbIN 3HAKH, 3aMsTasl, TOUKa C
3aMsATOH, IBOETOYUE, TUPE, CKOOKHU (KPYTJible
M KBaJIpaTHbIE) U KaBblUKHU. [laHHble cpeJl-
CTBa MMCbMEHHOTO si3blKa MPAaKTHUYECKU BCe-
MU JIMHTBUCTaMU 6€3 UCKJIIOUEeHHUSI OTHOCST-
€Sl K pa3psly NyHKTYaI[MOHHbIX 3HAKOB (UJIU
3HAKOB NpenuHaHus). [[poTuBopeyrs BO3HU-
KalT B BONPOCE OTHECEHHS] TAaKUX CPeJCTB
KakK npobeJi, ab3alHbIM OTCTYN (MM KpacHas
CcTpoka), Aeduc, Kocas yepTa, YepesoBaHUe
CTPOYHBIX U 3aIJIaBHbIX OYKB, KYPCHUB, IpUd-
TOBbIE BbI/IEJIEHUS U T. 1. IMOO K IpyIINe NyH-
KTYallMOHHbBIX 3HAKOB, JIU60 K rpynmne rpadpu-
YeCKUX CPEe/ICTB.

Tak, B boJibIIOM 3HIMKJIONEJUYECKOM
cJloBape Takue cpeJicTBa Kak ab3al, pasje-
JIUTeJIbHble 3Be3/I0YKH, IMHEHKA U WPUPTHI
OTHOCSITCS K 3HaKaM NMpenuHaHus (XOTS U K
nepupepruyecKor YacTH NYHKTYalMOHHOHU
cucteMsbl) [BIC 2000: 407]. [logob6Has Touka
3peHus pe/cTaB/eHa B bosbi10M COBETCKOU
sHuukaoneguu [BCI3: URL], B pa6oTax A.A.
PedopmaTckoro [PepopmaTckuit 1963: 214,
B.A. lIBapukonda [[IBapukond 1988; 9], A.A.
JleonTheBa [JleonTbeB: URL| u ap., rae K 3Ha-
KaM MpenvuHaHUs B YUCJIe JJPYTUX NYHKTYya-
IIMOHHBIX 3HAKOB OTHOCATCS ab63arl, Aedwuc,
Kocas yepTa, npob6eJi, LipudThI U AP.

OZHaKO COIJIaCHO ApPYrou TO4YKe 3peHud,
npeJiCTaBJeHHOMW, HAaPUMepP, B 3HI[UKJIONE-
nun «Pycckuit g3e1k» [PA 1979: 61], B JluTe-
paTtypHoi sHuukaoneauu [J13: URL], a Takxke
B pa6ortax JI.B. lllep6n! [Illep6a 1983: 131],
U.B. ApHoabj, [ApHosbj 1973: 13] u ap., aTH
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Ke CpeJICTBa U psJ| IPyTUX NONaJaloT B IPyI-
ny rpadpuyeckux cpeacts. «K cpeacTBaM rpa-
bUKM OTHOCATCSA pa3/IMYHble TPUEMBI COKpa-
IleHU s CJIOB, CI0JIb30BaHHE PO6EJIOB MEX-
Jly CJIOBaMH, UCIOJb30BaHUE NPOMUCHBIX U
3arJiaBHbIX OYKB, OTCTYIOB, BCEBO3MOXHbIX
NoJ4YepKMBaHUH, a B Ie4aTHOM BOCIIpOU3Be-
JIeHUU TEKCTa K TOMY e — U LIpUPTOBBIX BbI-
nesenui» [PA 1979: 61].

B 3apy6exHOi TeopeTUYeCKON U CpaBOY-
HOW JIMTepaType Mo NYHKTYallUu TaK»Ke HeT
e/JMHOTr0 TOJX0/Ja OTHOCHUTEJbHO TOro, Ka-
KUe 3HaKMU IpenuHaHUs CJelyeT OTHOCUTH
K NYHKTYallMOHHOMY cocTaBy (punctuation),
a Kakue K cpeAcTBaM rpapuyeckoro opopm-
JIeHUs] IUCbMEHHOI'0 TEeKCTa, MOJyYUBLUIMM B
aHIJIOA3bIYHOM CIIPaBOYHOM JINTepaType Ha-
3BaHUe mechanics. Tak, MHOrve JUHIBUCTHI
[[West 1963, Elsbree 1977, Metcalfe 1985] u
Zip.] OTHOCAT BCce 3HaKM NpeNMHaHUA K pasjie-
Jly “punctuation”, BkJjitoyasi anoctpod, 3aryas-
Hble OYKBbI, 3Be3/104KH (asterisks) v Kypcus.

HekoTophsle ke uccaefoBaTeNu NYHKTY-
anuu [[Axelrod 1985, Troyka 1990, Corbett
1992, Witt 1991] u ap.] auddepeHuupyOT
rpaduyeckue Cpe/iCTBa, BblJesAs B HUX /iBa
nojpaszena — “punctuation” u “mechanics”,
0/IHaKO B Bolpoce 06 0OTHECEHUU 3HAKOB Ipe-
NMHAHMSA K TOW MJIM MHOU Ipynne HabJo/a-
eTCsl 3HaYMTeJIbHbIM pa3Ho60l. Tak, M. BUTT
pasrpaHUyYuBaeT Bce TrpaduyecKHe Ccpe-
CTBa NUCbMEHHOIO si3blKa Ha “punctuation”
1 “mechanics” B 3aBUCUMOCTHU OT TOrO, UMeE-
I0T JIM OHU OTHOIIEeHUe K MNpeJJoKeHUSIM
(dealing with sentences) uiu oTA€e/bHBIM CJI0-
BaM (dealing with words) cooTBeTCTBEHHO, U
NpPUYHKCASAET K NOCJAeJHUM TaKHe 3HaKH, KaK
anoctpod, Aeduc, MHOTOTOYMUE, KaBbIUKH,
KypCHUB, ab6peBUalvio, 3arjiaBHble OYKBBI U
uudpsl [Witt 1991]. B ucciegoBanusx P. Ak-
cenbpoga u Y. Kynepa B pazzaen “mechanics”
Hapsiy ¢ abbpeBualvel, 3arJaBHbIMU OYyK-
BaMH, JeducoM, nudpamMy BKJHOYAETCH U
opdorpadusa (“spelling”) [Axelrod 1985]. 3.
Kop6et u IlI. ®uHka B paszgen “mechanics”
OTHOCSAT KaBbIYKH, KYPCUB, NI0lUepKUBaHUE,
3arjaBHble OYKBbI, LUGpPLI U Jedpuc, OCHO-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

BbIBasl JJaHHbII BbIOOP Ha MHTOHALLMOHHOM
npuHuuIe: «/laHHble rpadpryecKkre cpescTBa
(B oT/iiM4Me OT COGCTBEHHO MYHKTYallUH)
He UMEIT UHTOHALMOHHOro opopMJeHHUs B
yCTHOM peuyd. Hanpumep, c/10BO, HAanMCaHHOE
C 3arJlaBHOM JIM60 MaJIeHbKOM OYKBBI OYyJeT
yuTaTbCsA ofuHaKoBo» [Corbett 1992: 132].
He BrnosiHe mpepcTaB/sieTCsl NOHATHBIM, Of-
HaKo, 10YeMy aBTOpPbI JAHHOTO CIIPaBOYHUKA
He BKJIIOYMJIM B paszesa “mechanics” Takou
NYHKTYaLlMOHHbIN 3HAK KakK anoctpod, T. K.,
KaK M3BECTHO, aloCcTpod fABJSAETCS TaKxkKe
MHTOHAIIMOHHO HEMapKUPOBAHHBIM 3HAKOM
npenvHaHus (Hanpumep, dogs v dog’s 6yayT
MMeTb OJJMHAKOBOE HHTOHALUOHHOE 0pOpM-
JseHue). O6'bsICHEHUEM NOJOOHOMY POAY He-
SICHOCTEeU MOXeT ObITh TO, YTO, KaK Jjajiee OT-
MeyaloT aBTOpbI, JAHHOE JeJieHHe rpadpuye-
CKUX CpeACTB Ha “punctuation” u “mechanics”
SABJIIETCS OTHOCUTeJibHBIM (“immaterial”)
¥, 10 UX MHEHHIO, BaXKHO JIMLIb TO, YTO BCE
5TH 3HAKHU ABJISIOTCH YaCThIO UCKJIIOYUTEb-
HO NHUCbMEHHOrO f3blKa M CIOCOOCTBYIOT
NpaBUJIBHOMY MOHMMAaHHUIO MNPOYUTAHHOTO
[Corbett 1992: 132].

OpurvHaJjbHasg kJjaccupukauus rpadu-
YeCKUX CPeJCTB Oblja MpesJsioeHa JPUKOM
[lapTpujxeM, B COOTBETCTBUM C KOTOpPOU
3HaKM NpeNrvHaHUs JleJIITCA Ha TPU IPYTIbIL.
[lepBas rpynmna - Punctuation («Co6cTBEHHO
NYyHKTYalLUsI»), B KOTOPYIO OH BKJIIOYAeT TOY-
Ky, 3a04TY0, TOUKY C 3alsTOH, JJBOETOYMUE,
CKOOKH, THpe, BONPOCUTENbHBIH U BOCKJIU-
LaTeJbHbIM 3HAaKM U MHororouue. Bropas
rpynna sHakoB o6befiuHeHa y 3. [lapTpuaxa
noj Ha3BaHueM Allies and Accessories («Bcno-
MoraTeJibHble rpaduyeckue cpeacTBa»). B
3Ty TpyNny BKJIOYAKOTCA Takhe rpaduye-
CKHe CpeJCTBa, KaK 3arjaBHasi OYKBa, Kyp-
CUB, KaBbIUKH, Aeduc, anoctpod U KpacHas
ctpoka. B Tperbio rpynmny Orchestration
(«<OpkectpoBka») 3. IlapTpuzmx BKJIOYaeT
COYeTaHMsl pa3/IMYHbIX 3HAKOB NpeNUHaHUsA
U paccMaTpuBaeT UX QYHKIMOHUPOBaHUE B
npezJioxkeHuu U Tekcte [Partridge 1983].

TakuM o6pa3oM, aHa/Iu3 CIPaBOYHOH HU
TEOpeTUYEeCKON JIMTepaTyphl MOKasaJ, 4TO
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e/IMHOTO MOJAX0Ja K ONpe/esieHUI0 COCTaBa
M MecCTa NYyHKTyallUd U rpapuku B obuiel
CHUCTeMe CpeJiCTB MUCbMEHHOr 0 fI3bIKa He Cy-
IIECTBYET, /laHHblE TEPMUHbI YaCTO CMEIU-
BAaIOTCS U B3aMMO3aMeHSI0TCS.

Jlna pelueHUsl JaHHOW MPO6JIEMBbI, MOXKHO
NpeaJIoKUTD CeJYIOIUNA N0A X0/, pa3rpaHu-
YeHHU S MOHSATHUM rpadrKa U NyHKTyaI[Us.

Mb1 nosiaraeM 1ieJsiecOOOpasHbIM pasJiu-
4yaTh rpaduKy B LIMPOKOM M Y3KOM CMBICJIAX,
rje rpapuka B IIMPOKOM CMbICJIE SIBJSETCS
dopMoli peasM3aluy NeYaTHOrO TEKCTA, €ro
MaTepuaJbHOM CyOCTaHIMell W NpHUpPaBHU-
BaeTcs, N0 CyTH, K CpefCTBaM NHUCbMEHHOMU
peuy, a rpaduka B Y3KOM CMBICJIe NIPeJCTaB-
JisieT co6oi rpaduyecKyro npe3eHTaly Tou
WJIM UHOM eJUHULbl TEKCTA, OTIMYaIoLencs
OT rpaduyecKor Mpe3eHTaLUH BCETO TEKCTA.
B 3TOM cMbIc/Ie rpaduyecKye CpeicTBa HOCAT
CrieliMaJIM3UPOBaHHbBIN OPOPMUTENbCKUHN Xa-
pakTep. CorsiacHO JaHHOMY NOAXOAY, TpadUuKy
B LUIMPOKOM CMbICJIe TIpeJJlaraeTcsl Ha3blBaTh
ob6erpapuyecKUMHM CpeJicTBaMU  0popM-
JIeHHWsl MUCbMEHHOW peuH, a rpaduky B y3-
KOM CMbICJIE — COGCTBEHHO-TpaduyeCcKUMM
CpeACTBaMU NHUCbMEHHOH pPeyH.

OcHoBy ob6uerpaguyeckux CpeacTB CO-
ctaBJjsieT opdorpadus, NyHKTyanuss U coo6-
CTBEHHO-TpapuuecKkue CpejcTBa, Tfe Kax-
Jblil BUJ rpaduyecKUx CpefCcTB ob6JsajaeT
CBOMMH XapaKTEPHbIMH OCOOGEHHOCTSIMH.
Tak, opdorpaduss ocHoBbIBaeTcs:i Ha (poHe-
MaTHU4YeCKOM JIOCTOUHCTBE OYKBBI, a HE Ha ee
BHellHeM BU/Je. [lyHKTyanua 6asupyeTcsd Ha
NPOCOJAUYECKUX, CMbICJA0PA3JIUYNTENbHBIX
M CHUHTaKCU4yeCKUX NpuHUMnax. CobcTBeH-
HO-TpadUUecKue CpeACcTBa HOCAT CHelyualiu-
3MPOBaHHbIA 0QOPMHUTENBCKUU XapaKTep.

Kpome Toro, B COOTBETCTBUU C OTHOILEHH-
eM obuierpadpuyecKUx CpeicTB K ajdaBUT-
HbIM 3JIeMeHTaM, B IaHHOU KJjaccupUukayuu
Bbl/IeJISIIOT OyKBEHHble U BHEOYKBEHHbIE I'pa-
duyeckue cpescTBa.

K 6yKkBeHHBIM CpeJicCTBAaM OTHOCSTCS aJ-
daBUTHbIE 3HAKH, CXeMa PaCMOJIOXKEeHUS KO-
TOPBIX NpeJnoJaraeT HaJu4ue ompejeJseH-
HbIX CUCTEMHO-QYHKIIMOHAJbHbBIX CBs3ed. B

CcoCTaB OYKBEHHBIX CpPeJACTB BXOAUT opdo-
rpadus, KoTopas onpejeseT nepesady 3By-
KOB OYyKBaMU U COOCTBeHHO-rpadpuyeckue
Cpe/CTBAa, Kacarliyecs BHEIIHET0 BU/A OYKB,
MX HauepTaTeJIbHOI0 U300pa3uTeIbHOIO UC-
NOJIHEHH S, Ky/la OTHOCATCS WPUPTOBbIE BbI-
JleJIeHU s, UCII0JIb30BaHHEe PA3JIMYHOTO KerJisl
3arJIaBHbIX WJIM CTPOYHBIX OYKB M pa3HOO-
Opa3HbIX TUIOB }KUPHOCTU OYKB.

K BHeOyKBEHHbIM CpeJICTBAM OTHOCST-
C MYHKTYalMOHHble 3HAaKU (3HAKU Npenu-
HaHHUs), a TaKXe COOCTBEHHO-rpaduyecKue
Cpe/iCTBA, KOTOPbIE He KAacalTCsd 6YKBEHHO-
ro HauepTaHusa (odopMJeHUs1), a ABAAKTCA
CBOEr0 poJila NPOCTPAHCTBEHHO-BbIJEIH-
TeJIbHbIMU CpeZicTBaMH. K HUM OTHOCSTCHA
noJYepKHBaHUE, HCNOJIb30BaHUE MPOOEJOB
(MHTEepBaJa U pa3psiiK1) U KOMIIO3UI[MOHHOE
NOCTpPOEeHUEe TeKCTa (opraHu3anus ab3ale-
BOr'0 U Mexab3aleBoro NpoCcTpPaHCTBA U HUC-
M0JIb30BaHUeE KPAaCHOW CTPOKH).

TakuM 06pa3oM, NyHKTyalus Kak rpadu-
YyecKoe CpeJiCTBO MUCbMEHHOI0 si3blKa Haps-
ay c opdorpadueit U rpadpukor (co6CTBEH-
HO-rpadUYeCKUMU CpeACTBAMU) y4yacTBYeT
B dopMHUpOBaHMU NUCbMEHHOW peuu. [lpu
3TOM, eCJid COOCTBeHHO-TpaduyecKkue cpef-
CTBa CBfI3aHbl C BHEIIHUM OQopMJieHueM
NMCbMEHHOW peuyu W MpPU3BaHbl YTOYHSATD,
HIOAHCUPOBATbh MUCbMEHHbIE COOOIEHHUS, TO
opdorpadusa U NyHKTyal sl XapaKTEPU3YIOT
BHYTPEHHIOI0 CTOPOHY fI3bIKOBOW €JMHUIbI
M 00J1aJal0T BBICOKMM BECOM CHHTaKCHU4e-
CKOW, CeMaHTHUYeCKOM M MparMaTU4eCcKOu
HarpyskKH, IpuyeM NyHKTyalus OTIMYaeTcs
oT opdorpaduu cBOMM HeOYKBEHHbIM (BHe-
asipaBUTHBIM) XapaKTEPOM.

B aToli cBSI3U BcTaeT Bompoc 06 ompeje-
JIEHUM COCTaBa MYHKTYAI[MOHHBIX CPEJCTB
NHMCbMEHHOTO 3bIKa.

B cooTBeTcTBUU C npeAcTaBJeHHbIM MO/ -
X0JIOM K CUCTeMaTU3al iU CPeICTB IMCbMEH-
HOT'O 513bIKa, Mbl OTTPaHUYUBAEM OT MYHKTY-
allMOHHBIX 3HAKOB COGCTBEHHO-TpadruyecKre
CpeACTBa, K KOTOPBIM, KaK YKa3blBaJOCh
BbIllle, OYAYT OTHOCUTBHCA MpobGesbl, ab3all-
HbIM OTCTYI, KpacHasi CTPOKaA, MoJyepKUBa-
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HUe, WpPUPTOBbIE BbIJIEJIEHUS, UCI0JIb30Ba-
HUe 3aIJIaBHbIX OYKB U pPa3J/IMYHbIX THUIIOB
KUPHOCTH OYKB.

Ha Hau B3r/isi/1, K YUCJy MYHKTYaIlMOHHBIX
3HAKOB He MOXKET ObITh IPUYHCJIEH alOCTPOP
[MakcumoBa 2005]. CorJsiacHO onpe/ie/ieHHIO
0.C. AxmMaHOBOH, anocTtpod mpejCTaBJasAET
co60M «HaJICTPOYHYIO 3aNsATYI0, yIOTpebis-
€MYI0 Ha MHCbMe: a) [/l OTAeJIeHUs YaCTHI]
B MHOSI3bIYHbBIX COOCTBEHHBIX UMEHAX, K IPU-
Mepy: O’KoHHOp; 6) AJif yKka3aHUs Ha Ma-
JIaTaJIU3allMI0 COIVIAaCHBbIX B POHETUYECKOH
TPAHCKPHUILUY; B) BMECTO BbINABILIETO, PeAY-
[IUPOBAHHOTO |0 HYJIS IJTaCHOT0» [AXMaHOBa
1969: 52]. MbI cuuTaeM 1e1ecoo6pa3HbIM OT-
HecTu anoctpo¢ kK cucteMe opdorpaduye-
CKHX CpPeJCTB MUCbMEHHOIO s3blKa, OCHOBA-
HUEM YeMy MOCJIYKHUJIH Psi/i IPUYHH:

1. Anoctpod He MOXKeT BXOAUTb B COCTAB
NYHKTYalMOHHbIX 3HAKOB, TaK KaK COTJIACHO
onpezieJIeHUI0O NYyHKTyalluW, «IJaBHOe Ha-
3HaueHHe MYHKTyaluu — YJeHeHue U rpadu-
yecKasi OpraHu3alusi NIMCbMEHHOI'0 TeKCTa»
[B3C 2000: 407], a 3Hak anoctpoda He yA0B-
JIETBOpSIET [JAHHOMY IOJIOXKEHUIO O YJieHe-
HUM TEKCTa.

2. Anoctpod Tak>Ke He MOXeT ObITb NpH-
YHCJIeH K rpynne co6CcTBeHHO-rpadruyecKux
Cpe/CTB NMUCbMEHHOW peyu B CBSI3U C TEM,
4yTo B QyHKIHIO anocTpoda He BXOAUT opop-
MUTEJIbCKasi OpraHu3alys MNHUCbMEHHOTO
TEKCTa.

3. Ucxopsa u3 onpefenenuil opdporpadpuu
[AxmaHoBa 1969: 294-295, P4 1979: 184-185,
B3C 2000: 350], nocsenHsiss uMeeT JeJio CO
3BYKOOYKBEHHBIMU COOTBETCTBUSAMU. B co-
OTBETCTBHU C HOpMaMU QYHKIMOHUPOBAHHUSA
anoctpoda B aHIVIMHMCKOM $I3blKe, JAHHBIN
3HAK CJAYXHUT AJis1 0QOpMJIEHUS CJIOBA, JJIs
ero MpaBUJIbHOrO HanucaHus. OTCyTCTBUe
anocTpoda Uar HenpaBUJIbHAS €ro MO3UIUS
BeJyT K MCKaXKEHUIO CMbICJIa, HallpuMep: the
boy’s book - the boys’ book. B aTom nJiaHe ano-
cTpod MOKET OTHOCUTbCS K opdorpaduu
KaK pas/iesly 3bIKO3HaHHUS, KOTOPbIM U3y4a-
eT CUCTEeMY IpaBuJi, o6ecreynBaOUIUX e/1u-
HOOOpa3HOe HalMCaHUe.
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CinenoBaTesibHO, anocTpod cyaefyeT OTHO-
CUTb K rpynne opdorpadpudeckux cpejcTB
NHUCbMeHHOro s3blka. OJlHAKO, B CUJY CHell-
MPUKHU CBOEro MCNOJb30BaHHUA (B KayeCcTBe
3HaKa /JJi1 0003Ha4eHUs MNPOMYLIeHHbIX
O6yKB), anocTpod 3aHUMAET 0C0O0e MecTO B
cucteme opdporpaduu U MoKeT ObITh OIpe-
JlefleH Kak crnenuduyeckuid rpaduyeckuit
3HakK opdorpaduyecKux CpeACTB NMUCbMEH-
HOT O SI3bIKa.

B NyHKTyallMOHHYIO CUCTEMY CpPeACTB
NUCbMEHHOT0 f3blKa, B COOTBETCTBUU C Ha-
el TOYKOM 3peHHs], TaKKe He MOXKET BXO-
auTh U geduc. Ilo onpenenenuro 0.C. Axma-
HOBOM, AedUC mpejcTaBJisgseT COO0M «3HAK
B BH/le KOPOTKOW TOPU30HTAJIbHOM YepTHlI,
ynoTpebssieMOl B HEKOTOPBIX THIIAX CJOB U
cJoBocoyeTaHUAX» [AxmaHoBa 1969: 130].
[Ipy aToM oTMeudaeTcs, 4YTO AedHUC HUCHOJIb-
3yeTcs U KaK 3HaK nepeHoca. B cBsA3U ¢ 3TUM
B JINHTBUCTHKE CYILEeCTBYeT TOYKa 3peHuf
[MakcumoBa 2001], corsiacHO KoTopoi feduc
MOXET ObITh penpe3eHTUPOBAH B JiBYX CTa-
Tycax: 1) Kak JIMHIBUCTUYECKUU 3HAK, Ppop-
MUPYOIUH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOE
€IMHCTBO C MPUCYLUMHU eMy rpaMMaTuye-
CKHMHU U CMBICJIOBBIMU Harpy3kamu (Hampu-
Mmep: ill-bread, post-war, sky-blue, T-shirt, ex-
pressman, ping-pong, good-for-nothing v T. 1.)
Y 2) Kak rpadpuyeckuil (TunorpadcKkui) 3Hak,
ynoTpe6JisieMbli IPU epeHoce coBa. [[Boii-
CTBEHHbIHN xapaKTep feduca JaeT OCHOBaHUe
OTHECTH JlaHHbIM 3HAK K JIByM pa3psam 06-
merpapuyecKux cpe/iCTB MUCbMEHHOTO S3bl-
Ka: K opporpaduu (B KauecTBe IUHTBUCTHYE-
CKOT'0 3HaKa) U K COOCTBEHHO-TpadprUieCKUM
cpeacTBaM (B KayecTBe TUHOrpadUyecKoro
3HaKa [epeHoca).

TakuM 06pa3oM, OTTPaHUYMB OT MYHKTYya-
IJUOHHBbIX 3HAKOB COOCTBEHHO-rpaduyecKue
CpeACTBa, a TakXe anoctpod u feduc, Mbl
NOJIyYHUM COCTAB MYHKTYalUOHHbIX CPeJCTB
NHMCbMEHHOTO f13bIKa, B KOTOPbIN BOUAYT CJie-
Jlylouide 3HaKU: TOYKa, BOCKJULATEJbHBIU
3HaK, BONPOCUTEJbHbI 3HAK, MHOTOTOYHE,
3andTas, TO4YKa C 3ald9TOH, JBOETOYHE, TUDPE,
KpyTJ/ible CKOOKH, KaBbIUKHU.
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MHoroo6pa3sue TunorpapcKux BO3MOXKHO-
CTel, MOSIBUBLIUXCS B pPACHOPSIKEHUHU COCTa-
BUTEJIE TEKCTOB, BbI3bIBAIOT rpadryeckue
M3MeHeHUs B 0GOpPMJIEHUH TEKCTOB. BbicTpoe
pa3BUTHE KOMIbIOTEPHbIX TEXHOJOTHUH TaK-
Ke BJIMSIET Ha UX rpadpudeckoe opopMJieHUe.
A3bIK, cymecTBywomun B VHTepHeTe B OC-
HOBHOM B MMCbMEHHOM BapHaHTE, B YCJOBU-
SIX UHTePAaKTUBHOM CeTEBOM KOMMYHUKAI[UU
NpUOJMXKEH K YCTHOW e€ pa3HOBUAHOCTH.
OpHako nucbMeHHass popMa KOMMYHUKALUU
B on-line 06I1IeHUH NpHBeJa K HEBO3MOXHO-
cTh ¢QoHeTuyeckoro odpopMJyeHUS peuH, a
TaK)Xe HEeBO3MOXXHOCTHU MpPUMEHEHUs Mapa-
JIMHTBUCTUYEKHUX CPEJCTB MPU KOHTAKTHOM
o01leHUurd (MUMHKH, >XeCTOB, HWHTOHAIUH,
IPOMKOCTH roJjioca U T. [Ji.). JlaHHbIe OrpaHu-
YyeHHUs1 NOTPeOOBaJIM BBeJEHUSI OCOObIX He-
BepO6aIbHbIX KOMIIEHCATOPOB.

OpHuM M3 HauboJiee 4YacTo ynoTpe6Jis-
€MbIX CpPEeJCTB, XapaKTepPHbIX JJis s3bIKa
HWuTepHeTa (B 4aTe, HampuMmep) SABJsSETCSA
MCIoJib30BaHUe rpadoHa, MOJyYUBILIEro Ha-
3BaHUE «3MOTHUKOH» («CMaMJI», «CMaWUJIHUK»
- OT aHrj. smile), cayxamero aas 6oJjiee
TOYHOW Nepesayud sMouui. YeTkoro ormpe-
JleJleHUs] SMOTUKOHA He CYIeCTBYeT, Kak He
CyllecTByeT U UX Kaaccudukanuu. [lonatue
«3MOTHUKOH» MOXXHO UHTEpPIPETUPOBATh KaK
PHCYHOK WJIM onlpe/ieJIeHHOe coueTaHue My H-
KTYaLlMOHHBIX U JIPYTUX 3HAKOB, CO3/laHHbIEe
JUisg rpadudeckoro 0603HAYEHUs] BbIparke-
HUU JIM1la, MUMUKH, U UCNIOJIb3yeMble Mpeu-
MyLIeCTBEHHO MpeJCTaBUTEJsIMU 4aT CO006-
mecTBa. B CBA3M C 3TUM MOXHO BbIJIEJIUTH
JlBa BUJla SMOTUKOHOB.

K nepBoMy THUMy MOXHO OTHECTH rpadu-
yecKue M300pa3uTesibHble SMOTHUKOHBI (rpa-
duryeckue obpasbl), ABAAKOLHUECH LieJbHbIMU
pUCYHKaMHU, lepelaloliMH1 Te UJIU UHbIe 3MO-
I[UU UJIK COCTOSTHUS TOBOPSIIIET0, HAITPUMeEp:

-~
. » v
QLS L
e
V aqusncHue MHe noxo. ..

A
30\

W 'llxé- i’,..-‘ ’//

Apocts [Mons3oBaTens cout

BTopoil TUN 5MOTHMKOHOB NpeJCTaBJsIET
C060H IMOTHUKOHBI-KOHCTPYKTBI, T. €. PUCYH-
KU, COCTaBJIEHHblEe U3 OT/eJIbHbIX 3JIEMEH-
TOB B BU/le 3HAKOB NNPeNUHAHUSA U/UJU APY-
rux rpapuyeckux cpeacTB (0YKB, CHMBOJIOB
U T. 11.). I/ TOrO YTOObI MOHSATH CMBICJI 1aH-
HOI'0 THINAa 3MOTHMKOHA HEOOGXOJMMO paccMa-
TPUBAThb €ro He KakK rpynny rpapuyeckux
CHMBOJIOB, 2 KaK eJWHbIH PUCYHOK. JIMIIb
HAaKJIOHHMB TOJIOBY BJIEBO WUJIKU Pa3BEPHYB
qucT Ha 90 rpaZycoB MOKHO yBUJETb 00pa-
3yeMbIH COUEeTAaHUEM 3HAKOB PUCYHOK.

1) ©

(o

K HacTosimieMy MoOMeHTY pa3paboTaHa
IIMpOKasi CUCTeMa 3HAaKOB, 3aMEHSIOIUX B
NHMCbMEHHON pevyu pas3/iMyHble 3MOLIUMHU, BbI-
pa)KeHUsl JIMLa, XeCTbl, COCTOSHUS TeJa,

HanpuMep:
==( :-/ : @ -
[Tevans Ckencuc KpUK

3aMeTuM, 4YTO 3HAaKU NpPeNUHaHUf, HUC-
noJib3yeMble B 9MOTHKOHAX, 60Jiee He HECYT
CBOEro MCKOHHOTO 3HAYeHWUs WU MCNOJb3Y-
I0TCH JIMIIb KaK HauepTaTeJibHble CUMBOJIBI.
To ecTb MOHO Ha3BaTh JAHHBIK TUI CMaK-
JIUKOB NcegdonyHKMyayuoOHHbIMU, KOTOpbIe
COCTOAIT M3 MOCJe[0BaTeJIbHO NeyaTaeMbIX
NyHKTYalMOHHBIX 3HAKOB.

BTopas rpynna aMOTUKOHOB MOXKeT MHOJ-
pa3zaensaTbCsa Ha psAJ NOATPYII, OCHOBBIBA-
SICb Ha TOM, KaKHe CUMBOJIbI SIBJSIOTCA KOM-
NOHEHTAaMU 3MOTHKOHA. McxoAs U3 JaHHOTO
KpUTEpUs], HAMH ObIJIO BbIJIeJIEHO TPU T'PyII-
bl SMOTUKOHOB:

— 3MOTHUKOHBI, COCTOSLIHE TOJbKO U3 MYH-
KTYallMOHHBIX 3HAKOB:
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(-: JleBiia

?-( [lnauymuu

- DMOTHKOHBI, B COCTaB KOTOPBIX IOMUMO
NYHKTYalLlMOHHBIX 3HAKOB BXOJST MaTeMa-
TUYECKHUe, TEXHUYEeCKHUe CUMBOJIbI, UPPHI:

-~)  3aMep3muu
¥ CbeJs1 YTO-TO KUCJIOE
3:0] KiuoyH

- 9MOTUKOHBI, B COCTAaB KOTOPbIX HAPSAAY C
NYHKTYal[MOHHBIMH 3HAKaMH yIIOTPEBJISIOT-
cs1 6yKBbI ajipaBUTA:

K:P  HenocayuHbiii pe6eHOK
- 3MOTHKOHBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAAT
NYHKTYallUOHHbIE 3HAKH, CHMBOJIbI U OYKBbI

andaBuTa:
C=:-) lled
*<:-) B manouke Canta Kiayca

B cBsI3W C mpeAacTaBJIEHHBIM MOJXOJ0M
K OIpeJesieHHUI CcTaTyca TIpadpuyecKux
cpeAcTB odopMJIeHHS] NUCbMEHHOW peuu
BbIIIEU3JI0’KEHHY I KJACCUPUKALMIO MOXHO
NpeACTaBUTH B BU/IE CJIeIYIOLIEN CXEMBI:

(:I AunerosioBbii
Cxema 1
I'paduueckue cpeacrea opopmieHUsI TUCbMEHHOM
peyu B COBpeMEeHHOM aHIJIMMCKOM fI3bIKe
Oobmerpaguyeckue cpeacrsa
bykBeHHbIE BHueOykBeHHbIE
Opdorpaduueckue CoOcTBeHHO-Tpauueckue [TyHKTyalMOHHBIE

HaueprarenbHo-n300pa3uTesibHbIE

A 4

HaueprartenbHbie.
BykBeHnHO-0OpMUTETHCKHE
(BUIBI U TApaMETPhI

mpudTa)

e
.
®e
®e
®e
e
®e
®e
®e
.
o....
®e
.
®e
)
®e
®e
e
®e
.
®e
®e

/\

[TpocTpaHCTBEHHO-BBIICTUTENbHbBIE
(mouepkuBanue, MPOOEIHI,
KOMITO3UIIHS)

eeosccccccceccccscccccsons

N300pa3uTenbHbIe
(3MOTHUKOHBI)

(XXE RN NN,

DOMOTUKOH-KOHCTPYKT
NYHKTYallHOHHBIX 3HAKOB

>

DOMOTHKOH -
rpaduyeckuii o6pas

/\

CMELIaHHBIA THIT

besycnoBHbIN THIT

(TONBKO MYHKTYaIMs)

—

[Tynkryanus
+ OyKBBI

[TyHkTyanus
+CHUMBOJIBI

Ilynkryanus
+CUMBOJIBI+ OYKBBI
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Takum o6pa3oM, aHa/IW3 JUHTBUCTHUYE-
CKOM JINTepaTypbl BbISIBUJ MOTPEOHOCTH B
KOPPEeKTHPOBKe CYILIEeCTBYIOLEH CUCTEMBI
HeBepOaJibHbIX rpadpuyeckux 3HakoB. Hamu
OblJIM U3yUYeHbl BO3MOXXHOCTU rpadpU4ecKoro
opopM/IeHUS TEKCTOBBIX OTPbIBKOB aHIJIMU-
CKOM XyZ0’KeCTBEHHOW JIMTepaTyphbl, YTOY-
HEHbl U paclIMpeHbl TPaHULbl UX pUMeEHe-

HUS B IMCbMEHHOU KOMMYHHUKalUU. AHAIN3
MOKa3aJl, YTO aHTJIMMCKUU A3bIK pacnoJiaraet
IIMPOKUMM CIEKTPOM NyHKTyalMOHHO-Ipa-
dudeckux cpeacTB, QOPMUPYIOLIUX CUCTEMY,
KX/ bl{ 3JIEMEHT KOTOPOU BO3/IEMCTBYET Ha
yCHJIeHMe KOMMYHUKAaTHBHON HallpaBJIEeHHO-
CTHU IMCbMEHHOI'0 COODIIeHHUS.
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Bapuayn

®YHKLMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKAS TUIIOJIOTUS
AHIVIMMCKUX ®OHOBBICKA3BIBAHUM

Kiw4yeBble csi0Ba: GOHOHUM, aKyCTUUYEeCKHH, POHEMUYECKOe BbICKAa3blBaHUE, AyAUTHBHOE

BbICKa3biBaHHeE, TOIIOJIOTHUA.

Key words: phononym, acoustive, phonemic utterances, auditive utterances, typology.

fA3bIK KOHIIENTya u3UpyeT 3BYKOBYIO Ma-
TEpPUI0 OHTOJIOTUM MHpa [ABOSIKO, MOMelas
eé TO B IPeIMETHY10, TO B EepPLENTYaJbHYIO
06/1aCcTh. B KOHKpETHOM KOMMYHUKAaTHBHOM
aKTe cpabaTbiBaeT GpakTop BepbaJibHOW OH-
TOJIOTUH, NPUHYXK/ias TOBOpPsLEro omnpeje-
JIUThCSI C BIGOPOM MOJENU NpeJJoXKeHH .
Beibupass ofHY U3 aJibTepHAaTUBHBIX CHUH-
TaKCU4eCKUX POpM, FOBOPSALIMU CBA3bIBAET
UX CEMAaHTHKY C OIpeJile/IEHHbIM BHUJEHHUEM
MHUpa (ero 3mucTeMoJIoTHel). JTUM OH Je-
MOHCTPUPYET «CMBICJ aJbTE€PHATUBHOCTH
Kak GyHJaMeHTaJbHOr0 NPUHIMUIA YCTPOU-
cTBa a3bika» [[lepeBep3eB 2000: 260].

Bce doHMYeckue cyx/JeHus1 B BUZie GOHO-
BbICKa3blBaHHWM pa3/IM4alOTCA MeXAYy CoO0M
0 crnocoby OTpa)KeHWsI 3BYKOBOM [1€MCTBU-
TeJIbHOCTU. OHA MOKeT ObITh 0603HaY€eHa Ha-
NpsSIMYI0 Yepe3 COOTBETCTBYIOIIMe HOMUHAJIU-
3an i GOHO-aKyCTUUECKOU CUTyalyy, JIU6O
ObITh ONOCPEIOBAaHHON 3KCNEepHEeHI|Ha/IbHBIM
MOZyCOM BOCINPUATHA 3TOW cutyanuu. [lo
CYIIECTBY peyb UJET O NMpPeJiICTaBJIEHHOCTU B
sA3bIKe JBYX GpelMOB KOTHULUU: «3BYKOBOI'0
YHUBEPCYMa» M «CJYXOBOTO BOCHPHUSITHSI».
[IpAMoe A3bIKOBOE KOJUPOBaHUE 3BYKOBOH
OHTOJIOTUH NMOpPOXJaeT GOHUYECKHEe BbICKA-
3bIBaHHUf, a ONOCpPeJJOBAaHHOE KOJUPOBaHUE
3BYKOBBIX COOBITHH BbI3bIBAeT K KU3HU Iep-
LeNTHBHble BbICKa3blBaHUA. [lepBbple oTpa-
»KaloT B I3bIKe 3ByKOBOW 00pa3 MUpa, BTOPbIe
- aKyCTUYeCKylo KapTHHY MUpa. Ha nekcuye-
CKOM ypOBHe 3ByKOBOM 00pa3 MUpa NpeAcTaB-
JIII0T POHOHUMBI (3BYKOOOO3HAauUeHUs B Tpa-
JIUIIMOHHOM TEPMHUHOJIOTHH), a aKyCTHUYecKas
KapTHHAa MHUpa penpe3eHTUPYIOT aKyCTHBBI
WJIM ayIUTHUBBIL. Llesib JaHHOM CTAaThU — MOMbI-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

TaTbhCsS COCTAaBUTh TUIOJIOTHI0 GOHUYECKUX U
nepLenTUBHbIX BbICKAa3bIBAHUN COBPEMEHHO-
ro aHIJIMKCKOTro s13bIKa. He mocsieHIOI0 poJib
B 9TOM OTHOILIEHUH NPU3BAHBI CHITPATh GOHO-
HUMbI U aKyCTHBBI, I03TOMY BHa4aJie IpoaHa-
JINBUPYEM UX IMHTBUCTUYECKYIO CYIIHOCTD.

K yrucay GoHOHUMOB Mbl OTHOCUM: a) BCIO
doHOJIeKCUKY aHIVIMcKoro s3bika (PpoHo-
JIEKCEMBI, T. €. 3BYKOOO0O3HaYeHUsI B popMe
cjoBa) U 6) poHOPpaseMsbl, T. e. CJIOBOCOYE-
TaHus, ppas3eosioru3Mbl U UJUOMbI, 00bEK-
TUBUPYIOLLMEe KOHLENT 3BYKOBOU OBPA3
MUPA. [lpuBenémM HekoTOpble NpUMepbl $o-
HOHHMOB U ¢oHODpazeMm:

- cybcTaHTHUBHble (OHOHUMBI - Ssound,
noise, din, ado, peal, echo, uproar, racket, moan,
groan, hissing v T. 11.;

- aA'beKTUBHbIEe OHOHUMBI - low, dull, muf-
fled, gentle, soft, mellifluous, husky, rough, mer-
ry, roaring, whistling, sudden u 1. 11.;

- rarojibHble pOHOHUMBI - to resound,
to clang, to boom, to thunder, to fulminate, to
murmur, to whistle, to bark, to sing, to recite, to
shout, to yell, to hiss v T. 11.;

- aJiBepbuasibHble QOHOHUMBI - Softly, loud-
ly, calmly, silently, sharply, quietly, harshly, noisi-
ly, suddenly, politely, slowly, angrily, v T. 1.;

- 3BYKONOJpakaTesibHble MEXA0MEeTHUS —
woof, bang, flop, beep, boom, swish, bash, ha,
Hip, hip, hooray! shoo, sh-sh, tut-tut u T. 1.;

- ¢pazeosioruueckre eJUHUILbI TUNA in a
whisper, between one’s teeth, a voice in the wil-
derness, to split the ears, to rend the head, at the
top of one’s voice, to lay an egg, to utter a sound,
to make noise, to kick up a row W T. 1L

[IpeactaBaeHHOCTH OHOHUMOB U aKYCTHU-
BOB B BbICKa3bIBaHHUX C CEMAaHTHUKOM 3ByYa-
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HUS1, KOTOpble Mbl Ha3blBaeM (GOHOBbICKA3bI-
BaHUSMU UJIM CHHTAKCUYEeCKUMU GOHOHUMA-
MU, UCI0JIb30BaJlaCh HAMHU B KayeCTBe KpPHU-
Tepus [AJis COCTaBJIEHUS] CUHTAKCUYeCKOU
THUIIOJIOTUU AHTJIMHACKUX (OHOBBICKA3bIBa-
HUH. Kak yka3blBaJjoCh Bblle, OHU OBIBAIOT
JIByX TUIOB: GOHUYECKHE U NEepLEeNnTUBHBIE.
[IpensiokeHUs], UMewlMe B CBOEM COCTaBe
$OHOHUMBI, MBI OTHOCUM K COOGCTBEHHO ¢o-
HUYeCKHMM. [lepuenTuBHbIE NpeaJIOXKeHUS,
MapKUpPOBaHHble aKyCTHUBAMHU (Hampumep,
rJjiarojamMy ay/MajJbHOro BOCHPHUATUSA B IO-
3UIMHU NIpeIMKaTa), - K ayAUTUBHBIM. [Ipes-
JIOYKEHU SI-BbICKA3bIBaHUSI HAa3BAaHHbIX THIIOB
SIBJISIFOTCSL N0 CYTU HOMHHAJbHBIMU CJIOX-
HbIMHU SI3bIKOBBIMM 3HAaKaMH CTEPEOTUITHOMN
$OHO-aKyCTHYECKOW CUTYyalluH, B KOTOPOH
NPOUCXOUT pedepeHTHOe 3BYKOBOE COObI-
THe. PenepTyap CTpPYKTYpHO-CEMaHTHYe-
CKHX CXeM 3THUX CEHTEeHI[MOHAJIbHBIX S3bIKO-
BbIX 3HAKOB C CEMaHTHUKOM 3By4YaHHUS OOILIU-
peH U pa3HoobpaseH, HO MoAAAETCs, KaK Oy-
JeT MoKa3aHo HHXKe, He TOJIBKO 0000I1eHUIO,
HO U CUCTeMaTHU3alMH.

1. PoHnYecKHUe BBICKA3bIBaHUA

doHruyeckre BbICKAa3bIBaHUS  PaA3HOO-
Opa3Hbl MO COZAEPKAHUIO U apXHUTEKTOHHUKE
M 3HAYMTEJIbHO MNPEBbIMIAIT ayJAUTHUBHbIE
CUHTaKCH4YeCKHe eJMHULbl 10 YaCTOTHOCTH.
C y4éTOM HMX MPOMO3UTUBHOTO KOHTEHTA U
CTPYKTYPHOH OpraHU3aIUMu Cpey HUX MOXK-
HO BBIJIeJIMTD CJe/yI0lue TPy b

a) IlpoyedypHbule @poHosbIickaszvieaHus. WX
cMbIcsl cPOKYCUPOBAH Ha Kay3aTope 3ByKa
M CaMOM 3BYKOBOM [JIeMICTBUM UJIU COOBITHM.
KoMMyHUKaTUBHAs 3a/iaya TaKOT0 THUIIA BbI-
CKa3bIBAaHUK COCTOUT, MPEXK/Je BCETro, B ONMU-
CaHUHU Ipoliecca NPOU3BOACTBA UJIM U3BJIe-
YeHU s 3BYKOB:

(1) His well-worn Nike highboots squeaked
on the clean linoleum as he ran to the door (].
Grisham).

6) JK3ucmeHyuabHble HOHOBLICKA3LIBA-
Husi. OHY HAaYUHAIOTCSA C BBOAHOIO 3JIEMEHTA
there W coobuialT ajpecaTty (cayliaTesro),
YTO Kay3aTop 3BYKOBOTO COOBITUSl HeU3-
BECTEH WJIM HepeJieBaHTEH [JJs Y4aCTHHU-

KOB JJAHHOM KOMMYHHWKAaTUBHOW CHUTYAaLlUHU.
Hanpumep:

(2) Therewas a knock at the door (]. Darling).

[IpepsioxkeHUs1 ¢ BBOAHBIM there ciepy-
€T, BUJUMO, B OCHOBHOM Macce OTHOCHUTb K
$bOHUYECKOMY TUNY, T. K. CpeJI]d HECKOJIbKUX
THICAAY NpPUMeEpOB there-npejoxXeHUN HaM
BCTPETHUJIOCH TOJbKO 10 ayAUTUBHBIX BbICKa-
3bIBaHUM ¢ hear-npeayWKaTOM THUIA:

(3) Forthwith there was heard a great buzz-
ing in the air (D. Lodge).

B) A8BMoHOMHO-poHUYECKUEe POHOBLICKA3bI-
8aHUs. B TaKMX CUHTaKCUYECKUX eJUHUIaX
3BYKOBOE COOBbITHe NpuUobpeTaeT TMIOCTa-
3WpOBaHHOe 3HavyeHHe. [lapasiiesibHO C 3ITUM
sIBJIEHMEM UAYT MPOLeCcChl NepCOHUPUKALIUU
¥ aHUMU3anuu. Hanpumep:

(4) Music and laughter came from the floor
above (S. Kinsella).

(5) An odd piercing cry reached his ears
over the rumbling din (C. Cussler).

Penpukanusa 3ByKoB (ymnojobJieHHE HX
MaTepUaJIbHbIM IpeAMeTaM), TaK e KakK U
AaHMMHU3aLMA 3BYKOB (ynoso6JsieHUe UX KU-
BbIM CYIleCTBaM) NPOUCXOAAT B «UHTepbe-
pe» BbICKA3bIBaHUSl C pellaloUUM Y4acTH-
€M 4JIEHOB HEKCYCHOTO y3Ja. B MbIcJieHHOM
onpesMeYyMBaHUU (TUIIOCTAa3UPOBAHUH) 3BY-
KOBBIX COOBITUH YYACTBYIOT TaKHe IJIaroJbl,
Kak to deliver (a speech), to drop (a word), to
make (a noise/sound), to put (into words); to
hammer, to knock; to pierce v ap. B anHumanuu
(«0’KHBJIEHUM») 3BYKOBBIX  KOHIIENITOB
«3aHSTbI» MHOTHE TJIaroJbl ABUKEHUS TUNA
go, come, fly, drift, float, carry, travel, roll, reach
U JIp.

r) Xapakmepu3sywoujue §OHO8bICKA3bIBAHUSI.
OHU ONHUCHIBAIOT U JAKT OLIEHKY MPOAYIeH-
Ty, PELUNIMEeHTY U/UJIU CaMOMy 3BYKOBOMY
SIBJIEHUI0O U CTPOSITCSI B OCHOBHOM BOKpPYT
rJiaroJia-cBsi3Ku to be:

(6) The voices in the hall are male, and thick
as soup (]J. Darling).

) HkoHuueckue ¢hoHosbickasdbieaHusi. OHU
chopMUpPOBaHbI O MOJleIM 3BYKOBOM TpHa-
Jlbl «kKay3aTop — aKTOp — peaKTop», 3epKaJib-
HO oTpaxas cTpyKTypy PAC co BceMu BX0/is1-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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IIMMU B €€ COCTaB 3JieMeHTaMU (IoApo6Hee 0
3BYKOBOU Tpuaje cM. [MakcumoB 2013: 41]) .
Hanpumep:

(7) Hunter rapped his knuckles against the
table and rose to his feet (C. Cussler).

(8) He tapped the chalk on the blackboard
(R. Cook).

2. AyauTHBHbBIE BHICKa3bIBAHUA

AyivTUBHBIE BbICKa3blBaHUS NPOPUIUDPY-
I0T ayZiMaJibHYI0 MOJAJIbHOCTb B aKTaX f3bl-
KOBOW penpe3eHTanuu 3ByKocdepol. Takue
pedyeHUs UHGOPMUPYIOT CAyLIATE A NPex e
BCEr0 O pelUIMeHTe U TOJbKO BO BTOPYIO
odyepesb O Kay3aTope U CaMOM 3BYKOBOM
COOBITHMU:

(9) He heard a loud crash, and a moment
later Groza began screaming out in agony (S.
Sheldon).

CinyxoBoe BOCIpPUATHE - 3TO CJIOXKHAs
«IepLenTUBHO-MbICJIUTEJbHO-MHEMUYE-
ckas gedaTeabHOCTb» (M.A. 3UMHS4) A3bIKO-
BOW JINYHOCTH. JTA AEATENbHOCTb COCTOUT B
pacno3HaBaHUU 3HAKOMbIX TOJIOCOB U IIyMa,
B HUJEeHTU(PUKALUU HE3HAKOMbIX 3BYKOBBIX
CUTHAJIOB, B ONpeJieJIeHUH HUX HCTOYHHUKA,
CTeleHU UX OMACHOCTH [Jil PeLMIIMeHTa, B
BbIpabOTKe MOBE/IEHUYECKON U peueBOU peak-
LMY Ha YCJBbILIaHHOE, @ TAKXKe B IPOrHO3UPO-
BaHWU pa3BUTUS 3ByKOBOT'O COOBITHSA B YCJIO-
BUAX GOHO-aKYCTHYECKOU CUTYaLUH.

CnyxoBoe BOCHpUATHE SIBJAETCA OLHUM
M3 CI0COO0OB KOCBEHHOM penpe3eHTa-
UM 3BYKOBOM MaTepUH B fI3blKe HapsAAy C
JPYyTMMH HenpsMbIMM HOMMUHALUSAMHU 3BY-
Ka, TAKUMU Kak MeTadopUyeCKHe CPe/ICTBa,
nepudppactuka. O6'beKTUBaALIMSA KOHIENTOB
3BYKOBOCIIPUATHUE wuau AYJUOIIEPLIEII-
1A ocywecTBIAOTCA B A3bIKe NPU HEIO-
Cpe/ICTBEHHOM Y4YaCTHM KaTeropuu Iep-
nentuBHocTU. Besen 3a WN.HO. KosecoBbiM
[KosniecoB 2008: 159], Mbl cuuTaeMm, 4TO mep-
LEeNTUBHOCTb KaK KaTeropusi CeMaHTHUKH
KOHKPETHOTO fI3blKa CBfI3aHa C OTpakeHHUeM
B CO3HAaHUU TOBOPSALIMX HAa JJAHHOM fI3bIKe
CUTyallMU BOCIPUATHS HEKOTOPBIM CyObeK-
TOM KaKoro-jiub6o o6bekTa (UJU 00'bEKTOB)
peaJibHOr0 MHpa NpU NOMOLIU €ro CeHCop-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

HOM cucTeMbl. CoJlep’kaHue pe3yJbTaTOB I0-
3HAaHUS U OCMbICJIEHUS] YEJIOBEKOM JaHHOTO
dparmeHTa ero [esTeJbHOCTHU — MPOSIBJIE-
HUS CJIYXOBOM CITOCOOHOCTH — OTPAXKAETCA B
HOMMHAIIMU CaMHX MPOLIECCOB BOCHMPUSITHUS,
Y4YaCTHUKOB U 06CTOSTENbCTB JJaHHBIX COObI-
THUU B popMax JIeKCUKAJIM30BaHHbIX KOHIIEI-
TOB, HAaNpUMep: ear, hearing, listen, eavesdrop,
mishear, deaf v T. 1. JlekcuKa pa3JIMYHbIX 4Ya-
CTEepeYHbIX KJIACCOB B JITAaHHOM acleKTe IPyI-
NUPYyeTCs B CeMaHTUYECKOE T0JIe CJYXOBOTO
BoCpusTUS. Bce Jsekcuyeckue eJUHUILbI,
BepOa/siM3upyolide ay/JUajJbHYI0 Ieplen-
I[1I0, KOMIIOHEHThI 3TON JesITEJIbHOCTH, Ca-
MUX NePLENTUBHBIX COOBITUN U YYaCTHUKOB
®AC, UMeHYIOTCS HAMU aKycTUBaMHu. [Ipu-
BeJIEM HEKOTOPbIe MPUMeEpPHI JIEKCUYECKUX (B
yacTepeyHOM pa3bueHUH) U ¢paseosioruye-
CKHX aKyYCTHBOB.

CyGcTaHTUBHbIE AKYCTHUBBI: dcoustics,
audience, audio carrier, audio filter, audio pads,
audiovisuals, audio switch, auditions, audito-
rium, bugging device, deaf-aid, detectaphone,
door buzzer v fp.

I'marosibHbIE aKyCTHUBBIL: to absorb, to au-
dition, to be lost (on smb’s ears), to be subjected
(to a noise), to bug (a wall, etc.), to capture (a
sound, etc.), to catch (smb’s voice), to overhear,
to mishear, to eavesdrop u ap.

A 'beKTHBHBIE aKyCTHMBBI: acute, atten-
tive (about ears), audial, audible, auditory, au-

ral, binaural, cloth-eared, deaf, earless, keen
(hearing), muffled v gp.
AnBepOua/ibHble aKYCTHUBBI:  almost,

barely, carefully, clearly, contentedly, faintly, half
(listening, etc.), hard (to listen, etc.), incoherent-
ly, intently, ostentatiously, secondhand u fip.

dpaszeosiorudaipoBaHHble  aAKYCTHUBBI:
to absorb every sound; to be all ears; to be deaf
to a challenge/an appeal; to bend a willing ear;
to chew off an ear; to cling to every word; cloth
ears; to cock an ear; to cup one’s ear (with one
hand) v gp.

Ecsiv onucaThb 3Tanbl ayAuabHOH Meplen-
I[UM B TUIIMYHOU CUTYyAIUU OOLIEHUS, TO Mbl
NOJIYyYHUM OlpeJie/IEHHbIEe THUIIbl POHOBbICKA-
3bIBAHUM KaK JIMHIBUCTUYECKOE CBU/JIETEJIb-
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CTBO TMOCJIe[JOBAaTEJbHOTO aJITOPUTMHUYE-
CKOro xapakTepa 3Toro npouecca [Kosecos
2013: 103-104].

1. llepBas ¢a3a - npubJiedyeHUe (BOJIbHOE
WJIM HEBOJIbHOE) BH U M a H M S pPeLiMIIMEeHTa
K 3BYKOBOMY UJIU IIYMOBOMY COOBITHIO: Some
sound or noise attracted someone’s attention;
to pay attention to a rustle or a squeak; to
hear/to pick up/to catch a commotion; to con-
centrate on a possible source of disquiet.

(10) She thought she had heard amiss (S.
Maugham).

(11) A soft, distant, but peculiar thud drew
Hatch’s attention (S. Kinsella).

2. Bropas ¢aza - nombITKa onpejeiuThb
MEeCTONOJIOXEHHUe UCTOUHHKA 3BYKa:

(12) There was a rustle somewhere to their
right (J. Rowling).

(13) The sound had seemed to issue from be-
low their feet (]. Rowling).

3. TpeTbsi pasa - mombITKA peLUIHEHTA
BBISCHUTb, JOCTOHHO JH 3TO
3BYKOBO€ COOBbITHE ero BHUMaHHS (OmMacHo
OHO WJIU HET, UHTEPECHO UJIU HeT): to distin-
guish, to decode, to decipher, to make out (the
sense if any), to understand the message v T. 1.

(14) I half caught her words and could not
credit (S. Maugham).

4. YeTBépTas dasza - nonbiTKa peLunueH-
Ta ONpeseJIUTh: ABJSAETCS JIU 3TOT 3BYK/ILYyM
3HAKOMBIM MJU HOBBIM CEHCODP -
HBIM OMNBbBITOM JJisl HETO:

(15) Then she heard the trumpet, and recog-
nized it (J. Rowling).

(16) He recognized her voice immediately
(M. Puzo).

5. llaTtasg ¢paza - ugeHTUPUKAL U A
Kay3aTopa 3ByKa (MpU YCHENIHOM HCXO/Jie
aKTa nepuenuuu):

(17) The sound of his voice and the words
told her who it was (S. Maugham).

Bce ayauTHBHbIE BbICKa3blBaHUS COBpe-
MEHHOT'0 aHIJIMHCKOr0 s13bIKa MOXHO pa3/jie-
JIUTH Ha IIECTh CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX
KJIACCOB.

1. IlpoyedypHole 8bickazbieaHus. OHU OMNU-
patoTca Ha ¢peldM «3BYKOBOCIPHUATHE» U

KOHCTPYUPYIOTCS IO CeMaHTHYeCKOM Mo-
penn «KTO caywaet/capiut YTO». B aTux
cJly4assXx HOCHUTEeIM aHIJIMHACKOro si3blKa 4a-
CTO yHNOTPEOJISAIT CUHTAKCUYECKYIO CTPYK-
Typy ¢ Complex Object:

(18) We heard her singing (]. Coe).

(19) She could hear his steps pursuing her
in the gloomy stillness of the early morning (l.
Murdoch).

2. HauyumHoble svicka3vl8aHus (OT aHIL. to
elicit - u3BsekaThb). Takue BbICKa3bIBaHU S Ha-
3bIBAIOT JIUIIb YaCTh KOTUTyMa (pasyma 4e-
JIOBEKA), BbI3bIBAIOT BbIBO/IHOE 3HAHUE, CTOS-
1lee 32 CHHTaKCUYeCKUM HOMUHATOPOM:

(20) She was awakened by an awful noise in
the corridor (]. Coe).

(21) The others were not within earshot (8.
Faulks).

3. /JleckpunmueHble ebickasvieaHusd. OHU
BMECTO HOMMHHUPOBAHHUSI 3BYKOBOTO COOGBI-
THS OINUCBHIBAIOT Ty IMOCJIEI0BATEJIbHOCTh
JIEMCTBUM, KOTOPYIO YCJIbIILIAJ NEPLENTOP:

(22) He had heard his parents come and go
half an hour before (S. Faulks).

4, Xapakmepu3yrouwue 8bICKa3bl8aHUs NPO-
OUIMPYIOT KAaueCcTBO 3BYYaHUs UJIM OMUCHI-
BAalOT CBOMCTBA YYaCTHUKOB POHO-aKyCcTHUYe-
CKOM CUTyalluHu:

(23) Her voice sounded distant and without
authority (A. Rice).

5. HH@opMmamueHble 8bICKA3bIBAHUSI COO6-
AT 0 GpaKTe ayAuaJIbHOU NePLENIUY, a He
0 KOHKpeTHOH $OHO-ayi1MaIbHON CUTYaL U U:

(24) I hear Willie Sutherland’s writing a new
play for you (R.A. Sisson).

6. BosiumugHble 8bICKA3bl8AHUS TIOCTPOEHBI
Ha CEMaHTHKe rJiaroJia to hear, 03Ha4yarlIlero
B /IaHHOM KOHTeKCTe 3MdaTHyecKoe BbIpa-
»KeHHe HeCorJIacUs:

(25) - Only you must let me pay something
for them [ear-rings].

- ll not hear of it. (1. Murdoch).

3. 3ak/1r04eHue

TakuM 06pa3oM, Mbl PacCMOTpPEJNU KOTHH-
TUBHbIE OCHOBbI KOHLIENTYaJIbHOM MOTHUBUPO-
BaHHOCTHU B cdepe JIeKCUKaJIU3al[UU KOHLEI-
toB 3BYKOBOM OBPA3 MHWPA u AKYCTHUYE-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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CKAf KAPTUHA MHPA B ux B3auMOJIEUCTBUU
U B3auMonepeceyeHuu (overlapping). Ha sek-
CUYEeCKOM yPOBHE 3TU KOHLIENThI Peau3y0TCs
doHOHMMAaMU U akycTUBaMU. B coctaBe ¢poHo-
BbICKa3bIBAaHUW OHU COTPYAHUYAIOT B CEMaH-
TUYEeCKOM U QYHKIMOHATIbHOM IJIaHe: TaK, Ha-
puMep, B NMO3UILMHU NO/JIeKALEero MOryT OKa-
3aThCsl KaK MMeHa Cy6beKTOB GOHALIUH, TaK U
3KCIIEpHUEHTbI aKYCTUYECKOT0 BOCIPUSITHSL.
(26) The birds were creating a disturbance
heard for nearly a block (C. Cussler).
HMcnonb30BaHMe aHTUTE3bl MOHATUH «3BY-
KOBOM YHHBEPCYM - CJyXOBas NepLEenLus»,
«poHaLMsA - ayauLMsi», «3BYKOBOW 06pas
MHUpa - aKyCTUYeCcKast KapTHHA MUpPay, a TaK-

ke GpeliMOB «3BYKONMPOU3BOJCTBO» U «3BY-
KOBOCIIPUSITHE», OKA3aJUCh AOCTATOYHO 3B-
PUCTUYHBIM HAy4YHBIM METO/IOM, MO3BOJIUB-
IIMM pa3MeXXeBaTh CHHTAKCUYEeCKUE MO/Jesn
$oHOBBICKAa3bIBAaHUM Ha (GOHUYECKHE U ay-
JUTHUBHBIE. B cBOIO ouepe b poHUYECKHE MO-
JleJI1 KOHCTPYUPYIOT onpeiesiéEHHbIe CTPYK-
TYpPHO-CEMAaHTUYECKHEe THIIbl CHUHTaKCcUYe-
CKHUX (POHOHUMOB: MpOIEeAyPHbIE, IK3UCTEH-
I[MaJIbHble, aBTOHOMHbIE, XapaKTepU3yolire
Y aBTOHOMHbIE, B TO BpeMs KakK IMepLenTHB-
Hble MOJIEJIM JIEXKAT B OCHOBE MpPOLeJYPHBIX,
WIHIUTHBIX, JECKPUINTUBHBIX, XapaKTepu-
3yIOUIUX, UHGOPMATUBHBIX U BOJUTUBHBIX
¢$oHOBbICKAa3bIBaHUM.
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HAILIMOHAJIbHO-KY/IETYPHBIA U CTUJIMCTUYECKHU KOMIIOHEHThI
3HAYEHU A HA3BAHUY BJII0JI EPUTAHCKOM KYXHH

KiroueBsblie cy10Ba: 6J110/ja OpUTAaHCKOM KYXHH, HAllMOHAJbHO-KYJIbTYPHbIA KOMIIOHEHT 3Ha-

YE€HHd, CTUJIMCTHYECKHUE 0COOEHHOCTH.

Key words: British cuisine dish-names, national-cultural component of the meaning, stylistic

peculiarities.

B koHue 80-x rozoB mNpolJoro Beka B
JIMHTBUCTHUKE MPOU30LIJIa CMeHa TeOpeTHU-
KO-JIMHIBUCTUYECKOW mapaaurmbl. MHTepe-
Cbl JIMHTBUCTOB CTaJId POKYCUPOBATHLCS HaA
TOM, YTO J. BeHBEeHHUCT Ha3bIBaJl «4eJIOBEK B
s3blKe». AHTPOINOLIEHTPU3M CTaJ OJHUM U3
IJIaBHbIX TapaMeTPOB COBPEMEHHOM JINHT BU-
ctuku [KybopskoBa 1994].

B nocsieaHue JecATUIETHUS aKIleHTHPOBa-
JIOCb BHUMaHMe Ha U3yYeHU U HallMOHAbHbIX
0COOEHHOCTEN S1I3bIKOBOI'0 CO3HAHUS KOMMY-
HUKAaHTOB - TMpeJCTaBUTeJEeN pPa3IMYHbIX
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHUX  OOLHOCTEM.
B kayecTBe HampaBJIeHHUSI COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX HCCJeA0BaHUN BbIJeJIs-
I0T JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUU NOAXO0JM, K
S3bIKYy, B paMKaX KOTOPOT0 M3y4yaeTcs B3a-
VMOOTHOIIIEHHE A3blKa U KYJbTYPbl, GOPMbI
OTpa)keHUsl KYJbTYpbl B s3blKE, KOMMYHHU-
KaTUBHOE MOBe/leHUe pa3HbIX HApOJ OB U AP.
Heob6xoauMocCTh McceJloOBaHUSI HAallMOHAJIb-
HO-KYJIbTYPHOTO acleKTa si3blKa [JJisl MOHMU-
MaHMSl HaApOJOB, JAHaJiora HalMOHAJbHBIX
KyJIbTYp CTaJia 061eNnpU3HaHHbIM (PaKTOM.

CJI0’)KHOCTb U3y4YeHHUs JIIDOOro UHOCTPaH-
HOT'0 fI3blKa COCTOUT B TOM, YTO OTPOMHOE
KOJIMYECTBO CJIOB U CJIOBOCOYETAHUM KpoMme
OCHOBHOT'O CJIOBAPHOT0 3HAYE€HHUSI UMEET P/l
JIOTIOJITHUTEJbHBIX 3Ha4YeHWH HJIM KOHHOTa-
UK pa3Horo mJaHa. /[ M3ydarmouyx UHO-
CTPaHHBIU A3bIK 3HAHWE JIMHTBOKYJBTYPOJIO-
TMYEeCKUX U CTUJUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEN
JIEKCUKH, Oo6o03Hauvawlleld Ha3BaHUS OJIIO]
OpPUTAHCKOW KYXHH, HEOOXOAMMO. JTUM CO-
ob6pa)keHUeM O0O0bsSCHSEeTCHd 1eJib JaHHOU
CTaTbH, 3aKJA0YAIONIAsCA B ONMCAaHUU HallU-

OHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO W CTUJHUCTUYECKOTO
KOMIIOHEHTOB 3HauyeHWUs CJOB U CJIOBOCO-
YyeTaHUU JIEKCUKO-TEMATUYECKOW TIpPYIIIbI
«BbpuTaHCcKkas KyXHsi» B aHIVIMACKOM SI3bIKE.
OnHOUW W3 pa3roBOPHBIX NOBCEJHEBHbBIX
TeM, KOTOpasi HeMoCpeACTBEHHO CBsi3aHa C
4YeJIOBEKOM U €ro >KM3He/lesITeJIbHOCThIO, S1B-
JasieTcs: TeMa «Efa M nmpoAyKThI MUTaHUS»
(“Meals and Food”). 3Ta TeMa, N0 MHEHHUIO
MHOTHUX JIMHT'BUCTOB Y NpenojiaBaTesel HHO-
CTPaHHBIX SA3bIKOB, MOXKET NPOOYAUTb UHTe-
pec, Uy, 06pa3Ho BbIPAXKasCh, KYCUJIUTH all-
NeTUT» U3yYalUUX K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
K MEeXKYJbTYpPHOU KOMMyHHUKanuu. Kaxaas
CTpaHa UMeeT CBOM TpaJUI1H, CBSI3aHHbIE CO
BpeMeHeM NPUHATHSA MUILH, C 0COOEHHOCTS-
MU NPUTOTOBJIEHUSA OO/ U UX HAa3BaHUSMH,
a Tak)Xe C NOHATHUSAMHY, JIeXKallUMH B OCHOBE
Ha3BaHUH 0JII0J TPAAUIMOHHOW KYXHH.
BpuTaHcKas KyxHSl — 3TO BaXXHbIH KOMIIO-
HEHT SI3bIKOBOT'O M MEXKYJIbTYpPHOTro 0011e-
HUA IpU U3yUYEeHUU aHIJINMCKOro fA3bIKa. [
TOTO 4YTOOBI MOHATH Ty WJW HMHYK HALUIO,
Ha/l0 MO3HAKOMUTBCS C HALlMOHAJbHON KyX-
HeH, nonpo6oBaTh (B 6YKBaJIbLHOM U NEPEHOC-
HOM CMBbICJIaX) HallMOHAJIbHbIE OJII0/A.
BpuTaHckas efa moJib30BaJlach IJIOXOU
penyTanuey 3a npejesaMy CTPaHbl OBOJIb-
HO J10Jir0. UIHOCTpaHHbIE TYPUCThI BCET/A XKa-
JIOBAJIMCh Ha e/ly, KOTOPYI0 OHU 3aKa3bIBaJu
B pecTopaHax U kade Benukobputanuu. Ho,
HECMOTPS Ha KaJ100bl MHOCTPAHIEB O HEBBI-
pa3uTeJIbHOM KyXHe B AHTJIMH, TPOLeCC MPH-
roTOBJIEHUS MUY BbI3bIBA€T OTPOMHBIN HUH-
Tepec cpeJijd caMUX 6puTaHLeB. MHOXeCTBO
KyJIMHAapHBbIX KHUT, Ky pHaJIoB, rasetT, UHTep-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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HET-CAalUTOB PEeryJisipHO MeyaTalT KaK HHO-
CTpaHHbIe peleNnTbl NPUTOTOBJEHUS OJIIOJ,
TaK U pelLenThbl «CTapou J06poil AHIJIUU» U
BCEX €€ PETHOHOB.

B npakTuke nepeBojja ¢ MUHOCTPAHHOIO
dA3blKa Ha POAHOU Mbl MOCTOSHHO CTaJIKH-
BaeMcsl C Mpo6JieMON JIMHTBUCTUYECKOTO
OCBOEHMS YYKOH JIeHCTBUTEJbHOCTH. Kak
cJleicCTBUE, HaM NIPUXOAUTCA 0OpaljaTh BHU-
MaHHe Ha lepeBOo/, CJIOB U CJI0BOCOYETAHUH C
HallMOHAJbHO-KYJbTYPHOU crnenupuko, ya-
CTO HAa3bIBAEMbIX «peaTHusIMU».

[lo TepMUHOM «peasius» NOHUMAIOT JIEK-
cMYecKHe eJWHULbl C HALUOHAJbHO-KYJb-
TYPHOU CEMaHTUKOW, TO eCTb Ha3BaHUS NPU-
CYIIUX TOJIbKO JAHHOMY HapoAy NnpeiMeTOB
MaTepHaJIbHOU U [YXOBHOM KYJIBTYPBbI, a TaK-
»Ke MMeHa COOCTBEHHbIE (TOMIOHKUMBbI U aHTPO-
noHuMmbl) [Tomaxun 2000: 6].

CyimecTBYIOT pa3Hble TPAKTOBKU MOHATHUSA
«peaJsivsi» B IeEpeBO/IOBeZIEHUH U JIMHTBOCTPa-
HOBeJleHMU. B TmepeBo/iOBe/leHUH peaJuu-
cJoBa — 3TO 0Oe33KBUBaJIeHTHas JieKCUKa. B
JIMHTBOCTPAHOBEJEHUU TEpPMHUH «peasusi»
NOHHUMAaeTCs UIMPe, 3TO He TOJbKO MOHSTHM-
HO-0e33KBHBaJIEHTHbIE CJIOBA KaK B IepeBo-
Jl0BeJIEHHUH, HO U CJIOBA, KOTOPHIE, OyAy4H IO-
HATUHHO-3KBUBAJIEHTHBIMU, IBJSIOTCS POHO-
BO-0€39KBUBAJIEHTHBIMHU, TO €CTh CJA0OBAMU C
HEMOHSATUWHBIMU GOHOBBIMU CEMAHTUYECKHU-
MU [0JIIMH, UMEIOIIMMHU HallMOHAJIbHO-KYJIb-
TypHY10 crienjupuky [Bepemarnn1980: 200].

M3 yrcsa cylecTBYOIIUX CIOCOO0B nepe-
Jla4¥ MHOSI3bIYHBIX peaJIMi Ha PyCCKUM A3bIK,
TaKUMX KaK TpaHCJAUTepalusi; TpPaHCKPHUII-
LUs; NPUOJUKEHHBbIA (MpUOJIM3UTENbHbIN)
nepeBo/, (Ipy NOMOILM aHaJora); KaJbKUpo-
BaHHUe; ONHCAHHE, UJIU pPa3bSICHUTEJbHBIN
nepeBoj, Npu paboTe C peasdsiMU, OTHOCH-
IIMMHUCS K TeMaTU4yecKou rpynne «bpurtasn-
CKasl KyXHs» 4allle BCero nNpuberarwT K pasb-
SICHUTeJIbHOMY mnepeBoay. OmnucaTesbHbIH,
WJIY pa3’bsICHUTEJIbHBIN IepEBOJ, 10 MHEHUIO
['B. TomaxuHa, uMeeT TO IPEUMYILLEeCTBO, YTO
OH HUCKJII0YaeT HeloJIHOe TIOHUMaHHUe, IPUCy-
llee TpaHCJAMTEPAL MU U KaJIbKMPOBAHUIO, HO
ero HeJl0OCTaTKOM fIBJIIETCA TO, YTO peasius
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NepeBOAUTCS He aHAJIOTUYHOW IO CTPYKTYpe
eIMHULEeN JIpyroro s3blKa, a NPOCTPaHHbIM
onucaHueM [Tomaxun 2000: 9].

BpuTaHckas KyXHs BKJIIOYaeT B cebs1 6J110-
/i, IpurotoBJisieMble B AHIIUY, llloTianauy,
Yanbce u CeBepHor Upnanauu. UHorpa Ha-
3BaHUSA 0JII0J, He AT YeTKOro npejcTaB-
JIeHUs1 O CaMOM BH/Jle e/ibl, er0 BKYCOBBIX
ocobeHHocTsiXx. Cpeau Ha3BaHUM OpUTaH-
CKUX KyJHMHapHbIX OJI10J BCTpe4yaeTCsl MHO-
ro peasuil. [IpocToii 6yKBa/JbHBIA NEPEBOJ
Ha3BaHHUM 0J110/] HE BCerJa CloCOOCTBYET UX
aZlekBaTHOMY NOHUMAaHUI0, 2 UHOTZa CTaBUT
B TYINHK /laXke TeX, KTO B I0CTaTOYHOM CcTene-
HU OBJIaZies1 IPOU3HOCUTEbHBIMU U TpaMMa-
TUYECKMMHU HaBbIKaMHM H3y4aeMoOro f3bIKa,
HO MaJl0 3HAaKOM C JIMHTBOKYJIbTYPHOW WH-
dopMalve, mpejcTaBJeHHON HallMOHAJb-
HO-KYJbTYPHbIM U CTUJIMCTUYECKHUM KOMIIO-
HEeHTaMU 3HAYeHHUs I3bIKOBBIX eJJUHMUI], B Ha-
11eM cJiy4dae, Ha3BaHUW KYJIMHAPHbIX OJIIO/,.

Ham kaxeTcsl nesiecoo6pa3HbIM HayaThb
aHaJIM3 COOpPaHHOro fI3bIKOBOI'O MaTepuaJia
Ha3BaHUM OJII0J] OPUTAHCKOM KYXHU C pea-
JIUH, TaK KaK B 3Ha4€HUH 3TUX eJUHUL] 10CTa-
TOYHO SPKO BbIpa)keH HaLlMOHAJbHO-KYJIb-
TYPHBIX KOMIIOHEHT.

Cpeay Ha3BaHWUM AHTJIMHMCKUX OJIIOJ, KO-
TOpBIE ABJIAKTCA OPUTAHCKMMU pealvusiMU U
MOTYT NpPEeACTaBJAATH ONpeJiesieHHble TPYA-
HOCTH /J11 IOHUMaHMUS PYCCKOSA3bIYHBIX CTY-
JIeHTOB, HE00X0AMMO NpeXx /e BCero Ha3BaTh
TaKyl peaJuio, Kak pudding (nypauHr). s
M3yYalllMX aHIVIMACKUK fI3bIK B KaieCTBe
VHOCTPAHHOI0, 3Ta MHOrO3Ha4YHasd eJUHULA
OTHOCUTCS K 6€33KBHBAJIEHTHOM JIEKCUKE U
TpebyeT onucaTeJIbHOIO llepeBo/a.

JTO CJI0BO MMeEET JjpeBHEE IPOUCXO0XK/JEHHE.
JTUMOJIOTUYECKUU  CJIOBAapb  AHIVIMMCKOIO
sa3bika Chambers’s, 1935 roga Bbinmycka, yKa-
3bIBaeT Ha KeJbTCKOe NMPOUCXO0XK/eHHEe 3TOT0
CJIOBA U CYMTAET CJIOBA poten B BaJIJIMHCKOM
(yanibckoM) s3bIKe, putog-pot B UPJAHACKOM,
Pudding B HeMenikoM, boudin Bo ¢ppaHIy3CKOM
y botulus B 1aTUHCKOM fI3bIKe POJCTBEHHBIMU
csioBaMHU. CJ1I0Bapy COBPEMEHHOT'0 aHIJIMHCKO-
ro s13blka, Takve Kak Longman Dictionary of
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Contemporary English (LDCE) u Macmillan En-
glish Dictionary for Advanced Learners (MED)
Jlal0T HECKOJIbKO 3Ha4eHWH 3Toro cJosa. B
ciaoBape LDCE copepxutcsa Tpu 3HaYeHUA
3TOrO CJIOBA, IEpPBOE U3 ITUX 3HAYEHUHN UMeeT
nomeTy BrE (6puTaHCKUW aHTJIMUCKUM): ‘1. BrE
(a) sweet food served at the end of a meal; des-
sert; 2. (usually in combination) a usually solid
hot sweet dish based on pastry, rice, bread, etc.
with fat and fruit or other substances added; 3.
(usually in combination) an unsweetened dish
of a mixture of flour, fat, etc., either covering
or enclosing meat and boiled with it" [LDCE
1992: ]. Kak BUgUM, 3Ta JIeKCUYeCKas eJUHULA
COZlEPKUT Hal|MOHAJIbHO-KYJIbTY PHBIN
KOMIIOHEHT 3Ha4YeHUs, 0CO3HaBaeMbIi
HOCUTEJIIMU 3TOW KYJbTYypbl U 00OO3HAYeH-
HbIW CJIOBapHOM NOMeTOH BrE.

CyoBapp anrimmckoro fas3eika MED npu-
BOJUT 4YeThbIpe 3HaUY€HUd CJI0Ba pudding, npu
3TOM TPHU 3HAYEHUS MAPKUPOBAHBI KakK BrE,
a O/1HO U3 3HAYEHUH fABJSETCS CTUJIUCTUYE-
CKHM, OHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO CJ0BO pud-
ding Takxe sIBJisieTCS eJUHULIENH OPUTAHCKO-
ro cJjeHra M ynorpeb6JisieTcsl B epeHOCHOM
3HAaYeHUU J[Ji1 BbIpaKeHUSl YHUUYUIKHUTEJIb-
HOM XapaKTepUCTUKHU yesioBeKa. Tak B cJio-
Bape BCTpeyaeM cieaywouive aeuHunuu: ‘1.
a soft sweet food that you eat at the end of a
meal; 2. BrE the last part of a meal when you
eat sweet food: dessert; 3. BrE a meal made of
soft pastry cooked in a bowl with meat; 4. BrE
informal an insulting word for a person you
think is stupid and fat’ [MED 2003: ].

O6UMMH KOMIOHEHTAaMU JAeUHUIUN SIB-
JIileTCsl HaJIU4Me XapaKTepPUCTHUKHU MyJAUHTa
KaK «c/1a0kozo 6arwopa, decepma» (epBoe U
BTOpOe 3HaYeHUs B 060ux caoBapsx — LDCE u
MED), npuroToBJIEHHOr'O C UCII0JIb30BaHUEM
CJIOEHOTO TecTa pastry (BTopoe 3HaueHUe B
csoBape LDCE u TpeTbe 3HauYeHMe B CJIOBape
MED), B nyAuHIe MOXeT NPUCYTCTBOBATh B
KayecTBe HAYMHKHU Msco ‘meat’ (TpeTbe 3Ha-
yeHHUe B 060UX cjioBapsx). Takxke 061IUM /151
3TUX JePUHULIMH ABJsSETCA HaJU4YMe IoMe-
Thl BrE, KoTOopasi CBUAETeJbCTBYET O HALlU-
OHAJIbHO-KYJbTYPHOU crnenuduke 3TOU JiekK-

cu4yecKou earMHUIbL. Kak BUAUM, 110J] CJIOBOM
pudding MoOeT CKpbIBaTbCA JecepT, CJaZKoe
611010 C UCIIOJIb30BAaHUEM CJIOEHOT0 TECTa, a
TaK»Xe HecJs1aiKoe 6JII0/10 C UCTII0JIb30BaHUEM
IPEeCHOTO UJIA CJIOEHOT0 TecTa C J06aBJIeHU-
€M >KMBOTHOTO KHpa U Msca.

B cocTaBe HEKOTOPBIX CJIOBOCOYETAHUU
CO CJIOBOM pudding B KadyecTBe OCHOBHOTO
KOMIIOHEHTA 3Ha4YeHUsl MPUCYTCTBYeT MOHS-
THe 3TOT0 KYyIIaHbs M KaK CJaJKoro 6J0/a,
JlecepTa, M KakK HecJIaZKoro 6J110/ja ¢ pa3Hou
HauuHkou. Hanpuwmep, Christmas pudding
(poxk/leCTBEHCKHUM NMYJAUHT) — «3TO CBITHOE
cJaajKoe 6J11040 € Ao6aBJieHHEM O60JIbIIOro
KOJIMYeCcTBa CyXOppPYyKTOB U OpeHAH, Ko-
TOpPbIM NlepeJ, MoJadyerd K CTOJy MO KUTra-
I0T; 3TO 6JII0/I0 NOJAeTCsA TOPSIYUM B KOHILE
poxzaecTBeHCKoro ob6ega». Plum pudding -
«MJIaM-TyZWHT, U3IOMHbBIN NYAUHT — SBJISIET-
c TPaJULMOHHBIM POX/JECTBEHCKUM OJII0-
nom» [JIC 1978: 327]. B aTom ke csoBape
(/IunrBocTpaHoBeAYECKHUU cyioBapb A. Pyma)
yKa3bIBaeTcs, YTO CJ0BO plum (cauBa) B Ky-
JIMHAPUW UMeeT 3HaYeHHe «U3I0M, KOPUHKA,
cab3a» (MHoruve cjaajfikue 6jrwjaa B AHIJIUHU
coJiep>KaT pasJIMuHble COPTA CYLIEHOT0 BUHO-
rpaja), Hanpumep, plum cake - «Kekc ¢ U3to-
MOM Y KOpPUHKOU», plum duff - «BapeHbI# Ny-
JUHT ¢ kopuHKou» [JIC 1978: 326]. B cioBape
anrauickoro sa3bvika LDCE plum pudding nme-
eT noMmeThl BrE old-fash (ctapomMosHOe Ha3Ba-
Hue a9 Christmas pudding). CoueTanue black
pudding (kpoBsiHasi kKoJibaca) TakK»Xe UMeeT
noMmeTty BrE u dBJseTCS JIEKCUYEeCKOU eJlU-
HUILEN C HALlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIO-
HeHTOM 3HaueHus. Tak, black pudding o6o-
3HayaeT Pa3HOBU/AHOCTb MJIOTHOW KOJIGACHI
TEMHOTO I|BETa, MPUTOTOBJIEHHONW U3 KU,
pPacCTUTEJIbHOTO OeJiKa U KPOBHU >XHUBOTHBIX
(4awge Bcero, cBUHeH). ITO 6JIIOA0 MOMYJsSp-
HO Ha ceBepe AHIJIMU. B cocTaBe Ha3BaHUA
black pudding Hab10jaeTCA CTUNUCTUYECKOE
MCII0JIb30BaHUE KOJIOPUCTHUYECKOTO 3MUTETA
‘black’ gs1 co3paHus obpasa TaMHCTBEHHO-
CTH, 3araZlo4HOCTU U HEOOBIYHOCTH (Cp.: NO-
HATue Black Night — «HepHbiit Peiiapb» B aH-
VIMHCKOM QoJibKJope). JloC/I0BHBIN NTepeBo/]

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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3TOro Ha3BaHUS Ha PYCCKUU SA3BIK CJIOBOCO-
YyeTaHUEM «YepPHbIN NYyJUHT» He JJaeT sICHOr 0
npeJCcTaBJeHUsA O CaMOM BUJe efbl. TOJIbKO
10CJie 03HAaKOMJIEHU S CO CJIOBAPHOU Jle PUHU-
uew, cogeprkaliei ciosa blood (KpoBb) U sau-
sage (koJ16aca), MOXXHO MOHSATH, YTO BUJIOCH
OCHOBaHMEM [IJIsl PYCCKOSA3BIYHOI'0 IlepeBo/a
3TOro NOHATHSA, KaK KpOBsiHas KoJibaca.

B nasBauuu Yorkshire pudding (Hopkiup-
CKUU MYJAUHT) B 3KCIJIMLUUTHOM dopMe npwu-
CYTCTBYeT eJHWHULA C HALMOHAJbHO-KYJb-
TYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3Ha4yeHHf, TOMOHUM
Yorkshire, siBAsiolMiic Ha3BaHUEM Trpad-
CTBa Ha ceBepo-BocTOKe AHriuu. OfgHaKo
B CJIOBapHOM JePUHULUU 3TOr0 MOHATHUA
B COBpPEMEHHbIX aAHIVIOSI3bIYHBIX CJIOBApSX
He COJEep>KUTCH HUKAaKMX yKa3aHUW Ha reo-
rpadpUYeCcKy0 TEPPUTOPHUIO MOSBJEHUS WU
pacnpocTpaHeHUs 3Toro 6Jro/a. B cioBapsax
JlaeTcs TOJBKO ONKMCaHue 3TOro 6J110/1a, Tak B
csoBape LDCE 3To - «a baked mixture of flour,
milk, and egg, usually served with or before
beef». B JIuHrBoCcTpaHOBeJYECKOM CJI0Bape
A. Pywma (JIC), a Takke B KpaTkoMm aHIJ/0-pycC-
CKOM JIMHTBOCTPAaHOBEJYECKOM  CJIOBape
B.B. OmenkoBoit, HW.U. lllyctunosoir (KJIC)
cjoBocodeTaHue Yorkshire pudding siBnsieTcsa
peasiielt GPUTAHCKOW JeNUCTBUTEJNbHOCTU C
COOTBETCTBYIOLIelN noMeTon 6pum. IlepeBos
3TOro MOHSTUS HAa PYCCKUH A3bIK B CJIOBApPSAX
B.B. OmenkoBou, U.1. lllycTunoBoiut u A. Pyma
TaK»Xe HOCUT pa3bSICHUTEJNbHO-ONUCATEb-
HbIM XapaKTep TOJIKOBAaHHWS 3HAYEHHUS], KaK U
B OpUTAHCKHX TOJIKOBBIX CJIOBAPHX.

B aHrmiuiickoM fi3blKe CYLIEeCTByeT elle
O/IHO CJIOBOCOYETaHHUe, fABJsAIOLLeecss Ha3Ba-
HUEM KOHJMUTEPCKOTO U3Jeausl OpUTaHCKOU
KyYXHHM, B COCTaBe KOTOPOro MpPUCYTCTBYET
JIeKcHu4Yeckasa eJUHHILA — TOMOHUM Yorkshire,
a uMeHHo Yorkshire parkin. 9To cJioBocoue-
TaHWe BbIpa)KaeT MOHSITHE, B 3HAUEHUHU KO-
TOPOTO0 3KCIJIUIUTHO U UMILJIUIUTHO OTpa-
»KeHa HalJMOHAaJIbHO-KYJIbTypHas cnenuduka
3TOro CJI0BOCOYETAHUSA-peas M. ITa peasus
epeBOJUTCS Ha PYCCKUH A3bIK CJAeYIOIIUM
006pa3oM: «3TO — MOPKIIMPCKUKA UMOHPHBIN
NpSHUK, TPAJAUIIMOHHO C'beJlaeMbli 5 HOSIOpS

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

B JleHb npa3gHoBaHus Houu Fasa ®okca (BrE
Guy Fawkes’ Night)». B Ha3BaHUM U UHTep-
npeTalUyd 3HAYE€HUS] 3TOr0 KOHJUTEPCKOro
u3/leJIisl NPUCYTCTBYIOT HECKOJIBKO KOMIIO-
HEHTOB 3Ha4YeHUs, 06/1a1a0LUX HallMOHAIb-
HO-KYJIbTYPHOU crnenudpuKoi, B 4aCTHOCTH,
ato Yorkshire, Guy Fawkes’ Night, Guy Fawkes,
parkin. B anriuiickoM s3bike parkin - «3to 1.
NapKWH, OBCSIHOE NeyeHbe Ha naToke (B LoT-
JIAHAUHU); 2. TApKUH, UMOHUPHAs KOBPHXKKA
(Ha ceBepe Aursiuu)» [JIC 1978: 313].

B aHmoa3biyHOM cJyioBape MED parorcsa
elle /1Ba CJIOBOCOYETAHMUS CO CJI0BOM pudding:
milk pudding w rice pudding, siBasiOLMecs Ha-
3BaHUSIMU pa3HbIX BUAOB nyauHra. Milk pud-
ding - 3To nedyeHblit nyguHr (‘BrE a sweet food
made by cooking a mixture of milk, sugar, and
rice or a similar grain in the oven’)’. Rice pudding
- 3TO PHUCOBBIM MYJUHT, APYTHMH CJIOBaMHU,
MoJIoyHasi pucoBass kawa (‘a sweet food
made from rice cooked with milk and sugar’).
CnoBocouetanue milk pudding umeeT mnome-
Ty BrE, cBUZeTe/bCTBYIOILYI0 O HAallMOHAJIb-
HO-KYJIbTYPHOM crierjudprKe 3TOrO MOHSTHS, A
caMo 6J110/10 ABJIsIeTCSA OPUTAHCKOM peaJsirel.

B oT/iiMuve OT HasBaHUM 604 GpPUTaAH-
CKOM KYXHH, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TO-
noHuM Yorkshire B akcniuiuTHOU GOpMeE, HO
pU 3TOM OJHOBPEMEHHO B AeGUHUIUU 3TO-
ro NOHSATHS OTCYTCTBYeT YKa3aHUe Ha MOTHU-
BallMI0 HAa3BaHUs JAHHOTO 6J10/1a, B Bestnko-
OpUTaHUU eCTb HECKOJIbKO Ha3BaHUU 6JIIOJ,
rjle aKTyaJu3alusi HalMOHAJbHO-KYJIbTYP-
HOr0O KOMIIOHEHTa 3HayeHUs HaHWMeHOBa-
HUH NPOUCXOAHUT U B SKCILJIMIIUTHOM, U B UM-
nauuTHON popmax. Crojla MOXKHO OTHECTHU
Ha3BaHue banbury cake - «baHOepuiickas
cJoliKa (OTKpbITasl, OBajJbHasi, C HAUMHKOU
M3 M3I0Ma, [[yKaTOB U 1e/ipbl) [10 HA3BaHHUIO
r. ban6epuy, rpadpctBo Okchopauup, rae ee
BbinekatoT yxe 400 set]» [JIC 1978: 46]. l'o-
pon ban6epu B rpadctBe Okcdopamup, B
NpOLLJIOM SABJISAJICA LEHTPOM NYypUTAHCTBA
(Puritans), aHIVIMHCKOTO MNPOTECTAHTCTBA
XVI-XVII BB. MO>XHO NpeAI0J0XUThb, YTO 3TO
cJlaZiKkoe u3/jiesive MNosiBUJIOCh BO BpeMeHa ny-
putan [KJIC 1999: 20; 117].
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Cpenyv Ha3BaHUM KyJHWHApHBIX OJIIOZ,
BCTpeyawuuxcsad Ha Tepputopuu lloTiaan-
JIUM, MOXXHO Ha3BaTh, Npex/Je BCero, MIOT-
JIAaH/CKOEe HalMOHaJbHOE OJII0A0 porridge
(mopuax, oBcsiHASA Kallla, 0BCsIHKA); B Scottish
Gaelic anrnmMiickoMy CJIOBY porridge COOTBET-
CTBYeT CylLeCTBUTEJIbHOE XKEHCKOT0 po/ia lite.

B aHI/IOS3bIYHOM 3THUMOJIOTHYECKOM CJIO-
Bape Chambers’s cJsioBapHasi crTaThs, IHO-
CBALEeHHas CJOBY porridge, COLEePXKUT cJie-
Ayiouyr uHbopmauuw: ‘porridge - a kind
of pudding usually made by slowly stirring
oatmeal amongst boiling water: a kind of
broth’ (moguepkuyTo Hamu - M.H.). 3To cJo-
BO MOSIBUJIOCh B aHTJIMHCKOM $SI3bIKE B Cpe/-
HEeaHTJIMMCKUH NIepro/, OHO ObIJI0 3aUMCTBO-
BaHO M3 cTapodpaHIy3CKOro si3blKa, IIe OHO
umMmesio opdorpadudeckyro popmy porree. B
CBOIO oYepe/ib, B CTAapOoPpPaHI[y3CKHUUN SI3bIK
3TO CJIOBO MPHUIILJIO0 U3 «BYJbrapHOM, HAPO/I-
HOM» JIATbIHU B popMe porrata co 3Ha4YeHUEeM
«OYyJIbOH, MPUTOTOBJIEHHBIA C A06aBJIeHUEM
Jnyka-nopes (leeks)», a B «ByJibrapHOW HApOJ-
HOW» JIATBIHK 3TO CJIOBO 06pa30BaJioCh OT
cJoBa porrum B 3HayeHuU ‘a leek’ (1yk-mo-
peii), 3aMMCTBOBAaHHOI'0 U3 KJIAaCCUYECKOH J1a-
ThIHU. Cypoukc -idge (= -age) nosiBuJICA B pe-
3yJIbTaTe OIMOOYHOr0 CMeIlleHH!s CO CJI0BOM
pottage B 3HayeHuH ‘a thick soup of meat and
vegetables’ (rycToil MsicCHOH cyIl ¢ OBOILlAMH)
[Chambers’s 1935: 387; 389].

B aHryiosi3abiyHOM cJsioBape MED pgaetcs
cjeAylollee oIpe/esieHHe 3TOro MOHATUS:
porridge - ‘BrE - a hot food made from oatmeal
and milk or water, often eaten at breakfast’
[MED 2003: 1095]. Kak BUAUM, CJI0OBO por-
ridge, 6yay4u NOHATUHWHO-3KBUBAJIEHTHBIM,
aBJisieTcsd (OHOBO-0€339KBUBAJIEHTHBIM, TO
€CTb CJIOBOM C HEMOHSATUUHBIMU GOHOBBIMU
CEMAaHTUYECKUMHU [I0JISIMH, UMEKLUMU Ha-
I[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO CIELUPUKY.

Ha3BaHue HI0T/IaHICKOr'0 MSICHOTO 6J110/a
Steak Balmoral («cTelk, 6udmTekc 6aamMo-
paJi, MPpUroTOBJIEHHBIA B coyce C mo6aBJe-
HHUEM LIOTJAH/ACKOTO BUCKU») COZLEPKHUT JiBE
peanuu - Balmoral v steak. B JIuHrBocTtpa-
HOBeJyeCcKoM cJsioBape A.Pyma copepxatcs

JiBe CJIOBapHbIe CTAaThU CO cjJoBaMU Balmoral,
KaK UM CYILLeCTBUTEJbHOE COOCTBEHHOE, U
balmoral, kak ¥Ms CylleCTBUTEJIbHOE HAPH-
yartesbHoe. Balmoral - «banmopasa (3amMok
B rpadctBe AbGepAUHUIMD; MOCTPOEH KOpPO-
sneBoil BukTtopueit. C 1852 roga sBsseTcs
obUIMAIbHON pe3UJieHLIMel aHIVIMHCKUX
kopoJsieit B lloTysaHauu (MOJIHOe Ha3BaHUe
Balmoral Castle)». CnoBy balmoral cooTBeT-
CTByeT 3HauyeHUe «1. GasiMopaJ, WIOT/IaH[-
CKaf 1Ianoyka 6e3 nmoJiel; 2. 6a;aMopad, rpy-
Oblii OalIMaK Ha IIHYPOBKe; 3. 6asmopad,
necTpOTKaHas lllepcTsHas bka {Ha3BaHUe
no 3amMky banmopaun}» [JIC 1978: 46]. Steak
Balmoral - Ha3BaHue ¢upMeHHOTo O6Jir0Ja
pectopaHa Witchery B JnuHOypre, BeposT-
Hee BCero, HOCUT NpeTeHIMO3HbIN XapaKTep.
Yepes ay1t03MBHOE yIOTpebIeHMEe Ha3BaHUS
KOpPOJIEBCKOW pe3uJieH UM B HAMMEHOBAaHUU
6/10a MMILJIMLUPYETCSA MBICJb, YTO TaKoe
6J110/10 eAAT AaxKe B KOPOJIEBCKOU ceMbe.

B anrnuickux caoapsax MED u LDCE, a
TaK>Ke B aHIJIO-PYCCKUX IMHTBOCTPaHOBe 4e-
CKUX CJIOBApsIX JieKcudeckas eJuHULA Steak
npejicTaBjeHa B JBYX 3HAa4Y€HHUAX, OJHO U3
KOTOpPBIX COZlep>KUT nomeTy BrE, cBUaeTe b-
CTBYIOLYI0 O HAJUYUU HaAllMOHAJbHO-KYJb-
TYpHOU crieniudUKH y 3TOro noHATUs1. Hanpu-
Mep, 3TO MOXHO HabJIIJaTb B CjaeAylouien
febUHUIUK W3 aHTJIMHCcKoro cjaoBapsi MED:
steak - ‘BrE — meat from a cow that is cut into
small pieces and used for making things like
stew (=a thick soup)’ [MED 2003: 1402].

Ha3BaHue IOT/IaHACKOTO HALLMOHAJIBHOT O
6/1t04a haggis OTHOCUTCS K NOHSAATUWHO-0€3-
5KBUBaJIEHTHOU JIEKCUKe U CBSI3aHO C peaJiu-
el llotnanguu. OTHECEHHOCTb 3TOro 0JI0-
fa k MloTnanAuu 3KCOJULUTHO OTpPakeHa B
fleMHULMAX B aHIVIOA3BIYHBIX CJIOBApsX, a
TakKXe B aHIJIO-PYCCKHUX JIMHTBOCTPAHOBEJ-
yeckux cyoBapsax. Hanpumep, B MED: haggis
- 9To ‘a Scottish food made from the inner
organs of a sheep that are cut up, mixed with
grain, and pushed into a bag to be cooked.
The traditional bag is made from a sheep’s
stomach’ [MED 2003: 639], a B csioBape LDCE:
haggis - sTo ‘a food eaten in Scotland, made
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from the heart and other organs of a sheep
cut up and boiled inside a skin made from the
stomach’ [LDCE 1992: 469] (nmoa4yepkHyTO
HaMmu - M.H.). B pycckoM a3bike BCcTpedaeTcs
cJlelyI0lMi epeBo/i HA3BaHUS 3TOr0 6J110a:
haggis — «xarruc (Xarruc), 14Bep B pyb1ie; 6a-
paHU# MM CBUHOM pybeny». Takod nepeBof,
K COaJIeHUI0, He aeT MOJTHOTO0 NOHUMaHHUsA
3Ha4YeHUs, JiexKalllero B OCHOBe HaWMMeHOBa-
HUS U clielfUU KU AaHHOTO NpoAyKTa. Haggis
npeAcTaBJisieT COO0M «IIOTIAaHJCKOe 6JIHI0
U3 bapaHbel UJIU TeJisiubel MeveHHU, cepalna
Y JIeTKMX; 3allpaBJifieMOe OBCAHOW MYKOH,
OKOJIOTIOYEYHbIM CaJioM, JYKOM U NepLeM U
CBapeHHOe B GapaHbeM WJIU TeJsIYbeM pPyO-
ne (MM B CBUHOM XeJyJKe WJHA KHILKaX)»
[JIC 1978: 198]. O6b14HO 3TO 6J110/10 TOAAETCS
Ha CoyesnbHUK (24 fekabps), a TaK»Ke B JileHb
poXJeHHsl LIOTJaHACKOro mnosata PobepTa
BepHca (25 sHBaps). 3To TpagULIMOHHOE 6J110-
Jl0 BKJIOUaeT B cebs caM pybel] c NIOTPoXaMy,
TypHeIc, KapTodeb, 6pokBy. Kak npasu.io,
3TO OYeHb OCTpOe 6JII0/10, TO3TOMY OHO BCer-
Jla 3aMuMBaeTCcs BUCKU. BioJ10, kak npaBuJio,
BHOCHUTCS B 3aJ1 B COIPOBOX/I€HUU MY3bIKaH-
Ta B LIOTJIaH/CKOM HallUOHAJbHOM KOCTIOME,
UTpaloLero Ha BOJIbIHKE, HalJUOHAJIbHOM MY-
3bIKaJIbHOM UHCTpyMeHTe llloT/iaHauu, npu
3TOM BOJIBIHIIMK YUTAET XBaJIEOHYIO MO3MY
aToMy 6JiI0A1y, CO4nHeHHY10 P. BepHcoMm.

B aTHMo/I0rn4ecKoM ci0Bape yKa3blBaeTcH,
4YTO CJIOBO haggis siIBASeTCS MPOU3BOAHBIM OT
IOTJAHJCKOro cJoBa hag, KOTOpoe 03Ha4aeT
to chop (pyouTb, pe3aTh), B aHTJIMHCKOM sI3blI-
Ke UIOTJIaHJCKOMY CJIOBY hag COOTBETCTBYET
hack (pe3atb, Hape3aTb HEPOBHBIMHU KyCKaMHU).

Cpeau Ha3BaHUM OPUTAHCKUX OJIOA, [0/
BaJIJIMUCKUX OJI0/] B AHTJIMMUCKON TPaHCIUTE-
panyu HeBeJIMKa. DTO MOXKHO 00'bSICHUTD TEM,
4YTO B IOCJIe[lHee BpeMs HabJII0[jaeTcs yCnel-
HO€e BO3PO3K/leHHe BaJIJIMMCKOro si3blKa B Ka-
yeCcTBe HALMOHAJIbHOTO fI3blKa BaJIJIUMLEB,
Y MHOTHE KyJIMHapHble 6J10[a Y3/1bca HOCAT
BaJIJIMMCKOE Ha3BaHWE U HAMMUCAHUE, U, KaK
CJIe[ICTBUE, He H3BECTHbI GOJIbIIOMY YUCIY
JII0Jiel, He BJIaIeI0L UM BaJIJINMCKUM SI3bIKOM
3a npezesjiaMy Yasibca. B Basmnnuckor KyxHe

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

IIMPOKO MpeJcTaBJeHbl 6J0a U3 MOpPENpo-
JIYKTOB UJIA OBOILIEN. ITO 0OYCJIOBJIEHO Teo-
rpadpuyecKuM MoJsioKeHueM YaJibca U ero Bbl-
xo0M K Mopto. Hanpumep, Laverbread — Welsh
(6asnn,) — «nerBepbpaf, 600 W3 KapeHbIX
KpacCHbIX BOJIOPOCJIEH», UHOT/la ero Ha3bIBa-
I0T «BaJIMUCKOUN /y3asbckoi ukpoi» (Welsh
caviar); Mo BKyCy HallOMMHaeT COJIEHbIH IIMH-
HaT, BApUTCS B KaCTpPIoJie BMeCTe C pbl60H, KaK
NpaBuUJO, NOJAETCS C TAPHUPOM, HaNpUMep
¢ KaptodesbHbIM MIOpe. JTa JeKCUYecKas
eJUHHIA SBJSETCS BaJIJIMKCKOW peaJived C
HalMOHAJIbHO-KYJIbTYPHbIM  KOMIIOHEHTOM
3HAYEHUs U OTHOCUTCS K pOHOBO-O6€33KBUBa-
JICHTHOM JIeKCHKe. B aHIJIO-pyCCKOM JIMHT'BO-
cTpaHoBeueckoM cJsioBape (JIC) Ha3BaHUe
3TOro 6J110/jla UMeeT pas/ie/ibHOe HallKMCcaHue
U UMeeT NMOMETY 8a.J. (BaJTMUCKUH, y3Jib-
ckui). Ellle oAHUM BaJIMUCKUM OJIIOZIOM U3
MOpeNnpoAyKTOB, B HA3BaHUU KOTOPOTO NpeJ-
CTaBJIeHa TOMOHUMHWYECKAsl eIWHUIA, SBJIS-
eTcst Bangor mussels / Welsh mussels - 6anrop-
ckue / yaJbCKHue MOJUIIOCKU. Bangor (baHrop)
- «3TO ropo/i Ha obepexbe Yasibca B MPOJIU-
Be Catoro leopra», o4eBHAHO, 3TO MECTO,
rJle 06bIBAIOT 3TOT JeJIMKATEC.

Takoe HalMOHAJ/IbLHOE BaJIJIMUCKOE 6JIHO/IO,
kak Welsh rarebit /| Welsh rabbit, nepeBoauT-
Csl Ha PYCCKHUH SI3bIK COYEeTAaHUEM «BaJlJIHU-
CKUH KpOJIMK». ITO OJII0A0 MpeACTaBJSET
co60M MoJKapeHHbIH TOCT, TPEHKU IO0-BaJl-
JIMHCKU (C pacnaBJieHHbIM CbIPOM, UHOT/IA C
JlobaBJieHHeM MacJja UJIM MOJIOKa; MOl TCs
rOpsiYUMU C MUBOM M CHELiMaJbHbIM COYCOM
Worcestershire sauce). 3TOT cOyC rOTOBSAT U3
yKCyca, cneliui 1 cou. B aHIJIMKCKOM cJ10Ba-
pe MED pgaerca ciaepyrollee onpejelieHue
«BaJIIMUCKOTO KpoJsinkax»: Welsh rarebit - 3To
‘a meal of cheese sauce poured over bread and
cooked’ [MED 2003: 1628]. HasBanue Welsh
rabbit siBysieTcs yceueHHOM pOpMOM Hamuca-
Hus1 Welsh rare bit. BykBaJbHbIM I1epEBOIOM
MIOJITHOT'O Ha3BaHUs 3TOTo 6J0Jja SABJSETCSA
«BaJIIMHCKasA / yaJibCKas pPeAKOCThb, pef-
KU Kycodek». C Ha3BaHHeEM 3Toro 6Ji0/a
CBSI3aHa CJieAylouiasi UCTOPUsS: BO BpeMeHa
Y. lllexcniupa TOJIBKO GoraTble JIIOAU MOIJIU
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N03BOJIUTH cebe KpoJiMKa Ha 06e/, MO3TOMY
IJIaBJIEHBIM ChIp Ha TOCTe ObLJ CBOEro poja
«KPOJIUKOM» J1J1s1 O€THBIX.

Ha3BaHue HallMOHAJIbHOTO BaJIJIMHCKOIO
6a01a Cawl Maso M3BECTHO UIMPOKOH My-
6/1MKe, TaK KaK JJaHO B BaJIJIMHCKOM Hamuca-
HUU. B aHI/IMICKOM fI3bIKE €My COOTBETCTBY-
eT CJIOBO ‘soup’ (cym) c 06061Ial0U[MM 3HaYe-
HUeM. Cawl (B TpaHCKpUnuuu - ‘kaya’ - M.H.)
npeJcTaBJjseT COO0M TpaJULIMOHHBIN CyN U3
srHeHKa c kapTodeJsieM, JyKOM-nopeeM (CUM-
BOJIOM Y3J/1bCa), MOPKOBBIO, peNo, peJibKOH,
JIYKOM, MHOT/a 3eJIeHbIM [OPOILKOM, LBET-
HOM KamycTou u 606amu. Kak BuAuM, 3/1eCh
cama ¢opMa HaMcaHUs Ha3BaHUA 6JI10/1a Ha
BaJIJINMICKOM f3bIKe INepefaeT HalMOHaJb-
HO-KYJIbTYPHYIO ClIeLLUPUKY JAaHHOU peasni.

C nmonyoctpoBoM KopHyosin cBsizaHO npo-
UCXO0X/JeHHWe KyJuHapHoro 6ustwoga Cornish
pastry — ‘BrE a small pie for one person, with
meat and potatoes inside’ [MED 2003: 311]. B
PYCCKOM f13blKe 3TO Ha3BaHUe NEePeBOJUTCHA
KaK «KOPHY3JJIbCKMW NUPOXKOK» (FOPSAYUH,
’)KapeHblM; C HAYMHKOW W3 Msca, IOYeK,
KanycTol U KapTodeJs). [leppoHayasibHO OH
BblnekaJsicsa B rpadpctBe Kopuyosn. Korga-To
3TO 611040 OBLJIO IVIABHOM €/0M CpeJu LIax-
TepoB U pblbakoB KopHyoJina, re-To 0K0JI0
170 neT Ha3a. Takyo BbIIEYKY MOKHO OBIJIO
JIETKO B34Thb € C060U Ha paboTy. CjioBO pastry
(«BBINlEYKa, CJIOEHOE TECTO») CelMvac OTHOCUT-
csl K JII0OOOMYy BH/LYy IMPOTOB — C MSACOM, Ji>Ke-
MOM U Jip., BKJII04Yasi U MUPOTy 6€3 HAUMHKH.

Cpeau KyJHUHApHBIX O0J10Jl, UMEHWILUX B
CBOEM Ha3BaHUM YyKa3aHHe Ha HUpJIaHJACKOe
IPOUCXOXK/IeHHe, He06X0JUMO Ha3BaTh TaKHe
6J1t071a, Kak Irish stew (UpJiaHJCKOe pary) u
Irish coffee (upnan ckuii Kode), UI3BECTHBIE HE
TOJIbKO B BeslMKOGpUTaHUY, HO U 3a ee Ipejie-
JaMu. BykBasibHbIN NepeBoj, Ha3BaHUsA Irish
coffee MOXKHO OTHECTU K JIOXKHBIM [JIPY3bSIM
nepeBoJYMKa. JTO Ha3BaHUe, 110 CYTH, BOBCe
He Kode, a aJIKOr0JIbHbIA KOKTEW/Ib U3 CMECH
MPJIaH/ICKOT'0 BUCKH, B KOTOPBIX Jj06aBjseT-
cs1 Kode c caxapoM U B3OUThIE CJAMBKHU.

B aHr/IMiicCKOM fI3bIKE, KaK ye OblJ0 yIo-
MSAHYTO BblllI€e, CYyIIeCTBYeT MHOI0 OJII0/1 U BU-
JlOB e/1bl, B COCTaB Ha3BaHUM KOTOPBIX BXOAAT

V¥MeHa COOCTBEHHBIE, Yallle BCero TOOHUMBI,
OTpa)kawllyde  HalMOHAJbHO-KYJbTYPHYIO
cnenuduky noHatus. Hanpumep, B Ha3BaHUU
MHOTUX TBEP/IbIX U MATKUX ChIPOB CO/lepKaT-
ca reorpadpuyeckre MNOHATHUSA, 00603HaAyalwo-
11Me MeCTHOCTb, I/ie Obl1 BIlepBble MPOU3Be-
JleH NaHHbIK BUJ, Ccblpa, Hanpumep: Caerphilly
(6esblil cblp, U3TOTOBJIsIEMBIN B ropose Kep-
¢éune B l0xHOM Yanbce), Cheddar, Cheshire,
Derby, Lancashire, Leicester, Stilton v fp. YacTo
CaMo CJIOBO cheese B Ha3BaHUU ONyCKAETCH.

B aHIMIMICKOM fI3bIKE CYLIECTBYET MHOTO
NPOCTOPEYHbIX U CJEHTOBbIX Ha3BaHUU Tpa-
JUIUOHHBIX OpPUTAHCKUX 6JitoA. MHoOruve Ha-
3BaHUS MPEACTABJSAIT COO0M 06pasHbIe Xy/10-
»KeCTBEHHbIe CpaBHEHUS WU MeTadophl, pac-
m1dpOBKaA CMbIC/Ia KOTOPbIX MHOT/A SIBJISIETCS
JIOBOJIBHO CJIOKHBIM MpoueccoM. Hampumep,
Bloodhounds in the hay, 6yKBaJIbHO «OXOTHUYbU
cobaKH Ha CeHe», Ha CaMOM JieJie 3TO — «OyJIOUKHU
C COCHCKaMHU U KHUCJION KamycToi». Ha3BaHue
6s1104a A splash of red noise - 3To He MmeTadopu-
YecKoe Ha3BaHHE «BCIJIECK KPACHOTO IIyMay, a
«TOMaTHBIX CYII, CYNl U3 IOMUZ0POB». [lox Me-
TadoprUyecKrM Ha3BaHueM Canary Island (Oyk-
BaJIbHbIN niepeBos «OCTPOB KaHAapeeK») CKPbI-
BaeTCsl TMOHSITUE «TAa3UPOBAHHbBIA HAMUTOK C
BaHWJIbIO U ILIOKOJIaZJHBIM MOPOKEHBIM.

HasBanue Singing Hinny — 6yKBaJIbHO «I10-
IOUIMU MeJ» COAEPUT SMUTET, CEMaHTUYe-
CKU He CBSI3aHHBIM C 00'beKTOM XapaKTepHu-
CTHKH, B JAaHHOM CJiy4ae, cJioBoM med (hinny -
3TO AUaJeKTHbIK BapuaHT honey). 3To 61100
npezicTaBJisieT CO60M CMOPOAUHOBBIA MUPOT
C PMCOM U 4YedeBHUIleH, BbIlIeYEHHbIA Ha CKO-
Bopoze. Ero roroB4aT B ocHoBHOM B llloTsiaH-
Aun u CeBepHOU AHIVINM.

Spotted dick (spotted dog) - «nATHHUCTas
cobaka», 3To MeTapopUYeCKUH NTePEBO/, pa3-
FOBOPHOTO Ha3BaHHWf TAaKOIro KYJWHApPHOTO
6J110/1a, KaK «BapeHbIH NYAHUHT C U3IOMOMM».

[IpocTopeuHoe o6pa3HOe Ha3BaHUE OJIIO-
Jla, cojiepxallee aJjjilo3uM Ha OubJelickue
uMmeHa, Adam and Eve on a raft (6ykBaJibHO
«Apam v EBa Ha /10Ty») 03Ha4yaeT B aHIVIUM-
CKOM 43bIKe «JIB€ COCUCKHU Ha OJIMHEY.

Bangers and mash - 3To npocTopeyHoe Ha-
3BaHMe 0JII0Jla, cojeprKallee CJ0BO banger,

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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KOTOpOe fIBJIIeTCH CJIEHT0BOM eJUHULIEN, 03-
Hauamlllel «COCUCKa, KoJibackar. [loHOCTbIO
Ha3BaHUE 3TOro 6J/i0la UMEET CJeAYIILYI0
TPAKTOBKY: «3TO - KapeHble CBUHbIE UJIH I'0-
BSI’KbU COCUCKU; OHU MOJAAKTCS C TYLIEHBIM
kapTodesieM, C COycoM U c JyKoM». OueHb
npocTasd U pacpocTpaHeHHad e/ia B AHIVINH.
W, HakoHel, Ha3BaHue 6yawga Toad-in-the-
hole, npeacTaBssoliee cO60M C TOYKHU 3pe-
HUS CTUJMCTUKU MeTapOpUYECKUN SMUTET.
BykBaJ/IbHbIM [epeBOJOM Ha3BaHUS 3ITOrO
6J1r0/1a siBJIsieTCsl «Kaba B Hope». OflHAKO B
JleGUHULIMU 3TOr0 MOHSAATHUS HET HUKAKOro
HaMeKa Ha 3T0o 3eMHOBO/|Hoe. [los Ha3BaHHEM
3Toro 6JII0Zla CKPBbIBAIOTCS OObIKHOBEHHbBIE
COCHUCKH, 3anedeHHble B TecTe. C pa3Hoobpas-
HbIM TapHHUPOM 3TO OJIIO0 ABJSAETCS JIIOOU-
MbIM OJI0J0M aHTJIMACKUX IKOJIbHUKOB.
Kaxapli HapoJ BOCOPUHUMAET MUP
[I0-CBOEMY, OTpaxkasl 3TO BOCIPUSATHE Yepe3

CBOU f3bIK, CBOI HALIMOHAJIBHYIO KYJBTYPY.
Kak BuAMM, MO3HAHUE JIPYTON MHOSI3bIYHOU
KyJbTypbl MOXeT ObITb TaKXe OCYILecT-
BJIEHO 4yepe3 3HAKOMCTBO C JIEKCUKOH, 000-
3Hayawllerd 6J[a HAIMOHAJbHOW KYXHH.
B Hauell cTtaTbe Oblyia MpejcTaBJ/eHa JUIIb
MaJiasi 4acTb NPUMepPOB Ha3BaHUM TPaJUILIU-
OHHBIX OPUTAHCKUX 0J1I0/], OJHAKO SICHO, YTO
IIOHMMaHHWe HaUMEeHOBAaHUUN U NMOHATHH, Je-
»KaIMX B OCHOBE UX HOMHHAILIUH, BO3MOXHO
TOJIBKO MOCJIE 03HAKOMJIEHU S C 3KCTPAJIUHT-
BUCTHUYECKOMU, JIMHTBOKYJIBTYPHOU U CTHUJIM-
CTU4YeCcKoU nHpopMaIuei.

OTcyTcTBHMe 3HAaHWMM HallMOHAJIbHBIX pea-
JIUWA, 0COOEHHOCTEN TOBeAEHUS JOAeH, MPH-
Ha/JleXKallluX K pas3/IMYHbIM KyJbTypaM, UX
TpaJULMi U OOblYaeB U MHOTUX JPYTHUX MO-
MEHTOB IPUBOAUT K CHUXKEHHUIO 3P PEKTUBHO-
CTHU OOILeHUs1 MeXAY JIIJbMH, KaK NpeJcTa-
BUTEJISIMU Pa3HbIX KYJbTYP, pa3HOr'0 3THOCA.
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C.I! [Ipockypun, A.B. [IpockypuHa
Hoeocubupck

CYIIHOCTbh U IPUHLUIIBI PEIVIMKAIIUU KYJIBTYPHOH HH®OPMALIUN*

Ki1ioueBblie c/10Ba: MeMbl, pENJIMKATOPbl, MOHOKYJIbTYPHI, GopMyJia.
Key words: memes, replicators, monoculture, formula.

Kak u3BecTHO, 3eMHas KHM3Hb OCHOBaHa Ha
Pa3MHOXXEHUH PEIJIMKAaTOPOB ONpeJesIeHHOr0
Thna - nosunykJjgeotuoB PHK u JJHK. Ho aTo
JlaJIeKO He eIMHCTBEHHbIN THUII PEMJIMKAaTOPOB,
CYILECTBYOLUH B IpHpo/ie. B KysbTypHOU 3BO-
JIIOLIMY BaXKHYI0 POJib UTPAIOT MEMbBI — «eJIU-

HULbl KyJIbTYPHOM UHPOpPMALUH, KOTOPbIE UC-
N0JIb3YIOT Halll pa3yM JJisi COGCTBEHHOTO BbI-
»KMBaHUSI U Pa3MHOXKEHUS], KaK F'eHbl UCIOJIb-
3y10T KJIeTKy» [MapkoB, Haitmapk 2014: 28].

B wucciefoBaHUAX OTAE/bHBIX >»KaHPOB
BU/Ibl U3BMEHEHHUH B KOHTEKCTaX NMpeJCcTaloT

* «HMccaedosaHue 8binosiHeHO 3a cuem epanma Pocculickozo HayyHoz2o ghoHda (npoekm Ne14-28-00130)»
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C.I' lIpockypuH, A.B. [IpockypuHa

B ropa3/io MeHblleld CTeNeHU BbIPaXKEHHO
CTPYKTYPHO, 4YeM BO BCeW TpaJULUU B3d-
TOM B LieJIOM. JTOMy UMeeTCsl NpsAMas aHa-
JIOTUsI B OMOTEHETHUKE: B CMEIIaHHbIX KYJb-
Typax BHUJlbl U3MEHSIIOTCS CUJIbHEe, YeM B
MOHOKYJIbTYpax.

Tak, mpoBeJeHHbI aHaJU3 OTAEJbHOIO
HalpaBJIEeHUs] pPa3BUTHUS KYJbTYpPHOrO TeK-
CTa — XaHpa «AHIJIOCAKCOHCKUX XPOHUK» —
10Ka3aJl, YTO U3MEHEHUS MEMOB, UJIU UX MY-
Talys, UMeeT onpeJie/IeHHble npefesl. Tak,
6a30BbIi aJITOPUTM XPOHUK [TOKA3bIBAET 0CO-
60e 6/1M3K0€ NpeJcTaBleHue HHGOPMAL LU B
BUJle OTYETA O COOBITHUAX, UMEBIIUX MECTO
B omnpejiesieHHbIH roj. CobbITHS JleTONHUCeN
ONMMUCBHIBAKOTCA KaK MUMEBILIHE MECTO «3/JeChb»
her. JIto60NBITHO, YTO pePpepeHLIMOHHOE T10J1e
s3blKa yCTPOEHO MHAa4e, IOCKOJIbKY COObITHE
daer «TaM» CTAHOBUTCS B s1I3bIKaX OCHOBHbIM
Cnocob60M penpes3eHTALlMU CUTyalUud B OT-
Juyue oT jJetonucu. Cp. aHrI. there is, HeM. es
gibt u T. 1. Kak 6bI TO HU 6b1J10, HO B XpOHUKaX
HabJ10a0TCA caejyolide BUbl TpaHcdop-
Manuit: «Her on pysum geare («3hecb B 3TOM
roay»), On pysum geare («B aTom rogy»), Hoc
anno («B aTom roay»), Her eac («3aech Tak-
xKe»), Hic («3xecb»), ond pees ilcan geares («u
TOTO0 K€ CaMoTo roia»), on pys ilcan geare («B
TOT caMbll roji»), ond on pan ilcan sumera («u
B TO e JieTo»), ond pa («u Torga»), binnan se-
fon nihton paes («B TedeHHe CEMU HOYEH mocJie
Toro»), ba afer pisum gefeohte («Torga nocne
3TON OUTBbI»), Pa sona zfter paem («Torpa
CKOPO MocJjie Toro»), 7 pes ymb ... («H mocse
TOTO, Yepe3 CTOJIbKO-TO BpeMeHU»)» [[MMOH,
MeTtnunkas, 2010: 341-344].

Tak, Her on pysum geare siByisieTcsi 6a30BOU
dopmynoit (rae Her — rocno/iCTBYOIUNA KOM-
IIOHEHT, a on pysum geare — KOMMYHHKaTHB-
HOe paclIMpeHue), TOTra BapuaHThl HOpMy-
Jibl, BCTpeYamwIuecss He3aBUCUMoO — On pysum
geare v Hoc anno (naTUHCKUM BapuaHT Qop-
MyJibl) — IPEeACTaBJSIOT COO0M POpMbI Nepe-
Jlauu 6a3oBoit dopmysbl Her on pysum geare.
B3auMosamMeHsieMble yacTu Her eac / Hic v ond
bees ilcan geares / on pys ilcan geare / ond on pan
ilcan sumera - 3TO Pa3HOBUJHOCTU 6a30BOU

dopmyabl Her on pysum geare, Uy 3TO MyTa-
MU MeMa. 3/ieChb U lajiee OpUrrHaJ HaJucen
npuBogauTcs no: [The Parker Chronicle: URL].

675 r. “< ... > 7 py ilcan geare Wulfhere
forpferde, 7 Epelred feng to rice” - «< ... > 1
8 mom cambvlii 200 (U mozo xHe camozo 200a)
Bynepxepe ymep, u IJTeJsipeJ; HacJje0BaJ
KOpOJIEBCTBOY;

716 r. “Her Osred Norpanhymbra cyning
weard ofslagen besudan gemeere < ... > 7 eac
on pam ylcan geare Ceolred Myrcna cyning
foroferde < ...>” - «3dect (6 samom 20dy) Ocpep,
kopoJib HopTymM6puu, 6bl1 YOUT Ha I0KHOU
rpaHulLe < ... >, U makxce B 3TOM xe roay Ke-
oJipeJi, KopoJsib Mepcuu, ymep < ... >»;

976 r. “Her on pys geare waes se miccla hun-
gor on Angelcynne” «(3decb) 6 smom 200y 6bl
CTpalllHbIX (CUJIbHBIN) TOJIOJ, CPeU aHTJINH-
CKOM HaLlMU»;

1005 r. “Her on pissum geare was se mic-
la hungor geond Angelcyn < ... >” - «(3decb) 8
3mom 20dy 6blJ1 CTPALUHBIN (CUJIBHBIN) FOJIO],
Cpe/iyl aHTJIMMCKOW Hallun»;

1048 r. “Her on pisum geare waes mycel eo-
rdstyrung wide on Englalande < ... >” - «3decb
(68 amom 20dy) 6bLI0 CUJIbHOE (CTpalIHOE)
3eMJIeTPSICEHHE N0 BCEX AHIVIUU < ... >»;

1053 r. “< ... > Daes ylcan geares gefor Wulf-
sie bisceop on Licedfelda, 7 Leofwine abbud
on Cofantreo feng to dam bisceoprice < ... >”
- «< ... > B amowm e 20dy (u mozo e camo-
20 2oda) yuien (Ha Hebeca) Byadcen, envckon
Jluudpunga, u Jleopsune, ab6at KoBeHTpH,
HacJe0BaJ eMUCKOICTBO < ... >».

WUtak, Her on pysum geare Cly>UT KOMMY-
HUKATHUBHBIM 3a/ladaM B CHHTAarMaTHKe, TO
eCTb JI0NyCKaeT HeoO6X0AMMOe pacliupeHue
JUIsl ee mepejayd, a B Mmapajaurmatuke Her
on pysum geare npejcTaeT B JJUAaXPOHUHU KaK
0dOpMJIEHHBIH I3BIKOBOH POAYKT (£pYOV).

HccnenoBaB npocTpaHCTBO My Tauuu Gop-
MyJ BO BCeM aHIJIOCAKCOHCKOW TpaJHULUHY,
HaM y/JlaJlOCb YCTAaHOBUTb OCHOBHBIE BH/|bl
TpaHcOpMal UK KYyJAbTYpPHOU UHPOpPMALUH,
uau Mmytaguu meMoB. B cBoe Bpems C.I. IIpoc-
KypuH [[Ipockypun 1990: 44] onpeeu Tpu
OCHOBHbIE BHJA TpaHchopMauud GpopMys u
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KJIMLIIMPOBAHHbBIX BbIpaXKeHUH, KOTOpPbIE 3KC-
TParupywoTcs B paMKaX aHIJIOCAKCOHCKOU
TpaJULUM, Ha MaTepuaje MHUKPOMOTHBOB
B MO3THUYECKUX U MPO3aUYECKUX TEKCTaX.
Camu 3T TpaHchopMal UM MOKA3bIBAOT pas-
BUTHE OTHOILLEHU! B KOHTEKCTE KYyJIbTYPhl:

«A) mnepeocMbIC/ieHUe KOHBEHI|MOHAJIb-
HbIX GOpPMYJI, TO €CTh THIN «OZHA popmyJia:
JlBa cMbIcjga» cp. ne..middangeardes men
mundgripe maran (B., 751-753) - «HeT B cpe -
HEM MHUDpE ... JIIOJEeN C XBaTKOW PYKH CHJIb-
Hell» (0 KyJIbTYpPHOM Ir'epoe aHIJIocakcoB beo-
By/bde); ne maerra man geond middangeard
(Men., 161) - «HeT c;1aBHel Yyesi0BeKa B cpeji-
HeM Mupe» (06 HNucyce Xpucre) (Mukpomo-
THUB «4eJIOBEK B CpeJJHEM MHUDPE»);

B) nekcryeckue 3aMeHbl KJHYEBOrO Tep-
MHHA C COXpaHEeHHWeM MepBOHAYaJIbHOW ce-
MaHTHUYEeCKOU CTPYKTypbl, T. €. COXpaHEeHUe
O03HauyaeMoro (M CBfI3aHHOTO C HUM KYJb-
TYPHOTO HEKCyca) Npu 0OHOBJIEHWM O3Haya-
touero, cp. middangeard beofad - «cpeaHuii
MUp ApoxKUT», beofad ealle beorhte gesceaft
- «IPOKUT BCe SIpKOe TBOpeHUe» (MUKPOMO-
TUB «KOHEL, MUPa»);

B) nopoxxaeHue HOBbIX cOYeTaHUH U 060-
pPOTOB C UHOW CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYpOHU
[0 OTHOIIEHUIO K YCTAaHOBJIEHHBIM apxauue-
ckuM popmynam, cp. weorold wended - «Mmup
Bpamiaetcsd (o Kpyry)»; weorold gewited -
«MHUP YXOAUT» (MUKPOMOTHUB «JIBUKYL[UHACS
mup»)» [[Ipockypun 1990: 44].

B nposesennom A.B. [IpockypuHo# uccJe-
JlOBaHUY OIlpeJieJieH TaK>Ke U YeTBEPThIA TUIl
TpaHchopMauuu GopMyJ U Kaulle — «TUl ',
KOTOpBIA MpejcTaBJsseT cO60M omucaHue C
3aMeHOM JIeKCeMbl B KOHTEKCTEe (pOpPMYJIbl C
OJJHUM U TeM e npejukaToM. B yeM-To oH
HallOMUHaeT «TUN b», HO Hekcyc (To ecTh 3a-
KpelJieHHbIN KyJIbTYPHbIN CMbICJI) HE COXpa-
HseTcs, a cama ¢opMysia 0603HaYaeT pa3Hble
sIBJIEHUS B paMKaX OJJHOU TEMBI.

[') “Her sunne apiestrode” - «3aechb coJiHIlEe
nomepkJio»; “Her se mona adistrode” - «31ech
JIyHa IOMepKJIay.

Kak nokasaus aHa/su3, «tun A» B «AHIJIO-
CaKCOHCKHUX XPOHHKax» He TMpeJICTABJIEH,

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

BEpPOSTHO, OH peJIKO BCTpeYyaeTcs B paMKax
OZHOTO >KaHpa. HecoMHeHHO, 4TO «THUD A»
NPUCYTCTBYET B CaMOW TpajULiUH, HO AJis
3TOr0 HY>HO TeCTUPOBaTb GOpPMyJbl «AH-
IJIOCAKCOHCKUX XPOHUK» HA 0ase JAPYyrux
)KaHpOB, U TOIZA, BO3MOXKHO, BbIpa)XeHHUS,
NPUCYTCTBYIOlIHE B «AHTJIOCAKCOHCKHUX XPO-
HHUKaX», MOTYT BCTpe4aThCs B TEKCTE APYTUX
NPOX3BEIEHUSIH.

Korpa dopmyna HaunHaeT ynoTpeb61siThCs
B KOHTEKCTAaxX pa3HbIX KaHPOB, OHa Mepeoc-
MBICJINBAETCA U HAUMHAEeT UMeThb BUJ, — KO HA
dopmysa, ABa cMbicaa». CpaBHurte: “Land of
Nod: And Cain went out from the presence of
the Lord, and dwelt in the land of Nod, on the
east of Eden” (Gen. 4:16) - «1 nowen Kaun
oT sinya ['ocnoza, U nocenuscsa B 3eMse Hop,
Ha BocToKe oT Ejgema». B HHOM TeKCTOBOM
NpPOCTPAHCTBe 3Ta GopMyJia UCHOJIb3yeTCs
B 3HaueHUU «BpeMs cHa». CorsacHo Oxford
English Dictionary, nepBoe ymnoTpe6JsieHue
3TON GOpMyJibl B TAKOM 3HAYEHUU BOCXOAUT
K 1738 r. UMeHHoO Toraa 6blj co3JaH AHaJjior
Jl>koHataHa CBudTa, M3BECTHbIA NOJ HMe-
HeM «BexiuBbiil pasroBop CBudTta» (Swift's
Polite Conversation) [Crystal 2004: 32]. Ha ca-
MOH MOCJIeJHEN CTPAHUILE 3TOT0 COUMHEHUS,
KOrJla OnucbiBaeMasli B HeM BeuepuHKa MO/ -
XOAUT K KOHLY, Jiefu AHCBepaJiJl FOBOPUT:
«Bpems g yecTHOro Hapoja UJATU CHATb,
Y MOJIKOBHUK ATBUT oTBeuaeT: “I'am going to
the Land of Nod” - «fI cobuparch B cTpaHy
cHav. lllar ot 6ubselickoi popMyJibl «CTpaHa
Hozx» kK uanomMaTrnyeckoMy o60poTy «CTpaHa
CHa» NPOXOAUT GJiarofaps CeMaHTUYECKOMY
CABUTY B 3HAa4YeHUH Nod «KUBOK TOJIOBBI» >
«coH»». Ho Takue npeobpa3oBaHUs B XpPOHHU-
KaxX He QUKCHUPYIOTCS.

Kak y»ke oTMeuasioch Boille, TUll «b» npep-
CTaBJIsIeT COO0M OMUCAaHHE OJHUX U TeX Ke
SIBJIEHUH, IpUYeM, O3Hauyalllee MeHseTcs, a
O3HauyaeMoe OCTaeTCsd HeU3MeHHbIM. 3aMe-
THM, YTO JJaHHbIM TUN XapaKTepPU3yeTCs TeH-
JleHIMell 0OHOBJIEHU I 32 CUET BCe OOJIbLIEro U
6oJsb11€ero yucsa 3BgpeMusMoB. Tak, B 3aUCAX
3a 1053 u 1060 roasl UcnoJsib3yeTcs JIeKCHU-
yeckas 3aMeHa TepMuHa forpferde - «ymep»
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(1053 gefor - «ymep (yuies Ha HeGeca)»; 1060
gewat - «yMmep (oTmpaBuJicss Ha HebGeca)»):
1053 “Her < ... > Daes ylcan geares gefor Wulfsie
bisceop on Licedfelda, 7 Leofwine abbud on Co-
fantreo feng to dam bisceoprice < ... >” («3xecb
< .. > B aTtom xe roay yues (Ha Hebeca)
Byndcen, enuckon Jinudunga, u JleopsrHe,
abbam Kosenmpu, Hac.1edosas enuckoncmeo
< ..>»); 1060 “Her < ... > 7 Kynsie arcebiscop
on Eoferwic gewat on .xi. Kalendas lanuarii,
7 he liged on Burh, 7 Ealdred biscop feng to
bam rice, 7 Waltere feng to pam biscoprice on
Herefordscire < ... >” («3gech < ... > U KwoHcy,
apxuenuckon Hopka oTnpasuJica (Ha He6eca)
Ha 11-ble KaJieH bl IHBAPS, U OH MOKOUTCS B
[lutepbopo, u enuckon Jasdped Hacaedosan
enuckoncmeo B XepedopALIUpE < ... >»).

B dopmysax u kJuile, U3MeHSIBIIUXCS MO
TUNY «B», peructpupyeTcss BapUaHT MCXOJ-
HOU (OpMYyJibl, IO OTHOLIEHUID K KOTOPOU
YCTAHABJIMBAIOTCS HOBble HWHHOBALlMOHHbIE
dopmyabl. Tak, HaMu omnpejesieHa GopMy-
Jna Her se eadga Petrus se apostol gesaet bis-
cepsetl «3decv 6saadxceHHbIU anocmoa Ilemp
0CHO8A/1 enuckonckull npecmos». A Takxe ee
BapuaHThI B XpoHuKax: 35 rox “Her se ead'ga
Petrus se apostol gesaet biscepsetl in Antiochia
paere ceastre” («3decv 6sadxceHHbIl ano-
cmoa Ilemp ocHogas enuckonckull npecmos
B roposie AHTHOXUU»); 44 rop “Her se ead'ga
Petrus se apostol gesat biscepsetl on Rome”
(«3decv 6sadxceHHbIT anocmoa [lemp ocHosa
enuckonckuti npecmos B Pume»).

[Io OTHOIIEHUIO K YCTAHOBJIEHHOM apxa-
uyeckod ¢opmysie onpejesiloTCs MHHOBa-
LUOHHbIe KJjulle: Sum onfeng biscepe / bis-
cepdome / biscoprices (kmo-mo Hacsedogas
enuckoncmeo), Sum feng to arcebisceoprice /
arcestole (kmo-mo Hacsedosas apxuenuckon-
cmeo), Sum feng to abbodrice (Kmo-mo Ha-
cnedosasn abbamceo), Sum feng to papdome
(kmo-mo Hacsaedosas nancmeo). UHoraa oHU
PEruCTPUPYIOTCS KaK 4acTb OoJsiee IIHUpO-
KOM mocCJ/ie/loBaTeJIbHOCTU M3 KJulle Sum
forpferde,7 Sum (on)feng to ... (kmo-mo ymep,
u kmo-mo Hacsaedosad...). 167 ropn (“Her Eleu-
therius on Rome onfeng biscepdom 7 pone

»

wuldorfeestlice .xv. winter geheold < ... >
(«3pecy Ineogepuyc Hacsedosasn enapxuro
B PuMe U ymnpaBJisisl el0 B BeJIUKOU CJiaBe B
TeyeHUe JBeHa/JllaTu JieT»)). B 3amucu 961
roga (“Her < ...> 7 Sancte Dunstan feng to arce-
bisceoprice” («3pechb < ...> U CBaTou [lyHcTaH
HacJieJloBaJ CaH apXUenucKona < ... >»)) ycTa-
HaBJIMBAeTCsl HOBOE KJIMIIMPOBAHHOE BbIpa-
KeHue Sum. feng to arcebisceoprice / arcestole
(kmo-mo Hacsedosas caH apxuenuckona). 3a-
nuch 3a 1107 roz (“On pisum geare < ... > Er-
nulf pe 2er wees prior on Cantwarbyrig feng to
bam abbodrice on Burh <...>” (« B aTom rogy
< ... > JpHynbd (KOTOpBIN A0 3TOro ObLI Ha-
crosiTesieM KeHTepbepu) HacsiesoBas ab6aT-
cBo [luTepb0opo < ... >») UMeeT B CBOE OCHOBE
kJsuuie: Sum feng to abbodrice (Kto-To HacJe-
JloBaJs abbatcBo). A B 3amucu oT 592 roja
(“Her Gregorius feng to papdome on Rome < ...
>" («3pecwh I'pueopull Hacsedosa.n nancmeo B
PuMe < ... >»)) oTMeuaeTcs kaulie Sum. feng
to papdome (kmo-mo HacJeA0BaJ NanCcTBO).

Jlasee MOSIBJISIOTCS TpaMMaTHYeCKH OC-
JIO)KHEHHble KJIMlle, NpeJCcTaBJsIIUEe CO-
6o# 6oJiee MO3AHIOK HOBALMIO MO OTHOIIE-
HUIO K y2Ke OTKPbITBIM KJulie: Sum gehalgian
/ (ge)halgod(e) to bioscop(e) / biscepe (Kmo-
mo OblJI TNOCBAILEH B CaH emuckomna), Sum
(wees) gehadod(e) / gehalgod to eercebiscop
(Kmo-mo 6bla1 pyKOMoJIOXKeH (MOCBSAILEH) B
caH apxuenuckomna), Sum waes gehadod to bis-
cop (Kmo-mo 6b1J1 pyKonoJioxeH (MOCBSILEH)
B caH enuckomna), Sum (weaes) gehadod(e) /
gehalgod to zercebiscop (Kmo-mo 6b11 pyKo-
N0JI0’KeH (MOCBsIeH) B CaH apXUeNUCKoIa),
Sum wees gehadod to biscop (Kmo-mo 65b11 py-
KOIIOJIOXKEH B CaH eMUCKOoMa).

Pe3loMupysi cka3aHHOe, MOJBeJleM UTOL.
BoJibllloe KOJIMYECTBO MPUMEPOB B «AHTIJIO-
CAKCOHCKHMX XPOHHKaX» NMPeJICTABJIEHO «TH-
noMm b». «Tun B» BKJIIOYaeT LieJIyI0 CEepHUio
MHHOBALlMOHHBIX KJIMIIMPOBAHHBIX BbIpa-
’KeHUM, yCTaHAaBJIMBaeMbIXx Ha 6a3e apxau-
yeckux GOpMyJ B paMKax 3aJlaHHOW TeMBl.
«Tun I'» npeacTaByieH Bcero AByMsl MpUMe-
paMU C OTHUMH U TEMH Ke MpeJUKaTaMU, HO
pa3HbIMU CyO6'beKTaMU (CM. Bbllle). B paMmkax
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Hallero Uccjae0BaHUs Mbl ONpeJeIuau J0-
MUHUPYIOIIKME TUIbl GOPMYJIbHBIX €JUHCTB
U KJIMlIe, NpeJACTaBJeHHbIX B MOHOXaHpe
«AHTJIOCAKCOHCKUX XPOHUK», @ 3TO — THUIbI
TpaHchopMmariuii  «b», «B» u «I'». Takum 06-
pa3oM, BuAbl TpaHchopMmalui, UJIA MYyTa-
MM, MEMOB B paMKaX MOHOXaHpa ropasjio
y?Ke, YeM My Tallu¥ B paMKax BCcel TpaUuLIuH,
rae HaMyd QUKCHUPYIOTCS TUIIBI TpaHCPoOpMa-
U «A», «b», «B», «I'». B 3aK/Il04eHUH CTaTbHU
NpUBeJieM NapaJijie/IbHY0 aHaJI0T U0 U3 6HO-
reHeTHUKH 00 3BOJIIOLUMA MUKPOOOB.

«B 2012 ropy 6uosioru u3s Mmnepckoro
KoJieJ ka JIoHZOHA NpeNpUHANU OLHY U3
NepBbIX MOMNBITOK CPABHUTH 3BOJIIOLUI0 MU-
KpO6GOB B MOHOKYJIbTYpaX U CMeIIaHHOM CO-
obuiecTBe. <..> bakTepuil M3 NPUPOAHBIX
MeCTOOOUTAHUM BbIpalllMBaJu B JiabopaTo-
pUM JIMO6O MO OT/IEJIbHOCTHU, B MOHOKYJIbTY-
pax, 1u60 BMecCTe, B CMeIIaHHOW KYJIbTYpe.
KopMuin MUKPOOOB «OYKOBBIM YaeM» — 3KC-
TPAKTOM OYKOBBIX JIUCTheB. [IOHATHO, 4YTO

CKJIIHKH € OYKOBBIM 4YaeM B JIabopaTOpPUU U
eCTeCTBEHHble JIy)KU B KOpPHAX OYKOB — He
OJIHO U TO e. 3MeHeHUe yCJI0BUU NIPU Niepe-
MeIlleHUH M3 eCTeCTBEHHOM CpeJibl B UCKYC-
CTBEHHYIO JI0JI)KHO OBLJIO MOACTErHYThb 3BO-
JIIOLIMI0 MOJONBITHBIX OakTepui. bakTepuu
3BOJIIOLMOHMPOBAJIM B OYKOBOM 4ae B Teye-
HHUe BOCbMMU HeJieJib, YTO cooTBeTCTBYyeT 70
MIOKOJIEHHSIM.

JBOJIIOLIMA B MOHOKYJbTypax NpHBeJa K
caeAyloMM pe3dyabraTaM. OAWH U3 BHUJO0B
(E) He cMor nmpucrnoco6UTHCA K )XU3HU B OY-
KOBOM 4ae, ero 4YMCJeHHOCTb CTaJja ObICTPO
CHUXXATbCH, IMO3TOMY €ro MCKJYUJIU U3
aHasu3a. Bug A pasmHokaJicd B 4yae B Ha-
qaJjie ¥ KOHIle 3KCIIepUMeHTa C OZMHAaKOBOM
CKOPOCTBIO, T. €. ero NpUCNoco6JIeHHOCTDb He
nsMeHusachb. Bugasl B, Cu D ycnemiHo aganTtu-
POBAJIUCh K UCKYCCTBEHHOM CpeJie ¥ K KOHILY
JKCIIepMMeHTa CTaJIM pa3MHOXaTbCA B 4Yae
obicTpee, yeM B HavyaJsie» [MapkoB, HaiiMapk
2014: 226].
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H.I Ceposa
Bapuayn

3THOJIMHTBUCTUYECKUMA U CEMAHTUYECKU IOTEHIIUAII
INEPCYASUBHOTI'O 3IIMCTEMHWYECKOI'O HAPEYNA SURELY

KutoueBble cJjioBa: STHOJMHTBUCTUYECKHUI aHAIN3, OCHOBHBIE CEMAaHTHUECKUE MOJIEKYIIbI, SITUCTE-
MUYecKasi MOJaTbHOCTb, JITHUCTEMHUYECKHE BBIPAKEHUS, SITUCTEMHUECKUE HApEeUHsl.
Key words: ethnolinguistic analysis, key semantic molecules, epistemic modality, epistemic phrases,

epistemic adverbs.

B coBpeMEHHOM aHTJIMIICKOM S3BIKE JOCTa-
TOYHO PACIPOCTPAHEHO YMOTpeOsIeHHe SIUCTe-
MMYECKUX BBIPAKEHUN, KOTOPBIE IPEICTABIICHBI
pa3HBIMU JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUMH KJlacca-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

Mu. OcoObIii HHTEpEC BHI3BIBAIOT HApeUHs. AHHA
BepxOulikasi BKIIIOYaET B KATETOPHUIO AMUCTEMHU-
YeCKUX Hapeuuil HapsiAy ¢ Hanbosee ynorpeou-
MmbeiMu probably, possibly u ap. Hapeuuns co 3uHa-
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yeHreM HecomHeHHocTu surely, of course, indeed
[Wierzbicka 2006: 287].

[IpenmeTrom uccienoBaHMS SIBIASETCS 3THO-
JUHTBUCTUYECKUN M CEMAaHTUUYECKUU TOTEHIIH-
aJl TEePCYya3sHBHOTO SMUCTEMHUYCCKOTO HAPCUHS
surely. TepMuH «mepcya3uBHBIN» OBbLIT MPEIIO-
xeH Bonbdranrom I'maapoBbiM, KOTOpBINA pa3s-
JUYAeT JBa TUIA SITUCTEMUYCCKUX BBIPAKESHUN:
Npe3yMITUBHBIE (BBIpAXKAIOIINE MPEANOIoNKe-
HUSI ¥ HEYBEPEHHOCTH) U NepCya3uBHbBIE (BhIpa-
Karomue yOexIeH!sI B MICTUHHOCTH CKa3aHHOT0)
[Tmampor 2009: 287]. Cnenuduka  KyJBTYpBI
9THOCA HAXOAUT HAmOOJee TOIHOE OTpaKeHUE
B CTPYKTYpe M KOHCTUTYHPYIOIIHX MPHU3HAKAX
HPEJIOKEHHS, YTO OOYCIIOBIMBAET HEOOXOIU-
MOCTh aHAJIM3a MPEIJIOKEHUS U €T0 KaTeropuil B
3THO-KYJIBTYpHOM pakypce [Kozmosa 2009: 121].
CtpykTypa mpeajiokKeHus, B KOTOPOM yIHoTpe-
onsietcst Hapeuue surely, ouens yacto (6oee 60%
CIIy4aeB) MPeNCTaBIsieT cOO0H BOMPOCUTEIBHOE
peIokKeHHe, T. €. (OPMY MBICIIH, LEIbIO KO-
TOPOU CTAaHOBUTCS JKEJIAHHWE TMOJYYUTh UHTEpE-
CyIolryto uHpOpMaInioo, 00OpaTuThCs K codbece-
HUKY (YUTaTEI0) 32 MOAACPKKOM, yOenuThr ero/
e€ B CBOEM MHEHUU M yOCIUTHCS B HICTUHHOCTHU
cKazaHHOro. B xauectBe marepuana uccienoBa-
HUSI UCTIONH30BATUCH TPUMEPHI, TTPEIIOKECHHBIE
HAIlMOHAJIBHBIM KOPITYCOM aHTJIUHCKOTO S3bIKa
The British National Corpus [BNC: URL].

CTpyKTYpHO MpOaHATU3UPOBAHHBIE MPEIIO-
YKCHUSI MOYKHO Pa3JICNIUTh HA JIBE OCHOBHBIC TPYTI-
Obl: BOMPOCHUTEIbHBIE U TOBECTBOBATENIBHBIE.
OcoOCHHO WHTEPECHBIMH TIPEACTABISIOTCS BO-
MPOCHI, TaK Kak caM (haKT MCIOB30BAHUS Hape-
yust Surely B BOIpocuTeIbHOM TPEIOKEHHH He-
CKOJIBKO TTPOTHUBOPEYHUT €ro 3HaueHut0. CoriiacHo
JTAHHBIM aHTJTMHCKIX TOJTKOBBIX CIIOBapei, ceMaH-
THYSCKUMH KOMIIOHEHTaMH JIeKceMbl Surely siBis-
1oTes cnenyromue: [with assurance], [confident-
ly], [without doubt], [certainly]. OnHako aHammU3
MPUMEPOB TIOKA3aJl, YTO B OOJNBIIMHCTBE CIy4YacB
Hapsy C YKa3aHHBIMH CEMAHTHYECKUMHU MOJIe-
KyJaMH aKTyaJu3UpYIOTCS U HEKOTOpPbIE IpyTHe,
Hanpumep [hesitation], Korga yBepeHHOCTh TOBO-
PpAIIEro NOABEPraeTcss UM CaMUM COMHEHUIO, BbI-
JIBUTAIOTCS YCJIOBHSI, OTPAHUYMBAIOLINE YTBEPHK-
JeHue u T. 1. (mpumepsl 1-3).

If she tried hard enough, surely she could
make it all, the car and the people, vanish into
thin air, like one of her fantasies?

‘But his being here is coincidence, surely?

The police will have interviewed him, surely.

CpaBHUM npepJsoxenus (2) u (3). Pop-
MaJIbHO €JJUHCTBEHHbIM OTJHW4YMeM (IPUHHU-
Masi BO BHUMaHUe CTPYKTYypy) NpeAcTaB/seT-
Cs1 BOPOCHUTEIbHBIN 3HaK B nmpumepe (2). Ho
B IaHHOM CJly4ae LeJIbl0 BbICKa3blBaHUSA fIB-
JIIeTCS KeJlaHUe MOJIYYUThb MOATBEPKAEHUE,
corjiacue/Hecorjiacie OTHOCUTEJIbHO BbICKa-
3aHHOro. CTeneHb yBEPEHHOCTH I'OBOPSIILETO,
HeCMOTPS Ha UCNOJIb30BaHUe Hapeuus surely,
3aMeTHO OT/In4aeTcs. ABTOp, C OAHON CTOpO-
Hbl, MCIIOJIb3yeT Hapeuue surely, eMOHCTPHU-
pys YBEPEHHOCTb B CKa3aHHOM, OZJHAKO, C Jipy-
rOU CTOPOHBI, CTABUT B KOHLe NpeJJIOKeHU
3HaK Bompoca. AKTyaJIM3UPYIOTCH CJAefyIo-
liMe ceMaHTHUYeCKHe MOJIEKYJIbL: [agreement],
[disagreement], [doubt]. Ucnosib30BaHue anu-
CTEMUYECKOTO Hapeuus surely feylaeT BbICKa-
3bIBaHHe 60Jiee UHTEPAKTUBHBIM U OPHUEHTH-
pPOBaHBIM Ha roBOpSAILEro, a He Ha NpegMeT
pasroBopa. ['padpuyeckue cuMBOJIbI (BOIPOCH-
TeJIbHbIY 3HAK, TUPE) 0OTOOpaXKalT MeJOJUKY
peuu, KoTopas OpraHu3yeT ¢ppasy, pacu/aeHss
eé Ha CHHTarMbl ¥ pUTMHUYECKHE TPYIIbI, OJ-
HOBpPEMEHHO CBsI3bIBasl €€ YacTH.

B aHI/IMHCKOM si3bIKe pa3Hble 0 KOMMY-
HUKATUBHOMY THIY BbICKa3blBaHHUA (BOMPOC,
no6y>KieHHe, IOBECTBOBAHUE, BOCKJIULAHUE)
0dOpMJISIIOTCS HEe TOJIBKO MeJIOJUYeCKH, HO
U rpaMMaTU4ecKku. B aToM cMbicsie mpumep
(4) He BbI3bIBAET HUKAKUX NPOTHBOPEYUH.
JTO pa3Ae/IMTEJIbHbIM BONPOC, KOTOPBIH, C
O/IHOM CTOPOHBI, NI03BOJISIET FTOBOPSALIEMY BbI-
pa3uTb YBEPEHHOCTH B cCKa3aHHOM. C fpyrou
CTOPOHBI, Takas GopMa BbICKa3blBaHUSA AAET
BO3MO>XHOCTb 0OpaTUTHCS K CO6eCeJHUKY 3a
HEO0OX0AMMOU MO IEPMKKOH.

Surely this isn’t necessary, is it?

OnHaKO CTOUT OTMETUTH, YTO TAK Ha3bI-
BaeMbli MOJIHBIA pa3/ieJINTEeJbHBIN BONPOC
BCTpeYaeTCs 3HAYUTEJBHO pexe, 4eM Mpej-
JIOXKEHUS], NpocoAvyYecKass MeJIoJJUKa KO-
TOPBIX TOJIBKO TpadUyecKu OToOpakaeTcs
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BONPOCUTEJIbHBIM 3HAaKOM B KOHIle Ipe/Jio-
»KeHusd (mpuMepsl 5-6). [paMMaTHYeCcKH OHU
npeJ/CTaBJASIOT COO0M MOBeCTBOBATEJIbHbIE
npejJoxeHusa. Ho cTpykTypy nmoJiHOro pas-
JleJIMTeJIbHOT 0 BOMPOCA JIEFKO BOCCTAHOBHUTh:

Surely you are not concerned about these
things? / *Surely you are not concerned about
these things, are you?

Surely he couldn’t be jealous of Tamar’s
grand lifestyle? / *Surely he couldn’t be jealous
of Tamar’s grand lifestyle, could he?

CTpyKTypHas «HENOJHOTa» JAaHHOW CHUH-
TAaKCUYECKOM  KOHCTPYKLUUU  (3JIJIUICHUC)
ABJIIETCA XapaKTEPHOU OCOOEHHOCTBIO aH-
IJIOSI3bIYHOT0 CUHTAKCHUCA, CTPEMSILErocs K
koMnpeccud. OCO6GEHHOCTU HCTOPHUYECKOTO,
HAay4YHO-TEXHUYECKOTO U KYJbTYpPHOrO pas-
BUTHS BesIMKOOGPUTAHUU IPUBEJIU K HEOOXO-
JIUMOCTH TpeZieJIbHO KPaTKO U TOYHO BbIpa-
»KaTb CBOIO MbICJib [Ko3s10Ba 2009: 122].

B apyrux npumepax, IOMHUMO HCIOJIb30Ba-
HUS BOINIPOCUTEJIBHOTO 3HAaKa B KOHIIE MTpe/iJio-
YKEHMUS], B CTPYKTYPY NpeJJioKeHNs BKJIIOYaeT-
sl YCJIOBHOE MPUAATOYHOE, T. €. aBTOP OIpeje-
JIleT UCTUHHOCTb BbICKAa3bIBaHUSl U CTElNEHb
CBOEH yBEPEHHOCTH, OTPaHUYUBAsl BbICKa3aH-
HY0 UJIE10 ONlpe/ieJIEHHBIM YCJIOBUEM, IPYU 3TOM
Hape4due surely UCTIOIb3YeTCs B [VIAaBHOM NpeJ-
JIOXKEHUH B CUJIbHOM MO3ULIUH (TpUMepbl 7-9):

If he’s stopped loving me, surely he would
have left me by now?

But if they are described in stories, then surely
they must have lived once upon a time?

If she was to indulge in escapism, surely here
would be as good a place as any?

Bo Bcex mpoaHa/JM3WMpPOBAHHBIX NpPeJJIO-
YKeHHUSX NepCcya3srBHOE 3MUCTEMUYECKOe Ha-
peuue surely, Kak IpaBuUJO, 3aHUMAET CUJIb-
HY10 IO3UL IO — B CAMOM HayaJie UJIM B CAaMOM
KOHLle NpeaJiokeHUs1. B abcostoTHOM 60J1b-
IIMHCTBE NPUMEPOB, UCHOJIb30BaHUE surely
BBOJIUT BbICKa3blBaHUE U aKLIEHTUPYET BHU-
MaHHe cobeceJHUKA Ha TOM, YTO TOBOPSALIAHN
yBEpPEH B TOM, YTO OH FOBOPHUT.

KpoMme yc/10BHBIX NPUAATOUYHBIX, CTPYKTY-
pa npeaJio’keHUH, B KOTOPbIX UCNOJIb3yeTCs
nepcyasuBHOe  3NUCTEMHYECKOe Hapedue

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

surely, MOXeT NpPeACTaBJATb COGOM CJIOXK-
HO-COYMHEHHOe NpeJJioXKeHHue, 4aCTU KOTO-
poro Ha NMcbMe pasfiejieHbl TUpe (IpUMephbl
10-12), kak rpaduyecKoe BbIpakeHHe Jpyro-
ro Ba>XHOT'0 KOMIIOHEHTA MHTOHAILIMU — May-
3upoBaHus [MacsoB 2006: 88]. [lepBas yacTb
- 3TO HEKoe YTBep)K/leHHe, B UCTUHHOCTU
KOTOPOI'0 TOBOPSAIIUKA COMHEBAeTCs, BTOpas
4acTb — 3TO HENOJIHbIN pa3/ie/IuTebHbIN BO-
IPOC, KOTOPBIA BBOAUTCS HapedreM surely.

She was not entirely convinced — surely
London could never have weather as dreary as
a northern winter?

Some have called me selfish — but surely
those women who leave their jobs to have babies
and then return to work are the selfish ones?

It was on the front page of the New York
Times — surely you must recall, Jean-Paul?

CTpyKTypa pa3/ieJIMTeJbHOTO BOMIpOCA
TaK»Xe UCNO0JIb3yeTCs U B psfie APYTUX MPU-
MepOoB, B KOTOPbIX BTOpasi 4acTb (KpaTKUH
BOIIPOC K IepBOM 4acTH) NpeJCcTaBJieHa TOJIb-
KO OJJHUM CJIOBOM — HapeuueM surely (mpume-
pbl 13-16).

It couldn’t be just her intrusion on his evening
with the Taylors, surely?

‘But Mrs Goreng,” the German said with a
mild surprise that only a paranoiac could think
assumed, ‘you don’t have to ask, surely?’

We should tell the Palace, surely?

That should be high on your check-list,
surely?

MeTo/ aHa/IM3a JIEKCEM, MPeJJI0OKeHHbIN
AHHOM BepOULIKOW, KOTOPBIA NO3BOJIfA-
€T BbIJIeJIMTh OCHOBHble CeMaHTHYeCKue
MOJIEKYJIbI  BbICKA3bIBaHHs, IOATBEpPK/a-
eT, YTO CeMaHTHKa Hape4dus surely 3Hauiu-
TeJIbHO LIMpPEe W BKJIOYAeT He TOJIbKO ce-
MaHTHUYeCKHe MoJieKyJibl [with assurance],
[confidently], [without doubt], [certainly], HO
u ciaepywoumue: [agreement], [disagreement],
[doubt], [hesitation].

[lo MHEHHIO M3BECTHOTO OPUTAHCKOIO
quHreucta JoBuaa Kpucrana, «s3bIK — 3TO
XpaHUJIMLE UCTOPUU Hapoza. ITO ero HJeH-
TU4YHOCTh» (“Language is a repository of the
history of a people. It’s their identity”) [Crys-
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tal 2003: 20]. Ucnosib30BaHUE NepCya3rBHOTO
3MUCTEMUYECKOTO Hapeuyus surely, MO3BOJISET
ajJipecaTy He TOJIbKO BbIPa3UTb CBOI TOYKY
3peHHs, OCHOBAHHYI0 Ha 3HaHUAX U (aKTaX,
YMO3aKJIIOYEHHUSAX U BbIBOJAX, HO U BbIPA3UTh
CyO'beKTUBHOE OTHOLIEHHE K IPe/IMeTY BbICKa-

3bIBaHMS1, OPUEHTUPYSACH Ha peaKLUIo a/ipecaH-
Ta, Ha CBO& MECTO B KYJIbTyPe U UCTOPUH HaLlUH.
CeMaHTHKa JieKCeMbl surely U CTPyKTypa Bbl-
CKa3bIBaHMS C €ro UCI0J1b30BaHUEM OTPAXKaKT
IJIyOOKHWH 3THOKY/IBTYPHBIA NMOTEHLMaa Iep-
CYa3WBHOI0 3MUCTEMUYECKOT 0 Hapeyus surely.
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AJITOPUTM AHAJIN3A BEPBAJIBHOI'O CUMBOJIA
B XY1OKECTBEHHOM TEKCTE

KuiioueBble cJ10Ba: CHMBOJI, XY/10’)KECTBEHHbIN TEKCT, aHAJIU3, UHTepIpeTalusa TEKCTA.
Key words: symbol, fiction text, analysis, text interpretation.

Xy/l0>)KeCTBEHHbI TEeKCT MNpeJCcTaBJsA-
eT cob60l pa3BepHyTOe COOOlLieHHe aBTOpa,
COCTaBJIEHHOE INPH MOMOUIA NPOCTHIX fA3bI-
KOBbIX 3HAKOB M CJIOXKHBIX 3CTETHYECKUX
CpeACTB fi3blka [TepMHHOJIOTMYECKUH CJI0-
Bapb-Te3aypyc [0 JIUTepaTypOBeJeHHUIO:
URL]. TekcTy cBOMCTBEHHBI TaKHe YEPTHI, KaK
BbIPQXKEHHOCTb (3JIeMeHTaMU €3bIKa), OT-
rPaHWYEHHOCTh (HaJM4Me YeTKUX IpaHUL),
CTPYKTYPHOCTb (BHYTpEHHee NOCTpPOeHHUe),
LIeJIBHOCTb, CBAI3HOCTb, WH()OPMATHUBHOCTH
M KOMMYHMKaTHBHas yCTaHOBKa. /laHHble
CBOWMCTBAa (QYHKLMUOHUPYIOT HAa JIMHTBUCTHU-
YeCKOM U 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOM YPOBHAX
TekcTa. [lepBblil ypoBeHb peasin3yeTcs B Bep-
6aJIbHOW «TKaHU» TEKCTa, a BTOPO YPOBEHb
BbIpa)keH aBTOPCKOM UHTEHLUEW U NOJTeK-
CTOM, KOTOPBIM MOXeT ObITh He Bepbasn30-
BaH U BbIpa)keH omnocpeioBaHHO [J/loTMaH
1998: 23-28].

MHbOpMaTUBHOCTb TEKCTA HE OrPaHUYU-
BaeTcs GpaKTyaJIbHbIM COOOIEHHEM U BKJIIO-
yaeT B cebs KOHIENTYyaJIbHOE COJiep>KaHue
(uper0) ¥ moATeKCT (CKpbITOE COOOLIeHUE
aBTopa). OAHUM U3 CpPeJCTB BbIpaXKeHUS
[JIABHOW MBbICJIM TEKCTa SIBJSETCS CUMBO.L
Bep6aJsibHble, UK XY/10’)KECTBEHHbIE, CHMBO-
JIbl SIBJISIIOTCS YHUBEpPCaJIbHOW KaTeropuew
3CTETUKH, UMEII[Ue XapaKTEPUCTUKU 3Ha-
Ka U obpasa. C 0ZJHOH CTOPOHBI, CHUMBOJI fIB-
JisieTCsl 3HaKoM, 06J1aJlalol[UM MHOTOCJION-
HOU CTPYKTypou obpasa, a ¢ pyrou cTopo-
Hbl, CHMBOJI pacCMaTpUBaeTCsl Kak o6pa3 B
acleKTe «3HaKOBOCTH» CHMMBOJIa. EMMHCTBO
03HayaeMoOro MU O3HA4YaloLero, coeJUHeHUe
npeaMeTHOro o6pasa v rJy6GUHHbBIX CMbICJIOB
npejcTaBJjsieT cCOO0M nepexos; 06pa3a B CUM-
BoJ1 [ABepuHIeB 2001: 155-161].

CHMMBOJI MO>KHO NIOHUMATh KaK 3HaK, CEMHU-
OTHYECKYI0 eIUHUILY, HE0OX0AUMYI0 /15l 00-
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pa3oBaHUs BepbasbHOU ujaer [BuHorpaaos:
URL]. CBs3b 3Haka U pedepeHTa CUMBOJIA
ABJIIETCS MOTHMBHPOBAaHHOW U pacKpbIBaeT-
cslyepes Ux conocTtaBJjieHue [AxmaHoBa 2005:
404]. Ilo croBam K0.M. JloTmMaHa, CHMBOJI SIB-
JIIETCSl «TEHOM CIOXKeTa», U Y Hero ecThb Bce
OCHOBaHMUs [JI1 3TOTO: BO-NEPBbIX, CUMBOJI
MMeeT KOMILJIEKCHOCTb CMbICJIOBBIX 3Haue-
HUH, BO-BTOPBIX, AJi1 HEFO XapaKTepHa aM-
O6UBaJIEHTHOCTb, B-TPETbUX, CHMBOJI CBSI3aH
C HEKOTOPOU Apyrou uaeen, Hecyliel B cede
60siee TIYOOKYI0 U IieHHYI HHGQOpMaIHUIo,
YTO M03BOJISIET eMy 00pa30BbIBaTh Heorpa-
HUYEHHbIM KPYT CMBICJOBbIX BaJIEHTHOCTEMN
U BCTyNnaThb B HEOXXU/JAaHHbIE CBS3U, MeHSs
TEKCTOBOE OKpYy>Ke€HHUe; B-4eTBepThbIX, CUM-
BOJI SIBJIIETCS apXaW4HOW eJMHUIed CO3Ha-
HUS, O YeM CBU/JIETEJbCTBYET €ro Haxox/e-
HUE B KU3HU [PEBHUX LIUBUJIU3AL UM, U HECET
B cebe KyJIbTYPHbIA ONbIT NOKOJIEHUH, SIBJIS-
sCb HauboJiee yCTOMUMBOM IMaXPOHUYECKOMN
eIUHULeN KyJIbTYpPHOT0 NpocTpaHcTBa. Kpo-
Me 3TOT0, CHMBOJI MOeT CYIeCTBOBAaTh BHE
U [0 TeKCTa, Urypupys B NaMsaTU aBTOpa
U 0°KMBasl B €ro XyJl0’)KeCTBEHHOM Ipou3Be-
genuu [Jlorman 2000: 191-199]. baarogaps
3THM CBOWCTBaM CUMBOJI UTpaeT IJIAaBHYIO
poJib B OpraHu3anuu, HMHPOPMAaTUBHOCTHU
M KOMMYHHUKAaTUBHOM YyCTaHOBKe XYyJl0Xe-
CTBEHHOro TeKcTa. TakuM o6pa3oM, ec/u
TEKCT COZEPXKUT CUMBOJI, TO [Jil IOHUMaHHUA
TAKOr0 TeKCTa HeOOXOAMMO MPaBUJIBHO €ro
MHTEpIpeTUpPOBaTh. JleKoJupOBaHUE CMBbIC-
Jla CUMBOJIa TpeOyeT OT YhuTaTe s IJ1yboKoro
paccyXAeHus], COCPeOTOYeHHOTr0 BHUMaHUS
¥ 60raToro KyJbTypHOIO OMNbITA.
CyuiecTBYIOT pa3Hble OAX0/bI K aHATU3Y
M UHTepHpeTaluuyd XY/J0’)KECTBEHHOTO TeK-
CTa, B TOM YMCJIE U K yIOTPeb/IsieMbIM B HEM
cuMmBoJiaM. [IcuxoJsior u a"Haautuk, K.I. IOHT,
npejiaraeT NpoOBOAUTb KOPPESLUI0 MEXAY
aHAJMTUYECKOH MCUX0JIOTHUEeN U MO TUKO-XY-
JlO)KeCTBEHHBbIM  TBOpPYeCTBOM. [JilaBHYyO
pOJIb 3/1eCh UTPAET €ro TEOPHUSl apXETUIIOB -
«MaHUubecTaLui 6oJsee riay60Koro cjaos 6ec-
CO3HATEJILHOIO», T/le COJAEPKaTCs KOJIJIEeK-
TUBHbIe U3HAaYaJIbHble MOTUBBI U IPAa00pPa3sbl.

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

OH moJiaraeTt, YTO B OCHOBE KaXXJ0Tro XyZo-
»)KECTBEHHOI'0 TEKCTa JieXaT apXeTUIIUYHbIe
006pasbl, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI, HAIIpUMep
«CTapUK», KMATb», KTEHbY, «JE€PEBO», KTOPa»,
«My>K4YMHa». Ha npoTs»xeHuu Bcell UCTOpUU
o0lecTBa apXeTUIbl NepeAarTcs OT MOKO-
JIEHUSI K MOKOJIEHUIO U NOBTOPSIIOT MOTUBBI
CBOEro KCHO0JIb30BaHUs. ApXeTUlbl B XyJ0-
)KeCTBEHHOM TEKCTe BBINOJHAKT KapMHUye-
CcKy10 QYHKIMIO, HAaNlpaBJisisd MbICJHA aBTOPa,
Y MOMOTAKT NPOAHAJU3UPOBATh CMbICJI TEK-
CTa, TaK KaK KaXX/bll Xy/10>KeCTBEHHbIN 00-
pa3 TeKCTa MO>KHO COOTHECTHU € Npoobpa3om
KOJIJIEKTUBHOTO 6ecco3HaTesibHOTO. K.I. FOHT
OTMeuaeT, YTO MO3HAaHHWE apXeTUIIHNYeCKOTO
o6pasa MPOUCXOAUT OeccOo3HATEJNbHO, U NPU
MONbITKE CO3HATEJbHOT'0 MOHUMAaHHA 00pas
pa3pyuiaeTcs, HO He uc4ye3aeT. ApXeTHUIIbI pe-
aJM3yITCS B OOJIBIIMHCTBE CUMBOJIOB, YTO
HabJII0IaeTCs B CYIleCTBOBAHUM TaKUX apxe-
TUNHWYECKUX CUMBOJIaX, Kak Muposoe /[peBo
u MupoBas 'opa [IOHr 1991: 80-105]. Caepo-
BaTeJIbHO, YTOOBI /el PPOBATH CMbICJ CUM-
BOJIa M 3HaUY€HUE TEKCTa, HY>KHO 00paTUThCA
K €ro CBSI3U C apXEeTHUIIOM.

HekoTopsblie uccsiegoBartenu (B.B. [leMmuye-
Ba, 0.M. Epemenko, T.B. flkoBsieBa) npenJia-
raloT NPOBOAUTh aHAJMU3 XY 0XKEeCTBEHHOTO
TEKCTa U ero CUMBOJIOB B KOHTEKCTe KYJIbTY-
pbl 1 MUDOTOTUUECKOTO KOHTUHYyMa. Takou
N0 X0J, UMEeHYyeTCs IMHIBOKY/JIbTYPOJIOTHYe-
ckuM [AkoBaeBa 2007: 136-141]. UMeHHO 3TOT
MO/ XO0/, I03BOJIsSIeT NPAaBUJIbHO NOHATb UEI0
aBTOpa U ero NMpou3sBe/ieHUs, TaK KaK SI3bIK
SIBJIIETCS UHCTPyMEHTOM 0dOpMJIeHHUS, Xpa-
HEeHUs U MepeAayd KyJbTYPHO 3HAYUMOU
vHbopManuu. B xyz0XeCTBEHHOM CHUMBOJIE
KyJbTypHasi HMHOpMalus HUMIJIMOUTHA U
HMHOT/1a TpaHCPOPMUPOBAHA, MO3TOMY MOXET
ObITh M3BJIeYeHa ONOCpPe0BAHHO, HAIPpUMeEpP
yepe3 yCTaHOBJIEHUE CBSI3eW U acCOLMal U H.

WcTopuyeckuil nyTh aHaJUu3a NpejmnoJa-
raeT JBHXKeHHe OT obpa3a K CUMBOJIY, YTO
O03HayaeT MHTepnpeTalMi0 CUMBOJIA U30JIU-
POBAHHO OT XY/Z0eCTBEHHOro Tekcta. M.M.
BaxTHWH oTBepraeT TakoW NyThb aHa/aW3a U
npejijlaraeT peTPOCHEKTUBHBIA NyTb — OT
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Bep6aJIbHOrO CUMBOJIA K 06pa3y TekcTa. [lan-

HbIM Iy Th IOMOTraeT 60Jiee TOYHO U IPpaBUJIb-

HO MOHATH CMBICJI XyZ0°KECTBEHHOTO TEKCTA,

KJIIOY K MOCTHXXEHUI0 KOTOPOr0 HAXOAWUTCS

B UHTEpPNPeTUPOBAHUHU COJEep>KaHUs obpa-

30B-CUMBOJIOB [BaxTuH 1986: 373].

O.H. JleBymikuHa mnpejJiaraeT OCyLeCT-
BJISITh JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKUN aHaIN3
PYCCKOTO XY/[0XXECTBEHHOr0 TeKCTa MNyTeM
BblUJIeHEHHUS1 00pPa30B-CUMBOJIOB U pabOThI
Ha/J, KaXkJbIM U3 HUX. 3 aTanoB paboThkl HaJ
CMMBOJIaMU OHa BblJleJIsIeT yCTaHOBJIEHUE
JIEKCUYEeCKOI'0 3HaYyeHUs CJI0Ba B COBpPEMEH-
HOM PYCCKOM fI3bIKe, a TaKXe B f3bIKe, COOT-
BETCTBYIOLEM 3M10X€e XYJ0KECTBEHHOTO MPO-
u3BejleHUs. BaxkHOU cTazsuell paboThl ABJISA-
eTcda obpallleHhe K 3TUMOJIOTUU CJIOBA, YTO
CHOCOOCTBYET NOHUMAaHUI0 epBOHAYaJIbHOM
bopMbl, NOCAYXKUBILEN /i1 HAaMMEHOBAHUS.
JlonosiHUTENIbHBIE IAaru paboThl BKJIKYAKT
B ce0s BbIsiBJieHUe MUDOJIOTUYECKOTO, apXe-
TUIIMYECKOT0 U CHUMBOJIMYECKOTO 3HAYEeHMUSs
3TOro obpasa B KyJIbType APeBHUX CJaBSIH U
XPUCTUAHCKOU KyAbTypbl. [locsie 3TOro Kysib-
TYPHble CMBbICJIbl XY/ 0KECTBEHHOTO MPOU3-
BeJleHUsI WHTEepNnpeTUPYIOTCI B COOTBET-
CTBUM C [I0JIyYeHHbIMU JJaHHBIMU [JIeBy1IKU-
Ha 2009: 106-107].

Jlna 6oJiee MOJHOTO U TOYHOrO aHaJu3a
CUMBOJIa B TEKCTe XyZ,0’)KECTBEHHOT' O NIPOU3-
BeJleHU s NpeJiJIo’KeHHasi cCXeMa MOXKeT ObITh
JIONOJIHEHA YTOYHSOIIMMY, ciequuiupye-
MBbIMHU IlIaraMy aHaJu3a, Kak:

1. BbIfIBJIEHHE XY 0>KECTBEHHOTO CHMBOJIA
B TEKCTE U HAaXOX/JeHHe ero CUMBOJIHYe-
CKHUX LeT0YeK:

1.1. nopTBepXJeHHE CTaTyca CHMBO-

Jla IyTeM €ero ConocTtaBJieHUs ¢ MmeTado-

poH, aJjjieropuerl U XY/ 0XKeCTBEHHbIM

obpaszomM,

1.2. packpbITHe XapaKTepa BbIpa>KeHHUSs

cMuMBoJia (KOCBeHHas / mpsiMas nepejaya),

1.3. ycTaHOBJieHMe cmnocoba U CpeAcTB

TPaHCJAALUUA CUMBOJIA,

1.4.

2. penenuuda 1 J€eKoAUupoBaHHUE CUMBOJIA:

onpenesieHue Kjacca CUMBOJIA;

2.1. oOpaljeH”e K 3TUMOJIOTUU U PALY
JIEKCUYeCKUX 3HAa4YeHUH CJI0Ba,
2.2. yCTaHOBJIEHVe 3HaUYeHUs CUMBOJIA C
NOMOUIbI0 CHEeLMaJbHOU SHLUKJONEAUU
CHMBOJIUKH,
2.3. onpepesieHMe MeCTa JAaHHOrO CJIO-
Ba B s/ipe s3bIKOBOTO0 CO3HAHUS aBTOpa U
yyuTaTess;

3. y3HaBaHMe NOBTOPHOTO HCIOJIb30BaHUSA
CHMBOJIA B TEKCTEe U CPaBHEHUE ero CMbIC-
JIOBBIX ITOJIEH;

4. MpoyTeHHe CUMBOJIA C y4yeToM buorpadpuu
aBTOpa;
5. BbISIBJIEHME aBTOPCKOrO COOOIIEeHUsI U

€ro CoIocCTaBJiIeHHue C paCI.LII/ICIJpOBaHHbIM
CHUMBOJIOM.

B TakoM cyiy4ae 60Jiee SBHbIMU CTAHOBSIT-
Csl CIOCOOHOCTH CHMBOJIA K 0Opa30BaHUIO
CHMBOJIMYECKUX 1IeN0YeK, KOTOpbIe NPeACTa-
I0T Mepej, YUTaTeJieM Ha MPOTSKEHUH BCETO
NIOBECTBOBAHMUS.

Bo MHOrux Teopusx 0TMe4yaeTcsl CXOACTBO
CHMBOJIa C TAaKUMHM TpoNaMU KakK, HaIlpu-
Mep, MeTadopa uau ajaneropus. Kpome toro,
NPOBOJAATCA MapaJijieJli MeXAy CUMBOJIOM
M KOHIENTOM, CHUMBOJIOM U XyA0>KeCTBEH-
HbIM 00pa30M, MO3TOMY BO3HHUKAEeT He0b6Xo-
JIUMOCTb apryMeHTalUU CTaTyca CcJ0Ba Kak
cuMBoJia. Tak)ke HeoOXOAUMO OINpeeNUTh
XapakKTep Bblpa)KeHUsl CUMBOJIM3allMK (Mpsi-
MOW, KOCBEHHbIH), KOTOpPbIA OMNpejeasieT
BEPOSITHOCTb €€ Y3HAaBaHHUS U NPOUYTEHHUS U
co3/iaeT onpeJieJIeHHY10 aTMOCchepy B TEKCTeE.
Jlns onpenesieHUs CMbICJIOBOTO OKPY>KEHUs
CHUMBOJIA BaXXHbIM NpPeACTABJSETCS aHAJU3
KOHTEKCTa ero ynoTpebJyieHUs U BblsIBJIEHUE
CpeACTB ero nepejadyd. [IpuHaJ/IEKHOCTH
CUMBOJIA K KAKOMY-JIM00 KJiaccy (HanmpuMmep,
npupojiHble, MHU(OJOTUUECKUE, PETUTrU03-
Hble, BHeIIIHEe-TeXHUYECKHe, 4YeJIOBeYeCKU
Bblpa3uTeJibHble, GuUI0COPCKUE, HAyUYHbIE
(mo ksaccudpukauuu A.®. JloceBa)) roBOPUT O
ero pacnpoCTPaHEHHOCTH B SI3bIKE U IIUPOTE
ero CMbICJIOBOTO NOTeHIMasa. Tak, NpUpoa-
Hbl€ CUMBOJIbI NOSIBUJIMCh HA PaHHEN cTaiuu
pa3BUTHS 0OILECTBA, B Mpollecce OCBOEHHUS
MMHU YeJIOBEKOM UM MPUITUCBIBAJUCH CBEPX'b-
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eCTeCTBEHHble CIMOCOGHOCTH, CJieJJoBATe/Ib-
HO, 3TU CUMBOJIbI 60Jiee paclpoCTpPaHeHbl U
006J1a1al0T 60raThIM PsI/JOM 3HAYEHU .

Ha cTaguu penenuuu v JeKOAUPOBAHUS
CHMBOJIA 1ieJieco0O6pa3HbIM MpeACcTaBAseTCS
BbISIBJIEHHE 3TUMOJIOTHHU CJIOBA U €ro 3Haue-
HUH, 03BOJISIOIEE ONpPEEJUTh €ro ceMaH-
THUYECKUe CBSA3U. ITOH 1eJIH CJAYKHUT CJI0BApPh
CUMBOJIOB, B KOTOPOM IpeJICTaBJIEHbl BapH-
aHTbl CMMBOJIBHOTO 3HAaYeHHUS CJIOBA U €ro
MHTepHpeTalus B KOHTEKCTEe Pa3HbIX KYJib-
TYp. DTO BaXXHO MOTOMY, YTO JIJisl BOCIpPHUS-
THUS CUMBOJIa MECTO CJIOBAa-CUMBOJIA B fI3bl-
KOBOM CO3HAaHHM aBTOpA U YUTATEJSI UMEeT
6oJsiblioe 3HadyeHHe. [IpuUHAJIEKHOCTD CJIO-
Ba-CMMBOJIA K OJJTHOMY YPOBHIO SI3bIKOBOTO
CO3HAHHUS aBTOpa U YUTaTeJsl 06ecriedyuBaeT
O0JIBIIYI0 BEPOSTHOCTH MPABUJIBLHOIO IMPO-
YTeHHUs] U TMOJIHOFO MNOHUMAaHHUS CHMBOJIA.
[IprHaA/IE2)KHOCTh CUMBOJIA K pa3HbIM YPOB-
HSIM CO3HAHHUS HeU30€XHO NPUBOJUT K TPY-
HOCTHU €0 BOCIIPUSITHUSI.

Posib cuMBoJsIM3UpYyIOLIEro MpejMeTa B
KyJIbTypax aJipecaTa u aipecaHTa BJIMSET Ha
JlaJibHellllee pa3BUTHE CUMBOJIA U €ro nepe-
Jlady: eCcJIM CUMBOJI 3aHUMAaeT IJIaBHYIO0 M03U-
IJUIO B KyJIbTyp€E UMTaTeJisl, TO OH [N0-HOBOMY
3apUKCUPYyeT ero, BO3MOKHO, C JIpyTUM 3Ha-
yeHueM. /lasibHellllee y3HaBaHHWe CHMBOJIA B
TEKCTe U BbISIBJIEHUE €ro OKPY>KeHUsI MOMO-
raeT onpeJie/IMTh XapaKTep NMOBeCTBOBaHUS,
BJIMSIIOLUHN HAa MPOYTEHHE aBTOPCKOTO CO06-
meHus. B npoiiecce npoyTeHUsI CUMBOJIA BaX-
HO TaK>e YYUTbIBATh GpaKThl bHUorpaduu aB-
TOpPA, TAaK KaK COOBITHS €ro )KU3HU U UX PuJio-
copcKoe MepeocMbIC/ieHHEe BJAUSIOT Ha ¢op-
MHUpPOBaHHE CUMBOJIOB U XY/0KECTBEHHBIX
06pa3oB. INYHOCTHb aBTOPA B pa3HOU CTeNeHU
MOXKeT MPOSIBJAATBLCS B €ro nepcoHakax. [loa-
TOMY OCMBbICJIEHHE JIMYHOCTHU aBTOpa CIoco6-
CTBYET YCIEeIHOMY TOHUMaHUI0 CUMBOJIA.

PacmindpoBaHHbIA CHUMBOJI U JIEKOAUPO-
BaHHasl UJies aBTOpa CO3/JAl0T IeJIOCTHOe
BOCIPUSITHE XY0’KECTBEHHOTO TEKCTA U BCe-
ro Npou3BeJeHHsl.

Bsiaroiapsi HaJIMYUIO SIPKO BbIPa*KeHHBIX
rpaHul], MKOHUYECKOTO 3JIEMEHTA U CUHKpe-
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THUYEeCKOU CJI0BECHO-3PUTEbHONU GOPMBbI CUM-
BOJI JIETKO BbIYJIEHSIETCSH U3 TEKCTOBOT'O OKPY-
>KeHUsl. AMOMBAJIEGHTHOCTb U CIOCOOHOCTb K
TpaHcPopMal MU MO3BOJISIIOT CUMBOJIY BCTY-
NaTh B pa3/IMyHbIe CBA3W U 00pa30BbIBATh HO-
Bble PSAZIbI CMBICJIOBBIX L€MOYeK JIyOUHHOIO
coJiep>kaHusl. B HUX BbIJE/ISIIOTCS EPBUYHbIE,
BTOpPUYHbIe CUMBOJIM3aL UK. CJI0’)KHOe MHOTO0-
IJIAaHOBOE COJiepKaHue CHMMBOJIA pacKpbIBa-
eTCsl Ha MPOTS>KEHUU BCETO NMOBECTBOBAHUSL.
TeKCT ¢ CHMBOJIMYECKUMU L[e[IOYKaMU HUMeeT
pU30MOPPHYI0 CTPYKTYpPY, MO3ITOMY TOJIBKO
MOJIHBIA aHAJIU3 BCeX CUMBOJIMYECKUX LIEMNo-
YeK CIIOCOOCTBYET ero NoJTHOMY IPOUYTEHUIO U
noHUMaHuwo [JlormaH 1992: 244-249].

Kax bl CHMBOJI cO3/jaeT onpe/eieHHbIN
06pa3, KOTOpbIA MOXET UMeTb pa3JIM4YHble
MCTOYHUKU TMPOUCXOXKJEHHUS, KaK COLlMaJIb-
Ho-ucTopudeckue apyeHus (“Late-Victorian
father” [Fowles: URL]); 6ub.Jiefickrie MOTHUBBI
(“his Garden of Eden” [Fowles: URL]); maTema-
THU4YecKue 06pas3bl (“geometric, linear people”
[Fowles: URL]); 06bexkThl npupoasl (“Europe-
an man should regard nature <...> as a hostile
desert” [Fowles: URL]). Ilpouecc co3panus
006pa3HOCTU NPOUCXOUT CTYIIEHYATO, B BU/IE
cJefyolled rpafanuu: «0opa3-uHAUKATOP»
(ucrosib30BaHME NMPSAMOrO 3HAYE€HUs CJI0BA)
— «ob6pas-Tpomn» (KUCIOJb30BaHUE IEePEeHOC-
HOrO 3HayeHHUsl CJIOBa) — «06pa3-CUMBOJI»
(COBOKYMHOCTb 3HAaYeHHMH Ha OCHOBE 4acT-
HbIX cjy4aeB). Ha mepBoM 3Tane npoucxoguT
peasiv3anuys BHyTpeHHel popMbl cjoBa, HA
BTOpPOM CTaZjMu NPOU3BOJUTCS NepeoCcMbIC-
JIeHWe CJI0Ba Ha OCHOBe MOHUMAaHUs pa3Jiny-
HbIX TPOIOB U CTUJHUCTUYECKUX QUTYD, a HA
TpeTbel CTyNeHU NPosiBJIseTcs 06pas, BbIXO-
JALMN 32 pAMKHA KOHTEKCTAa U KOHKPETHOTr 0
3HaueHus [Basaruna: URL]. [IpoaeMoHcTpu-
pyeM 3TOT NPOLEeCC HA C/IeAy0lleM IpUMepe:

... my father decided that we must quit the
green paradise and return to the grey limbo
[Fowles: URL].

O6pasaMu-UHAUKATOPAMH 3/leCb BBICTY-
NalT LBeTa, UMeloliMe BHYTPEHHIOI GopMy
Y BbI3bIBalOILME OINpe/eieHHble acCOoljMallUU.
ITHU Ke 1BeTa TPaHCPOPMHUPYIOTCS B 06pa-
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3bI-TPOIbI, TpeJACTaBJeHHble MeTadopaMu
U co3jarolide ob6pa3 CBEXeCTH, MOJIOJOCTH
(green) u obpas 3aypsAHOCTH, TOCKU (grey).
Ha TpeTbell cTasuu peasusyeTcss MPOIECC
CUMBOJIM3aLUU: 3eJIeHbId 11BET UMEHYET CO-
601 paclBeT »XM3HH, a Cepbli — 0JJHOOOpa3ue
U 6e3bIcX0HOCTb. CJieloBaTe/IbHO, CUMBOJI
SIBJISIETCS] HAWBBICUIUM HWHCTPYMEHTOM IO-
pOXJeHHs1 06PAa3HOCTH U MOILHBIM CIIOCOGOM
ee CO3JjlaHus, TaK KakK NpeJjcTaBJseT COO0U
CJIMsIHYE HECKOJIBKUX CMBICJIOB B O/{HOM CJIOBE.
CHUMBOJI B Xy/I0’)KECTBEHHOM TEKCTe CO3/jaeT B
HeM 060JIbIIYIO0 MJIOTHOCTb UHGOPMaL MU, UJIH
KOMIIPECCUBHOCTb, O3HAYaWILyl0 HaJuyue
CKPBITBIX CMBICJIOB U 06'b€MHOI'0 TJIyOUHHOT'O
coZiepKaHusl IpU CPaBHUTEJbHO HEOGOJIbLIOM
noBecTBOBaHUHU [AXxMaHoBa 1966: 380-387].

HecMoTpsi Ha HasJiMYKe y CHMBOJIA SIPKO Bbl-
pa’KeHHbIX I'PaHUL], ero 4acTo CMELIMBAKT C
JIPyTHMU CpeJiICTBAMHU BbIPa3UTEJbHOCTHU U C
JIPyTMMH KaTeropusiMu 3CTeTHUKHU. CXOJCTBO
CUMBOJIa U MeTadOpbl COCTOUT B COEITUHEHUHU
uJled U npegMeTa. Mx raBHoe OT/IMYME 3a-
KJIIOYAeTCs B TOM, UTO QYHKIUSI CUMBOJIA SIB-
JisileTcsl 3aMellatollel, U 3aKJ/II04aeTcs B epe-
OCMbICJIEHUHM 00'beKTa (CJI0BA) M paclIMPEHUU
ero 3KCTeHCHMOHaJa Iy TeM IlepeHoca UIeHTH-
¢dukaTopa (CMMBOJIBHOI'O CJIOBA) Ha JApYyrou
06'bEKT, He CBSI3aHHbIM C HUM OTHOLIEHUSIMU
000U, TOXJECTBa UM CMEXHOCTHU. TaM,
rge Metadopa co3JaeT KOHKpPEeTHBbIM 06pas,
CUMBOJI pacuIMpsieT rpaHHUIbl 06pa3a, UMILIH-
nupys Apyroe cogepxxanue [JloceB 1971: 3-6].

You are an island that has not sunk [Fowles:
URL].

B nanHOM npuMepe csi0Bo island siBasieTcs
MeTadpoOpoM, TaK KakK co3ZaeT ob6pa3 OJHUHO-
KOT0, HO CTOMKOT0 4yeJioBeKa. B Huxkecie gy o-
1IeM NMpeAJioXKeHUH cJ0BO island Mcnoyib3yeT-
cs1 KaK CUMBOJI, IOCKOJIbKY YIIOTPe6IseTCs C
pacliMpeHHbIM COJlep>KaHUeM KaK penpeseH-
TAHT yOeXXUIlla U MecTa JJis1 U30paHHbIX.

Each in his little bed conceived of islands ...
where love was innocent, being far from cities
[Fowles: URL].

OT anneropuv CHMBOJ OTJIMYACTCS HECIO-
COOHOCTBIO K M3BIICUCHHIO (OpMBI U3 00pa3a u

MHOT'03HaUYHOCTBIO0, HAITPUMEP, BECHI — MPABOCY-
nue (anneropus), cajg — pail, TapMOHHUS, YOKH-
1ie, Kpacota (CUMBOJI).

Paznuume cuMBOJIa U XYAOXKECTBEHHOIO
00pa3za MposBISAETCS B KOHKPETHOCTH U SIPKO-
CTH TIOCIIETHETO W a0CTPAKTHOCTH U PEayLH-
poBaHHOCTHU mepBoro. [Ipu 3ToM cymiecTByeT
MOHSTHE «00pa3-CUMBOII», COUeTarolIee B cebe
cBoiicTBa 000uX 00BEeKTOB [ApyTioHOBa 1999:
337-341].

Cy1mecTByIOT J1Ba crioco0a rnepegayu CUMBO-
Ja: npsAMOM M KOocBeHHBIN. [Ipu mpsmoit penpe-
3€HTallMM CUMBOJIAa aBTOP MCIOIb3YyeT COOTBET-
cTBytomiee emy cioBo. Hampumep, B acce “The
Tree” Jlxon @ayn3 ucCnonb3yeT cioBa tree u
garden ¢ CHMBOJIBHON HHTEPIPETAHTOMN KaK Mpsi-
MYI0O HOMWHAIIUKO CUMBOJIA:

@) ... a longing to escape from those highly
unnatural trees in our back garden <...> that
minute garden, a physical sanctuary [Fowles:
URL].

KocBenHas nepenavya ciMBOIIa MPEACTABISET
c000# 0COOYI0 S3BIKOBYIO CTPATETHIO, HAIpPaB-
JICHHYIO Ha «IIOTallleHNe» CEMaHTHYECKOro 3Ha-
YCHUA CJIOB U CO3JaHUC OMMPCACIICHHOTO CMBICIIA
[lorotumBuim 2006: 73-78]. PaccMoTpum ciie-
JIYIOITUNA pUMeEp:

(5) Slinking into trees was always slinking
into heaven [Fowles: URL].

3/ech npeAcTaB/eHa KOCBEHHad Nepeaya
cuMBoJia «Cai», KOTOpas Co3/1aeTCsl KOHTEK-
CTyaJIbHO C IOMOLIbIO CJI0BA trees U CUMBOJIb-
HOr'o 3HaYeHHUs caoBa «Cai» Kak 0coboro Me-
CTa yeJJUHEHUs], B KOTOPOM CYIIECTBYET MO-
paJIbHO M 3TUYECKU OTpaHUYeHHas cB060/a,
OTKpbIBalOLasl KpacoTy MUpa, Aarouias ouy-
lleHHe AYILIeBHOI0 IOKOS1 U 0CO3HAaHUe pajo-
CTH ObITHS.

[Ipy 3TOM BHOJIHE JONYCTUMO, UTO B KOJie
VHOM A3BbIKOBOW KYJIbTYPbI 3TOT CUMBOJI MO-
)KeT UMeTb KaK NpPSIMOM, TaK U KOCBEHHbIN
penpe3eHTaHT.

CUMBOJI MOXKET OBITh BKJIFOYCH B CIIOKHBIN
CTUJIMCTUYECKUN KOHTEKCT. B TakoMm ciyuae
Yaie HMCIOJIb3yIOTCS JMHUTET, MeTadopa, MEeTo-
HUMUS, aJUTATEpaIys, acCoHaHC. JlaHHbIe mpHe-
MBI HaIIPaBJICHbI HA CO3/IaHKE Y YUTATEINS OTpe-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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JIeNIEHHBIX aCCOLMAIIMK U SMOIIHH, KOTOpBIE CIO-
COOCTBYIOT M3BJICUCHHUIO M3 CO3HAHMS 3a(HKCH-
poBaHHOrO 00pa3a, U MO3BOJAIOT JEKOAUPOBATH
COOOIIIaeMBbIil CMBICIL.

Cam cuMBOJ Takxke oOpa3yeTcs Ha OCHO-
Be MeTadopHUyEecKoro MepeHoca M OTHOLIECHUH
«TIpeaMET — TpHU3HAK» (METOHUMUS) U «IIpU-
3HaK — mpeaMer» (cuHekaoxa) [Tomopos 1982:
242]. TlpumepoM TaKoro CHMBOJA MOXET BbI-
CTymaTh CJIEAyIOIIee COOTBETCTBUE “garden —
green paradise”. 3nech cioBo paradise siBisieTcst
metadopoii s cioa garden, B To BpeMsi Kak
3€JIeHbIN [IBET CUMBOJIM3UPYET MPUPOAY (CTUIIH-
CTUYECKUH MpHUeM — METOHUMHS), QYHKTOPOM
KOTOpOM siBNsIeTCS cajl (CTUIIUCTUYECKUN TTpUeM
— CHHEK]I0Xa).

B 3aBucuMOCTH OT mpH3HAaKa MOXXHO BBIJIE-
JUTh HECKOJNbKO Kiaccudukanuii cuMBoia. B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE YacCTO BBIACIISIOT Tpa-
JTUIAOHHBIE W WHAWUBUIYaJIbHBIE CHUMBOJBI C
ABTOPCKOW CHMBOJIBHOM MHTEpIIpeTaHTOU. Tpa-
JTULHOHHBIE CHUMBOJIBI TMPEJCTABISIOT COOOM
«YCTOWYMBBIE, OJHOIUIAHOBBIE U OJHO3HAYHbIE
XYJOXKECTBEHHBIE 00pa3bl, 3aKpeIJieHHbIE Tpa-
TULHEeH ynoTpeOaeHus». ITU CUMBOJIBI OAPA3-
NENSIIOTCS Ha KJIacCUYecKue (Hampumep, KpecT
— CUMBOJI CMEPTH), HAlIUOHAJIbHBIE (XJIeO-COJb B
PYCCKOM KYJIBTYpe KaKk CHMBOJI TOCTEITPUHUMCTBA)
u Oubneiickue (0JTMBKOBasi BETBb — CHMBOJI MUPA)
[Banruna: URL]. TpaguunoHHbIE CHMBOJIBI pac-
MIPOCTPAHEHHI B SI3bIKE, HE BHI3BIBAIOT Pa3HOUTE-
HUS ¥ TIepefaloTcs aapecaTy 0e3 OCIOKHEHUH,
ABTOPCKHE CHMBOJbI HAJEJICHbI JOMOJIHUTEIb-
HBIMH 3HAUEHUSIMU, BEIPAXKAIOT MUPOOIIYIIICHUE
aBTOpa W HMHOTAA MOTYT OBITh MOHATHI TOJBKO
C TOMOIIbIO U3YYEHUS KU3HU XYAOKHUKA WU
aHajJu3a ero TBopyecTBa. Takue CUMBOJIBI UMeE-
10T OOJBIIYIO MEPCHEKTUBHOCTH, TaK KaK OHU
XapaKTEepU3YITCd MHOTO3HAYHOCTBHIO M HEOXKH-
JTAHHBIMH CBSI3SIMH, IO3TOMY MOTYT pa3BUBAThHCS
W Janelie, B Mpolecce mnepenavyn. Takxke B Xy-
JIO’)KECTBEHHBIX TEKCTaX BBIACIISIOT AJIEMEHTAp-
HbIE U CIIOKHbIE CUMBOJBL. IIpocThie CHMBOJIBI
COCTABJISIIOT $/IPO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI, UMEIOT
INyOMHHOE KYJIBTYPHO-CMBICIOBOE — COZIEpIKa-
HUeE, TIOATOMY OHHM XapaKTepHU3yIOTCs OOJbIINM
ynotpeOiieHneM U OBICTPBIM Y3HAaBaHUEM IPHU
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BocnpusTuu. [Ipumepamu 3Toro Buja SBISIOT-
Csl «KPECT», «KPYyI», «IEHTarpaMMay, KOTOpbIe
UMEIOT OAMHAKOBBIE HHTEpPHpETalud B pas3-
HBIX KyJbTypax. ClO’KHbIE CHMBOJIBI 00Jaat0T
MEHBIIEH KYJIbTYpPHOUW HACBIIIEHHOCTBIO, HaXO-
JSATCS HA IepU(eprur CAMBOINYECKOTO CO3HAHUS
U UMEIOT pa3Hble MPOYTEHUS B Pa3HBIX KYJIbTY-
pax [Jlorman 1992: 191-199].

SABnssick 00pa3HOM KaTeropuei, CHMBOJ pac-
cMaTpuBaeTcs Kak MpeaMeT YyBCTBEHHOTO BOC-
MPUATHS, KOTOPBIA MOXET MOHUMATHCS C BHU3Y-
aJIbHOM W ayauanbHON cTopoH. [TocnenHsis Boipa-
JKAETCs B 3BYKOBOM O(DOPMIICHUH U PUTMHUYECKON
CTpYKType Tekcta. llepBas mposiBisieTcst Ha He-
CKOJIBKMX YPOBHSIX: ONHCAHME, CHKETHOE IIO-
BECTBOBaHUE M KOHLIENTYallbHAsl UJIEs] TTPOU3Be-
JeHUs. ABTOpP MOXKET UCIOJIb30BATh pa3InyHbIC
BU3YyaJIbHbBIE CPEJICTBA: PUCYHKH, CXEMBbI, U3MEHE-
Hue mpudta. Ha BocnpusiTie cMMBOIA BIUSIIOT
MHOTHE (DaKTOpPBI: SMOIIMOHAIBFHOE COCTOSHUE,
COLIMAJIbHOE TIOJIOJKEHUE, 1S TEIbHOCTh, YPOBEHB
00pa30BaHHOCTH U 3HaHUI O KynbType. Hecmo-
Tps Ha pas3iuyue WHIUBUAOB, OHH OO0JIQJaloT
(UKCUPOBAaHHBIMU KYJIBTYPHBIMH 0Opa3amMu B
CO3HAaHUU, KOTOPbIe 00pa30BaIKCh B XO/I€ OCBOE-
Hud KyasTypsl. M.C. KyxTa npensiaraer Teopuio
BOCTIPUATHS BU3YaJbHBIX OOBEKTOB, B KOTOPOI
[JIaBHBIM YCJIOBUEM CTAHOBUTCS TE€3aypyc UMTa-
TeNsl — KOMILJIEKC CMBICIOCOAEPXKAIUX €IUHUIL,
MOHATUH M OTHOIIEHUWW B ero co3Hanuu [Kyxra
2004: 116-119]. Ilpu noHMMaHUU CHUMBOJIA MPO-
UCXOIUT €ro y3HaBaHUE, CPABHEHUE C YXKE HMe-
IOIIUMCSI TIOHSITHUEM B CO3HAHMM DPELMITHEHTA,
JIMajIor YUTaTeNsl U aBTopa, B KOTOPOM CHUMBOJI
MoMaJaeT B KOHLENTYaJIbHYIO KapTHUHY MHpa
azpecata, aIallTUPYACh K €r0 UHIANBUIYaIbHBIM
0COOCHHOCTSIM  MupoBoctipusitusa. llpu 3TOM
CHUMBOJI MOXKET TPaHC(POPMHUPOBATHCS M IMPUHH-
MaTh HOBOE OKpyxkeHue [MBnesa 2009: 12-21].

OtMeuaeMasi MOTHMBHUPOBAHHOCTbH CBSA3H 03-
HA4YaeMoro M O3HAYaloIIero B CHUMBOJIE 00BsC-
HSETCA HAJIMYKUEM B CIIOBE OINPEACICHHBIX CEM,
OJIM3KUX IO 3HAYEHMIO K ujaee cuMBoia. Hampu-
Mep, CeMbl MMIUIMKAllMOHAJa 3HAYEHHS CJIOBa
island ([remote], [lonely], [outstanding], [not
influenced]) ompemensOT €ro CHUMBOJIU3AIMIO
Kak yOeXHIla, He3aBUCUMOCTH, OJWHOYECTBA,
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CTUMYJIUPYIOLETO BHYTPEHHEE IMOTIPYyKEHUE M
pa3MBbIILLIICHUS.

VYcTaHOBIEHNE 3HAUYEHUS CHMBOJIA C IIOMO-
LIBI0 CHELHAIbHOW SHIIMKIJIONEANN CUMBOJIUKHU
MIOMOTaeT MOATBEPAUTH MPEANOIaraéMyr HH-
TEpIpETAlMI0 CUMBOJA M y3HaTh €ro HWHTEp-
MpeTaluu B pa3IMuHbIX KyabTypax. Hampumep,
COBa SIBJISIETCS CUMBOJIOM MYJPOCTH B 3alaHON
KYyJIBTYpE, a B BOCTOYHOW KYJBType OHa Ipea-
CTaBJISIET CTPax.

Omnpenenenyue MecTa JaHHOTO CJIOBa B SIpe
SI3bIKOBOT'0 CO3HAHMS U KYJIBTYpE aBTOPa U YUTA-
TeJsl BIUSET HAa Y3HABAHWE U NIYOMHY BOCIIPHSI-
TUs cuMBoJa. Hanpumep, oM 3aHUMaeT BTOpoe
MECTO B SIIPE PYCCKOrO SA3BIKOBOTO CO3HAHMS,
a B SIApE aHTJIMICKOrO SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI OH
HAXOJIUTCA Ha JIBaAIaTh BTOPOM MECTE, UTO MOJI-
YepKUBaeT 3HAUUMOCTh JIaHHOW peanuu B ole-
ux Kynerypax [Ydumuesa 2000: 208-212]. Oto
TOBOPUT O TOM, YTO y3HaBaHHWE CUMBOJA OyneT
YCHELIHBIM, U IIPU €T0 CPABHEHHUH C YK€ UMEIO-
mMcest 00pa3oM B CO3HAHUM PEIUITHEHTA HE T0-
SBUTCS] PA3HOYTCHUH.

CHMBOJI MOXET MMETH HECKOJIBKO IOCIENO-
BaTEJIbHBIX CHUMBOJIU3AIUN, KOTOPBIE PACKPbI-
BAIOTCA Ha MPOTSKEHUH BCETO MOBECTBOBAHUS.
CuMBoIMYEeCKHE LEMOYKH 00pa3yloT HOBBIE
CMBICJIOBBIE TIOJISL M CO3IAI0T LIEJIOCTHYIO COEp-
JKATEJIbHYI0 KapTUHY cUMBOJA. Pa3zBepThiBaHuE
CHUMBOJIa MOXET MPOUCXOIUTH HA TPEX YPOBHIX
XYJOXKECTBEHHOTI'O TEKCTa: AECKPUIITUBHOM, MO-
BECTBOBATEIBHOM U MOATEKCTOBOM. Kommiekc-
HOCTb CMMBOJIa HE 3aBUCHUT OT YPOBHS €ro pac-
MIOJIOKEHU S, HO /1Sl PACKPBITUS CUMBOJIA aBTOPbI
yalie BCero UCNOJb3yI0T IECKPUIITUBHBIN U MOA-
TEKCTOBBIA YpOBHU. CUMBOJ B JI€CKPUITHBHOM
ypOBHE BcTpevaeTcs B mpousBeneHusx O. Yanib-
na. Hanpuwmep, Jlopa I'enpu cumBonmsupyer co-
00l 3Mes-UCKYCUTEIS, YTO MPOSIBISETCS B OIHU-
canuu ero moprtpeta: his long nervous fingers;
his pointed brown beard; his low, musical voice,
and with that graceful wave of the hand_that was
always so characteristic of him; his dreamy lan-
guorous eyes [Wilde: URL]. B nmpousBenenusix
xxona ®ayn3za CMMBOJIBI BBICTYIAIOT Ha CIO-
YKETHOM U MHTEPTEKCTYaJIbHOM YPOBHSX TEKCTA.
Hanpuwmep, cumBon «OctpoB» B poMane «Mar»

SABJISICTCSI CHMBOJIOM OJMHOYECTBAa U (UTYpUPY-
€T KaK MECTO JIEHCTBUsI Ha YpoBHE croxkera. [lon-
TEKCTOBBIA YPOBEHb BBIPAXKaeTCsl B HEIMHEWHOM
HAMMCaHUU U TpeOyeT OT PEeLUNHUEHTa «UYTCHUS
MEXAY CTPOK», HAIIpUMEDP:

(6) ...his platonic ideal of the strictly con-
trolled and safe, his Garden of Eden [Fowles:
URL].

JlaHHBIIT KOHTEKCT CONEpKUT Oubneickuit
MOTHB ¥ OJHOBPEMEHHO PUCYET CUMBOJ AYILIU U
yOexuIla yeiaoBeKa s 00peTeHus: TapMOHHH.

[IpennonaraeTcsi, 4TO MepBUYHAS CUMBOJIU-
3alMsl pacKpbIBA€T OCHOBHOE 3HAYEHHE CHMBO-
J1a, a OCTaJbHbIE HENOYKH CUMBOJIN3ALIUU MOTYT
JIOTIONTHSITH WJIM MTOJTBEP>K/1aTh OCHOBHOE COZEP-
skanue. [lepBuuHas cuMBoNIM3aIUs JepeBa Kak
4eJI0BeKa MPOSIBIAETCS B CIEAYIOLIEM ITPUMEDE:

(7) ... the ‘green man’ hidden in the leaves of
his or her unique and once-only being [Fowles:
URL].

Jlannas cuMBosIM3aus MOATBEPXKAaeTCa U B
MOCIIENYIOIEM DPa3BEPTHIBAHUU NPOU3BEICHUS:
in the deepest of those countless million meta-
phorical trees, emblematic walled garden of civ-
ilization, rne cag cumMBoOIU3UPYET OOIIECTBO, a
JIEPEBO — YEJIOBEKa.

Kasxxnp1it 00pa3 TekcTa packpbIBaeT INYHOCTh
aBTOpa U ero mupornonumanue. CoObITUS JTHY-
HOM KU3HU aBTOpa KOCBEHHO BBIPAXKAIOTCA B €r0
MPOU3BEICHUAX U CO3Jal0T OCHOBHBIE MOTHBBI
UX TBopuecTBa. PaKThl )KU3HU MUCATEIS MOTYT
BIIMSATH HAa CO3/IaHHE U HCIIOJIb30BAHUE CHUMBO-
JIOB, KOTOpBIE MPHOOPETa0T OKKa3HMOHAJIbHBIC
uHTepnperanuu. Hanpumep, B pomane «Boinxs»
Joxon dayn3 ucnonbizyeT cuMBoi «OCTpoB», KO-
TOPBIIl MOXKET OBITH MPOYTEH KaK CIIEACTBHE CO-
OBITHI IByX MHPOBBIX BOWH B KU3HU IUCATEIS.
JlaHHBIM CUMBOJI MPEJICTABIISIET COOON CTOHKOTO
Y HE3aBHCHUMOT0 4esioBeka. Bo Bcem TBopuecTBe
@ayn3a OTpa)xarTCs €ro MPUHLUIIBI MUPO3/a-
HUS, 3aKJIOYaloUuluecss B TEOPUU OIEMCKOTO
Cana, B KOTOPOM YE€JIOBEK HE MOYKET NPOTUBO-
CTOATH UCKYCUTENISIM. DTa HJIesl BbIpAXaeTcs B
ero cumBosie «Cag» BO MHOTHX IMPOU3BEICHU-
aXx. Atenctudeckue B3MsAbl Daynza oTpaxeHsl
B €ro cumBosie «JlepeBoy», OIUIETBOPSIOLIETO
MpenMeT MOYUTAHUS:

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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(8) “Perhaps because | was brought up with-
out any orthodox faith, and remain without it,
there was also, | suspect, some religious element
in my feeling towards woods” [Fowles: URL].

CuMBOJI, KaK OCOOBI KOMIIOHCHT TEKCTa,
CHOCO0EH MMIUIMIMPOBATh IJIABHYIO UJCHO aB-
Topa. B aTOM ciydae ero moHMMaHue BO3MOKHO
TOJIBKO Ha YPOBHC IPOYTCHUA LEJIOCTHOTO TCK-
CTa, a B pslie ciydyaeB TpeOyeT 03HAKOMIJICHHS
CO BCEM TBOPYECTBOM mucaTens. Tak, CHMBOI
«OCTPOBY», 0003HaUasi MECTO YOeXKHIIa, BKII0UYa-
€T MOTHUB OJMHOKOTO HE3aBHCHMOTO 4eJIOBEKa,
MPOXOISAIIETO ONPEAEIECHHBIN PsJ UCIIBITAHUMN.
OtoTr 00pa3 Takxke noguepkuBaer areusm da-
ym3a. CumBonsl «/lepeBo» u «Cany, npeacTas-
JSIOIMIAE Tapajuiellb «4EeIOBEK — OOIIECTBOY,
BBIPQXAIOT MHPONIOHHMMAaHUE aBTOPA: YEJIOBEK
HaxXOIMTCI B 00IecTBE ceOe MOMOOHBIX, CTal-

KHMBAsCh C UCKYLICHUSIMHU U COBEpIIAsi OMHUOKH,
YTO HENM30€KHO BEJEeT K I'pexonajeHuio. ABTOp
KPUTHKYET COBPEMEHHOE OOIIeCTBO, OOIHYast
€ro MOPOKH — SrOM3M, YHHMUTOXKEHHE MPUPO-
JIbl, IPEAaTeNIbCTBO, CKENTUIIM3M, HAUBHOCTh U
HEBEXECTBO.

[Tpennaraemas monugakTopHas cxema aHa-
Ju3a XyA0KECTBEHHOTO CHMBOJIa MO3BOJISET CO-
30aTh LEJIOCTHYIO HAEHHO-00pa3Hyl0 KapTHUHY
BCEro IMpOU3BEAEHUS. 3]1€Ch JEUCTBYET MHIYK-
THUBHBIA MPUHIUIT pU30OMOp(U3MA: JABHKEHUS K
CJIEYIOLIEH MBICIU IIyTEM BO3BpaTa K MpeabIIy-
IeMy Imary, mocje KOTOporo ciemnyer o0oorie-
HUE U OCMBICIICHUE BCEX ATANOB. AHAJIU3 U COMO-
CTaBJICHUE CUMBOJIOB M3 Pa3HBIX IIPOU3BEICHUI
CHOCOOCTBYET MOJHOMY MHMOHMMAHHMIO KOHIIETI-
[IUU aBTOPCKOTO TBOPYECTBA.
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Komcomonwvck-Ha-Amype

ANPOPEPEHIIUALINA KAPTHUHBI MUPA
YEPE3 IBETOOBO3HAYEHHA BO ®PA3EO/IOTU3MAX

KiloueBble cj10Ba: KapTUHA MUpPa, KOTHUTUBHAsA JIMHIBUCTHUKA, I1BET00603HaYeHus, ppase-
oJsiorus, ¢paseosiorniyeckue eJUHUILbI C CEMOU L|BeTa.
Key words: world image, colour terms, cognitive linguistics, phraseology, colour idioms.

Kax bl 43bIK M0-CBOEMY KOHLENTYaJu-
3UpyeT OKpPYXKAILYI [elCTBUTEJBHOCTD,
TO €CTb UM€EEeT CBOI 0CO0YI0 KapTUHY MHUPa.
J1s1 [OCTHXKEHUS YCIeUIHOW KOMMYHHUKaI MU
A3bIKOBasl JIMYHOCTb JOJIKHA YYWUTBIBAaTh
cnenMPpUKy pa3HbIX KAPTUH MUPA, 0COOEHHO
ecJy pedyb HWJeT O B3aUMOJENCTBUU INpe]-
CTaBUTeJIed pas3HbIX KyJaAbTyp. B kaxjou
JIMHTBOKYJIbTYpe  CYILeCTBYIOT HauboJiee
3Ha4YMMble JIJisl Hee KOHIENThI — KyJIbTYPHbIEe
JIOMMHAHTbI, KOHCTAHTbl KyabTypbl [Kapa-
cuk 2002: 169]. B cBs13u c 3TUM, NpeJCcTaB-
JIAIOTCA TEepPCNeKTUBHBIMUA HCCJeL0BaHUSA
CPaBHUTEJIBHOTO XapaKTepa KapTUHbI MUpa
pPa3HbIX 3bIKOB B pycJie KOTHUTHUBHOM JIMHT-
BUCTHKU U JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUH.

KapTuHa w™upa mnpejcTaB/sieT co060HU
CJIOKHYI0 CHCTeMYy 006pa30B, OTpaKaroliux
JleMICTBUTEJIbBHOCTh B KOJIJIEKTUBHOM CO3Ha-
HUW. [loHsAITME £A3BIKOBOW KApTUHBI MHpaA
BOCXO/IUT, C OZJHOW CTOPOHBI, K UzesM B. ¢poH
['ymb6onbaTa WM HeorymbosbaTHaHLeB (JI.
Baiicrep6ep u Aip.) 0 BHyTpeHHelN popMe s3bI-
Ka, a C ApYroy CTOPOHBI — K UJleIM aMepHUKaH-
CKOM 3THOJIMHIBUCTUKH, B YAaCTHOCTH, TaK
Ha3blBAEMOW TUIIOTEe3€e JIMHIBUCTUYECKOU
oTHocuTesbHOoCcTU Cenupa-Yopda. Amepu-
KaHCKUH JIMHTBUCT beHxaMuH Jlu Yopd oz
BausAHUeM Jayapza Cenupa BbIABUHYJ TeoO-
pHI0, COTVIACHO KOTOPOM «KOTHUTHUBHbBIE MPO-
1eccol, 06pa3ys «eCTECTBEHHYIO JIOTUKY», He
ABJISIOTCS OOLIMMHU JJ1d BCeX JIOJEH, a 3aBU-
CAT OT KOHKPETHOI0 f3blKa, 3TUMHU JIIObMU
UCIIOJIb3YEMOI'0 B KaueCTBe POJHOrO; SI3bIK
dbopMuUpyeT KapTUHY MHPa, HAIlIK U/JIEH, A HE
npocTo BeipaxkaeT ux» [Whorf 1952: 281]. To
eCTb AA3bIK ONpeJesisieT MbIIIJIEHHE U CII0CO0

no3HaHusA. OlUH U3 XPeCTOMATUUHBIX MPH-
MepOB JJaHHOW TEOpHUHU CBSI3aH C BOCIPUSATH-
€M CHUHEro ILBeTa HOCHUTEJNSIMH aHIJIMHCKO-
ro U pycckoro si3bIkoB. HocuTesn pycckoro
A3blKa BUJAT JBa OCHOBHBIX I|BeTa — CHUHUHI
Y rosiy6oi — TaM, rie aHIJIn4aHe BUJAT OJUH
- blue.

[IBeT uMeeT 60JibllIOE 3HAUYEHUE B KU3HU
COBpPEMEHHOTO0 4eJsioBeKa. 3a4acTylo OT HEro
HaNpsMyK 3aBUCUT HACTPOEHHE, 3MOLUU
U Jlaxke Pu3nyeckoe CaMOYyBCTBUE JIIOJEH.
[ToaToMy CTOJIb MOMYJSIPHBI MCCJIEOBAHUS
B 00JIaCTU LiB€Ta Yy NCHUXOJIOTOB. Y JIMHIBU-
CTOB 11BETO0OO03HAYeHHEe - OJZlHA M3 CaMbIX
NOMYJISIPHBIX JIEKCHYeCKHUX rpynm. liBer
BO3/IeHCTBYeT Ha MICUXUKY 4yeJsIoBeKa, 03TO-
My B fI3blKaX U KYJbTypax MHOTHMX HapoJiOB
omnpefieJieHHble IIBETA HMEKT CUMBOJIMYE-
CKOoe 3HayeHWe. B 3TOM NposBAAITCA Kak
yHUBepcaJibHble YepThl, CBOMCTBEHHbIE BCEM
sI3blKaM, TaK U crnenudpuyeckue 0COOGEHHO-
CTH, OTJIMYAOIIMeE UX APYT OT Apyra. Beauka
pOJIb IBETOOO03HAYEHH M U B OPMHUPOBAHUHU
SI3bIKOBOM KapTHHbI MUPA, TaK KaK «C KaX-
JibIM LIBETOM Y pa3HbIX JIMHTBOKYJIbTYPHbIX
OOLHOCTEN CBs3aHbl ONpejesieHHble acco-
[[UallKH, Te UJIK UHbIE [IBETOBbIE IPeJoYTe-
HUs» [BalipamoBa 1989: 13].

C laBHUX BpEMEH B KYJIbTYpe BCEX HAPO/I0B
HavaJia CKJIaJbIBaThCs ONpe/iesieHHas raMMa
JIIOO6UMBIX 11BeTOB. HallmoHa/IbHbIE L{BETA CO-
OTBETCTBYIOT TeMIIEpaMeHTY HapoJa, nepe-
Jlal0T 0COOEHHOCTH JAHHOM KYJIbTYPHI.

Ucnonb3ys Jiekcukorpadpuveckre HUCTOY-
HUKH, PACCMOTPUM 3HAUYEHUS [|BETOB B IBYX
reHeTUYeCKU HepPOJCTBEHHbIX, TUIOJIOrUYe-
CKH PasJIMYHbIX U CTPYKTYPHO OTAAJI€HHbIX
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s3blKaX - aHIVIMMCKOM M KuTaHckoM. Ilosa-
raeM, 4To HauboJiee HAIVISJAHO TMOJOOHBIE
pa3/nyusl NpPOSIBJSOTCSA HAa ypoBHe ¢pa3se-
0JIOTHH, TaK KaK MMEHHO Ha ypoBHe ¢pa3ze-
0JIOTUM HauboJiee SPKO MPOSIBJISIOTCS 0CO-
GEHHOCTH KOTHUTHUBHOM 06a3bl OTAeJIbHOH
Hauuu. @pazeosioruuyecKkue eJUHUILbI SBJS-
I0TCSI HEOT'b€MJIEMOU YaCThIO 3bIKOBOM Kap-
THHbI MUpaA Y TOT'O UJIK MHOTO Hapoja. B cBs-
34 ¢ TeM, 4TO KUTaM 0 nocyeHero BpeMeHH!
SBJISIJICSL 3aKPbITBIM TOCYyAapCTBOM, CpPaBHU-
TeJIbHOE HccJieJjloBaHue ($pa3eosioTU3MOB C
KOMIIOHEHTOM I[BETa IIOMOXET COCTaBHUTb
60Jiee TMOJIHYI0 KapTUHY MHpPa KUTANUCKOTO
d3blKa, 00JIETYUTh B3aUMHYI KOMMYHHKa-
LU0 KUTAWCKOW KYJIbTYpPbl M 3allaIHOM aH-
IVIOSI3bIYHOU KYJIBTYPHI.

B aHIVIMMCKOM U KUTAWCKOM f3bIKax Cy-
1eCTBYeT MHOTro ¢pa3eosioru3MoB, CoOJep-
’KalllUX KOMIIOHEHT «0eJibld 1BeT». CUMBO-
JIM4eCcKHe 3HayeHHsl 6esioro B aHIJIMHMCKOM
s13bIKe B OCHOBHOM ITIO3UTUBHBI — GEJIbIH LIBET
B CO3HAHMUHU JIIOJEW C JApPEBHEUIIMX BpeMeH
CMMBOJIU3UPOBaJl CYacTbe, paJlocTh, 6J1aro:
white day - cyacT/IUBBIN JleHb; White magic -
oeJiag Marug; white lie - HeBUHHas, «CBATaA»
JIOXKb, JIOXKb «BO cllaceHue». beJiblii — 1IBeT
6J1aropoJiCTBa, 3HATHOCTH, NPUBUJIETHUPO-
BAaHHOCTH, MO3TOMYy U CHMBOJIbI TOCyZap-
CTBEHHOCTH BKJIIOYAIOT 3TOT LBeT: White
Rose - 3M6seMa MopKckoro KopoJieBCKOTo
noma; Whitehall (Palace) - pe3ujeHnds 6pu-
TAaHCKOT0 npaBuTeabcTBa; The White House -
pe3ugeHnus npaButeabcTBa CUIA [Ky3bMuH
1989].

OtrmeTuM, 9yTOo B KnTae 3HayeHUAM IBe-
TOB NpUJlAaeTCsd BaKHOe 3HadyeHue. Ha s3Tom
OoCHOBaHa LeJsiasg ¢uuocopus (Y-CuH) - Bechb
MUp, BCE NMPOLECChl BO BCEJIEHHON U B 4eJio-
BeKe KHWTaullbl pa3ienju Ha NSATbh CTUXUU:
OTOHb, IEPEBO, 3eMJisl, MeTaJlJ1, Boja [Kob3eB:
URL]. Kaxx/J10¥ CTUXUH COOTBETCTBYET OMpe-
JenéHHbIA 1BeT. CTUXUsA 6eJioro — MeTaJlJ,
OH aCCOLUUHPYETCS C OCEHbIO, YBsJIAHUEM,
OBICTPOTEYHOCTbIO >XWU3HU. besblii - Tpa-
ypHbi¥ 1iBeT B KuTae. Takxe B KUTAaHCKOM
s3bIKe OeJbli BET yNOTpebaseTcs B 3Have-
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HUU «OTCYTCTBUE KauyecTBav», IyCTOH, Helpa-
BUJIbHBIH, OIIM60YHBINA, HUYEro He 0603Haya-
omui. /laHHoe 11BeT00603HayeHHe BXOAUT
B COCTaB TaKUX BbIPAXXEHUW HAa KUTANUCKOM
asbike Kak [1& T3 - mocegets ot rops, FHH
% - necopITOuHBIE PpanTazuu, i - npo-
KUTb 3ps [[oTn6 2007].

YepHbIl 11BET B aHIJIMUCKOM KyJbType C
JlaBHETO0 BpEMEHMU O3HaydaJ HecyacTbe, MO0-
poKHU, rope, Tpayp, rubesnnb: black money -
rpsi3Hble AeHbrY; to look black — BeIrASAETH
CepAUTBIM, MpauHbIM, XMypUThCS; black dog
- TOCKa 3eJieHas], yHbIHUE; black as hell - TbMa
kpoMelHada [Ky3bmun 1989].

YepHoMmy 1BeTy B KUTAHCKOW KYJbTYype
npugaeTcd ABossKoe 3HadyeHue. C OHOU CTO-
POHBI, YEPHBIN 1IBET CYUTAETCS 1IBETOM Heba
B Kuure I[lepemeH. [loaTomy 4épHbIHA 1LiBET
paccMaTpuBaJiCsd, KaK ILjapb BCeX I|BETOB B
npeBHeM Kutae. C Apyroi CTOPOHBI, YepHbIH
[IBeT CUMBOJIM3UpPyeT HeraTUBHOE: NMOPOKH,
3J10, HECYACThS, MpaK. B JaHHOM 3HaUY€HUH OH
HCIOJIb3yeTCsl B CJAEAYIOIIMX BbIPAXKEHUSX:
A7 Y - TeMHasl, He3aKOHHAA CHeJIKa; oy
- 3aKy/JMCHasg CTOPOHA, NOJOIJIeKa; SR
¥ - JraTh, HAMEPEHHO CTaBUTh BCE C HOT Ha
roJioBy; fa/l» - yepHas ayma [Cotin6 2007].

B aHIVIMKACKOM f13bIKe KpaCHBbIM LIBET ac-
COIMMPYETCS B CO3HAHUMU JIIOJEN C KPOBBIO,
OTHeM, COJIHI|eM, OCEHHUMM JUCTbsIMU. Kpac-
HbIM - [[BET )KU3HETBOPHOI'O TEIJIA, [BET MU-
Jlocepiisi, 60KeCTBEHHOHN JIIOOBH, paJIOCTH:
Red Cross - KpacHbiii KpecT; BbipakeHue red-
letter day npoucxoAUT OT OObluasi MOMeYaTh
LlepPKOBHbIe NpPa3JHUKU U JaThl KPaCHbIMHU
yepHUJIaMU, red-carpet welcome - Topxe-
CTBEHHbIH NpHUEM - OT OObluasi PacCTUJIATH
KpacCHY10 KOBPOBYIO JIOPOXKKY IepeJ No4eT-
HbIMU JiI0JbMU, Red Nose Day - cneliia/ibHbIA
JleHb B AHIJIMM, KOTJjJa OpraHU3yI0TCs 6J1aro-
TBOPUTeJIbHbIEe MeponpuAaTUs. KpacHbIN IBET
TaK»<e CUMBOJIM3UPYeT KPOBb, OTOHb, BOUHY,
OIIaCHOCTb. B bpuTaHCKOM BOEHHO-MOPCKOM
doTe KpacHbIU Quiar - red flag Kak «BbI30B
Ha 60i» - cymectByeT ¢ XVII Beka. /Ipyrue
npumepsl: red coat - GPUTAHCKUH COJAAT
BpeMeH AMepuKaHckonl PeBoustonuu; red
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alert - npeaynpex/jeHue 0 BEpOSITHOW omac-
HocTHU (0 BO3AYLIHOUM TpeBore); to catch/take
red-handed - noiMaThb Cc NoJIMYHBIM. KpacHbI1i
[|BET TaK K€ aCCOLMMPYyeTCs C YyBCTBOM T'He-
Ba, pasjipakeHust: to go as red as a beet(root)
- BCOBIXHYThb OT BOJIHEHU S, CMY1lleHUS; to see
red - npuiTH B spocThb [Ky3bmun 1989].

CrvMBOJIMYECKO€e 3HaYeHHe KPacHOro IiBe-
Ta B KUTAHUCKOW KYJIbType 3HAaYUTEJbHO OT-
JIN4aeTCs OT eBpPONEMCKOro NMOHUMaHMUs, H,
KakK ¥ Bce MeTadpU3UYeCKUe TIOHATHUSA, bepeT
CBOE HayaJlo B CHUCTeMe MSATU 3JIeMEHTOB.
KpacHbIi1 B KUTalCKOM fI3bIKE CUMBOJIU3UPY-
eT 10I C OyHMCTBOM »KHU3HU BO BCEX €€ MpPOosB-
JIEHUSIX, COOTBETCTBYS CTUXUHU OTrHA U CoJIH-
1y. OTHIO M BCEMY, UYTO C HUM COOTHOCHTCH,
CBOMCTBEHHBI Kap, 3HOH, CTpeMJIeHVe BBEpPX.
MudosioruuecKkuM KUBOTHBIM 3/1€Ch BBICTY-
naeT Kpacnas ntuna (PeHUKC), 03HavyarwLas
MyZpOCTb, KpacoTy, 0/1aronpusATCTBOBA-
HUe, a nepcoHakeM — OrHeHHbIN UMIlepaTop
AHb-AU, HAY4YUBUIUK JIOJEH PACTUTh XJIED,
U ABJIAIOLIANCA OOroM-LieJiMTesieM MO0 acco-
[UallMU C TEM, UTO COJIHLE — 3TO KU3Hb. [
KUTaWIeB KpacHbIM 1IBET — 3TO >KU3HEHHas
cuJja cosHLa U orHd. Takas cujia oTHyruBaeT
3JIbIX JIyXOB U MPHUHOCHUT y/Jla4yy B /IOM U rap-
MOHHU3UPYET 06111yI0 aTMocepy.

B KuTae cyuiecTByeT MHOXECTBO Tpa/u-
LUH, TJle, TaK UJIM MHA4e, UCII0JIb3yeTCs Kpac-
HbIM BeT. Hanpumep, Kkorza yei0BeKy UCIOJI-
HseTca 12 sieT, 24 roga v T. A. (3TOT roj, Ha3bl-
BaETCs «T'OZIOM CY/IbObI»), KUTAeIl MO/IOsIChI-
BaeTCs KpPaCHbIM peMHEM, YTOObl U30aBUTH
cebs OT 3JIbIX AyX0B. MHOruM eBponeinam
XOpOLIO 3HAKOMbI TpPaJMIUOHHbIE KpaCHble
KATAWCKWe y3Jibl, CUMBOJIM3UpYIOLUe OJia-
ronoJiyuuve U J0JIrojieTyue, 60raTcTBo, CYacT-
JINBOE BOCCOe/IMHEHUe, cuacTbe. HoBorogHue
napHble HaJNUCHA Ha JIBEpU KaXKJOro JI0Ma,
0ZleX/ia HOBOPOXK/IEHHbBIX, CBaZleOHOE MJIaThe
HEBECThbl — 3TH Belllu HEIPEMEHHO KPacHOTO
nBeTa. KpacHbil BeT 06513aTeJieH B OT/eJIKE
3/laHUW, UHTEpbepa: ABepHU U CTeHbI 3amnpeT-
HOro ropojia U TAHbAaHbM3Hb — TPAJUIUOH-
HOro KpacHoro 1Beta. KpacHbll ncnoJsib3y-
eTcs B Bbipaxkenusx: ZLIRYF - nupor cBaxu

(TpaMLMOHHBIN cBafe6HbIN nupor); ZLGiH
[l - HBeTYIIMI BUJ, KKPOBb C MOJIOKOM»; Z[.
iz - 6osibmioe Besenue [Fotn6 2007].

JKenToil BET B aHIVIMWCKOM SI3bIKE BCEr-
Jla SIBJISIJICSI CUMBOJIOM NCUXHUYECKUX U U-
3MYEeCKUX HeJyrOB, anaTHUH, TPEBOXHOCTH,
yBsifanus (yellow life - TOCKIMBas >KU3Hb;
»KU3Hb, N0JIHAasA nevasu). OCHoBaHUe Jis CBSI-
31 JKeJITOro LBeTa C 00J1e3HAMHU HEeTPYJHO
YCTAaHOBUTD: eJITOe JIMLO OO0JIbHOIO JIMXO-
paZKOW BbI3bIBAJIO COOTBETCTBYIOILHE ACCO-
nuanuu (yellow fever — xenrtas nuxopazka).
He uckJ/ioueHO, 4TO K 3TOMY A00aBJIAJIUCH
HabJ/II0/leHUsl 3a OTMUpalolled pacTUTeJb-
HOCTBIO: KeJITble JIMCThS, XeJTasgd TpaBa. B
CBSI3U C OTHOLIEHUEM >KeJITOro IjBeTa K 60-
JIE3HSIM MOXXHO OTMETHUTbD, UTO 110 TPaJAULIUH
Ha CyJiHe BO BpeMsf 3MUJeMUU MOJHUMAJICS
eJITbIM ¢uar (the yellow jack - »xenTbId Ka-
PaHTHUHHBIN dar).

Takxke KeJThIA 1BET CHUMBOJIU3UPYET
NOJAJIOCTb, TPYCOCTh, JIECTb, NPOJAXKHOCTD:
yellow streak - TpycauBocTb; to be yellow -
O6bITb TpycoM; yellow-livered - TpycIUBBIN;
yellow-bellied - TpycauBbl¥, MaJOAYIIHbIN;
yellow dog - mnopJjien, npoxBocT; “ellow dog
contract - TPpyCJUBbIA KOHTPAKT, KKOHTPAKT
JIBOPHSI’KKK» (HE3aKOHHbIM KOHTPAKT, 3a-
KJIlOYaeMbll NpU HallMe MexJy paboToja-
TeJleM U pabOTHUKOM, 110 KOTOPOMY NOCJIe]I-
HUI 00513yeTCsl HE BCTYNaTh B PodCoI03, He
y4acTBOBATh B CTAuKax U T. I.); yellow fund -
«makaaui ¢oHa», poHA Ad noakyna (Gong,
npeJiHa3Ha4YeHHbIU [Jifl a4y B3TOK; CYMMBI,
WcroJib3yeMble AJis noAkymna); yellow journal-
St — >KYpHaJIUCT, NUMIIYUIUN A OyJbBap-
HOM npecchl; yellow rag - 6ysibBapHas rasera,
Oy/IbBapHBIN JIUCTOK; yellow press - xenTas
npecca [Ky3bmun 1989].

B KUMTalCKOU Ky/JbType XKeJITOMY LIBETY,
B MPOTHUBONOJIOXXHOCTb €BPOINEUCKON KYJb-
Type, NpPUJAETCSA MOJIOKUTEJNbHOE 3Haye-
HUe. XKeaTblil cuMBoausupyetT LleHTp Mupa
- cobctBeHHO Kutaii, I[logHebecHyo umme-
puto. XKeaTbii — 3To 0603HaUYeHUE 3/1eMeHTa
«3eMJig», 06Jiafallero CBOHMCTBaAMM ILJIO-
Jlopo/ius, NTUTaHUA U npeBpaleHus. LleHTp,

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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3eMJIsl — 3TO ObLJIM NMPOSIBJIEHUS «M3HAYaJlb-
HOTO», TMOJBeprarwluiuecsi HU3MeHEeHUsM B
«Kpyre >KW3HEHHBIX INpeBpallleHUui». ITHU
CBOWCTBA PaCpoOCTPAHSAIUCh U HA [IBETOBYIO
ramMMmy. YkasbiBasd Ha [logHebecHy0 U 3eM-
JIIO, X)KeJIThIA LIBET O3HauyaJl CTaOUJIbHOCTb,
IJIOZIOPO/iMeE, ONOpY, 3aKOH, yCIleX, a TaKxe
CBSI3bIBAJICSI C MMIIEPATOPCKOM ceMbell. Bo
BpeMeHa JUHAcTUU LIMH ozeXAy >KeJaToro
[BeTa UMeJ NpaBO HOCUTb TOJILKO UMIlepa-
Top. 3 Mudosornyeckux nepcoHaxkeu, co-
OTBETCTBYIOUIUX 3TOMYy IBETY, MOXXHO Ha-
3BaTh KesToro (MMIepaToOpCcKOro) ApakoHa
C MSAThIO KOTTSIMU (YTO YKa3bIBaeT Ha BJACThb
Ha/J, BceM Mupom), Xesitoro umnepartopa Xy-
aH-Au (mepBoro npaBuTe s, 06'beJUHUBLIETO
10/ CBOEM BJIACThIO 60JIbLIYI0 YacTb KuTtas)
U 6ora 3emsid Xoy-Ty. KeJiTOMy LIBETY TaK»Ke
cooTBeTCTBYIOT mJaHeTa CatypH (TsaHbCUH)
U co3Be3zive bosbioi MeaBe Ul KeaTbId
- CHMBOJI MYJIPOCTH, CIIOKOHWCTBHS, BEYHO-
CTH, 3arpo6bHOM KM3HU. TakuM o06pasoM, B
KUTANUCKON KYJbType >KeJTbld IBET UMEET
MO3UTHBHOE 3HAYeHHe: CTAOUJIbHOCTD, ILJIO-
Jlopozie, 3aKOH, MyApocTb. OH BXOJHUT B CO-
CTaB TaKUX UMOM Kak #MLIIE — HageTb Ha
cebs XEJNThIM XasaT (CTaTb UMIIEPAaTOPOM);
#4514 - som0TON NaMATHUK (yBaXeHHE U
naMAThb 0 YyeJioBeKe); 34 B4R - J11060Bb Ha 3a-
KaTe KHU3HH (BCTyIJeHUe B 6paK B MOXKHUJIOM
Bo3pacTe) [['oTam6 2007].

3eN€HbIM LIBET B AHIVIMUCKOM KYJbType
CUMBOJIM3UPYET CIIOKOWCTBUE, TEIJIO0, PACTH-
TeJIbHOCTb, IJIO0POJUe: green winter — Gecc-
HeXXHasl, Msirkasi 3uMa; have green fingers unv
have a green thumb - «<uMeTb XOpOUINE PYKU»
(korza roBopsT 00 OMBITHBIX CaZl0BOJAAX M
oropojHuKax). C 3eJileHbIM LBETOM CBSI3bI-
BaIOTCS TaKXXe paJloCTh, YCIEIHOCTh, 6orat-
CTBO: get the green light - MoNy4YUTb CUTHAJ
HayaTh MWJIM 3aKOHYUTb YTO-JUOO; «IOJY-
YUTB JOOPO»; green power — «BJAaCTb 3€JIEHbIX
06aHKHOTY, BJIACTh JIEHET; JIeHbI'U (110 3eJIEHO-
MY I|BETY Ha 060pOTe [0/1J1apOBbIX 6AHKHOT).

B aHMIMNUCKOW A3bIKOBOM KapTHWHe MHpa
npujaraTejbHOe green 3apUKCUPOBAHO KaK
CUMBOJI MOJIOJIOCTH, HEONIBITHOCTHU: dS green

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

as grass - O4YeHb MOJIOAOH, HEOMNbITHBIN;
greener — HOBUUYOK, HEONIBITHBIW, IPOCTAK; be
not as green as one is cabbage-looking — «6bIThb
He TaKUM V3K IJIYIbIM, KaK MOXKeT NOKa3aTh-
csi»; greenhorn — HOBUYOK, HEOTIbITHBIH.

C Apyrou CTOpPOHBI, B ps/ie aHIVIMUCKUX
dpaszeosiorTUYECKUX €JIUHUIL 3€eJIEHbIN I[BET
¥MeeT OTpULlaTeJbHOE 3HaYeHUe: PEBHOCTD,
3aBUCTb. Hanpumep, green-eyed - peBHUBBI;
green-eyed monster - «4yJOBUIIIE C 3€JIEHbIMU
rJla3aMu», peBHOCTb; green with envy - roto-
BbIH JIOMHYTH OT 3aBUCTHU [Ky3pMuH 1989].

B kuTalickoil ¢usiocodpuu mnATH 3JiIEMEH-
TOB 3€JIeHbI U CUHUU 11BeTa ObIJIU eJUHbIM
1eJIbIM U 06003Ha4YaIuCh OJHUM UEPOTTHUPOM.
CrHe-3es1eHbIM 0603HA4yaJl 3JIEMEHT JIEPEBO,
accolMUpPOBAJICS C XKU3HbIO, 0OHOBJIEHUEM U
BecHOU. HecMoTps Ha To, 4To no ¢pusocodpuu
Y-CuH 3e/ieHbIM U CHUHMM lLiBeTa SIBJASIOTCA
OZJHUM I1IeJIbIM, CO BpeMeHeM JaHHble IiBe-
Ta ObL/IM pa3/iesieHbl, B HACTOsLee BpeMd y
KaXk/IoTO M3 HUX eCTh CBOe Ha3BaHUe U 3Ha-
yeHUe. 3eJIEHbIM BCTpedyaeTcCsd, HalpuMep, B
C/efiyIOMIMX UaMoMax: i s g - sesnénoe
(HOBBIM yporkail) v xkéyToe (CTapbli yporkai)
He cxoAasATcs (He JOTSAHYTHb 10 HOBOTO YpoO-
»Kas; TPyAHOe MaTepuasbHOe IIOJIOXKEHUE);
HHTY - 3enédble cauBbl, 6aMOYKOBbIE
JiomaZKu (JleTCKUe Urpbl U 3a0aBbl; IeTCKas
HENnoCpeACTBEHHOCTb U 4YHWUCTOTA; JeTCKasd
npyx6a); Lk EPH - 3enénble ucTba paciy-
CTUJIMCH (KeHIIIMHA BbIIJIA 3aMYK U poJuJia
neteit); ZLY 4% - mapeHb B KpacHOM, Je-
BYIlIKa B 3eJIEHOM (KpacuBO OJieThle MapeHb
¢ aeByikoi) [FoTau6 2007]. 3enéHblN — 3TO
[IBET >XM3HU, JHEPTrUH, MOJIOAOCTU. OH CUM-
BOJIU3UPYET BECHY, MHUpP, NMPHUPOAY, rapMo-
HUIO, YTO B I1€JIOM COBIaZlaeT CO 3HaYeHUeM
3eJIEHOTO [|BETA B aHIVIMMCKOM SI3bIKE.

PaccMOTpHM 0COGEHHOCTH CEMAaHTUKU CU-
Hero (roJsiy6oro 1jBeTa) B aHIVIMACKOM SI3bIKE.
JlaHHBIYU LIBET aCCOLUUPYETCA C KOPOJIEBCKOU
BJIACTBIO U 6JIarOPOACTBOM NMPOUCXOXKIEHUS:
blue blood - «rony6as KpoBb» (IpeAcTaBUTe-
JIU KOPOJIEBCKON paMUJIUU WU JIOAW OYEHb
BbICOKOTO NpOUCX0XkAeHus); blue book - odu-
UAJIbHBI OpPUTAHCKHUH MpPaBUTEJbCTBEH-
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HbI JIOKYMEHT Ha ONpeJie/IeHHYI TeMY;
CIHCOK JIMI, 3aHMMAWIUX TOCYyJapCTBEH-
Hble fo/kHOCTU B CIIA; Dark Blue and Light
Blue - xomanzabl Oxcdopaa u Kembpupgxka;
blue ribbon - rnaBHbI} npus. [ony60H - 3TO
1BeT napTuu Topu (koHcepBaTopoB). [loaTo-
My OH TaK»e acCOLMUPYeTCs C BEPHOCTHIO,
nocrtoaHcTtBoM. B CIIA - co cTporocTteio “
NypUTAaHCKUMU HpaBaMu: blue to principles
- BepHbIN npuHLUnaM; to vote blue - roJo-
coBaThb 3a KOHCepBaToOpOB; by all that is blue
- KJISIHYCb 4YeM-yTo/iHO; blue rinse - noxujas
’KEHIIMHA, NpUJepKUBAIOLAsAcad CTPOroro,
INypPUTAHCKOIro 00pa3a »KU3HHU.

CuHuii (rosy6oii), ob603HaAYaKOUIUN LBET
MOpsl M Heba, MCHOJIb30BaJIC BOEHHBIMU:
Blue Peter - 6puTaHCKMU MOPCKOM ¢uiar c 6e-
JIbIM KBaipaTOM MocepeivHe, IOJHUMaeMblil
IpHY BbIXO/Zie U3 OpTa; blue alert - BeposiTHasA
yrpo3a BO3/yLIHOW ONMAaCHOCTH.

C apyro# ctoponsbl blue collars — 3To pa-
OOTHUKHM, 3aHATble (U3UYECKUM TPYIOM,
blue coat - conpat, MaTpoC, MOJUIENCKUM;

blue stocking - o6pa3oBaHHasl >KEHIWHA,
MHTEepecymwIlascsd TOJbKO  Cepbe3HbIMHU
npejMeTaMH.

CUHUH - 3TO TaK»e I|BET COMHEHUS U Jie-
Ipeccuy, TOCKM U XaHJpbl: the blues - 4yyB-
CTBO Meyasu U notepw; blue devils - noteps
Jlyxa, aenpeccus; to have (a fit of) the blues -
XaHAPUTS; it gives me the blues - 3TO HaroHs-
eT Ha MeHsd TOCKY; to be in the blues - couTbCs
C IyTH; IOoTepneTh HeyAauy; until/till you are
blue in face - 6b6ITb Ha npejese GUINIECKUX
¥ 3MOLIMOHAJIbHBIX CUJI. BeposaTHO oTcro/ia U
Blues - MesiaHXoJ/IMYeCcKasi My3bIKa, MOSIBUB-
masicd Ha re AMepuku B XIX Beke.

CUHHM 1IBET MOXKET B TO Ke BpeMsl 0603Ha-
4YaThb U YTO-TO OCKOPOUTEJIbHOE, HEMPABUJIb-
Hoe, Tpy0oe: blue jokes — canbHble WYy TKY; blue
movie - GUIBM C CEKCyaJIbHbIMU CIeHaMW;
blue-sky ideas - rosiyoble Me4uTbl; HE3HAYH-
Mble, HelIpaKTUYHbIE POEKTHI; to turn the air
blue - ucnosb30BaTh MHOTO IPyObIX U pyTa-
TeJIbHbIX CJIOB B COCTOSIHUM IPOCTY; to talk a
blue streak - roBOpUTb MHOI'0 6€3 OCTAHOBKHY;
to scream/shout blue murder - 1MKO BONUTb.

Co 3HayeHHEeM cuHero (royiyboro) Kak ye-
ro-TO HEOXKU/JJAHHOT0, HEOOBIYHOI'0, HEOTIpe-
JleJIeHHOT'0, CBsI3aHbI CJielyI0lliMe BbIpake-
Hus: “blue moon” — odeHb FoJar0; “once in a
blue moon” - oueHnb pezko; “out of the blue” -
HeoxuZaHHO [Ky3bMuH 1989].

B HacTosilee BpeMs cMHUM (rosyboi) -
CaMOCTOAATE/JIbHBIU 11BET B KUTAUCKOH KYJIb-
Type, UMeUIUI CBOe Ha3BaHWE U 3HAYEHHE.
Tak, cMHHUH - 3TO 1|BeT Heba, Mopsi. OH Takxe
0603HavYaeT BEYHOCTb, beccMepTHe, CIIOKOM-
CTBWe, 6J1arOpPOJCTBO, 6JArofeTesb: Tk
HH - 6esoe conHle B cuHeM Hebe (ACHBIH,
CBETJIbIK; J06pOJieTeJIbHbIN; O6JIAarONpPUST-
Hasl 0GCTAaHOBKA); T NR¢p; — [POM B SICHOM
He6e (MOJHAsA HEOXMJAHHOCTB), 1 o H L
- YyucToe 06JIaKo MpsIMO NMOoAHUMaeTcs (che-
JIaTb TOJIOBOKPY>KUTENbHYI0 Kapbepy); Hih
T - cunsaa (kpacka) gesaeTcs U3 UHIUTO
(yyeHUK, NpeB30IIeJIINNA CBOEro y4uTeJisl)
[ToTau6 2007].

HUccnenoBanve ¢ppas3eosioru3amMoB ¢ KOMIIO-
HEHTOM I|BeTa M03BOJISIET BbISIBUTh 006liee U
cnenudUIecKoe B KaApTUHAX MUpPA IBYX Ir'eHe-
TUYECKU HEpPOJCTBEHHbIX $I3bIKOB. /[aHHbIE
¢dpas3eosiorU3Mbl COCTABJSAIT 3HAUYUTEJIb-
HYI0 TpyImy, Kak Bo ¢$pa3eosioruu aHIJIUH-
CKOT0, TaK U KUTAUCKOTO sI3bIKOB. l|BeT, sB-
JISISICb HEOT'bEMJIEMbIM KOMIIOHEHTOM OKpY-
’KAIOIIero MUpa, BBICTYMAaeT AJis 4YesloBeKa
KaK O/IHO U3 3JIeMEeHTapHbIX U 0J{HOBPEMEHHO
3HAYUMbIX 3pUTEJIbHbIX OlLylleHUH. O HaKO
[BETOBOM CHMBOJIU3M B KHUTANUCKOM SI3bIKe
o6J1aflaeT psaoM crenudpuyecKUux 4epT, 00-
YCJIOBJIEHHBIX TaKUMHU 3KCTPAJUHTBUCTHU-
YyeCKMMH PaKToOpaMU KaK HaJiMuiue 0COObIX
reorpadpuyecKux, UCTOPUYECKUX HJM HUHBIX
peasiui, obblyaeB U Tpaauuuu. [logo6HBIE
HCC/eIOBAaHUSL  00JIAZIAl0T  OmNpejieieHHOU
NnepcrneKTUBOM, TaK KaK B MOCJe/JHEE BpeMs
paHee 3akpbiTas IuBUIM3auLus Kurtas ak-
TUBHO WHTErPUPYETCS B MHUPOBOE COOOIIe-
CTBO, M B KapTUHE MHUPA KUTANCKOIO f3bIKa
NPOUCXOAST 3HAUYUTEJIbHbIE U3MEHEHHUS.
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OCOBEHHOCTH 3BOJIIOIIUY MUCHLMEHHOH PEYH
(HA MATEPHAJIE AHIJIMMCKOTO A3BIKA)

Kiw4yeBble c10Ba: ycTHas peyb, MMCbMeHHAsl peyb, 3BOJIONM, ceMacuorpadus, poHorpa-

¢us, andaBur.

Key words: oral speech, written speech, evolution, semasiography, phonography, alphabet.

B Tpuaze «S3bIK — 4eJIOBEK — MUP» fI3bIK,
SIBJISISICb YHUBepcaJbHOU GopMolt pukcanuu,
XpaHeHUs U MNepenadyu uHPopmanuu [Tpy-
HoBa 1991], npeacTaBJjieH B BUJE YCTHOU U
NUCbMEHHOM peyH, Ir/ie MMCbMeHHasa peyb AB-
JIIeTCS COCTaBJISIIOUIEN S3bIKOBOU JleATeJb-
HOCTHY UHAUBUJA.

Ba)xHO NOJ4YepKHYTb, YTO MUCbMEHHbIN
A3bIK pacCMaTpPUBAETCs Pa3JIMYHO MO OTHO-
HIEHWI0 K YCTHOU peyd. C OJHOU CTOPOHBI,
NUCbMO €CTb BTOPUYHAasA BCIOMOTraTeJb-
Has CUCTeMa MO0 OTHOLIEHWI0 K 3BYKOBOMY
odopMJieHHUIO BbICKasblBaHUA [Baymouaba
1968: 313]. CorsacHo Apyromy Hay4yHOMY
MOJIOXKEHHUI0, MTMCbMO pacCMaTpPUBAETCH Kak
He3aBUCHMas CUCTEMaA CO CBOeH cneuPUKOn
M xapakTepuctukamu [KameBapoBa 1973:
101-102]. [TucbMo MOXKeT aKTyaJau3upPOBaATH-
csl Kak rpaduyecKrUil ypoBeHb SI3bIKOBOW CH-
CTeMBbI, I/le rpadrKa SIBJISIETCS COCTaBHOM 4a-
CThIO CUCTEMBI JIIOOOr0 CTAaHJAapPTHOrO SI3bIKa
[Pike 1974, Gallman 1986: 43-79]. B pamkax
JIPYTUX Hay4HbIX MCCJIe[JOBAHUN NUCbMEH-
HbIM fI3BIK TPAKTyeTCd Kak cneyudryeckas
s13bIKOBasi «HOpMay» [Baxek 1967: 524-534].

JlelicTBUTEIBHO, 1|eJ1ec000pa3Ho paccMa-
TPUBATh NMUCbMEHHBIA A3bIK KaK UCTOpUYE-
CKHM M OHTOJIOTUYEeCKH 6oJsiee MO3/JHIOK IO

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

CpPaBHEHHUIO C YCTHOM pedblo cucteMmy. [Iuck-
MO MOSIBJISIETCS B KayeCTBe CpeCTBa ONTH-
MU3alU KOMMYHUKATHBHOU eATeJbHOCTHU
0011leCcTBa 10 3aKOHAM /i1MaJIeKTUKH 103HaBa-
TesibHOTO npolecca [CPC 2004: 191-192], co-
OTBETCTBYSl HOBOMY 3Tany KOMMYHHUKATUB-
HOU JleITeJIbHOCTH conuyMa. [lucbMeHHbIN U
3BYKOBOU SI3bIKH BBICTYNAIOT JaJjiee Kak pas-
Hble CEMHOJIOTUYECKHE CUCTEMBI B IIpeJiesiax
Bepb6aJIbHOM AesITeJIbHOCTH UHAWBUAA [AMU-
poBa 1993: 11], oTpaxkast 06'b€KTUBHbIA MUP
B CO3HAHHUM YeJIOBeKa.

TakuM o06pa3oM, NUCbMeHHas pedb fB-
JisieTcsd 0c06bIM, rpadUYeCKUM YPOBHEM aK-
TyaJiu3aliuu S3bIKOBOM CHUCTEMbI, 3HAKOBOMU
cUCTeMOM (QUKcAlUM peyH, MO3BOJISIIIEN
C IOMOILbI0 HayepTaTeJsIbHbIX 3JIEMEHTOB
nepeziaBaTh pedyeBy0 MHPOpPMalMIO Ha pac-
CTOSIHUM U 3aKpenJisiTh ee BO BpeMeHH [JIIC
2000: 375].

OcHoBHOM cneluPUKON MUCbMEHHON pedu
SIBJISIETCS €€ KOHCEPBAaTUBHOCTDb U B MEHbILIEN
¢dopMe noABEP>!KEHHOCTb U3MEHEHUSIM B IIPO-
CTPaAHCTBE M0 CPABHEHUIO C YCTHOU POPMOH.
[lucbMeHHass MOHOJIOTUYeCcKasi peyb — peub
6e3 NPUCYTCTBYOILEro peajbHOro cobecej-
HUKa, Ile MOTHUB U 3aMbICeJl ONpeJesioTCA
COOGCTBEHHO CyObeKkTOoM. Ecau ke MOTHBOM
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NUCbMEHHOM peYH SIBJISIETCS KOHTAKT C ay/ -
TOpUEH, TO aBTOP pedu (MIpou3BeJieHus) 10J1-
»KeH MBICJIEHHO C03/JaTh 00pa3 pelUnueHTa
[Jlypus 1998: 221]. TakuM o6pa3oM, npolecc
KOHTPOJIS HaJ, CO3/JaHUEM IMCbMEHHOM pevyun
oCTaeTcs B Ipejesax JesTeJbHOCTH CaMOro
NUIIYLIEro U TBOPSALLEro cy6beKTa.

[IlucbMeHHas U yCTHas pedb pa3/iMyaloTcs
1o CJeJyHIIMM KPUTEepUsM: MPOU3BO/CTBO,
BOCHpUSTHE, TporcxoxaeHue [Jlypusa 1998:
222-226]. PaccMOTpUM KaXKAbId U3 KPUTEPHU-
€B OT/ieJIbHO U N0CJIeJ0BATEIBHO.

CTpyKTypHas HaNOJHAEMOCTb KOMIIOHEH-
TOB YCTHOW Y MMCbMEHHOU peYu aKTyaJIn3u-
pyeTcs pa3HbIM COOTHOIIEHUEM SI3bIKOBBIX
U BHes3bIKOBbIX 3JIeMeHTOB. Eciu ycTHas
peub pacnoJiaraeT LieJbIM pSALOM JONOJIHU-
TeJIbHbIX BHES3bIKOBbIX BbIPa3UTEJbHBIX
Cpe/CTB, @ UMEHHO: }KeCTaM1, MUMHUKOMW, UH-
TOHaLUeW, nmay3aMH, TO NUCbMeHHas peyb
aKTyaJrM3upyeT MHUHUMaJIbHOE KOJIMYECTBO
3KCTpPaJIMHIBUCTUYECKUX CcpelcTB [Besoky-
poBa 2002: 12, MakcumoBa 2004: 150]. Cue-
JloBaTeJIbHO, B MHGOpMaIvs, BbIpaxkaeMasi
B MMCbMEHHOU popMe 0/I>KHA TPEACTABIATD
JlOCTaTOYHO MOJIHOE UCII0JIb30BaHUE pa3Bep-
HYTbIX TpaMMaTU4YeCKHUX CPeJACTB f3bIKa,
YTOObI YUTAKOUUHA MOT BOCHPUHSATDH 3Ty HH-
dopmanio aflekBaTHO U npaBUJibHO [Jlypus
1998: 222].

BocnpusiThe NUCbMEHHOW pe4yd HWHJU-
BUJIOM OTJIMYAEeTCS OT BOCIPUATUS YCTHOHU
peuu. EciM HanvMcaHHOE MOKHO IIEPeYUTAaTh,
TO €CTb MBICJIEHHO BO3BPAaTHUTbCS HECKOJIb-
KO pa3 K M3JIOKEHHOU paHee MHbOpMaIUH,
TO 0OPATUThCA K CKAa3aHHOMY IPOM3BOJIBHO
HEBO3MOKHO.

KpoMe Toro, npoucxox/ieHre NiCbMEHHOH
peyu MMeeT CBOU OCOGEHHOCTH. Bo-nepBbhIX,
NHUCbMEHHAs pe4b BTOPUYHA 110 OTHOILIEHUIO
K YCTHOU peyd. Bo-BTOpPBIX, B MUCbMEHHYIO
peyb BKJIOYEH PsJ, CO3HATEJbHbIX oOIlepa-
MU (TaKKMX KakK 1o60p 6yKB 3ByKaM, CUHTE3
OYKB B CJIOBE), KOTOpPbIE MPOTEKAIOT HEOCO3-
HaHHO B YCTHOU peuu [AMupoBa 1993: 4-5].

Be3ycJioBHO, BCe 3BOJIIOLIMOHHbIE NPOLIEC-
Chl, IPOUCXOAsALLME B A3bIKE, ECTb OTPaXKeHHe

3BOJIIOIIMM OKPY>Kalollero Mupa, npeaoMJieH-
HOH yepe3 cO3HaHHUe YesioBeKa. UHTepakyus
MHJUBHUJA C OO'bEKTHUBHBIM peaJsibHbIM MHU-
poM mpejnoJsiaraeT ero no3HaHuWe, HO U3Ha-
YaJIbHO NO3HaBaTeJIbHbIM NPOLLECcC OrpaHu-
YHBaJICS MPOCTHIM HabJ0JeHUEeM U BOCHpPU-
SATUEM peaJibHOTO MUPA, UTO ObLJIO JOCTATOU-
HO [JiJ1s1 HAUBHOTO CO3HAHUSA U MPUMUTHUBHO-
ro CyuecTBoBaHud. B mponecce 3osonuu
OpraHv3M 4YeJIOBeKa NpeTepreBaeT oOlpeje-
JIeHHble U3MEeHEeHHUSs], U CEHCOpHble KaHaJIbl
yTPayMuBaT ObLIYI0 OCTPOTY BOCIPUATHUSA
[®onnmep: URL].

Cob6CcTBEHHO CEHCOPHO-TIepLeNTUBHBIU
ypOBeHb NpejCTaB/sseT COO0M OCHOBY [JJi
dbopMupoBaHUA U GUKCAL U IPEACTABIEHUN
Y IOHATHHN 06 OHTOJIOTUYECKON PeaibHOCTH.
[locTeneHHO 3sieMeHTapHble (4yBCTBEHHbIE)
dopMbl IO3HAHUS IEPECTAIOT OTBEYaTh Tpe-
60BaHUAM (QYHKLMOHUPOBAHUS COLUyMa U
CO3HaHMe JII0Jlell MOCTEeNeHHO BbIXOAUT Ha
CJIOKHbIe JiorhyeckMe (GOpMbl MbIIJIEHUSA
[Py6unutein 1989].

OnpefiesieHHasi IOTPEOHOCTb U HEOOXO/ U-
MbIi 06'b€M B 3HAHHUAX O MUpE JleTepMHUHHU-
pPOBaJIMCh 3BOJIIOLMOHHBIMU CTYIEHAMHU pas-
BUTHUS OOLIECTB, KYJbTYPHO-UCTOPHUYECKOU
napaJiUrMoM, a Tak)Xe WHTeJJIEKTyaJIbHbIM
NOTEeHLUaJIOM NpeACcTaBUTeNEN JAaHHOTO CO-
UyMa U UX KapTUH MUPA, KOTOpPbIE BbICTPA-
MBaJINCb U KOHCTPYHUPOBAJUCh B CO3HAHUU
JIloJlel, IpuHHUMasi pa3Hoo6pa3Hble GOPMbI
- OT NPUMHUTUBHBIX [0 YCJIOXXHEHHO-CTPYK-
TYpHBbIX. B nponecce GpyHKIIMOHUPOBAHUS B
0011leCTBe U >KU3HEeAEeATeJbHOCTU YeJ0BEeKY
He0o0XO0J UM «HAWBHBIW» HAOOp 3HAHUU AJif
obecriedyeHUs 6e30MaCHOCTH CBOEH >KHU3HHY,
JIAaBUPOBAaHUSA B COLIMAJIbHOM [1€MCTBUTEJIb-
HOCTHU U KOMMYHUKALUHU C |PYTUMHU JIIOIbMHU.
To, 4TO MOXXHO ompeJie/IMTh KaK «ObITOBas
KapTHWHA peaJIbHOCTU», U AABJsIETCA PyH/a-
MEHTOM AJis1 POpMUPOBAHUS 60Jiee CJA0KHBIX
M MHOTOMEpPHbIX KapTHUH peasibHOr0 MHUpa
[YakoBa 1998: 21-22].

CTyneHU NO3HAaHUA OTpa)kalwTcs B ¢dop-
MaTe BHUJO0B NHUCbMEHHOCTH, CTPYKTYpPHUPY-
oux 3HaHue. [losiBJieHWe pa3HbIX BU/JOB
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MHMCbMA, KaK MPeJICTABJSETCS, MOXET ObITh
CBSI3aHO C MEHTAaJIbHbIM MPOLLECCOM CTAHOB-
JIeHHUs CO3HaHUSA OT MHUQOJIOTUYECKOTO K
HAy4YHOMY.

CorylacHO TpaZJMLIUOHHOMY NOAXO0/Y, TUCh-
MO COBEpLIEHCTBOBAJIOCh OT MUKTOTPaMMbl
yepe3 HepOrJUPUKY U CJIOTOBOE NMUCBMO K
BbICLIEMY a30y4YHOMY nucbMy [McTpuH 1965,
@pupgpux 1979, 'amkpenupaze: URL]. Cornac-
HO MHOW TO4YKe 3peHus, TeHJEeHIMs pa3BU-
TUSl NHUCbMa OT MUKTOrPaMMbl K ajidpaBUTY
sABJIsIeTCS Jerpajanueid nucbMa [PrDKKOB
2002]. B TakoM KOHTeKCTe Bbicllel Gpopmoi
pa3BUTHS NUCbMA SABJISIIOTCS APEBHUE CJIOTO-
Bble CHCTEMbI, @ TEH/EHIIUU K YHUPUKALIUU U
9KOHOMHM MaTepHaJibHbIX CPeACTB — MYTh K
yMepLBJIEHUIO SI3bIKa.

[ ucTopudyeckod KJaccuPUKalUU BU-
JIOB THMCbMa BaXXeH XapakTep IepeJayu
3HaKaMHU 3JIeMeHTOB peyd. KaxkJblil much-
MEeHHbIA CHMBOJI-3HaK NpeJCTaBJsIeT COO0M
JIBYCTOPOHHIOIO peaJIbHOCTb, CUCTEMHYIO
eJIUHUIY, XapaKTEePU3YIOILYIOCS ABYMS CTO-
pOHAMU - TJIAHOM BBIPAXKEHHUS U IJIAHOM
cozep>kaHus. [lo xapakTepy mJjaHa cojep-
»KaHUS MUCbMa, BbIJEJSIOTCS IBA OCHOBHBIX
THUIIOJIOTUYECKHUX KJacca: 1) cemacuorpadus,
UM uzaeorpadus, Kak Haubosiee ApeBHEe U
2) ¢doHorpadusa (boHosiorMyeckasi cUCTeMa
NYcbMa), MOSABUBILIASCA 3HAUMTEJBHO MO3XKe
B uctopuu [Famkpenunase: URL].

[losiBsieHUe ceMacuorpapuyecko cucTe-
Mbl NHUCbMa [JleTEPMUHHUPOBAHO, B MEPBYIO
ouepe/ib, MPUMAPHOCTbI0 MHUQOJOrHYECKO-
ro TMo3HaHUs (XyA0XKeCTBEHHO-06pPa3HOTO
MBbILIJIEHHS]) Ha HayaJbHOM 3Talle UCTOPUH
yesioBeyecTBa. MudoJsioruieckoe Co3Ha-
HUE OMNpeieJisiio MUPOBOCIPUSITHE JIIOAEH
y UCTOKOB 3apoxJeHus nuBuausauuu [Ko-
xaHoBckuM 2005]. Cemacuorpadus npenno-
JlaraeT NPUBSI3aHHOCTh MUCbMEHHOT'0 3HaKa
K ollpej/ieieHHOMY O0beKTy (MUKTOrpaMma)
WUJIA CMBICJY (MeorpamMmma).

CoBepIilleHCTBOBaHHE O0IEeCTBA U MOCTe-
IIEHHOE BOCX0XK/IeHHe yesioBeyecTBa Ha CJie-
JVIOIIUNA ypOBEHb HAYYHOCTH MpPeKpaTUsIo
cyllecTBOBaHHe MHUda KaK NOABHJA MbILI-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

JieHus1. U3MeHeHUe GOpMBbI O3HAHUS OKpY-
Kawllen JeWCTBUTEJNbHOCTU Mpeaonpeje-
JILJIO NOsIBJIeHUEe POHOJIOTUYECKON CUCTEMBI
NHUCbMa.

doHorpadusa akTyaJusuMpyeT Iepefady
OTJleJIbHbIM 3HAaKOM (OYKBOH), KaK MPaBUJIO,
OJJHOTO 3ByKa (3TO MOeT ObITh JINO60 poHe-
Ma, 60 asnodoH, b0 yawbas doHeMa B
npejesax HEKOTOPOW IpyNnbl aKyCTUYECKH
cxoHbIX 3BykoB) [JI9C 2000: 377]. UcTopu-
YeCKM CO3/laHHble MO3e aJiGpaBUTHbIE CH-
CTEMbl NMHUCbMa OTHOCATCA K (OHOJIOruye-
CKOM CUCTeMe MMUChbMa.

Paznuune Mexay poHorpadueit u cemacu-
orpaduen 3aKkja04aeTCs B COOTHOLIEHUH T10-
HSITUS, 3HAUEHUS U 3BYKa S3bIKOBOTO 3HaKa.
B doHosI0rMYECKOH cHcTeMe MUCbMa aKTya-
JIU3al s O3HayYaeMbIM 3HAKOB aJ{aBUTHBIX
NUCbMEHHOCTEN OCYIIECTBJSETCS MOCPeA-
CTBOM 3BYKOBbIX 3JIEMEHTOB fI3blKa 6€30THO-
CHUTEJIbHO K UX 3HaUYEeHHUIO — 3ByKOB HWJIU CJIO-
roB. O3HayaeMbIM 3HAaKOB UJieorpadpuyecKkux
NUCbMEHHOCTEX CYMUTAKTCA CMbICJOBBIE
3JIeMeHTbl 6e30THOCUTEJIBHO K UX 3bIKOBOU
dbopMe - NOHATUA U UJieU. 3HAKU uzeorpadu-
YeCKOro MUCbMa Ha3bIBAKTCA NHUKTOrpaM-
MaMM U HJeorpaMMaMu. TepMHUH «IHUKTO-
rpaMma» o603Ha4yaeT TakKoW 3HA4oK, B dop-
Me KOTOpOroO JIeTrKO pacno3HaeTcs Kakas-To
KapTUHKA. TepMUH «HJieorpaMMa» OTHOCHUT-
Cl K 3HAa4Ky, epe/jalolleMy KaKoe-TO MOHS-
THe, UJIel0 UJIM MBICJIb BHE 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, HAIOMUHAET OH N0 pOpMe KaKy10-1160
KapTUHKY WJIHU HET: TaKOBO, HAalpMMep, U30-
OpakeHHe COJIHLA, BbIpaxkaloliee UJlel0 «Te-
NJIOThI» WU «IHSI» UJIU U300pa’keHrue PyKH,
yKa3blBawllleil Ha pOT, KOTOPOe BbIpa)kaeT
UJlel0 «roJIoAHbIN». [IMKTOrpaMMbl U U/JI€0-
rpaMMbl YacTO CTAHOBSITCS B BbICLIEH CcTele-
HU YCJIOBHBIMU U CTUJIM30BAaHHBIMH, TEPSIOT
60JIbIIYI0 YaCTh CBOETO IBHO U300pa3uTeb-
HOT'0 BHeILIHero o6JiMKa U 06pa3yloT BecbMa
CJIOXKHYI0 CUCTeMy 3HakKoB. Yucsio poHeM U
CJIOrOB B a/1paBUTHOM NHCbMe UCYUCSETCSA
HECKOJIbBKUMU [JleCATKaMU M HEeCKOJIbKUMHU
COTHSIMHM, TOT/la KaK 4YHUCJO Jake HauboJsee
CTaHAApTHBIX U pPacHpOCTPaHEHHBIX IMOHS-
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TUH - JlecaTKaMHu Thbicsid. C1e/ICTBUEM 3TOr0
SIBJISIETCS pa3JIMyMe B UMCJIe 3HAKOB, UCIOJIb-
3yeMbIX B aJIQaBUTHBIX U UZeorpapuyecKux
MHMCbMEHHOCTSIX.

N306peTeHue aypaBUTOB MO3BOJIMUJIO Je-
JIATh 3aMMCh JIIOOBIX TEKCTOB HAa €CTEeCTBEH-
HOM fI3bIKe 6e3 00palleHUs K UX 3HAYEeHMUIO,
YTO CJ/ieJlajlo0 BO3MOXKHbIM MOBCEMECTHYIO
duKcanuio, XpaHeHHe W TepeAadyy CaMbIxX
pa3HOOOpa3HbIX TEKCTOB Ha JOObIX ecTe-
CTBEHHbIX f3bIKaX. CBA3b CMbICJa, 06pa3a U
3By4YaHUs IMOCPeJCTBOM aJiGaBUTOB IO3BO-
JIS1JI0 TOCPeCTBOM 3bIKa CTPOUTH, BO3MOXK-
HO, UHY0 103HaBaTeJIbHYI0 CUCTEMY O MUDE.

B OGyKBEHHO-3BYKOBOM THIIE NMHUCbMa HUC-
X0JlHble Trpaduyeckre 3JeMeHTbl (GOpMU-
PYIOTCS MO NPUHLMUIY UCKYCCTBEHHbIX CHUT-
HAJIOB-CHMBOJIOB U COOTHOCSTCSI, HO He SIB-
JIAIOTCA TOX/leCTBEHHbIMHU, C NMPUHIUNAMHU
€CTeCTBEHHOTI'0 3BYKOBOTO s3blka. Hampu-
Mep, B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM aJipaBu-
Te ABajlaTh 1IeCTb OYKB, U3 HUX ABajAlaTh
OYKB penpe3eHTUPYIOT COTJIaCHbIE, IeCTh —
IJIaCHbIE, XOTS B aHIVIMACKOM SI3bIKE UMEETCS
copok 1ecTb poHeM. Kaxkblil 3ByKOOYKBEH-
HbIA asdaBUT MpeACTaBJsseT MoJeab ¢o-
HOJIOTUYECKOW CHUCTEMbI 3BYKOBOI'O f3bIKa.
AbGcosIt0oTHasi KOpPpPEeCHoHJEeHIUs1 3ByKOBOTO
pHCYHKA HEBO3MOXKHAa HU B OJJHOM aJsipaBUTeE
[AMupoBa 1997: 5].

[locTpoeHue 060U S3BIKOBOM MOJENU
B peasibHOCTHU OCYILECTBJISETCS C pa3HOU
CTENEeHbI0 MOJleJIMPYIOIell CIOCOGHOCTH
$oHOJIOrMYEeCKON CUCTEMBbI NMHUCbMAa B CUJY
IPOM3BOJIbHOCTH 3HAKOB aJsipaBUTOB. MeH-
HO MPOM3BOJILHOCTb 3HAKOB aJipaBUTa J0MY-
CKaeT ynoTpebJsieHHe OJHUX 3HAKOB BMECTO
Jpyrux. ByKBbl He Bcerjia CHMBOJIMYECKH
M300paxkaloT 3BYyKU B CPOpPMHUpPOBABLIEHCSA
JIEACTBYIOILLlEd CHUCTeMe NMUCbMEHHOW peyH.
Bce u3BeCcTHbIE THUIIBI 3BYKOBOTO MUCbMa OT-
JIMYAIOTCA APYr OT Apyra CTeleHbl BbIpa-
»KEHHOCTH TJIACHBIX U IPOCOAUKOU [AMUpOBa
1997: 5-6, PsabueBa 2005: 43]. CTeneHb BbI-
pPa’KEHHOCTH TIJIACHBIX B HEKOTOPBIX SI3bIKAX
MH/I0EBPOINENCKON ceMbU MpeJACTaBJeHa B
Tab6suie 1.

Tab6suna 1

Hanuyue riiacHbIX B HEKOTOPBIX ajipaBuTaX
Angpasumot Hanuuue enacuvix

CMapoCciassIHCKUll 19
pycekuil 10
epeueckutl 7
JAMUHCKUTL 6
OpesHean2IutCKull 8
COBPEMEHHBLU AHTULICKUL 6
NOMbCKULL 6
UMAanbAHCKULL 5
yeuicKul 5

C nosiBieHueM angaBUTOB IPU IMUCBME HE
HY>KHa TOYHOCTb IIepe/laul BCEro MHOroo0pasus
3BYKOB pe€4M, BaXKHa JIUIIb NIepegadya TUIIMYHBIX
3ByKOB. OrpesieIeHHOE COOTHOIIEHHUE MEXIY
IUCbMEHHOHN U YCTHOW (pOpMaMu peun yCTaHaB-
JIMBAETCSI HA OCHOBE HALIMOHAJILHOTO ajipaBUTa B
BU/JIe MpaBuJl npaBonucanus [MIBanosal976: 10].

CraHOBJIEHHE COBPEMEHHOIO HAallMOHAJIBHOTO
andaBuTa 3aBEpIIUIIOCH B EPUOA 00pa30BaHUS
HAllMOHAJIBHOT O A3bIKA U pacnpocTpaneHus JIoH-
noHckoro guanekta B XV-XVI Bekax [Mnpuim
1968: 277].

JpeBHeaHrnuiickuii andaBUT CyIIeCTBOBAJ
B YCJIOBUSIX TEPPUTOPHUAJIBHON U30JISIIUU HA Ha-
yajapHOM JTane. [IuceMeHHOCTH IpencTaBieHa
JBYMS BHJIaMU: pyHUYeckHe NnamMsATHUKU (Pyt-
BEJIbCKMM KpecT u apen; @prHkca) U MaMsITHUKU
natuHckoro mpudra [Mneum 1968: 54]. A3k
JIPEBHEHIINX PYHUUYECKUX HAJMUCEH Mpeale-
CTBOBaJl JPEBHEAHINIMICKOMY s3bIKYy. PyHuue-
CKO€ MHUCHMO OBLIO BBHITECHEHO JIATUHCKUM aJl-
(GaBUTOM € pacIpOCTPaHEHUEM XPUCTUAHCTBA Y
aHrimocakcoB. HecooTBeTcTBuE IpeBHEAHITIMN-
CKOM 3BYKOBOW CHCTEMBI JIATUHCKOM CHCTEME
OyKB KOMIIEHCUPOBAJIOCh 3aMMCTBOBAaHUEM 3Ha-
KOB pyHHYecKoro angasuta. Takum obpazom, B
JIPpEBHEAHTIIUNCKOM asipaBUTE HApSAY C JIATHH-
CKUMH OyKBaMHU yHOTPeOJISINCh PYHBI, HAIlPH-
Mep &, 5, 0, 0, p. YHUKaTBbHOE pyHUYECKOE IMHCh-
MO, SIBJISIBILEECS] JPEBHEHMIINM Yy T'€pMaHIIEB,
HAIIIJIO CBOE OTPAXKEHUE B JICKCUKE U (POHETHKE
aHTJIUMCKOro s3bIKa. Tak, aHTIIMMCKUM TJIaroj
read mepBOHAYaIBHO O3HAYAN «yTaJbIBaTh, OT-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA



OcobeHHOCMU 3801104 UU NUCbMEHHOU pevu (Ha Mamepuad/ie aH2Aulicko20 3blKa)

99

rajibiBaThy, a iaroi Write uMen 3HaueHHUe «Iia-
panarh, BbllapanbiBaTh» [ApceHbeBa 1980: 24].
B Hopmannackuii nepuon bputanckoi ucrtopuu
JPEBHEAHTIIMIICKUE PYyHBI andaBuTa ObLIH 3aMe-
HEHBI JJATHHCKUMH OyKBaMHU B CHIIY TOCIO/ICTBA
(dpanmysckoro s3pika. Hopmanuzanus rpaduku
MPOU30IIA C BBEACHHEM KHUTOIMEYATAHUS U
pacrpocTpaHeHHsI HEHTPaJIbHOTO JIOHIOHCKOTO
nuanekTta. OnHaKo, IpeBHEAHTIIHIICKUE pyHHYe-
CKHE CUMBOJIBI HCIIOJIB3YIOTCS B KAUECTBE TPaHC-
KPHUITIIHOHHBIX CHMBOJIOB U B COBPEMECHHOM SI3bI-
Ke, HarpuMmep, [0], [], [e].

IoxBoast uTOr CKa3aHHOMY, XOTEJIOCHh ObI OT-
METHUTb, YTO MTUCHMO SIBIISICTCS BTOPHYHOU SI3BI-

KOBOHM CHCTEMOM B CHILy PEBEPCUBHOIO M3II0XKE-
HUS HHQOPMALIMK 10 OTHOLIEHHIO K YCTHOM peyn.
Oco6eHHOCTH MUCbMEHHON peun JeTepMUHUPO-
BaHbl IIPOU3BOJICTBOM, BOCIIPUSITHUEM M IIPOUC-
X0k JeHueM. Pa3Butre v nosBIeHUE PA3ITHYHBIX
BUJIOB IUCbMa OT IMUKTOI'PaMMbl K ai(aBUTy
AKTYaJIM3UPYIOT CTYIIEHHU IIO3HAHUS WHIMBUIA
B couuyMe. BeHnoMm rpaguyeckoil 3BONIOIUU
MUCbMEHHON peuH sBisieTcs aipaBUTHOE MUCh-
Mo. DopMHpOBaHHE AHTIMKWCKOW MNUCHMEHHOU
TpaJuLUN SKCINIMIUPYET SKCTPAIMHIBUCTHYE-
cKkue (haKTophl, JETEPMUHUPOBABIINE Pa3BUTHE
AHIJIMICKOTO S13bIKa KaK CUCTEMBI.
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B HacTosillee BpeMsi B CUCTEME BbICLIETO
npodeccroHalbHOTO 06pa30BaHUs peasiu-
3yeTcsl KOMIIETEHTHOCTHBIA MOAXO0J|, CYTh
KOTOPOTO 3aKJIl0YaeTcsl B 06eCclieueHuHn CTy-
JICHTOB KOMILJIEKCOM OOLIUX, KJIIOYEBBIX M
npodeccuoHaJbHbIX KOMIETEHLIMU, He0bX0-
JIUMBIX U IOCTAaTOYHBIX JJIs1 UX Oy Ay1el mpo-
dbeccroHaIbHOM JeSITeJIbHOCTH.

M3yyeHue KaxJ0W AUCHUIJIUHBI, Tpea-
ycmoTpeHHo ®I'OC, obecneynBaeT GpopMHU-
poBaHUe y 06y4aIoUIMXCS KJIIOUEBbIX, 00X
Y npodeccuoHaJbHbIX KOMIETEHIHUH, KOTO-
pble TPAKTYIOTCS KaK COBOKYIMHOCTb OIlpe-
JleJIeHHbIX 3HaHUW, yMEHUH U HaBbIKOB, B KO-
TOPBIX YeJIOBEK JIOJIKEH ObITh OCBEJIOMJIEH U
MMeTb NPAaKTUYECKUN ONBIT paboThl [[Tos10H-
ckuit 2004: 67].

A.B. XyTOopcKoH faeT ciepymollee onpeje-
JleHWe KoMreTeHIUH. «KomneteHnuss - 3To
colpaJsibHOe TpeboBaHHE K 06pa30BaTe/IbHOU
NOATOTOBKE 00y4yaeMoro, HeOO6XOAMMOU AJisl
ero KaueCTBEHHOW MPOJAYKTHUBHOHU JiesiTe/b-
HOCTH B omnpejiesieHHOU cdepe. B cTpyKTypy
KOMIIETEHI[UH BXOJAT TaKue JUJJaKTHYeCKHe
e/IMHUIIb], KaK 3HaHUS1, HABbIKH, YMEHUS, CIIO0-
cobbl AieaTeabHOCTU» [XyTOopckoit 2007: 115].

M3 mnpuBeeHHbIX BbIlle ONpeAeJeHUun
CJIe/IyeT, UTO CTaHOBJIeHHE NMPodeCcCHOHAb-
HOM KOMIIETEHI[UHU OCYyLIeCTBJsSETCS B pe-
3ysbTaTe GOPMUPOBAHHUS COCTABJISIOIIUX €€
KOMIIOHEHTOB, KOTOpble M0 NPUHIUINY MaT-
pelliKky, 06pa3ylT UHTErpaTUBHOE Iejoe -
npodeccroHaNbHYI0 KOMIIETEHTHOCTb.

TakuM 06pa3oM, KOMIIETEHTHOCTh CIely-
aJIMCTa MO0 MEXKYJbTYPHONU KOMMYHUKALUU
IpaBOMEPHO TPAKTOBaTb KAaK WUHTErpaTHUB-
HO€e MYJbTHUAUCUUIIJIMHApHOe 06pa3oBaHMUe,

cocTosilliee M3 1[eJIOT0 KOMILJIEKCA HepaBHO-
3HAYHbIX N0 CBOeMY (QYHKILMOHAJy 3HAHUH,
HaBbIKOB, YMEHHUH, KOTOpPble B NMOJHOM 00b-
eMe MpeJICTaBUTh GAaKTUIECKU HEBO3MOXKHO
[BapeimiHukoB 2013].

lles1b JaHHOM CTAaThbU - pacCCMOTpPETh HaU-
6o0Jiee cyllecTBeHHble NpodeccuoHaJbHbIE
yMeHHUsl CHelUaJUCTa MO0 MEeXKYJbTYPHOH
KOMMYHUKaI[UH.

[IpeacTaBUM B MaHOPAaMHOM BH/le OCHOB-
Hble YMeHHUs, AABJIAI0LMeCcs HEOTbeMJIEMbIMU
KOMIIOHEHTaMU NpodecCcHoHANbHON KoMIle-
TEHTHOCTHU CHeLHaJUCTa N0 MEXKYJIbTyp-
HOM KOMMYHMKaluu. ([Jpyrue KOMIOHEHTbI
B JJAaHHOM CTaThe He pacCMaTpPUBAIOTCS).

YMeHue caymiaTh napTHepa JJjs CHelu-
ajJMCTa MO0 MEXKYJbTYPHOU KOMMYHHUKaLUU
- IepBOe CpeJii paBHbIX YMEHHUH, TOCKOJIbKY
OHO fIBJISIETCSI OCHOBOM JII0O60M KOMMYHMKa-
[IMU. AHAJIOTUYHY0 TOYKY 3pEHHUs] Mbl HaXo-
JIUM y MHOTHUX OTE€YeCTBEHHbIX U 3apyOex-
HbIX aBTOPOB [3uMHsA 1978, Azzopardi 2008],
KOTOpbIE YTBEPXKAAIOT, YTO YMEHHUIO CJAYLIATh
Heo6x0/IMMO 00y4aTh, T. K. CaMO 10 cebe OHO
He ¢opmupyeTcsa. HayuHble dakThl cBU/E-
TeJIbCTBYET O TOM, UTO GOJIBIIMHCTBO KOMMY-
HUKAHTOB CJbIIAT Bcero 25% Toro, 4YTo UM
roBopAT [Azzopardi 2008: 171]. YMeHue cay-
maTh B IpodpeCcCUOHABbHON MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKallUM obecrneyrnBaeT 3PpQPeKTUB-
HOCTb MEXKYJIbTYPHOT'0 B3aUMO/IeCTBUS.

YMeHue HeWTpaiM30BaThb MaHUMNYJIS-
IlUH, TPIOKU U YJIOBKH B Ipo¢dpecCHOHAIb-
HOM MEXKYJbTYPHOM AMajore npuobpe-
TaeT HWCKJIYHUTE/bHOE 3HAaueHHe B CBS3U
C MaccoBbIM MCII0JIb30BaHUEM B INpPaKTHKe
MEXKYJbTYPHOU (MOHOKYJbTYPHOH) KOM-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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MYHUKaAllUM CHelUaJbHO pa3paboTaHHBIX
MaHUNYJAIUNA, TEXHUK U TEXHOJIOTUH, yJ0-
BOK U JIOByLIeK. Mcrosib30BaHMe MaHUNYJsS-
UOHHBIX MPHUEMOB CTaJI0 HOPpMOK. Pa3paba-
THIBAIOTCS1 BCe HOBbIe, 60Jiee H30LIpeHHble
npUeMbl U ciocobbl MaHunyasanuu. lllupokoe
pacnpocTpaHeHUe Npruobpesia yepHass pUToO-
pHKa, CMbICJI000pa3ywLUM HavyaJoM KOTO-
poi sIBJISIETCS BJIACTh «Maruu» CJIOBA, a ee
CYThb 3aKJIIOYaeTCsd B Maru4ecKoM YMeHUH
MaHUIYJIUPOBAaTb BCEMU KOMMYHUKAaTHUBHBI-
MU CpeACTBaMHU [JIJid TOTO, YTOOBI B IIpoliecce
peyeBOro B3aUMO/EMCTBUSA NapTHeP NpHUILe
K BBIBOJY, OXXHWJAeMOMY MaHUNYJATOPOM.
ABTOp KOHIeNLMKA 4YepHOW pUTOpUKH Kap-
cTeH bpesemaliep 6e3 0OUHAKOB yTBepXK/a-
eT: «Marudeckass cusa fI3bIKOBBIX CPE€JCTB
3aKJIDYaeTCsl B yMEHUU apryMeHTUPOBATh U
JIUCKYTUPOBATh, aKIIeHTUPOBATh, IponaraH-
JIMpOBaThb ¥ BECTHU CIOP TaK, YTOObI FOBOPS-
1M BCera oJiep>K1MBaJl BepxX BCEMU NpaB/ia-
MU U HellpaBaamu» [Bpegemaiiep 2007: 12].

Bce MaHUNy/NSTUBHbIE YJOBKHM HMEKOT
OZIMHAKOBYI0 MPUPOJY — OHU OCHOBAHbI Ha
JDKA U obMaHe. «YJI0OBKOW-MaHUNYJASAIUEN B
00lLleHUM Ha3blBaeTCsd BCAKUU MpPUEM, C MO-
MOILbI0 KOTOPOTO XOTAT 06J1erYuTh 001 eHHe
JlJIs1 cebsi ¥ 3aTPYAHUTD €ro JiJisl ONMOHEHTa»
[lMankpaToB 2001: 13]. [logo6HOe onpenese-
HUe MaHUNYJALMHU NpeAcTaBJseTcs [OCTa-
TOYHO TOYHBIM U BIIOJIHE peJIEBAHTHO K YC-
JIOBUSIM MEXKYJbTYPHOIO B3aMMOJEUCTBUS
npodeccroHaJbHOTO YPOBHS.

B cBfI3W C JDKUBOM NPUPOJOW MaHUIMY-
JIITUBHBIX NPUEMOB MOJeJib UX HEWTpaJsu-
3allMM YHUBepcaJibHa, OHA MpeJACTaBJseT
co60M LEeNOYKY IOCJAel0BaTeJbHbIX KOMMY-
HUKATUBHBIX JeHCTBUH, o6eclnedyrnBaloluX
oOHapyKeHHWe MaHUNYJASAIUNA U UX CBOEBpe-
MEHHYI0 Jie3aByaJin3aluio.

Cpeau cambix 3PPEeKTUBHbIX NPUEMOB
HelTpa/su3aluuu sBJseTCS NpPUeM «YJOBKa
Ha YJIOBKY», peajiu3alysi KOTOporo Tpebyer
BbICOKOT'O MacTepCTBa UCMOJIHEHUSA. TOYHBIN
KOMMYHUKATUBHbIA KOHTpyZap SIBJISET CO-
601 o6pas3el] BjaJieHUss yMEHUEM HeUTpaJiu-
30BaThb MaHUMNYJASATHUBHbIE TEXHUKU. IPek-
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THUBHBIM IPUEMOM HeUTpaJM3allud MaHHU-
nyasuui sBJsgeTCa pa3ob/ayeHue YJIOBKHU.
CnenuasvMcTbl YTBEPK/JAKT, YTO pa3obJia-
4aTh YJIOBKH cJeJlyeT Takxe 3QPeKTHO.

«MaHUNYyJAALMU YaI0TCS B OCHOBHOM 6.J1a-
rozaps GOKyCUPOBaHNIO BHUMaHUs pelUIn-
eHTa Ha BTOPOCTENEeHHBIX Belllax, KOTopble
3aCJIOHAIIOT OT HEero JIeMCTBUTEbHO BaXKHble
AJ11 IPUHATUSA pellleHUsA 00CTOATeJbCTBaA»
[Bpenemaiiep 2007: 104]. /laHHble peKOMeH-
JlallUM  KOyY-KOHCYJIbTAHTa BIIOJIHE peJie-
BaHTHBI AJi NPOdeCcCUOHANIbHON MeXKYJIb-
TYPHOU KOMMYHHUKALUHU.

YMeHue BbI3BaTh /JOBepue MNapTHepa
SIBJISIETCSA 3HAYMMbIM KOMIIOHEHTOM Ipodec-
CUOHAJIbHOW KOMIIETEHTHOCTH CIeLHaJuCcTa
10 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKaL UK. [laHHOE
yMeHHe peasiu3yeTcs, KaK IPaBuJIo, B [lepBble
MUHYTHl 3HAKOMCTBAa MapTHEPOB, NPU 3TOM
He cJielyeT NpPOSIBJAAThH MNOCHEIHOCTh U He-
TepleHue, HAPOYUTO JeMOHCTPHUPOBATh CBOU
JIOCTOMHCTBA U KypTya3Hble MaHephl, YTOOBI
NOHPABUTbCSA NMAapTHEPYy W BbI3BAaTb y HEro
nosepue. [lapTHep, 6yayuu npodeccuoHa b-
HO NMOJTOTOBJIEHHBIM CIELUAJUCTOM, 00'bEK-
TUBHO OLleHMBaeT 06CTaHOBKY U Jies1aeT Npa-
BUJIbHBIY BBIBOJL HE B [10J1b3y CBOET0 KOJIJIET .

PeasM3anua yMmeHUs BbI3BaThb JlOBepuUe
M pacloJioXkeHue MNapTHepa IpejlnoJaraet
BUPTYO3HOE MCIOJIb30BaHWE BCeX CpejCTB
- BepbaJibHbIX, HEBEpPOaAJIbHBIX, MTOBeJleHYe-
CKHX, YTOOBI He OCTAaBUTb NapTHepa paBHO-
JIYIIHBIM K cebe.

YMeHUe KOHTPOJIMPOBATh 3MOLUHU -
OZIMH U3 BaXHbIX KOMIIOHEHTOB Ipodec-
CHUOHAJIbHOM KOMIIETEHTHOCTH, IOCKOJIbKY
CHEeLMaJUCT N0 MEeXKYJbTYPHOU KOMMYHHU-
Kallu1 He UMeeT NPaBo Ha «3MOLIMOHAIbHBIN
B3pbIB», B KAKOM Obl OH 3MOIMOHAJILHOM CO-
CTOSIHUU HU ObLI. [laXke CHIOMUHYTHas 3MO-
LJMOHaJIbHasa BCIBIIIKA B Ipouecce npodec-
CHOHAJIbHOM MEXKYJbTYPHOM KOMMYHHKa-
UM MOXXeT IPUHECTHU HEBOCIIOJIHUMbIN yPOH
ero NpoAYKTUBHOCTH U pe3y/JIbTaTUBHOCTH.

B MeXKyJbTypHOM OOILeHHH [J0JITO€e Bpe-
MA He y/eJiJI0Cb BHUMaHHe U3y4YEeHHUI0 IMO-
LJUOHAJIbHOI'O KOMIIOHEHTa, KOTOpBIH, IO
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MHeHu10 B.U. [llaxoBCcKoOro, «Bcerga BoIlCTyIa-
eT B KauecTBe clenupuyeckoro JJOMUHAHT-
HOTO TpeH/la B HallMOHAJIbHOM XapaKTepe U
B HallMOHAJIbHBIX CTepeOTHUIIaX JIIOO0U KyJib-
TypbI» [[LlaxoBckuit 2008: 287].

[Ipy 060CHOBaHMM yMeHHA CIeLHaIUCTa
KOHTPOJINPOBATh 3MOLIMHA BO3HUKAIOT TPYLHO
paspeliuMble MeTO/0JIOTHUYeCKHe MPO6JeMBl,
CBsI3aHHbIE C 00'beKTHBHBIMU U CYO'bEKTUBHBI-
MU IpeJiCTaBJIeHUSAMH 06 06111eM U pa3IM4HOM,
006 3MOLIMOHAJLHOM MOBeJEHUH Y TpeJjCTa-
BUTeJIeN pa3HbIX A3BIKOB U KyJAbTYyp. C 0fHOU
CTOPOHBI, NpeJCTaBUTe/IM BCEX KyJbTyp Iie-
peXHBAIOT OJMHAKOBble 3MOLIMM, TaKHe KakK
paZloCcTh, yA0BOJILCTBUE, pa3/ipakeHue, BOCXHU-
lleHHe, 3JI0CTh, YHbIHHUE, CTPaX, JUMKOBAHUE; C
JIPYTOM CTOPOHBI, U3BECTHO MHOXKECTBO JI0Ka-
3aTeJIbCTB «ICUX0JIOTUYECKHUX PA3IUUUI MEX-
Jly HallUOHAJIbHBIMU KYJIBTYPaMH, B 0COOEHHO-
CTH M0 LIKaJIe SMOLMOHAIbHO-0L,eHOYHOU Map-
KupoBaHHOCTW» [IllaxoBckuii 2008: 289].

M3BeCcTHBI pa3/Ju4yns B NPOSBJIEHUU 3MO-
LI B KyJbTypax I0KHbIX U CEBEPHbIX Hapo-
J0B. [I[puMepaMu aHTUIIOL0B 3MOLMOHAJIb-
HOM MapKUPOBAHHOCTHU MOTYT CJYXXUThb
npeACTaBUTENN HUTAJbAHCKON U 3CTOHCKOHU
KyJbTyp. OCO6EeHHOCTH U pa3/Myus B 3IMO-
[JMOHaJIbHOM cdepe MapTHEPOB MO MEXKYJIb-
TYPHOMY JMaJIOTy eCTeCTBEHHBI U Heu3bex-
Hbl. K HUM JJO/’KHO OBITH TOJIEpaHTHOE OT-
HoweHHe. [I[podeccoHan3M napTHEPOB IO
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKalLUU 0Oecredu-
BaeT 3MOLIMOHAJIbHBIA 6aslaHC MEXKYJIbTYP-
HOTO JJMaJIora, TaK KaK OHM BJIAJIel0T, UJIY, 110
KpailHel Mepe, [JOJDKHBI BJIaZileTb YMeHUeM
KOHTPOJIMPOBATh CBOY IMOLUH.

BakHO yMeTb KOHTPOJIMPOBAThb KaK I10JI0-
’KUTeJIbHble, TAK U OTPULaTeJIbHble SMOLMH.
[losoKUTEeIbHBIE 3MOLIMU ABJIAKTCA ICUXO-
CTUMYJIAITOPOM pedyeTBOPYECKON JedATeJlb-
HOCTH, KOTOpble MOTYT OKa3aTb «Me/|BEXbIO
yCJAyTy» B IpodeCcCuOHAaIbHON MEXKYJIbTYP-
HOM KOMMYHMKAIMHU.

Eme 6o0JiblIeMy KOHTPOJIIO HEOOXOJUMO
noJBepraTb OTpHUIIATeJIbHblE 3MOILIUH, OCO-
OeHHO TakKHe, KaK TIHeB, I0JaBJEHHOCTb,
paso4yapoBaHue. /Jlaxxe CHUIOMUHYTHad [Je-

MOHCTpAalUsl THEeBa, IOJAABJEHHOCTH WJIU
pa3o4yapoBaHUS B NPOLECCE MEXKKYJIbTYPHO-
ro AvaJjiora MoXXeT U3MEHHUTb ero XxapakTep,
CHU3UTb 3G PEKTHUBHOCTDb UJIU JlaXKe CJleJIaTh
HEBO3MO>KHbIM €ro Npo/I0/KEHHE.

CneyuajMCTy N0 MEXKYJbTYPHOU KOM-
MyHHUKAIlMM HEeO6XO0JMMO KOHTPOJIUPOBATH
CBOU 3MOIIMOHAJIbHbIE pEAKI[UA Ha KOMMYHHU-
KaTHUBHbIE [leUcTBUA NapTHepa. Haubosbmun
BpeJl MeXXKYJIbTYPHOMY ZIMAJIOTY MOT'Y T HaHe-
CTH TaKue 3MOIMOHAJIbHbIEe peaKIiuu Kak ad-
dekT, cTpecc, dpycTpanus, noj, Bo3JeNUCTBU-
€M KOTOpPBIX MapTHEP MOXET He aJIeKBaTHO
BOCIPUHSAThL CUTYal[Ul0 U COOTBETCTBEHHO
NOTepneTb KOMMYHUKATHBHYIO HeyJayy.

YMeHHe ckKa3aTh «HeT» MHapTHepy MO
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKALIMM 3aKJIIO-
4yaeTcsl B TOM, UTOOBI C/ieJIaTh 3TO JeJUKaT-
HO, UHOCKA3aTeJbHO U C OYEBUJHOU SICHO-
CTBIO TOTO, YTO BbICKa3aHHOE Mpe/JJI0KeHHe
He MOXeT ObITb IPUHSATO U CJeJyeT UCKATh
B3aMMOIPHUEMJIEMOE pPEllIEHUE.

O611ee npaBUJIO pean3aluid YyMeHUs CKa-
3aTb «HET» MapTHepPY IO MEXKYJbTYypPHOU
KOMMYHMKAllUK MOXHO CHOpPMYyIUPOBATH
cJIeiyIOUIMM 06pa30oM: HY>KHO YMeTb CKa3aTh
«HeT» (T.e. He COIVIaCUTbCS), HE MPOU3HOCH
cJIoBa «HET». JIJ1s1 3TOro BO BCEX SA3bIKaX UMe-
eTCsl JOCTaTOYHBIA apceHaJs CPeJiCTB, YTOObI
JIeJTMKAaTHO OTKJIOHUTb MNpeJJIoKeHWe map-
THepa M0 MeXKYJIbTYPHONU KOMMYHUKAI[UH.

MeXKy/JbTYpHbIN JiHaJsior, NTOCTPOEHHBIN
Ha MO3WUTHBE, BCerja NpPOAYKTHBHee U pe-
3yJIbTaTUBHEE, IMOCKOJIbKY HeraTuB SBJs-
eTcs HauboJiee TPYAHO NPEOA0JUMBIM Mpe-
nsaTCcTBUEM. He corslamaThcs ¢ mapTHepoOM
0 MEXKYJbTYPHOU KOMMYHHUKAILIMU, OTKJIO-
HSTb ero npeJJjoXxeHue HaJl0 B KOMMYHHUKa-
THBHOM IIO3UTHBE, J00POKeIaTeJIbHO.

JlocTu>keHHe B3aMMHOTO corJjacus 6e3
yluleMJIEHUsI CaMOJIIOOUsI MapTHepa KaTero-
PUYECKUM «HET» €CTh IPSAMOM Y Th K BEPLIU-
HaM npodeccroHaIbHOT0 MacTepCTBa CIeL -
aJIMCTAa M0 MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIUHU.

B cnenuasibHOM JIUTEpPAType MOKHO BCTpe-
TUTb NIPUEMbl U pedyeBble 060pPOThI, MO3BOJIS-
IOlllMe 0TKAa3aThb, He yIIOTPeOJIsAIS CJIOBO KHET».

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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CMBIC/T 3TUX TNPUEMOB 3aKJIOYAETCA TOM,
4YyToObl OTKa3/Hecorsacue cHopMyJUPOBATH
B MO3UTHUBHON ¢oOpMe, HCIOJIb3YsI T'OTOBbIE
KOMMYHHUKAaTHUBHbIE 3arOTOBKU: «JTO 3aMe-
yaTeJibHas H/es], HO celyac Mbl HE MOXKEM €10
BOCII0JIb30BaThCS», «ITO He TaK OJJHO3HAYHO,
«Bo3Mo>xHO Bbl nmpaBbl, HO pacCMOTPHUM 3TOT
BOIIPOC C Apyrou cTopoHsl», «C Bamu TpynHO
COIJIACUThCS, HO 51 TOTOB UCKATb KOMITPOMUCC,
«MpI ¢ BaMu Ha myTH K KOHCEHCYCY, JlaBalTe
BepHEMCS K UCXO/JHbIM MO3UIMSIM» U T. II.

YKJIOHYHMBOE «HET» CBHUJIETEJbCTBYET O
BbBICOKOM NpodeccroHalu3Me CIeluaucTa
0 MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAIUH, OHO
BbI3bIBAET YBa*KeHHEe CO CTOPOHBI MapTHepa
Y NOBBbILIAET aBTOPUTET B COOOILECTBE MPO-
deccuoHasioB. besamnesyisiiMOHHOE «HET» -
3TO NPU3HAK CJA60CTH CIel[UaJUCTa [0 MeX-
KYJIbTYPHOMY OOIEHHUIO.

B kpyrax crenyajucToB [0 MeXKYJIbTYp-
HOW KOMMYHMKAIIMU BBICIIEr0 paHra — Ju-
IJIOMaTOB — U3 IOKOJIEHHU S B IOKOJIEHUE Ilepe-
JlaeTcs OyYUTebHAs Iy TKA OTHOCUTEJbHO
yMEHHUsI CKa3aTh «HET» CBOEMY MapTHEPY 1O
KOMMYHUKAlUU: eCJUd JUIJOMAT TOBOPUT
«Jla», TO 3TO CKOpee 03HAYAET «MOXKET ObIThY;
€CJIM JIUIJIOMAT TOBOPUT «MOXET ObITb», TO
3TO CKOpee 03HAYaeT «HET»; eCJIU AUIJIOMAT
TOBOPHUT «HET», TO 3TO y>Ke He JUILJIOMAT.

YMeHue 06X0AUTh OCTpbIE YIJIbI B MeXK-
KYJbTYPHOM KOMMYHHUKAaI MM 3aKJIOYAETCS
B CIIOCOOHOCTH He aKI|eHTUPOBATh BHUMaHHUSA
HapTHepa M0 MEeXKYJbTYPHOH KOMMYHHKa-
UM Ha TPYAHOCTSX, Pa3HOIJIACUSIX, Pa3Jiu-
YUSIX BO MHEHHSX, KOTOpble O00'bEKTHBHO
NpensATCTBYIOT MPOJABUKEHUIO K JIOCTHXKe-
HUIO B3aUMoINpreMJieMoro peuieHus. Pukcu-
poBaHHe BHUMaHHs Ha «OCTPbIX YIJIaX» BHO-
CUT AUCKOMOPT B MEXKKYJIBTYPHbBIN AUAJIOT.

B npodeccruoHa/sbHOM MEXKYJbTYpPHOHU
KOMMYHHUKAIUM Ba)KHO Jlep>XaThb B MaMSATH
BOIIPOCHI, 110 KOTOPBIM ellle He YJaJoChb J0-
CTUYb COTJIACUS U MO Mepe BO3MOKHOCTHU B
Xo/le 6ece/ibl aKKYPaTHO NMepeBOAUTh Pa3ro-
BOP B MHYIO MJIOCKOCTb.

YMeHUe ObITh KOPPEKTHBIM B MEXKYJIb-
TYPHOM /JihaJiore MMeeT CYylleCTBEHHOe 3Ha-
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yeHHe B NpodecCHUoHaNbHOU JiesiTeJTbHOCTH
CIelMajucTa N0 MeXKYJbTYPHOU KOMMYHHU-
kanuu. KoadpduureHT nosesHoro JencTBUSA
B 3HAYMTEeJbHOM Mepe BO3pacTaeT NMpU B3a-
MMHOM pacloJIOXKEHUU MapTHEPOB JAPYr K
Jpyry, obecrne4yuBalolleM pPaBHOCTATYCHYIO
MEXKYJbTYPHYI KOMMYHUKAIMIO, CIOCO6-
CTBYIOLIEM JIOCTUXKEHUIO KOHCEHCYCA.

CnenuasMCT MO MEXKYJbTYPHOH KOM-
MYHHUKAl WU JO/PKEH BJIaJIeTh YMEHHUeM He-
3aMeJlJIMTeJbHO OOHapy»XUBAaThb «TOHKHE
MecTa» pe4eBOro MeXKYJbTYPHOr0 B3aUMO-
JIeCTBUS U aJIeKBAaTHO pearupoBaTh, TOYHee
«He 3aMeYyaTh UX», a JIeJIUKAaTHO U KOPPEKTHO
HanpaBJsATb AHAJIOT B IJI0JJ0TBOPHOE PYCJIO.

YMeHue He oOpalaTb BHUMaHHUSA Ha
pa3Hor/jacus B MEXKYJIbTYPHOM AMaJjiore
o CBOeH npupojie 6JIM3KO K YMEHHIO 06X0-
JIUTH OCTpbIe yIJibl. OJHAKO UMEETCS 0COOEH-
HOCTb, 3aKJIIOYAIOIIAsICs B TOM, YTO B MeX-
KyJIbTYPHOM JIMaJIore ONMUPAThCS CJAeyeT Ha
MOJIOXKUTEJIbHOE.

B ueJsioM, cesleKTHBHBIM NOJAXOJ K TMpO-
6/1eMaTUKe MEeXKYJIbTYPHOIr'O JIUaJjora BeChb-
Ma npoayKTuBeH. He ciy4yailHO aHI/IOQOHBI
B3s1JIM cebe 3a mpaBuJio ciaoraH “focus on the
positive”. PykoBoJCTBO [JaHHbIM MpPaBUJIOM
03HA4yaeT, YTO B MNpodeCcCHOHAJBLHOU MeX-
KyJbTYPHONH KOMMYHHUKAIUU JI0/KHA IOCTO-
STHHO OCYIIeCTBAATbCcA AuddepeHipanus
€e pe3yJIbTaTOB Ha MOJIOXKUTEJbHOE U OTPH-
aTesbHoe. Peasn3anus AaHHOTO YMeHHUA
He 03HA4yaeT, OZJHAKO, YTO O PAa3HOIJIACUSX B
MEeXKYJIbTYPHOM JMaJIoTe MOXHO 3a0bITh.

YMeHHe TOJIepaHTHO OTHOCUThCA K
MHEHUI0 NMapTHepa BOBCe He O3HAYaeT ToO,
YTO C HUM HY>KHO COTJIacCUThCs. [J1aBHOE BbI-
pasuTh HecorJacue AeJUKAaTHO U BEXJIUBO,
YTO MO3BOJISIET COXPAHUTh MEXKYJIbTYPHbIU
JIMaJIOT B pabo4yeM COCTOSTHUMU.

TakuM 06pa3oM, naHOpaMHOE paccMoTpe-
HUeE OT/IeJIbHBIX TPOdeCcCUOHANbHBIX YMEHU N
CIelMaucTa M0 MeXKYJbTYPHOU KOMMYHHU-
KallMM KaK KOMIIOHEHTOB €ro KOMIIeTEHT-
HOCTH CBU/IETEJIbCTBYET O CJIOKHOU CTPYK-
Type npodeccuoHaJbHONU KOMIIETEHTHOCTH,
0 ee MYJbTUAUCLUIIJIMHAPHOM XapaKTepe,
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YTO £ABJIIETCA OOBEKTUBHOU TPYAHOCTHIO
MCII0JIb30BaHUA apUPMeTUYECKOTro MOJX0-

Jla K ¢opMupoBaHUIO NpodeccHOHaATbHBIX
KOMIIeTEeHI M.
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OT/JIMYMTENIBHOM YepTOW COBPEMEHHOIO
JTamna pa3BUTHUS MHUPOBOIO U POCCHUUCKOrO
o0l1ecTBa sSBJISIETCA TO, YTO 6e3 HMHPopMa-
[IJMOHHO-KOMMYHMUKALlMOHHBIX  TE€XHOJIOTUH
(UKT) sddexkTuBHOE OCylLIeCTBJIEHHE MNPO-
deccroHaNIbHOTO U MeXJUYHOCTHOrO 006lie-
HUSl CEeroJiHs He INpeJCTaBJIsIeTCd BO3MOX-
MHPOpMaLlMOHHO-KOMMYHHUKALUOH-
Hble TEXHOJIOTHH, TaKUM 00pasoM, CO3JaI0T
HOBYIO CpeZly OOMTaHHSA, KOTOPYI MOXXHO
paccMaTpuBaTh KaK «4aCTHbIM CJAy4dau KyJib-
TYPHOTO IpPOCTPAHCTBA, CO3JaHHOrO YeJo-
BEKOM B Ipolecce CBOero LUBUJIN30BaHHOTO
pPa3BUTHUSA U UCII0JIb3YEMOTO B pa3HbIX chepax
*ku3HeAesaTesbHOCTU» [CadoHoBa 2009: 165].

beicTpoe  pacnpocTtpaHeHue  HHTep-
HeT-TEXHOJIOTUW He MOIJIO He OTPa3UThCs Ha
COBpEMEHHOW TIOCYJapCTBEHHOU IOJUTHKE
B 00J1aCTH S1I3bIKOBOTO 0O6pa30BaHUs U U3Me-
HEHUU TpebGOBaHUM K KBaJUPUKALUU YUM-
TeJig-NpenojaBaTessi HHOCTPAaHHOTO A3bIKa

HbIM.

(MA). B coBpeMeHHBIX CTaHJAapTaXx BbICILETO
npodeccroHa/bHOr0 06pa3oBaHUs U BBOJU-
MoM c 1 auBaps 2015 roaa npodeccroHaib-
HoM cTaHjapTe «llegaror (megaroruyeckas
JlesiTeJIbHOCTh B cdepe [JIOLIKOJBHOrO, Ha-
4YaJIbHOT'O 00lLIero, OCHOBHOTO 0011ero, cpej-
Hero o6uiero o6pa3oBaHMUs) (BOCIUTATEIb,
yUYUTEJb)» B COCTaBE OCHOBHbIX KOMIIETEHT-
HOCTeH NeJaroru4eckux paboTHUKOB 0coboe
BHUMaHUe yneseHo HKT-koMneTeHTHOCTH.
OHa BkJIlO4YaeT B cebd: o6ujenosb3oeamesb-
ckyiw HKT-komnemenmHocms, obujenedazozu-
veckyo HKT-komnemeHmHocmb W npedmem-
Ho-nedazozuveckyrwo HUKT-komMnemeHmMHocmeo.
[IlpeameTHO-nnefgarorudeckads  UKT-komrme-
TeHTHOCTb yuuTensa U paccmarpuBaetcs
KaKk ero cmnocobHocts ucnosab3oBaTb UKT
JIIsi MHTeHCUUKAUU Tpolecca 00yyeHUs
IIKOJIbHUKOB Ufl 1 KynbType cTpaHbl u3yda-
eMoro s3blKa. flipoM npeaMeTHO-NIeAaroru-
yeckou UKT-komnereHTHOCTH yuyuTensa UA

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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apiasetTcd UKT-komnemeHyusi yduTesisi, T. e.
«3HaHUS U YMeHUs peliaThb npodpeccruoHa b-
Hble 3a/la4d C WCNO0JIb30BaHHUEM CPEACTB U
MeToa0B UKT» [CeicoeB 2011: 17].

KoHKpeTHBIN epedyeHb 3HAHUU U YMEHUH,
Heo6xoAUMbIX AJis1 popMupoBaHuss UKT koM-
neteHuuu yuutensa MU, obycnoBieH camoi
CyTbl0 ceTU MHTepHeT U cnelUPUKon y4eo-
Horo npeameTta. Cetb HTepHeT, npex e Bce-
ro, IpeJj0CTaBJIseT BOSMOXXHOCTH JJIs1 HOBBIX
dopM o061IeHUs: HauboJiee pacnpoCTpaHeH-
HbIMK (OpMaMH TeJeKOMMYHUKALlUU SIB-
JIIIOTCSA 3JIEKTPOHHAs MOYTa, 4YaT, BUJEO- U
Be6-KOH(pEPEHIIMH, CoLlMaJIbHbIe CepBUCHI Beb
2.0u T n. C gpyrou cTopoHsl, ceTb UHTepHeT
COZlep>KUT B cebe orpoMHble MHQPOpPMAIMOH-
HbI€e pecypchl 10 CAMOX pa3HOOOpa3HOU TeMa-
THKE U Ipo6JieMaTUKE, B TOM YUCJIE, U TIO METO-
nuke o6yyeHust Ufl. Takum obpas3oM, yuuTesib
Uf vMeeT BO3MOXXHOCTb He TOJIbKO H3BJIe-
KaTb U3 ceTh VHTepHET HeOOXOAUMBIN AJis
ypOKa WJIM caMO0oOpa30BaHUSI MaTepuasi, HO
Y C03/laBaTh COOCTBEHHble MHPOPMaILMOHHbIE
pecypchbl U 0OMEHHUBATbCS UMHU C KOJIJIETAMHU.
CniejoBaTe/IbHO, OCHOBHBIMU yMEHHUSIMHU, He-
00X0AUMBIMU /1 paboThl B ceTu UHTepHeT,
CTaHOBSATCSA IPOEKTUPOBOYHBIE, aJjallTallOH-
Hble U HCCJIe[IoBaTeJbCKUe YMeHUs, B LieJI0M
onpejesisieMble KaK KOMMYHHWKaTUBHO-KOT-
HUTUBHbIE YMEHHUS OCYLIECTBJIEHUS TOUCKA U
oTb6opa TpebyemMoi nHPOpMaLMH, e€ aHAIN3],
CHHTe3a, 0600611eHHs U KJIacCUPHUKALIUH.

I[Ipoekmupogo4Hble yMeHUs — 3TO yMeHUA
NJIAaHUPOBATh MOJIHBIN KypC 00y4YeHHU s, UK
YPOKOB HUJI OT/ZIeJIbHO B3SIThIM YPOK. [laHHbIE
yMeHH S peau3yTCs B TAKUX YaCTHBIX yMe-
HUSAX, KaK YMeHUe ONpeJleJIUTh Liesb U 3a/a-
YU yPOKa, ONKUCATh JIaHUPYEMbIN pe3yIbTaT
o0y4yeHus, ompejeJUTb NPUTrOAHOCTbL (Ba-
JIMAHOCTb) UMeroulerocs (MJau 0TO6GpaHHOrO)
y4yebHOTOo MaTepuaJia AJisl AOCTUXKEHUS MO-
CTaBJIEHHOM I|eJIU U T. [,

AdanmayuoHHble yMeHuss - 3TO yMeHHUf
OCYILECTBJISITb 00yYawIyl [JesTeJbHOCTb
C y4eTOM peaJibHbIX YCJOBUHN 0Oy4eHus, T. €.
KOJIMYeCTBa Y4eOHBIX YacoB, YPOBHS O00y4YeH-
HOCTHU U 00Y4YaeMOCTH y4alllUXCs, UX JIMUHBIX

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

VHTEpPecoB U T. [. /laHHble YMeHUsI peasin3y-
I0TCSI B TAKUX YAaCTHBIX YMEHUSX, KaK YMEHUS
aJlalTUPOBATh PHUEMbI 00y YeHHM s, CJIOXKHOCTh
y4yebGHOro MaTepuraJa, nocjaef0BaTeJbHOCTb U
XapaKTep yINpa)XHEHUM K YPOBHIO BJAJEHUS
U KOHKpeTHBIMHU yYalIUMUCH.

Hccnedosamesibckue ymeHUs1 — 3TO YMeHUS
aHaJIM3UPOBAThb Y4eOHO-METOAUYECKUE KOM-
NJIEKChl U UHOW YyYeOHbIA MaTepHraJl.

Kak BUHO, MMEHHO [laHHblE YMEHUS He-
00X0/IMMBI B CJydae 0OpalleHUusl YyUuTess K
MHOpMalMOHHBIM pecypcaM ceTu HHTep-
HeT J1Jisl IOMCKa YU 0TO0pa JI0NOJHUTETBHOTO
y4yebHOro MaTepuasa K ypOKy, ero ajanTa-
UM U 1|eJ1ecCO00pa3HOro BKJIYEHHUS B yUueo-
HbIW IpoLecc.

OpHako crnenudprvka HUHPOpPMAIUH, pas-
MellleHHON B ceTU HHTepHeT (OTCyTCTBUe
pelleH3MpPOBaHUs, 3KCIEPTH3bl, He Bcerja
BBICOKOE KayeCTBO IMpeJoCTaBJseMON HH-
dopmanuy, cTpeMJieHHe HEKOTOPbIX aBTOPOB
CauTOB MAaHUIYJUPOBATb CO3HAHUEM JIIO-
Jlell U T. 71.) 00yCJIOBJIMBAeT HEOOXOJUMOCTh
BblJleJIEeHHUSl ellé OJHOU TIpyINbl YMeHMUH,
a MMEHHO YMeHUll Kpumu4ecku OYeHUsamb
HumepHnem-pecypceol.

®akTUYecKku peub UAET O Pa3BUTUU KPHU-
THUYECKOr0 MbIUIJIEHUS OYAYIIEro y4uTess
UA. Kputudeckoe MblllJleHHEe — 3TO CUCTe-
Ma MBICJUTEJIbHbIX CTPAaTeruii U KOMMYHHU-
KaTUBHbIX KayecTB, MO3BOJSAWOIINUX 3ddek-
THBHO B3aMMOJeNCTBOBAaTh C MHPOpMaLu-
OHHOM CpeJioW, 3TO IeJieHalpaBJeHHbIU aKT
NI0O3HABaTeJIbHOW JleTeJIbHOCTH, B KOTOPOM
N0/ BEPraloTCsA COMHEHUIO BbICKa3aHHbIE CY-
KJEeHUS, IPOBEPSAITCS U MepenpoBepsATCs
aprymMeHTbl, pOPMYJUPYIOTCS COOCTBEHHbIE
YMO3aKJ/IIOUeHUs], YTBEPXKJAAITCA B3IJIAbI
Y yOex/JjeH!sl, IPUHUMAITCS pelieHus. YMe-
HU A OlleHUBaHUA UHTepHeT-cauToB BKJIIOYA-
I0T B Ce051 YyMeHH S ONpeieIMTh aBTOpa CAalTa,
OCHOBHYI0 €rO IieJib, JOCTOBEPHOCTb UHPOP-
MalliH, eé corJ1acoBaHHOCTb/paccorjacoBaH-
HOCTb C JPyTUMH aHaJIOTUYHbIMU CAaUTaMH U
T. A. [Kosomuen 2005, CeicoeB 2010].

B ycsioBusIX nefaroruyeckux By3oB 6a3o0-
Bbll ypoBeHb MUKT-koMneTeHnuu OyAyliiero
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yuutens U dopmupyeTcs B paMkax caeny-
I0IIMX 00513aTeJIbHbIX KYPCOB U KYpCOB IO
BbIOOpY: «MeToAuKa 00y4yeHUMs] UHOCTPaH-
HOMY $3bIKy», «HWHbOpMalMOHHbIE TEXHO-
Jgorun», «<MKT B npodeccroHabHON U KYyJ/b-
TYPHO-IPOCBETUTE/IbCKOU J1eATEeJIbHOCTHUY,
«[I[poekTUpOBaHUEe My/JIbTUMEJUNUHBIX 00pa-
30BaTeJIbHbIX pecypcoB». OcBauBasi cozep-
»KaHHe JaHHBIX JUCLUIJIMH Ha JIeKLMOHHbIX
3aHATHUAX, CTYAEHTbl NpUOOpeTaOT HEOOXO-
JIUMble 3HaHUs1 0/06:

* OCHOBHBIX IOMCKOBBbIX CUCTEMAX,

e [QeJaroruyecKkMx TEeXHOJIOTUAX, HC-
1o0Jb3yeMbIX B 06yyeHuu U c npume-
HeHueM UKT,

* JUJAKTUYECKUX OCHOBAX MCIOJIb30-
BaHUsS MHPOPMALMOHHBIX PeCypCoOB B
y4e6GHOM nporecce,

e 00IMX NpaBUJIaX MOHUCKAa U OT6GOpa
MHPoOpMaIL Uy,

* KpUTEpHUAX
nHpopMaluy,

e CTpaTerusix ajanTaldd OTOOpPaHHOHU
MHPOpPMaIMU K KOHKPETHBIM yYeOHbIM
yCJIOBHUSIM,

* BHJaX U CTPYKTYype aBTOPCKUX y4eob-
HbIX UHTepHeT-pecypcoB U T. A.

Ha npakTuyeckux 1 J1abopaTOpPHBIX 3aHA-

TUAX CTYJEHTbl BBbINOJHAKT 3aJaHusd, Ha-
npaBJIeHHbIE Ha:

OLlEHKHM  OTOOpaHHOM

e TIOWMCK U aHaau3 cauToB HHTEp-
HeT-NOAJEPXKKU JercTByromux YMK
110 MHOCTPaHHBIM fI3bIKaM,

e noUCK U 0TO60p HHTepHeT-pecypcoB
JlJ151 KOHKPETHBIX yYeOHBIX LieJeH,

e OLlEeHKYy npurojgHoctu HHTepHeT-pe-

CYPCOB AJis IOCTHUKEHUSI KOHKPETHbIX
y4eOHbIX IieJeH,

e cCO3/aHHe COOCTBEHHBIX aBTOPCKHUX

WUHTepHeT-pecypcoB AJis UCIOJIb30Ba-
HUSI BO BpeMs IeJaroruyeckou mpak-
THKU U T. J.

OCHOBHBIMH MeTOoAaMU GOPMHUPOBAHUSA
UKT-KOMIIETEHTHOCTU CTYAEHTOB SIBJISIOT-
cs: UHPOPMAIMOHHO-NPOAYKTHUBHBIH,
TepaKTHUBHbIA, KpEaTUBHbIM U METOJ, NMpo-
eKTOB. B mpolecce BbINOJIHEHUS] 3aJaHUU
CTYZleHTbl M3y4YalT U OLEHHWBAKT CaUThI
UHTepHeT-nogAepKKHU JercTByomux YMK
10 HMHOCTPAHHBIM sI3blKaM, CO3/JaKT COO-
CTBEHHble yuyeOHble HWHTEpHeT-pecypchl,
BBINOJIHAIOT MPOEKTHblE paboThl C MocCJe-
Aylouiel npe3eHTalUerd C UCIOJb30BAaHUEM
nporpaMMmbl  PowerPointPresentation, 06-
CY>X/JIal0T U OLIeHUBAIOT CO3/laHHbIE yUeOHbIEe
HUHTepHeT-pecypchl.

MuukaTopamMu 6a30BOoro ypoBHs cop-
MupoBaHHOCTH HUKT-koMneTeHLUHU dBJISAET-
csl caeyolee:

HH-

e B X0/le MPAKTHUKH CTYAEHT/y4UTeEJb
WCHOJIb3YeT CcalTbl WHTepHeT-noA-
JlepKKHA cooTBeTCTBywIIMX YMK 1o
WHOCTPAHHbIM fA3bIKaM,

* CTYJAeHT/y4uTeJb NOAOUpAeT HEOOXO-
JMMbIi y4yeOHbIA MaTepuaJi, UCIOJb-
3ysl COOTBETCTBYIOIME PECYPChI CETU
UHTepHeT;

* CTYJeHT/y4yuTesib aJalTUPYEeT OTO-
OpaHHBINA MaTepHaJl K yCJIOBUSIM 00y Ue-
HHUS$, CHaGKaeT ero He06X0AMMbIMHU Me-
TOAUYECKUMHU, KYJIbTYyPOJOTHYeCKUMHU
Y HHBIMH KOMMEHTapUsIMH U T. [,
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SI3bIYHOE YTEHUeE, COLMOKYJIbTYypPHOE COZlepXKaHue.
Key words: socio-cultural competence, socio-cultural information, foreignlanguage reading,

socio-cultural contents.

B ycsi0BUSIX Mepexo/ia BbICIIEH LIKOJIbI Ha
0OHOBJIEHHBIN (defiepasibHbIA CTaHAApPT, a
TaK>Xe B CBSI3U C BBeJleHUEM B 0011e06pa30-
BaTeJIbHOU IIKoJsie ¢efiepasbHbIX CTaHJAp-
TOB HOBOTO MOKOJIEHUS, TIepe/; BbICIIUM Iie-
JlaroruyecKMM 06pa3oBaHMEM CTOMT 3ajjaya
HNOATOTOBKH CIlEIMAJIUCTA C TAaKUMU JINY-
HOCTHBIMH U PO eCCUOHATbHBIMU XapaKTe-
pUCTHKAMHU, KOTOpbIe IO3BOJIUJIU ObI €MY pe-
aJM30BbIBATh TPeGOBAHUSA, IPEAbSABIIsIEMblE
00LeCTBOM K COBPEMEHHOMY 00pa30BaHUIO.

Ananus defepasibHOr0 rocyapCcTBEHHO-
ro o6pa3oBaTeJIbHOrO CTAaHJApPTA BBICIIETO
npodeccuoHa/JibHOTO 06pa30BaHUs M03BO-
JIULJI BBISABUTbH oOIpejesiéHHble mnpodeccuo-
HaJIbHbIE U OOIIEKYJIbTYPHbIE KOMIIETEHI[UH
BbINYCKHUKOB 110 HallpaBJIEHUIO IOATOTOBKHU
«[legarorudyeckoe o6pa3oBaHUE», HEOOXOIU-
Mble JIJIsSl peajiM3aluy KakK IMeJaroruyeckomu,
TaK U KYJbTYPHO-POCBETUTENbCKON Jes-
TeJIbHOCTU. K KJIIoueBbIM KOMIIETEHIUSM, Xa-
PAaKTEPU3YIUM FOTOBHOCTb BbINMYCKHHUKA,
obyyarouierocsi mo AaHHOMY HalpaBJIEHUIO
(y4uTess MHOCTPAHHOTO §I3blKa, B YaCTHO-
CTH) OTHOCATCSA CJIeAyIOLIHe: «CIIOCOOHOCTh
K 0000LIeHHI0, aHa/IU3y, BOCHPUSATHUIO HH-
dbopMalMu», «CNOCOOGHOCThH MOHUMATh 3Ha-
yeHHUe KYJbTypbl Kak GOpMbl 4esloBe4YeCKo-
ro CyleCTBOBaHUSl U PYKOBOJACTBOBATbCS B
CBOEH JiesdTeJbHOCTU 6a30BbIMU KYJIbTYp-
HbIMU IIEHHOCTSIMH, COBPEMEHHbIMU IPHH-
[MMaMHu TOJIEPAHTHOCTH, UaJIora U COTPYZ-
HudyectBa» [OI'OC: URL]. Takum o6pasom,
COBpEeMEHHOMY 0011eCTBY HE0OX0/1MM BapHa-
TUBHO MBICJSLUN, KpeaTUBHbIHN, CHOCOOHBIN
yIpaBJsTb UHGOPMAIMOHHBIMU NOTOKAMHU U

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

ob6Js1alalo Ui OGIIMPHBIMU KOMMYHUKATUB-
HbIMM HaBbIKAMHU Y4YUTeJb HWHOCTPAaHHOTO
A3bIKA.

Tak kak KOMMYHMKaLlMI0 HeJb3fl OT/e-
JIUTh OT KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTA, 00lleHHe
MeX/Jy HOCUTEJISIMU Pa3HbIX A3bIKOB BCerja
npesAcTaBJsgeT COO0M MeXKYJbTYPHYIO KOM-
MyHMKal {10, B3aUMOBJIUIHUE KYJbTYPbl U
KOMMyHUKauuu. HcciegoBaTessiMu TakKxke
OTMeYaeTcCs, YTO NMpensATCTBUEM [AJI HeIo-
CpeICTBEHHOTO0 B3aUMOJENUCTBUA KYJIbTYp
SBJIIIOTCS  HaAllMOHAJIbHO-cHenudruiecKue
0COGEHHOCTH B3aUMOJEUCTBYIOIUX KYJIb-
Typ, CUTyalllH, KOTja KOMMYHHUKAHThI BJIS-
I0TCA «HOCHUTEJSIMH Pa3JIMYHbIX KOHLENTY-
anbHbIX cucteM» [['yTHOoBa 2000: 2]. Takum
0obpa3oM, 00yyeHUe HWHOCTPAHHOMY f3bIKY
JIOJKHO OBbITh CONPSXKEHO C OBJIaZleHHeM
CpeACTBAMU COLUOKYJIBTYPHOW KOMMYHHU-
Kauuu, Kotopyto, B cyef 3a I1.B. CbicoeBbiM,
MBIl TpPaKTyeM KaK CHOCOOHOCTb NOHUMAaTh
HO/ACTPOYHBIM CMBICJ M PA3JIMYHYIO OKPACKY
BbICKAa3bIBaHHWf, YMeHHe NPAaBUJbHO UHTEP-
IpeTUpPOBATh KYJbTYpPHble, HUCTOPUYECKHE
3MU30/bl U peaiuu NpU YTEHUU pa3HOXKaH-
poBOW JIMTEpaTyphbl, NIpocMOTpe (GUIBMOB,
TeJIeBU3UOHHBIX Iepejay, NPU OOIEHHUU C
HOCUTEJIIMU f3blKa U KYJBTYDPBI, CHOCOO-
HOCTb NpPOSIBJAATH TOJIEPAHTHOCTb [ChiCOEB
2006: 12].

[losiBJieHWe TepMHHA «COLMOKYJIbTYypHas
KOMIIETEHI|UsI» B COBPEMEHHOM JIMHTBOJU-
JlaKTHKe CBA3BIBAIOT ¢ paboramu flHa BaH
Jka u /J»koHa TpuMa, KOTOpble onpenesisian
€€ KaK OJIHy M3 COCTAaBJISAIOIIMX KOMMYHHUKa-
THBHOM KOMIleTeHIIMU. B fasibHelieM faH-
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HOe MOHATHE NOJY4YHUJO0 pa3BUTHe B paboTax
POCCUMCKHUX YYEHBIX, KOTOpble TPAaKTOBAJIU
COLIMOKYJIbTYPHYI0 KOMIIETEHIJUI0 KaK COBO-
KYIIHOCTb OIlpe/ie/ICHHbIX 3HAaHUH, HABbIKOB,
YMeHHUH, COoCOGHOCTEN U KayecTB, GOpMU-
pyeMbIX B Ipouecce ¢popMaJbHOU WJIU He-
dbopMasibHON S3bIKOBOM MOJATOTOBKU K MEX-
KyJbTypHOMY o61ieHuto. H.I. MypaBbeBa, Ha
OCHOBE aHaJM3a CTPYKTYpP CYILEeCTBYIOLUX
MoOJieJIeld COLMOKYJbTYPHOW KOMIIeTeHLUHU
INPUBOAUT CJIeAyI0lie e€é KOMIIOHEHThI:

*  JIMHT'BOCTPAaHOBEIYECKUI
€IMHULBI C COLMAJIBHO-KYJIBTYpHOU ce-
MaHTUKOW M yMEHHE HX NPUMEHSTH B
CUTYalMsIX MEXKYJIbTYPHOIO OOIICHHUS:
0€37KBUBAJICHTHBIE CJIOBA, (DOHOBHIE CIIO-
Ba, peaiumn);

(Mexcumyeckue

*  KyJIbTYypOJIOTHYECKMH  (COLMOKYJIBTYp-
HBIM, MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH, 3THOKYIIb-
TypHBIH ()OH, 3HAHHE TPaIUIUi, 00ObIYaCB
HapoJa M3y4yaeMoro s3blKa, CBEICHHS O
HAI[MOHAJIBHOM XapakTepe, 00 0coOeH-
HOCTSIX TTOBCEIHEBHOMN JKM3HHU, 00 YpOBHE
071arocoCTOAHMS HaceleHHusi, 00 OCHOB-
HBIX LHEHHOCTSIX U TUIIUYHBIX ISl YJICHOB
JAHHOTO OOIIecTBa OIIEHKAaX, O HOpMax
TIOBEJICHHUS);

*  COLMOJIMHTBUCTHYECKHU (A13BIKOBBIC
OCOOEHHOCTH COLIMAJIIBHBIX CIJIOEB, MPEI-
CTaBUTEJIEH PA3HBIX MOKOJEHHH, MOJIOB,
OOIIIECTBEHHBIX TPYIIN, TUAJEKTOB: pe-
YEBbIE CTEPEOTHUIIB, CHUTYaTHUBHBIC KIIU-
e, KOMMYHHUKATUBHbIE Kiuiile, Ghopmy-
JIbl PEYEBOr0 PTUKETA, MOJEIN PEYEBOrO
TIOBE/ICHHUS);

*  COLMAJBHO-TICHXOJOTHYECKU  (Biajze-
HUE COIMO- U KYIBTYypPHO-00YyCIOBICH-
HBIMH CLIEHAPUSIMH, HAIIMOHAJIHHO-CIIELI-
U(pUYECKUMHU MOJAETSAMH TIOBEICHHUS C
HCIIOJIb30BaHUEM KOMMYHUKATHUBHOU
TEXHUKU, IPUHSATON B IAHHOW KYJIBTYPE)
[MypaBbeBa: URL].

YcnemHoe ¢gopMupoBaHHE BCeX COCTaB-
JIAIOIUX COLMUOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLIUU
JIEXKUT B IJIOCKOCTH NPAaBUJIBHOTO COOTHO-
IIEHUS Pa3BUTHUS YMEHHUH TaKUX BeAyLUX
BUJIOB pPeYEBOM JeATEJbHOCTH, KaK yCTHasd
peyb U YTEHHUe B Ipoliecce OBJIaJleHUs UMHU.

OZHAaKO W 4YTeHWe, U FOBOpeHHe 00/1afaloT
cBOeH cneqUPUKOH, U KakJJOMy U3 HUX CBOU-
CTBeHHa cBos cdepa (YHKIMOHUPOBAHUS.
O6uJsibHOe 4YTeHHe MNpo cedbs JAET BO3MOXK-
HOCTb NPONYCTUTb 4Yepe3 CO3HAHUEe B eJu-
HULy BpeMeHH 3Ha4YUTeJIbHOe KOJIMYeCTBO
A3bIKOBBIX KOMOMWHALlMK, rpaMMaTH4eCKHUX
CTPYKTYP M JIEKCUYECKHUX COYeTaHUM. B nipo-
necce o0CY»XJileHUA COJZilep>KaHUs TeKCTa Ha
ypOKe MHOCTPAHHOTO fA3blKa GOPMHUPYIOTCA
HeoOX0/JUMble peye/iBUTaTeJIbHbIE «CJieJbI»
OCHOBHOMW MacChl COCTABJIAAIOILEI0 TEKCT A3bI-
KOBOT'0 U peyeBOro MaTepuaJa.

Byc/10BUAX U3y4eHHU I MUHOCTPAHHOTO A3bI-
Ka BHe fI3bIKOBOM CpeJibl IPaBUJIbHO OpPraHu-
30BaHHOE YTeHHe WHOSA3bIYHOM JINTEpPATyPhbl
JlaéT BO3MOXXHOCTb MPUOOBILUTHCA K YTEHHUIO
KaK K peaJlbHOM pe4yeBOM [JleTeJIbHOCTH —
ONoCpe/JOBaHHOMY OOIeHUI0, TUTEPATYPE, 3,
cJlefloBaTeJIbHO, U K KyJbType HapoJa, A3bl-
KOM KOTOpPOIr'O CTYZEeHThI-Ilelaroru OBJajie-
BAlOT B paMKaxX OOIero COLMOKYJIbTYPHOIO
N0AX0/a K U3yUYeHUI0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa,
XapaKTEepPHOIo AJil COBPEMEHHOTO S3bIKOBO-
ro o6pa3oBaHusl.

B ocHoBe 1060H KOMIETEHL UM JiexaT
3HAHUSA U YMEHHUe UX UCIO0JIb30BaTh, HO KOM-
NeTEeHMA OTJINYAeTCd OT YMEHHUH TeM, 4TO
BCerja Conps»KeHa C MCHUXOJIOTUYECKOH ro-
TOBHOCTbIO K COTPYAHHUYECTBY KU B3aUMO-
JIeMCTBHUIO B IIpOLiecCe pelleHus pa3JIMYHbIX
npo6JieM, ¢ HaJM4UMeM OIpeJieJIeHHbIX MO-
paJIbHO-3TUYECKUX YCTAaHOBOK M KayecTB
JIMYHOCTH. AHA/IM3 pa3/IMYHbIX TOJIKOBAHUU
NOHATHUSA COLLMOKYJIbTYPHAsl KOMIIETEHI[U»
[I03BOJISIET TOBOPUTH O TOM, 4TO €€ chpopMu-
POBAHHOCTb NPOAABJAETCA B YMEHUHU BblJe-
JIATH 0o6lllee U KyJbTYPHO clieljupuyecKoe B
MOJieJIIX pa3BUTHUSA Pa3/JIMUHBIX CTPaH U LU-
BUJIM3ALUMH, Pa3JIMYHBIX UCTOPUYECKUX ITa-
IIOB OZJHOM M TOM >Ke CTPaHbl, COLMAJIbHBIX
cJloeB 0611ecTBa; B FOTOBHOCTH IpeJjCTaB-
JIITb CBOIO CTPAaHY U ee KYJbTYpy C y4eTOM
BO3MOXXHOM MEXKYJIbTYpPHOU HHTepdepeH-
UM CO CTOPOHBI CJylIaTeJed, NpesBOCXU-
1ad NPUYUHbBI BO3MOXXHOTO HEJONOHUMAHHUA
M CHMMas UX 3a c4YeT BblOOpa aJleKBaTHBIX
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CpPe/ICTB peuyeBOro B3aUMOJENUCTBUS (IOUCK
OpPUTMHAJIbHbIX U TNOHATHbIX MeTadop, co-
3/laHUe SIPKUX 06pa30B MyTeM CpaBHEHUS U
IPOTHUBONOCTABJIEHUS] KYJbTYPHBIX peaiui
/ dakToB / efuHUL UHPOPMALIMU; UCII0JIb30-
BaHUe He MPSIMOTo NepeBo/ja, a aHTOHUMHUYe-
CKOTr0 IepeBO/ia, IepeBO/ja-TOJKOBAaHUA U T.
[l.); B TOTOBHOCTU KOHCTPYKTHUBHO OTCTaMU-
BaTb COOCTBEHHbIE MMO3UIMH, HEe YHUXKAS JIPY-
TMX U He NIoNajas B IPSAMY0 3aBUCUMOCTD OT
Yy>KUX IPUOPUTETOB.

BocnpusiTue J11060ro MHOSI3BIYHOTO MPO-
U3BeJleHUs1 HeNocpeJCTBEHHO CBSA3aHO C
npo6JieMOU pacuIMpeHU s KOTHUTUBHOM 6a3bl
CTYJIEeHTOB U HAKOIJIEHUEM COGCTBEHHOTO
COLLMOKYJIbTYPHOTO omnbITa. JIaKkyHbl KOTHM-
TUBHON 06asbl, HEJJOCTATOK COLIUOKYJIBbTYp-
HbIX 3HAaHUW BeJ€T K HeaJleKBaTHOMY BOC-
NpUATUIO NPOU3BeJileHUs. PelleHuve AaHHOU
npo6JieMbl BUAUTCS B TOM, YTOOBI U3y YEHUIO
XyJlI0’)KECTBEHHOT'0 MPOU3BEJIeHUsl Mpe/iie-
CTBOBaJI 3Tall 03HAKOMJIeHUs ¢ 6uorpadpuei
aBTOpa, UCTOpPHEN CcOo3/laHUs MPOU3BEJIEHHS,
TEM BJIMSIHMEM, KOTOpOe JaHHOe MpOou3Be-
JleHMe OKa3aJlo Ha pa3BUTHE 06LiecTBa M
KyJbTypbl. TakuM 06pa3oM, 3HAKOMCTBO C
XyJl0’)KeCTBEHHbIM I[pOU3BeJleHueM InepeJ,
HernocpeJCTBEHHBIM €ro NpoYTeHUeM C TOY-
KU 3peHHs ero COIMaJIbHOTO U KYJbTYpPOJIO-
rMYeCKOro 3HauyeHHus, MO3BOJIIET He TOJIb-
KO 3alOJIHUTh JIAKYHbl KOTHUTUBHOU 6a3bl
CTYJIeHTOB, MOTUBUPOBATh UX HA NPOYTEHHUE
JlTAaHHOTO MpOU3BeJieHUs, C03JaTb 3MOLUO-
HaJIbHbIH GOH BOCHPHUATHUS NMPOU3BEJEHUS,
HO U HAaCTPOUTb UX HA BOCHPHUSATHE COLHO-
KYJIbTYPHON UHPOpPMALUH.

OnHOM M3 OCHOBHBIX 33/a4, CTOSIIUX Ie-
pen CTyJeHTaMH B mpoliecce paboThl C Xy-
Jl0’KeCTBEHHbIM IPOU3BEJIeHUEM SIBJISIETCS
HAy4YUTbCS HAXOAUTh COLJUOKYbTYPHYIO UH-
dopmanuio. Tak, pabota Hag pomaHoM /JIxy-
aun Japaunr “The Taxi Driver’s Daughter”
Ha4yMHaeTCsl C KpaTKoro o63opa 6uorpaduu
aBTOpa, 3HAKOMCTBA C €€ TBopyecTBOM. CTy-
JIeHThl, 3HAKOMSICb C KpaTKOW 6ubJIMOrpa-
dbuyecKou cipaBKOM, a TaKKe C pa3/iesioM, B
KOTOpPOM NKcaTe b Bblpa)kaeT CBOIO NMPU3Ha-

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5

TeJIbHOCTb BCEM, KTO KaKUM-11u60 06pa3om
noMoraJi el B paboTe HaJi KHUTOW, OTMeYarT
KYJIbTYPOJIOTUYECKY10, TUHIBOCTPaHOBeAYe-
ckyto nuHdopmanuio. /laHHas 3ajjaya CTaBUT-
cs mepeJ, CTyZleHTaMU B paMKaX COBepIleH-
CTBOBaHHA COLUOKYJbTYPHOW KOMIIETEH-
I[UH, OBJIaJleHHe KOTOPOH CBUJETEJTbCTBYET
0 TOTOBHOCTHU CTYZleHTa NPeJICTaBAATb CBOIO
CTpaHy U ee KyJbTYpy C y4eTOM BO3MOXKHOU
MEXKYJbTYPHOU UHTepdEpPEHIIUU CO CTOPO-
Hbl CJylIaTeJied, npeABoCXUlasd NPUYHUHBI
BO3MOXXHOTO HeJIonoHUMaHus. TakuM o6pa-
30M, CTYZIeHThI JIOJDKHBI HAYYUThCSI CHUMATh
3TU TPY/IHOCTH 3a CYET BbIOOpA aJIeKBAaTHBIX
Cpe/CTB pedyeBoro B3aumojieictBus. Hanpu-
Mep, MHbopManusg 06 y4dyacTHM MNUCATEeJIb-
HUIbI B KOHKypCcaxX Ha pa3JiMyHble JIUTepa-
TYpHble PEMUH TepeAaéTcs NPyU MOMOILHU
TaKoM JIeKCMYeCKOW eNuHUIbI, Kak longlist
co 3HaueHueM “to place on a list of selected
names or things from which a short list is to
be compiled” [Oxford Dictionary: URL]. B Ha-
CTosilllee BpeMsl B Halled CTpaHe MucaTeu
BbIJIBUTAIOTCSI HA COMCKaHUe NMpeMUH B pas-
JINYHBIX JIMTEPATYPHbIX KOHKYypCax, CJeJ0-
BaTeJIbHO, IPU paccKka3e 00 3TOM SIBJIEHUH,
CTYJIeHThI IOJDKHBI yMETb BbIOpATh aJleKBaT-
Hble CPeJICTBA BbIpAXKeHUs U lepeJjayy 3TOTO
CMbICJIA.

B nepBoii r;1aBe poMaHa aBTOpP OMUCHIBAET
paboTy rJ1IaBHOro reposl — TaKCUCTA, pacckKa-
3bIBasi 0 TOM, YTO €My U3BECTHBI BCe JOPOTHU
B ropo/ie:

(1) He knows every part of it, each cul-de-sac,
terrace, avenue and estate (Darling, 1).

/it TOro, 4TOObI EKOAUPOBATH JAAHHYIO
MHPOpMaIUIo, CTYAEHTbI AOJKHBI 006/1a4aTh
Kak (pOHOBBIMM 3HAHMAMM (terrace - (Br)
a row of houses built in one block in a uni-
form style) [Oxford Dictionary: URL], Tak u
yMeHHeM paboTaTb C 6e33KBHBAJIEHTHOM
Jekcukou (estate — (Br) an area of land and
modern buildings developed for residential,
industrial, or commercial purposes) [Oxford
Dictionary: URL].

PaboTta c JIMHrBOCTpaHOBeJYECKOW WH-
dopManuel moapasyMeBaeT 3HAKOMCTBO C
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peajiusIMHU CTpPaHbl U3y4aeMoOro fi3blka. AB-
TOp poOMaHa NOBECTBYeT O TOM, HAaCKOJIbKO
[JIaBHbIA Tepod paj, BbIpBAaTbCA M3 IlJIeHA
JIOPOXKHBIX MPOOGOK U GecrneyHo MpoexaThbCs
Jl0 TOTro, KaK y Hero MosiIBUTCA CJeAY0LUUN
nacca<up:

(2) He drives at eighty miles an hour, reck-
lessly, ... (Darling, 2).

[IpyHUMass BO BHUMaHHe TOT (PaAKT, UYTO
aHIVIMKCKas CyXONyTHasg MUJISA COCTaBJseT
npubu3rTebHO 1609 MeTPOB, CKOPOCTH I'e-
posi cocTaBuJa NPUGIU3UTENBbHO 129 KM/4.
Takum 06pa3oM, CTyleHThI IPOBeJIM He6OJIb-
110e MCCJie[jOBaHUe, BbISICHUB JOMYCTUMYIO
CKOPOCTb [Ji1 CKOPOCTHBIX aBTOMarucTpa-
Jier B AHIJIMY, U CPaBHUJIU €€ C pa3pelléHHON
ckopocThio B Poccum.

Cnenyrouyi, OCHOBHOM 3Tall — U3y4YeHUe
HemnocpeJCTBEHHO CaMOTro Xy/[0KeCTBEHHOTO
NpoU3BeJleHUs — JOJIXKEH CONMPOBOXJATbCS
3a/laHUSIMH, MO3BOJIIIOUIUMU aKTUBU3UPO-
BaTbh [0JIyYeHHbIe IMHTBOCTPAaHOBeJUeCKHE,
KYJbTypPOJIOTUUYECKHUE, COLMOJIMHT BUCTHU-
yeckye 3HaHUA. Tak, riaBHasi TEPOMHS IO
uMeHu Caris, BnepBble NOSIBJSIETCA B IJlaBe
“Decorating the Tree”. ABTOp onucbIBaeT, Kak
OHa yKpallaeT eJIKY, FOTOBSCh K Pox/JecTBy.
CTyZieHTaM, U3y4YaloL UM JJaHHY0 YacTh MPo-
U3BeJileHHWs, NpeaJiaraeTcs 3aJlaHve HauTH
KyJIbTYpOJIOTU4YeCKy0 HHbOpMalUlo, CBH-
3aHHY C MOATOTOBKOM K PoxJecTBy B AH-
[JIMU: YeM YKpalawT éJKy, oM. B riaBe
“Brussels Sprouts and Toasts” npeactaBjeHo
onvcaHue MNpasfHoBaHuA PoxzecTtBa B ce-
Mbe, 0’KU/alollell 3aKJ/II0YeHUS N0, CTPAXKy
MaTepH IJIaBHOW TepOMHH.

(3) Caris looks round the table at her prepos-
terous family in lopsided bright paper hats, un-
rolling jokes from crackers (Darling, 12).

(4) ... shouts Mac as the brandy flames sub-
side into a glowering blue shadow (Darling, 12).

[lomuMo cBeJleHUH 0 TpagULUsAX
PoxxgecTBeHCKOM  HouM  (Ipumepbl 3,
4) CTy#eHTbl MpPOAOKAIT paboTy 1o
HaKOIJIEHUIO JIMHTBOCTPAaHOBeJYeCKOH

WHbOpMaIUH, «pacnpeiMeYyrBasa» 3HaYeHHe
TaKUX peasivi, Kak crisps - a dessert of fruit

baked with a crunchy topping of brown sug-
ar, butter, and flour [Oxford Dictionary: URL],
Christmas pudding - a rich boiled pudding eat-
en at Christmas, made with flour, suet, and
dried fruit [Oxford Dictionary: URL].

OT60p ayTEHTHUUYHBIX MeTadop, CAyKaIUX
JIJIS1  CO3JlaHUSA BbIpa3UTEJIbHBIX 00pa30B,
TaK»e CII0COOCTBYeT Pa3sBUTHUIO COLIUOKYJIb-
TypHOH KoMmneTeHUUHU. Tak, B mpolecce pa-
60Thl Hag pomaHoM P. Panpenn “Portobello”,
CTyJleHTaM JAaéTcs 3aJjaHue OoTOUpaTh JieK-
CUYeCKHe eJMHHIIbI, HUCIO0JIb30BaHHE KOTO-
PBIX TO3BOJIUT UM XapaKTepU30BaTh repoeB,
TO, YTO UX OKPY?KaeT, UX NOCTYNKU. B pe3y.ib-
TaTe CTYJeHTaMH OblLJIM OTOOpaHbI CJAeAYIO-
mue metadopsl: have a bad hart (Rendell, 10),
white hair (Rendell, 13), miraculously survived
(Rendell, 36), bitter reprimands (Rendell, 37).
ABTOp, ONUCBhIBasA TO, YTO MPOJAAETCH HaA MO-
NyJSIPHOM CpeJiu MHOTHX pbIHKE M0/ Ha3Ba-
HueM “Portobello Road”, ynomunaet uckyc-
CTBEHHbIE |BEThI, UICKYCCTBEHHbIN MeX. BHU-
MaHUe CTYAEeHTOB obpaliaeTcs Ha TOT QakT,
YTO a//beKTUBHOE COYETAHHE «UCKYCCTBEH-
Hble LIBEThI» Nepe/ilaeTcsl B aHIVIMMCKOM KakK
artificial flowers (Rendell, 3), B To BpeMs Kak
npuJaraTesibHOe «UCKYCCTBEHHBIW» B codYe-
TaHUU CO CJIOBOM «MeX» IepeJlaeTcsl KOJIJIO-
kanuel fake furs (Rendell, 3). Onpenenénnblie
YCTOSIBIIMECS] CJIOBOCOYETAHUs], 3HAYeHUe
KOTOPBIX HEBO3MOXXHO BbIBECTHU MYTEM MPO-
ctoro nepeBoga: highly scented (Rendell, 4),
in the greatest detail (Rendell, 5), fast asleep
(Rendell, 75), Tak»ke OTHOCATCSA K JIMHTBO-
CTpaHoBeJ4YeCKOM MHPOpMALMU, U UX YCBO-
eHue crnocobcTByeT GOPMUPOBAHUIO COLMO-
KyJIbTYPHON KOMIIETEHI|UHU CTYAEHTOB.

3aKJII0YUTEeIbHBINA 3Tall paboThl HAJ MPO-
M3BeJleHHUEM MpejinoJiaraeT 06061ieHre Mpo-
671eM, UX 06CYyKJeHue, UHTepIpeTaLuo, ap-
r'YMEeHTHUPOBAHHOE U3JI0KEHUE COOCTBEHHOM
TOYKHU 3peHHUS Ha NPO6JIEMbl KHUTU. ITO TOT
3Tal, Ha KOTOPOM pa3BUBAeTCsl yMeHUE Bbl-
JleJISITh 06lee U KyJbTYPHO crenuduieckoe
JUISI CTpaHbl M3y4yaeMOro s3blKa, YMeHUe
OCYIIEeCTBJSATh, COLUOKYJbTYPHbIA aHaJU3
MPOU3BE/IEHUSI.

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA



DPopMuposaHue cOYyUOKYAbMYpHOU KomMnemeHyuu cmydeHmos

8 npoyecce O6yll€Hl,lﬂ UHOA3bIYHOMY YMEHUI0

113

Me1 nosiaraem, 4To Ha JAHHOM 3Tane chop-
MHUPOBAHHOCTb ONpeJieJIEHHbIX YMEHUH MO-
’KeT CBU/IeTeJIbCTBOBATh O MOJIOXKUTEJbHOU
JUHAaMUKe pPas3BUTHUSA y CTYLEHTOB COLMO-
KyJIbTYpPHOM KoMneTeHUU. HecMoTps Ha ToO,
YTO KaK YPOBEeHb 3HAHHUM He Bcerja COOTHO-
CUM C yPOBHEM NPAKTUYECKUX YMEHHUH, TaK
Y YpPOBEHb YMEHHM He BCerja OJHO3HA4YHO
CUMHOHMMHYEH YPOBHIO KOMIIETEHLUH, Ollpe-
JleJIMTh YPOBEHb COLUOKY/IbTYPHBIX 3HAaHUH,
YMEHHU U KOMIIeTEHLIMU CTYZeHTa 110 OKOH-
YaHWU paboThl HaJ oNpesie/IEHHBIM XY/ 0Xe-
CTBEHHbIM IIpOU3BEeJ€HHWEM HaM IpeJCcTaB-
JI1eTCA BO3MOXXHBIM, €CJIM OH CIIOCOOEH:

e «pacmpeaMeuyMBaTb» COIMOKYJBTYp-
HOe CoJiepKaHUe XYA0XKeCTBEHHOro
IpOU3BeIEHUS;

e BbIJIEJIITh OOILEKY/JIbTYpPHbIE U CIElU-
dudeckre (JUHTCBOCTpPAHOBeAYECKHE
Y COIIMOJIMHTBUCTHUYECKHE) KOMITOHEH-
ThI B SI3bIKOBbIX €IMHUIIAX U pPeYeBBIX
CTEepeoTHUINAX;

* OCYyLLeCTBJATH
aHaJIU3 TeKCTa;

COLMOKYJIBTY PHBIN

e JIeMOHCTPUPOBATb 3HAHUS O COBMe-
CTUMOCTH/HECOBMECTHMOCTH CTepeo-
THUIIOB PeYeBOT0 U HEPEUYEeBOTro MoBe/Jie-
HUS Ha POJHOM U MHOCTPAHHOM fI3bl-
Kax, o6111eM U crnerjipriecKoM B COLHO-
KYJIbTYPHBIX CTepeoTHUIIaX I0BeIEeHUS.

YcBoeHHe HHOCTPAHHOIO SA3blKa U KYJIbTY-
pBI ZIOJI>KHO IPOUCXOAUTD Yepe3 ConocTaBJie-

HUe KyJbTYp U BblJieJieHHe KaK o0liero, Ha

KOTOpO€e MOXXHO ONMpPaThCA B Ipolecce Npu-

obpeTeHUs] HOBBIX 3HAaHUH, TaK U pa3jIUy-

Horo. [lol06HbBIN N0AX0/, NO3BOJISIET PaCllIU-

pUTBH KpPyrosop, COBepLIEHCTBOBATb fA3bIKO-

Bble U CTpaHOBe/YeCKHe 3HaHUS B POJTHOM U

M3y4yaeMOM fI3blKaX, Jiyulle IOHUMaThb Cpesy

1 aTMocdepy, B KOTOPOH KUBYT NpeJCTaBu-

TeJIM JJaHHbIX KyJbTyp. Kpome Toro, omopa

Ha JaHHbIM NPUHUUI CTUMYJUPYET CTpPEM-

JIeHUe IOCTOSIHHO YBEJIMYMUBATD U YTJIYOJIATh

00'beM SI3bIKOBBIX U OOIEKYJbTYpPHBIX 3Ha-

HUH, YTO NOJIOKUTEJIbHO BJIMSET HAa peaJiu-

3a1MI0 06pa3oBaTe bHbIX, BOCHIHUTATEbHbIX

Y Pa3BUBAIOLIUX IleJIel 00yYeHU s CTYJEHTOB.
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«/luasior A3bIKOB, KyJbTYP U JIUTEPATYyp B NpodeccuoHa/IbHO
OPHMEHTUPOBAHHOM U PUI0IOTUYECKOM ACIEKTAX»
(Hay4Ho-npakmuueckasi KoHghepeHyusl ¢ MexcAyHapoOHbIM yyacmuem
Mocksa, okmsibps 2014)

HaydyHoe HampaBJ/ieHHEe «MEeXKYJbTypHas
KOMMYHHUKalUs» U3HA4YaJbHO UMEJIO LieJIbI0
BbIpabOTKY MPUHIUIIOB, TO3BOJISOLUX 00e-
CIEYUTh YCJOBUS MOHUMAHHUS B OOILEHUU
npeAcTaBUTesied pa3HbIX 3THOCOB, BOCIU-
TaHHBIX B Pa3HbIX KyJbTYPHbIX TPaAULUAX
B NOJIMKYJbTYPHOM aMepHUKaHCKOM o0Oblie-
ctBe [Hall, Trager: URL]. B oTeudecTBeHHBIX
aKaZileMM4YeCKHUX MporpaMMax OHO MOJIy4aeT
npeJiOMJIeHUe KaK AUCLUIIJIMHA, HallpaBJieH-
Hasd Ha COBepLIEHCTBOBAaHUE YMEHUs OCy-
IIECTBJATh BepOaJbHYI KOMMYHUKALUIO
COTJIACHO CYULIeCTBYIOIIMM — ONSTb-TaKHU B
pa3HBIX KyJbTypax — NpaBuJaM 3THKeTa. B
HacTosllllee BpeMsl paMKU BXOJSIIENH B HEro
npo6sieMaTUKHU B 3HAYUTEJbHOW Mepe pac-
IIMPAITCS, BKJIOYas BONPOCHI JUHIBOKYJIb-
TYPOJIOTUH, ITHUKH, NCUXOJOTHUH, JIOTUKU U
dunocodpuu. loMrMHaHTHAA eUHULA TEOPUHU
«JluaJjior» mnpeTepreBaeT NOHATHUIHOe pac-
HIUpPEeHHe OT «pasroBopa JABoux» (81&-Aoyog)
K «beceie» Kak popMe o6MeHa MHPOpMaIiHe.

[lognucanue B 1992 ropgy MaacTpuxr-
CKOTO J0TOBOpa MOJIOKUJI0O HayaJlo HOBOMY
dopMaTy cocyllecTBOBaHUS €BPONENCKUX
rocyaapctB - EBpomneiickomy cowo3y. Kynb-
TypHOe MHOroo6pasue MU pa3HooOpasue B
TAKOI'0 po/ia UHTErPUPOBAHHOM COOOLIECTBE
BbISIBUJIO (MpaB/a, He Cpa3y) HEOOX0AUMOCTb
KakKMM TO 06pa30M YypaBHOBECUTb COCTaB-
adawuide. IloaTomy HavyasibHblE CTpaTeruu
npejnoJarajiu CriaxkKvBaHue OTJIW4YUU. Bos-
MO>KHO, JjlaXke YHUPUKALUI0. DTU CTpaTeruu
He NpHUBEJH K IPOTHO3UPYEMOMY pe3yJibTa-
Ty. Ha 3TOM $oHe BO3HUKJIAa HOBasl KOHILEMN-
nus u B 2008 roay CoBetoM EBpormbl 6blya
npuHsTa «besiasi KHUra Mo MeXKy/JbTyPHOMY

auasiory» [White Paper 2008: URL]. OcHos-
HOM ee MOCTYyJIaT 3aKJIYaeTCs B yBaXKEHUU
M Ppa3BUTHUMU KYJbTYpPHOrO MHOroobpasus
eBpONeNCKOro coobuiecTBa U MpejloJiara-
eT KyJbTypHOE B3aWMOOOOraileHhe MyTeM
NO3HAaHUA KYJbTYp APYTUX HApPOJOB, UYeEMY,
6€e3yCJIOBHO, CIOCOOCTBYIOT KyJbTypPHbIE BU-
3WUThI, TaCTPOJIU U 06MeHbI. EcaiM cygUTh 1o
CJIO’KHOMY 3HAaY€HHUI0 JJATUHCKOTro npedukca
(inter — among, within, mutually, reciprocally),
BCE 3TO KaK HeJsib3s51 60Jiee COOTBETCTBYET CO-
Jlep>kaHuio TepMuHa “intercultural dialogue”,
KOTOpPOE B PYCCKOM IepeBOJie peAyLUpOBa-
Jocb Jo 3HayeHUs “‘among”. [Ipu mepeBoje
aTpubyTHBHOI'O COUETAaHUSI B HOMMHATHUBHOE
BO3HUK TEPMHUH «JIHAJIOT KYJBTYP».

OH, M0-BUAMMOMY, UMeeT NIPaBO Ha Cyle-
CTBOBaHMEe, HO TOJIbKO B OJJHOM MIIOCTacH
- KaK MeTOJ0JIOTUUYeCKUN NpUeM MO3HAHUA
IyTeM JIOTUYECKOI0 BbIBO/Ia U3 UMEKIUXCS
nocel1oK. Metoz, CokpaTa, U3BECTHBIU C Mfl-
TOro Beka A0 HoBou Jpbl, paBHO KaK U €ro
JIPyrol HM3BEeCTHBIM MeTOJ - JHuaJIeKTHUKa
(lo-AeKTIKN — BeJeHUe pacCykJeHui). /lBa
HNOHSTUSA, /B METOA0JOTUUYECKUX MPUHIU-
na, ABa MeToJa - OLAAOYOG U SLAAEKTIKY
onpeJenuad napoc KOHPepeHIUH, NOCBS-
IIEHHON npo6sieMaM MeXKYJbTYPHOU KOM-
MyHUKalU¥, OpraHU30BaHHON Kadeapoi
3apy6exHod ¢uosorun UHCTUTyTa ryma-
HUTapHbIX HayK MI'IIY. CywmecTBo ee jsoroca
0603HA4YMJIOCh B NIJIEHAPHBIX JIOKJIaJaX BeJy-
IMX CIeIMaJIMCTOB B 3TOH 006J1aCTH.

HayyHas pab6oTa KOHQepeHIUU OTKpPbI-
Jlach JokJsazioM npodeccopa Asibl Bukro-
poBHbI Kupusinnoit «0CO6€HHOCTH pa3BUTHUSA
dA3blKa B 3MOXy Iyobaausauuu». B gokiajze

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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ObLJIO [JaHO OlpejiejieHhe MOHSATHUI0 TIJoba-
JIM3allMy, MpOaHaJIM3UPOBaHbl HallpaBJIeHU S
BHYTPEHHUX U3MEHEHHUH B f3blKax MO/, BO3-
JleUCTBUEM PACUIMPUBIIUXCHA BO3MOXKHOCTEHN
B 00J1aCTU MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH,
M3J10°KEeHBI IPUHLI UMbl U3yUYeHUs OOIeN CU-
Tyalluy, OTMe4YyeHbl IO3UTHBHbIE U HEraTUB-
Hble CTOPOHBI caMoro npouecca. ABTop 06-
paTuJia BHUMaHMe Ha BO3MOXHOCTb BO3HUK-
HOBEHUS MEXKYJbTYPHBIX KOHPJUKTOB, KaK
npaBuJIo, Ha pOHE pacxXoXk/JeHHUH B MOHUMa-
HUM 0a30BBbIX LEHHOCTEW U COOTBETCTBYIO-
IIMX UM COLMaJIbHbIX KOHBEHI|UH, U Ha3BaJla
yCJIOBM S, 03BOJIAIOILMeE UX U30exaTb. Pokyc
BHHMaHUA B JOKJaJe COCTaBJISAINA MpobJie-
Mbl f13bIKOBbIX 3aUMCTBOBAaHUM, 3KCHNAHCHUA
aHIVIMMCKOro f3blKa U TpebOBaHHUA K rocy-
JlAapCTBEHHOM S13bIKOBOM MOJIUTUKE.

B noksaze npodeccopa Buktopuum Bia-
JauMupoBHBbI KpacHbix «[IpenosgaBaHue WHO-
CTPAHHOTO S13bIKa KaK M0Jie MeXKKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKAIUU: MECTO U POJib KyJbTYpbl U
JIMHTBOKYJIBTYPbI» 0C060 OTMeuasiach 3Ha-
YUMOCTb NpenojaBaHusl MHOCTPAHHOTO SI3bl-
Ka Ha OCHOBE U B paMKax KyJbTYpbl Hapoja
(HapogoB), roBopsILero Ha 3ToM f3biKe. Kpo-
Me 3toro B.B. KpacHbix moadepkHyJsia BO3-
pacTamllyl0 HUHTEHCUBHOCTb KYJbTYPHBIX,
a cJie[j0BaTeJ/IbHO, U 13bIKOBBIX 3aUMCTBOBA-
HUH, 4ero, No-BUJUMOMY, HEBO3MO>KHO H306e-
»KaTb MPU BCEH CUJIE KeJIAaHUW U YCUJIUHU CO-
XpaHUTb CAMOUJEHTUYHOCTb.

[Ipodeccop TaTbsiHa AnekceeBHa [IMUTpeEH-
KO MpeJJI0XKuJia BHUMaHUIO yYaCTHUKOB KOH-
depennuu gokaas «OCOGEHHOCTH MEXKYJib-
TYPHOW KOMMYHUKAIUU B NPOdeCcCHOHATbHO
OpPUEHTHPOBAHHOM KOHTeKCTe». JlokJaJuuK
OTMETHJIa 3HAYMMOCTb S1I3bIKOBOM MO/ITOTOBKHU
CMelMaJMCTOB pa3HOro NPoQuJis, YTO JOIKHO
0b6ecrne4yuTh UM 60Jiee LIMPOKUM BbIOOP B che-
pe npodeccroHaibHOU 3aHATOCTH. Oco60 T.A.
JMUTpEHKO NOoJAYEepKHYy/sa Heob6X0AUMOCTh
dbopMHUpOBaHUA COLUOKYJBTYPHBIX KOMIIE-
TeHLIUH Kak GpaKTopa, 06ecrneyrnBaloiero KoM-
MYHUKAUOHHYIO COCTOSITE/IbHOCTb.

O603HavyeHHas mnpob6JsieMaTUKa pa3BHBa-
Jlachb BBICTYNAWIUMU B popMaTe CEKLHOH-
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HbIX 3acefaHui. lllupokasa guckyccus pas-
BEpPHYJIaCh B paMKaX paboThl CeKIUU «S3bI-
KOBble TMPOILECChl B 3MOXy TJ100aIU3aIun»
(MozepaTopsbl: npodeccop MpuHa AsekcaH-
JipoBHa By6HOBa, AoneHT AsnekcaHzpa Buk-
TopoBHa Haropnas). B yacTHocTH, B joK/1aje
npodeccopa Tamapsl CTenaHOBHbI MOHUHOU
MOJHUMAJIC BONPOC O S3bIKOBBIX 3aHUM-
CTBOBAHUSAX U MX BJIWSHUM Ha U3MEHEHUA B
Aa3blKe-penunueHTe (gokuaaj «O s3bIKOBbIX
dakTopax 3aKpensieHus B sI3bIKOBOM CHCTe-
Me HHOCTPAHHBIX CJ0B»). CucTeMaTH3al U4,
KJaccuPUKaLMsA U XapaKTep acCUMUJSLUU
3aMMCTBOBAaHUM B JieKCMKe (paHIy3CKO-
ro fA3blKa ObBIIM NpeJjCTaBJEHbl B JOKJaje
JgoueHta Hartanpum HukosaeBHbl bBaJsa6ac.
YyacTHMKaMu KOHQepeHI MU MoJ4YepKHBaJI-
Cs TOT QaKT, YTO COBpEMEHHAsA aHTPOIOLEeH-
Tpuyeckasi HayyHas napajurma obpaiia-
eTCsl K U3YUYEeHHUI0 0COOGeHHOCTEeN sI3bIKOBOM
JIMYHOCTHU. BbLJIO TakXe OTMe4YeHO, YTO B
YCJIOBUSIX pacliIUpeHUss U UHTeHCUPUKAIUU
MEXKYJbTYPHBIX KOMMYHUKALIMOHHBIX MPO-
LIECCOB U MEX'bSI3bIKOBbIX B3aWMOJEUCTBUHU
CTAHOBUTCH OYEBHUJHBIM fIBJIEHUE H3MeEHe-
HUA A3BIKOBOTO CO3HAHHUA. ITOT COLLMAJIBHO,
NCUXOJIOTUYECKHU U NMOJUTUYECKH 3HAUUMBIN
BOIMpPOC ObLJI OCBEIIEH B [IOKJIa/le IOKTOPAHTA
Kadeapsl 3apybekxHOW GUJIOJIOTUHM AOLEHTA
Ka3zauyenko OkcaHbl BacuibeBHBI.

['eTeporeHHOCTb HAy4YHbIX UHTEPECOB BbI-
CTYMNaIIMX CIOCOOCTBOBAa KOHIEHTpaLuu
BHUMaHMUS U CTUMYJIMPOBaJia KOJIJIEKTUBHbIE
YCUJIUSL B TOMCKE pelleHUs MOCTaBJEHHBIX
BOINPOCOB U 3a/a4. bosb110M HAyYHbIN UHTe-
pec mpejacTaBJsa AokJaaj npodeccopa U.A.
By6HoBOI «0 mpob6JsieMax 4yesJlOBEKOBeJeHHU S
B XXI Beke: B3/ ICUXOJUHTBUCTa», OMpe-
JleJIMBLIEN MeXAVCLUIIJIMHAPHBIUM XapaKTep
3TOM HAayKH, KOTopy!o B cBoe BpeM4 JI.H. Tou-
CTOM Ha3BaJl KUCTUHHOM M HY>KHOW HAyKOH -
KaK XXUTb», U CTOsAILLHeE NIepe]] HEX 3a1a4H.

Bo Bcex 00J1acTsIX HayKU €CTb BOMPOCHI,
K KOTOpPBIM MCCJIeJloBaTeJIM BO3BpALLAlOTCA
yepe3 HEKOTOpble NPOMEXYTKU BpEMEHH,
paccMaTpuBas UX € NO3UL UM U3MEHSIOIero-
Cs U MOCTOSIHHO NOMNOJIHSIOILET0CSI HOBBIMU
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NOJX0laMHA U HOBBIMU TMIIOTE€3aMU HAy4YHO-
ro 3HaHus. OJHOMY M3 TaKUX BONPOCOB ObIJ
nocBsileH AokJaj npodpeccopa Oabru /JImu-
TpueBHbl BumHakoBoun «Ilo ciegam oxHou
u3 runote3 A.U. CMupHuikoro (npob6JieM ru-
nocrtasuca)». OTMeTUM, 4YTO AJi5l TUHTBUCTOB
CTapluero IoKOJIeHUd B3IVIAAbl AJleKcaHzapa
MBaHoBuYa CMHUPHHULKOIrO, paccMaTpUBal0-
111ero A3bIK KakK LeJIOCTHYI0, CJI0’)KHO OpraHu-
30BaHHYIO, MIOJABWXXHYIO CUCTEMY, YIpaBJid-
€My OObeKTUBHO CYLIECTBYIOLUIUMU BHY-
TPEHHUMHU 3aKOHAMH, OllpejesislJId CTpaTe-
TMU JIMHTBUCTUYECKOTr 0 IIOMCKA Ha IO bl BIle-
peJ. 3HAYMMOCTb MHOTUX IOJIOXKEHUW 3TOU
KOHLENUUU MOATBePXKJaeTCd UHTEpPecoM K
Hel Y HCIOJIb30BaHUEM ee B COBPEMEHHBIX
YCCJIeJOBAHUAX.

Jokusan pouenta HMiabu  BukTopoBuya
[MumkaHoBa «CyOGTUTPbl B KHUHO: >XKU3Hb
B 3I0XY HOBBIX TEXHOJIOTMU» JaJl OCHOBa-
HUA TOBOPUTH O CYyLIeCTBOBAHUU YHUBep-
CaJIbHbIX KaK BHYTPHUKYJbTYPHBIX, TaK U
MEeXKYJbTYPHbIX fIBJIEHUH (peLe/leHTHhIe
TEKCTbl U MNPOTOTHUIHUYECKHE CUTYalLMH),
M300pa3uTeIbHbIX NPUEMOB U MEXaHU3MOB
(MOHTa>XHOCTB).

KondepeHnusa nmesia BblpaXKeHHbIH KYJib-
TypoLeHTpuyeckun xapaktep. I[losTomy
BBICTYIJIEHUS] MHOTMX U3 ee y4YaCTHHUKOB
6bl71M cO3BY4YHbl. OCOGEHHO 3TO OTJIMYAJIO
BBICTYIJIEHUSA B CeKIMU «/lhasoT pyCCKOU U
3apy0eXHOU KYJbTYp U JUTepaTyp» (Mozae-
paTopsbl CeKUUHU AoueHT TaTtbaHa ['puropbes-
Ha YecHokoBa u pgoueHT Bepa EBrenbeBHa
BensieBa). B pamMkax paboThl 3TOH CeKLUHU
JIUTepaTypa - OTeyeCTBEHHas U 3apybex-
Hasl, COBpeMeHHas U KJjaccuyeckas - ObLia
npejcTaBJeHa B IpeJIOMJIEHUH K MUPOBOMY
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTY. B Jjokyazax Oblia
OTpa)keHa TeMaTHKa TPaHCLUEeHAeHTHOCTHU
- poueHT B.C. 0OnoB «Mud B TBOpyecTBe I.
I'ecce, M. xoiica, T. Manna, U.A. IlsaTtoHo-
Ba» U UHTEPTEKCTYyaJIbHOCTHU: AoueHT JL.A.
3umaH «Poccuiickue OnvBepbl TBUCTBI», [0-
neHT T.I. YecHokoBa «Cniop BpeMeH roja: oT
dosbKI0pa - K IUTEpaType ([ Be BEpCUU M03-
THUYECKOI'0 JUCIIyTa B aHTUYHOM U Cpe/iHeBe-

KOBOM JJATUHCKOM M0331M)», acnupaHTKa JI.C.
Boiita «TpaHcdopmanusa I1eKCIUPOBCKOTO
ctokeTa B nbece /l»xoHa /[lpaiieHa «Bcé 3a
JII060Bb», acnupaHTKa C.B. 3oToBa «“@acTbl”
OBuAUs, KaK UCTOYHUK No3Mbl Y. lllekcnupa
“Ob6ecuelieHHas Jlykpenusa”». Beliu Takxke
3acjyluaHbl AOKJIabl 60jee y3Koro npodu-
Ji, Kacamwllyecs TBOpPYECTBA OT/AEeJbHBIX
aBTOpOB: «My>K4KMHa U Bonpoc Bepsl y /Jlxo-
Ha Angavka» goueHta B.E. BenseBou, «Tpu
*ku3HU fkob6a Jlenna» goueHTta U.U. Oropoa-
HUKOBOH, «TpaHcdopmanus obpa3a poMaH-
THUYECKOro reposi B Hosesle M. poH diixen-
nopda «HM3 KHU3HU OJHOTO Oe3JeJbHUKA»
nouenTa [.B. CTpesblioBOoM, HanpaBJeHUH B
auTtepatype: «[[pyHIUND KOMIEHCAaTOPHOCTH
B JIMHTBONO3THYeCKOW KoHuenuuu [. Cnen-
cepa» goueHta H.J. KyteeBo#, «KpuTuka
poMaHTu3Ma B ¢enbetoHax [. KButku-Oc-
HOBbSAAHEHKO» foueHTa [lY. Yuka u MeXKy/b-
TYPHbIX KOHTAKTOB: «BarHepoBckas» onepa:
u3 'epmanuu B Poccuto (koHen XIX B.) foueH-
Ta 0.A. OropoHUKOBOM.

Bonpockl IMHIBUCTUYECKOTO [1J1aHA, KYyJb-
TYypPOBEAYECKOT0 U MPUKJAJLHOrO XapaKTepa
paccMaTpuBaJIUCh Ha 3acelaHUU CeKLUHU
«B3auMopencTBre A3bIKOB U KyJbTYyp. Mex-
KyJbTypHasi KOMMyHHKaLusa U npodeccuo-
HaJIbHO OpPUEHTHPOBaHHOe O0Oy4yeHHWe HHO-
CTPaHHBIM fA3bIKaM» (MoJepaTopbl: nmpodec-
cop Osbra BaagumupoBHa TpyHOBa, AOLEHT
Mapuna HukosiaeBHa HukosiaeBa).

Psas nokJaZioB OblJIM MOCBSILIEHBI PacCMO-
TPEHUIO OTJIeJIbHBIX KYJbTYPHbIX 06'EKTOB,
B 4aCTHOCTH, Aokjaaj npodeccopa 0.B. Tpy-
HOBOU «Xy/02KECTBEHHBIM TEKCT KaK aTpHu-
Oy T KyJbTYpPbI: IOCBIJIKA UHTEPIPETALUNY;
TEPMHHOJIOTUYECKOr0 alnapaTra HampasJe-
HUA - JokJaj goueHTa H.B. TpyHoBou «/lua-
JIOT KYJIbTYp: 6e3/leHOTaTHAasl KOJIJIOKAIUsI»;
KyJIbTY pHBIX KOHLIENITOB, HAIpUMep, Ipe3eH-
Tanusa goueHta M.H. HukosnaeBon «KoHuenT
“TEA” B aHIJIMHCKOM JIMHIBOKYJbType», B
KOTOPOM ObljIa OTpaeHa HUCTOPUKO-KYJb-
TypHasi 3BOJIIOIUS SBJIEHUS (a 3HAYUT, U 1e-
peJamwllero ero KOHIEeNTa) oT 0603Ha4YeHUs
OOLIEeNPUHATON U JIIOOUMOW TpajULUU [0
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NpuoOpeTeHUs] CUMBOJIMYECKOIO CMBbICJIA.
B acnekTe KOTHUTUBHOTO HalpaBJIEHUS B
JIMHTBUCTHUKE OBbIJIM BbIEp>KaHbl [I0KJIabl
pouenta W.H. [lyykoBo¥ «JIMHTBOKY/JAbTYp-
Hble 0COOEHHOCTH KOHIIENTa «CIOPT» B aH-
IVIMHUCKOM £I3bIKe» WU KaHAaugaTa ¢uJoJo-
ruyeckux Hayk E.M. Koposeckon «Metop
noctpoeHusi GpeliMOB B aclieKTe COMOCTABU-
TeJIbHOTO UCC/eloBaHUsl ppa3eosioruu 6J1u3-
KOPOJCTBEHHbIX U HEOJU3KOPO/CTBEHHBIX
sA3bIKOB». OCOOBIM MHTEpEeC BbI3BaJ AOKJA[,
JoneHTa TaTbsiHbl AHaToJibeBHBI boJsigoBon
«[IlpodeccroHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOE KOM-
MYHHKAaTHBHOE MOBeJieHue CTYAeHTa B Jua-
Jiore KynbTyp». OH OCHOBBIBAJICSl HA 6oraTen-
1IeM IeIarOrM4YeCKOM OMbITE U JIMYHOM OIbI-
Te NJIUTEJIbHOTO MEXKYJbTYpHOro npodec-
CHOHAJILHOTO OOLIeHUS JOKJIaJ4YuKa B Iepu-
O/lbl CTQ?)KMPOBOK M aKaJleMUYeCKHUX 0OMEHOB
B y4eOHbIX 3aBeJileHUsiX ropojioB Jloass, bep-
JvH, Tro6uHreH. B fok/iase nogyepkrBasiach
BaXHOCTb BJIAJIEHUS MYJIbTUMEAUNHBIMU
cpeJicTBaMHU, 06ecrneyruBalOIMMU COBpEMEH-
HOCTb, COZEpPKaTeJbHOCTb U JAOCTYMHOCTH
IIMPOKUX BCIIOMOraTeJIbHbIX MaTepHaJioB, a
TaK>Xe pa3paboTKy npe3eHTalUH (peyb B OC-
HOBHOM 111J1a 06 UCMO0JIb30BAaHUU MPOrpaMMm-
HBIX obecrieueHUH «o6yako» U “Moodle”. Bce
BbICKa3bIBaeMble IOJIOKEHHUS TMOATBEpPXK/a-
JIUCb UHTEPECHBIMU IPKUMHU NPUMeEpPaMHU U3
NpaKTUKUA MpenoAaBaHUs. B aHasioruuHoMm
KJII0Ye OblJIM BblAep>KaHbl JOKJa/bl J0IeHTa
[0.A. Cemenuyka «lIIpodeccroHanbHO OpH-
€HTHUPOBAHHbIE ACNEKThbl 0O0y4YeHHUsI CTY/eH-
TOB-9KOHOMUCTOB OCOOEHHOCTSIM MEXKYJIb-
TYPHOM KOMMYHHUKALlMU» M aCNHUPAHTKHU
J.B. lopoxoBoi1 «Ilepek/itoyeHre KOAOB KakK
OCHOBHOU 3JIEMEHT S13bIKOBOI'O MOBEJIEHUS B
yCJIOBUSIX MHOT0s13bIuM sl JIIOKCEMOY pray.

Hay4yHbpli M nparmMaTUyecKMd HHTepec
BbI3BaJl J0KJaJ aAoueHTa AHjapes Cepree-
Buua /lanunoBa «lllectHaguath ¢uryp reo-
MaHTHHU KaK ceMUOTHYecKas cucteMa. [Ipar-
MaTUKa TeOMaHTHUYeCKOro IpeJCKa3aHUa»
0 JpeBHeH, HO MaJ0 M3BECTHOW CHUCTeMe
JVBUHAL MU 110 Y30paM Ha IlecKe, 3eMJie UJIH
KaMH X, UJIM 110 PacloJIOXKEeHUIO0 TPUPOJHBIX
o6bekToB. lllecTHaauate ¢uryp, obpasye-
Mble 4eTbIpbMs TOPHU30HTAJbHBIMU PAJAMHU
Y cojepiKalllye OJHYy WJIU JiBe TOYKU Npej-
CTaBJISIIOT COOOM UCXO/IHbIE €IUHUILIbI CUCTE-
MBI, B KOMOMHATOpHKe Iepejaroluide 60Jib-
110€e KOJINYEeCTBO CMBICJIOB (B OCMBICJIEHUU
WHTepIpeTaTopa).

Y4acTHUKM KOHQepeHIUHU OTMEeTHUJIU Bbl-
COKMM HAy4HbIM U 4YETKHUM OpraHUu3alLUOH-
HbI ypOBeHb IPOBeAEeHUs KOH(]epeHLHH,
OTKa3 0T »KeCTKOI'0 BpeMEeHHOTI'0 perjiaMeHTa.
[locnegHee co3pasio NMpeAnoCbIJIKU epexo-
/ia OT MOHOJIOTA BBICTYNAIILEro K JHUaJjory
C ONNOHEHTOM / ONIMOHEHTAMU (XOTH Cylle-
CTBEHHBbIX MPOTUBOpPEYUN He BO3HUKAJIO,
IIOCKOJIBKY Ha KOHQepeHIIUU COOpaIUCh e/l u-
HOMBIILIJIEHHUKH) U Jlajiee K MOJIUJIOTY, B KO-
TOPOM y4yacTBOBaJa BCSl 3aMHTEpeCcOBaHHas
ayautopud. CIOKOKMHOe BeJleHHe JUCKYCCUHU
CHOoCOOCTBOBAJIO HAXO0X/JEHUIO pellleHUH Io-
CTaBJIEHHbIX MpP06JieM, POXAEHUI0 HOBBIX
MHTEPEeCHBbIX UJled U MPOEeKTOB, TAKUX KaK
NpoBeJieHWe NaHeJbHbIX JAUCKYCCHUU MO Co-
BpeEMeHHbIM Npo6JsieMaM QUJIOJOTUH, U TO-
CTOSIHHO [JIeMCTBYIOLLEro ceMUHapa Mo Tex-
HOJIOTMSIM Pa3BUTUS KpeaTHUBHOCTHU 00y yalo-
IIUXCA B MYJIbTUKYJIBTYPHOM 06pa3oBaTeJib-
HOM NIIPOCTPAHCTBE.

Oco60 6bls1a 0TMeYeHa rpaMoTHas paboTa
MO/ZIEpaToOpPOB.
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0B30P KOH®EPEHIIUU «®YHKIIMOHA/IbHO-KOTHUTHBHBIY AHAJIU3
A3BIKOBLIX EAUHMUIL U ETO ANIIMJIMKATUBHBINA NOTEHIIUAJT»

KorHuTrBHOE HanpaBJ/ieHUe COBpEMEHHOH
JIMHTBUCTHUKHA HOCUT MEXJUCLUIJIWHAPHbIN
XapakKTep, 4YTO MO03BOJIIeT UHTErPUPOBATh
pa3Hble Hay4YHble HalpaBJIEHHWS U Hay4HbIe
IKOJIbI B pUI0CcOdUH, JIOTUKE, IICUXOJIOTHH,
AHTPOMOJIOTUM U COOCTBEHHO JIMHTBUCTHU-
Ke. KOrHMTHUBHBIN MOAXO0J TNpeACTaBJsSET
BO3MO>KHOCTb BCKPBITb pa3JIMYHbIE S3bIKO-
Bble SIBJIEHUSI C YYETOM CTPYKTYp 3HAHHUS4,
KOTOpBIE JiexkaT B UX ocHoBe. Ha Il-on mex-
JIlYHAapOJAHOM HAay4YHO-MPAaKTU4YEeCKOU KOHOe-
peHiUM  «DYHKIMOHAJTBbHO-KOTHUTUBHBIN
aHaJIM3 SI3bIKOBBIX €WHMI, U ero amnmjuka-
TUBHBIM NOTeHLMaJ», KOTOpas MpOXoJuJa
8-10 okTsab6pa 2014 r. B r. bapHayse, 6bL1M
npeJCTaBJeHbl pe3yJbTaThl HAYYHBIX UCCJIe-
JIOBaHUM YUYEHBIX-IMHTBUCTOB, pabOTAIIUX
B 06J1aCTU KOTHUTUBHON CEMaHTUKH, ICUXO-
JIMHTBUCTHUKH, IUHTBUCTHUKE TEKCTA, TEOPUU
KOMMYHHMKAIUH, KOHLENTYaJbHOTO U QYHK-
JMOHAJIbHOTO aHaJ/iu3a fA3blKa, JIMHIBOJMU-
JakTuku. OpraHusaTopaMy KOH(QepeHLUU
BBICTYNUJIU AJITaUCKad TrocCyJapCcTBeHHas
nejaroruyeckas akajieMus u Astanckoe pe-
rdoHaJibHOe oTAeseHue OOLepoCCUNCKON
obilecTBeHHONW opraHu3auuu «Poccuiickas
acconuanus  JIMHTBUCTOB-KOTHUTOJIOTOBY,
BO3IJIaBJIsieMOe JIOKTOPOM (PUJI0JIOTHUYECKUX
Hayk, npodeccopom WU.10. KosnecoBbim.

Kenanue yyacTBOBaTh B KOHbEpeHLUHU
BbIpa3u/Ju yuyeHble 25 ropogoB Cubupy,
JanbHero BocTtoka, llenTpasnbHoU Poccuwy,
a Taxkxe roctu u3 Kasaxcrana, besopyccuy,
CIIA u ®paHuuu. B oyHOM 3acejaHUU TPHU-
HSJW y4yacTue 64 4desioBeka, U3 HUX 15 m0k-
TOPOB Hayk, npodeccopoB; 42 KaHAuJaTa
HayK, a TaK»e acIUpaHTbl, MaruCTpaHThbl U
COMUCKATeJIU.

Ha nsieHapHBIX 3acefaHUAX ObLIM 3acjy-
IIaHbl JOKJa/Jbl BeAYUIUX YYEHBIX, JOKTOP-

OB HayK, NpeACTaBUBLIUX Pa3HOOOpPa3HYIO
TeMaTuKy. W.10. KosiecoB B cBoeM BrICTyII/IE-
HUH OCTAHOBUJICA HA NpOo6JeMax OTHOLIEHU S
3HaHUA W A3blKa, Y/IeJUB 0C000e BHUMaHUE
BOIpOCcaM BepbaJsiM3aliMi U penpe3eHTaluu
3HaHud. [okusan npodeccopa C.I. Ilpocky-
puH (coaBTOp A.B. [IpockypuHa) 6b1s nocBs-
IleH NPUHIMIAM peNIMKALUU KYJbTYPHOU
vHbopMaln MM NOCpPeACTBOM MeMOB (Mem -
LeroYyKa $I3bIKOBBIX €JIUHUI, OOpeTawlas
CIIOCOOHOCTh K mepejadye HWHPOpMALMU B
CMHTarMaTUKe W NapajudrMaTuke (ompefe-
JleHVe aBTOpa)). Ha npuMepe nosTUKU UHAO-
€BpOMNEeNCKON KyJbTyphbl, aBTOpP MOAYEPKHU-
BaeT, YTO KOMMYHMKaTUBHOE paclIMpeHue
dopmys1 obecrnedMBaeT UX pacrno3HaBaHUE B
JIMaxXpOHUU U llepesiayy B TEKCTAX.

B noknape E.B. JlykaumeBud «..YTo06bI BO3-
JlyX MOXHO ObLJIO CXBAaTUTb PyKaMH»: COLU-
ONICUXOJIMHIBUCTUYECKUM aHaJ/Iu3 JUCKypca
OpraHoB BJIaCTU AJITalICKOTO Kpasi» Ha OCHOBeE
aHaJIM3a MaTepuaJioB CaUTOB OPraHOB BJIa-
CTH AJITaliCKOro Kpas BBIIBJAITCA MeXa-
HU3Mbl KOMMYHMKATUBHOTO BO3/lelCTBUSA
BJIACTU HA pas3JIMYHbIE IieJieBble ayJUTOPHUH.
ABTOp noAPOOGHO OCTaHABJIUBAETCS HA TAKUX
napaMeTpax COLMOINCHUXOJUHTBUCTHUYECKOU
MoJileJld KOMMYHMKAIUH, KaK CTHUJb U TO-
HaJIbHOCTb OOLIeHHWS; AJOMUHUPYIOLUNA THUI
COIMaJIbHO-KOMMYHUKATUBHbIX OTHOUIEHUH;
JIOMHUHAHTHbIE NICUXOJHUHIBUCTUYECKHUE Clie-
HapHHU U T.IN

JI.A. Ko3/10Ba oCcBAATHUJIa CBOE BBICTYILJIE-
HUe BolpocaM MaHUdecTanyuu ¢paKkTopa aHa-
JIOTUHY B TPaMMaTHU4YeCKOM CTPOe A3bIKa U ero
poJiu B nporeccax GpyHKIMOHAJbHOW TPaHC-
NO3HUIAU CJIOB.

['Il. bep3nHa ocTaHOBWJIACb B CBOEM [O-
KJIaJle Ha Ipo6JieMe KOTHHUOJIMHTBUCTUYECKUX
KOHIIENIMH, OMMCBIBAIOIIMX CHOCOObl $opMa-

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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TUPOBaHWA 3HaHUA B A3blKe. Ha npumepe Ka-
TEropvM KOHLIECCUBHOCTHU aBTOP MPOAaHaJIU3U-
poBaJia CTPyKTYpy 3TON KaTeropyuH, BbIYJIEHUB
c/eyolye COCTaBJIA0IIMe: KOHLENTYya IbHasA
cucTeMa, BepbaJIbHO-CEMaHTHUYECKOe U KOMMY-
HUKaTUBHO-IIparMaTu4ecKoe MoJis.

B pokaazne B.Jl. Makcumosa (coaBtop T./.
MakcrMoBa) peyb 11J1a 0 NPOSIBJIEHUU NPUH-
oMna aHTPONOLEEHTPU3Ma B aAHIVIMHACKOHU
doHoHUMUKe. Ha penpeseHTaTUBHOU Qak-
TOJIOTUYECKON 6a3e aBTOpbI JOKa3aJH, 4TO
npouecc BepbOaJIbHOTO KOAMPOBAHUA 3BY-
Kocdepbl B f3bIKE NMPOUCXOJUT ajbTepHa-
THUBHO B JIByX MOAYCax — CyO'b€KTHUBHOM U
00’bEeKTHUBHOM.

Ocobblii MHTEpec y Y4aCTHUKOB KOHQe-
peHL MU BbI3BaJ Aokaaj npodeccopa C. Kpo-
snuka (CIOA), koTopbli NOAEIUIICS CBOEH TOU-
KOU 3peHUs1 Ha Ip0o6JieMbl pEKYPCUU B JIMHT-
BUCTHKe, ONMMpPasACh HA PUI0COPCKUE, JIOTH-
YyeCKHe U KyJIbTYypOJIOrh4ecKre MOCTYAaThl.

K o6cyx/eHr0 Ha KoHepeHLIMU TpejJia-
raJjicsl LLUPOKHUM KpYT aKTyaJIbHbIX TeOpeTHYe-
CKUX U MIPUKJIaJHBIX BOIIPOCOB, UTO MO3BOJIUJIO
chopMupoBaTh 7 TEMaTUYECKUX CEKIIUM:

Ha cexkuuu «Teopus v npakTuka GyHKIU-
OHaJIbHO-KOTHUTUBHOTO aHaJ/Jiu3a B CHUHXPO-
HUU U JUAXPOHUU» 0OCYK/AaJTUCh TPO6IEMBI
paccMOTpeHUs A3bIKOBOM CUCTEMBI B paKyp-
ce QYHKLMOHAJBbHBIX MPOSABJIEHUN ee CPYK-
TYPHO-COZepKaTeJIbHOr0 NOTeHHala.

TemaTuyeckoe pa3HooOpa3ue [0KJIAJ0B,
npesAcTaBJeHHbIX Ha ceKI|UM «KoH1enTyaJsb-
HbIM aHaJIM3, METOAbI U FPAaHUL bl KOHLIENTO-
JIOTMU», N03BOJIMJIO PAaCCMOTPEThb BOINPOCHI,
CBSI3aHHble C Npob6JsieMaMyd (GOpPMHUPOBAHHUA
U A3bIKOBOTO CTPYKTYPUPOBAaHUA 3HAHUA B
paMKax 00Iledl TeOpuU NMO3HAHUA U CO3/a-
HUSA A3bIKOBOM KapTHHBI MUPA, a TaKXKe POJIv
A3bIKa B OCYLeCTBJIEHUU NO3HABATEJIbHOTO
npouecca U GOpMHUPOBAHUSA U BbIpaKeHHUH
3HaHUS.

M3MeHeHMe Hay4YHOU MapajUrMbl CO CMe-
lleHHWeM Ha KOTHUTHUBHOE HalpaBJeHUe B
TEOpeTUYEeCKUX JUCLUIJIMHAX  HEW3MeH-
HO NPUBOAUT K M3MEHEHHIO YyCTAaHOBOK U B
NpUHLMIAX MpenoZlaBaHUs HMHOCTPAHHOTO
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A3blKa. JTU BONPOCHI paccMaTpUBaJIMCh Ha
cekniuu «CoBpeMeHHasi JIMHTBOAWJAKTHKA,
MOJIMKOHIIENTya/ibHAsl KOMIIETEHTHOCTb B
MeXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKauuu». JlokJa-
Jibl, TpeJACTaBJeHHble B [JAaHHOU CEKLUH,
OblJIM MOCBSLEHbl aHAJIU3Y OHTOJIOTUYECKO-
ro MOTeHLMUasja COBPEMEHHOW JIMHTBOJM-
naktuku (B.A. Illlen6oramieB), HalMOHAJIb-
HO-KYJIbTYPHOU cleyquduKU pedyeBoro 06-
1leHUs B 00Y4YEeHUU WHOCTPAHHBIM fI3bIKaM
(C.B. BbensieBa),  JIMYHOCTHO-CMBICJIOBOMY
acnekTy QOpMHUPOBAHUA MeXKKYJbTYPHOU
KOMMYHUKATUBHO-IPOdECCHUOHATBHON KOM-
neteHTHOCTU cTyzaeHTOoB (C.B. KycrtoBa). B.
['poxkan (PpaHuus) BbICTYNHKJIA C aHAJIU30M
CcTpaTerui o0y4yeHUs1 HAUMHAKOUIUX CTY/lE€H-
TOB MHOCTPAaHHOMY f13bIKy. Kpome Toro, Ha
CeKIIMM 00CYyX/AaarCh BONPOCH], CBSI3aHHbIE
C IPaKTUYEeCKHUM NPUMEHEHUEM TEXHOJIOTUU
KPUTHUYECKOTO MBIIIJIIEHUS B 0OYYEHHUU OT-
KpbiTOM KOMMyHUKalnuu (H.IT. lllupokoBa) u
VHTEePAaKTUBHbBIM MeTOJlaM O00y4YeHHUsl B CO-
BEpLIEHCTBOBAHUHU CHelMaJIbHbIX KOMIIETEH-
UK OyAyLUX IpenoJaBaTeserd aHIJIMHUCKOTO
a3bika (M.10. KouewkoBa, M.M. Ill.1sx0Ba).

Bonpochkl, cBfi3aHHble C oOmNpeje/ieHHeM
s13blKa KaK KOHBEHL[MOHAJIbHO-3HAKOBOU CHU-
CTeMbl, 00CYX/JJaJIUCh Ha CEeKUUHU «S3bIK U
MEHTaJIbHOCTb: IMHTBOKOTHUTUBHbIE U IICHU-
XOJIMHTBUCTUYECKHUE HCCAeoBaHUSA» (J0-
ksagbpl 0.B. TuckosoH, E.B. ®engaesoini, E.A.
YepenaHoBOH).

Ha caMoll MHOro4uc/JieHHOW MO KOoJHh4Ye-
CTBY J0KJIAJIOB CEKIUHU «fI3bIK U JIMUHOCT:
npo6sieMbl KOHLENTyaJIbHOW KapTHUHBI aB-
TOpa TEKCTa, CEMUOTUKH, PUTOPUKH, TEOPUHU
KOMMYHHUKallMU» ObIJIM pPacCMOTPEHBI BO-
NpOChI, CBI3aHHbIE C U3yUYEeHUEM NPOLECCOB,
JleTEPMUHHUPYIOLUX IOPOXK/JEeHHUE U TIOHUMa-
HHUE CMBICJIOB: PO6JiEMbl 0ObIJJEHHOW JIMHT-
BUCTHKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U JIMHTBO-
MEePCOHOJIOTUM, MeTasi3bIKOBOI0 CO3HAHUSA
(H.A. poknanel baesoii, T.A. BoroyaHoBoi,
C.®. l'ankunou, XK.A. KopoTtkux, E.A. Kanau-
HukoBoH, ['U. HyprasieeBoi, I'A. OpsioBOH).

B pamkax cekyuu «TeKCT U AUCKYpC B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM acmnekrTe:
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npolecchbl B3aUMOJEMCTBUSA B IPOCTPAHCTBE
s3blKa U KYJbTYPbI» ObLJIA MHpeACcTaBJIEHbI
UccCeJoBaHUsI MeXaHHW3MOB GOpMHUPOBAHUSA
M QYHKLMOHUPOBAHUS XY/0’)KECTBEHHOTO U
ny06JIUIIUCTUYECKOTO TEKCTOB B paMKaxX KOr-
HUTHWBHOTO HalpaBJieHUsd. Mexaucuuniu-
HApHOCTb M pPa3HOIIJIAHOBOCTb HCCJIE0BA-
HUHM TeKCTa KaK A3bIKOBOW peaJuy M03BOJIsA-
€T FOBOPUTH O BKJIKOYEHUHU JAHHBIX CTPYKTYP
B OCyllleCTBJIEHHe [I03HAaBaTeJIbHOI O NIpoLec-
ca, a TakXe B Mpo6JeMaTUKy B3auWMOjel-
CTBUSA A3blKa U MblllIeHUd. [okaazasr JLU.
BockpeceHnckoi (OMcK) 0 JUCKYpCHOU QYHK-
LMY COOCTBEHHBIX UCTOPUYECKHUX UMEH B aH-
IJIMMCKOU U aMepHUKAHCKOM XY/I0>KECTBEHHOU
autepartype, [.B. KykyeBoii (bapnays) o mo-
audpoHun aBTOpcKou peuw, [HU. JlymHuko-
Boil (KeMepoBO) 06 MHTEPTEKCTYasJbHOCTH
IO3TUYECKOr0 TEKCTa BbI3BAJU OCOObIN UH-
Tepec cayluaTeJsen.

Jloknazapl, mNpeAcTaB/eHHble B CEKLUU
«CoBpeMeHHOe mnepeBozoBesaeHue. [Ipobe-
MbI I3bIKOBOU JINYHOCTHU NlepeBoguyuKa. CTpa-
TEruy U TEXHOJIOTUU NepPeBO/IOB Pa3JIMYHBIX
TEKCTOB U UX alMJIMKATUBHbIN MOTEHIAAJ»,
ocBellaid NMpo6JieMbl, aKTyaJbHble AJiS CO-
BPEMEHHOI0 HalpaBJIeHUs OLHOU U3 oTpac-

Jiell IMHTBUCTUKU — JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH,
paccMaTpuBawllel A3bIK B €ero HalMOHaJlb-
HO-KYJIbTYpHOU GyHKIMU. BeicTynsienus E.B.
3arokoBou, H.®. Akumoson, JI.C. Pamonopr,
H.H. Be3pykoBo# 6b1/1M NOCBSILIEHBI CONOCTA-
BUTEJIbHOMY aHaJIM3y PYCCKOTO U UHOCTpPaH-
HOTO I3bIKOB C IO3ULUK GOPMUPOBAHHUSA KPH-
TepreB Y IPUEMOB JJOCTHXKEHUSA aJleKBaTHOU
nepejiayy onepaTUBHOW MHPOPMALLMU B TEK-
cTe. ABTOpBI HaIJIZJHO NPOJEeMOHCTPUPOBa-
JIW, KaK BbIsIBJIeHWE HALlMOHAJbHO-KYJbTYp-
HOM crneyUPUKH, KOTOpas NPOSABJISETCS Ha
BCeX A3bIKOBBIX YPOBHAX, N103BOJISeT H30e-
KaTb CTPYKTYPHOrO KaJIbKUPOBAaHUs B NPO-
1ecce nepeBo/ia U BOCIPOU3BECTH NIparMaTHu-
YeCKUH NOTeHLUaJ UCXOAHOI0 TEKCTa.

[lo okoH4YaHHWM paboTbl KOHpepeHIUU
OblJIM MOJBeJleHbl WTOTHM, OTMeuYeH BbICO-
KWW Hay4HbIM MOTeHLHaJ IpeJCcTaBJIeH-
HbIX JIOKJIaJIOB U HaMeyeHbl NepClIeKTUBbI
JlaJibHelIIed pa3paboTKU TeopeTUYeCKUX
npo6JjeM B 006J1aCTU JIMHTBUCTUKU (DyHK-
IJMOHAJIbHO-CeMaHTUY€eCKOU napajiurMsl,
CUCTEMHOTO HaNpaBJIeHWsl, AHTPOIOJIUHI-
BUCTUKH, 3THOJUHIBUCTUKH, JUHTBUCTUKU
TEKCTa, MEXKYJbTYPHOW KOMMYHUKALUH,
JINHT BOKYJIBY TPOJIOTUH).

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA
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PE3IOME
SUMMARY

By6noBa U. A. fI3bIK KAK OPYXHUE «IEHALIMOHAJIM3ALIMHW» MACCOBOI'O
CO3HAHUA. B cTaTbe aHanu3upyeTcs cneljiuka AUCKypca Macc, NosiBJIEHUE U
IIMPOKOEe pacnpocTpaHeHUe KOTOPOro B Hallled cTpaHe B cepefuHe 80-X rofoB
IPOIJIOTO CTOJIETUSI 6bLJIO 06YCJ0BJIEHO HEOOXOAUMOCTbIO CTHMY/JIHMPOBAHUS
npoliecca 3aMeHbl TP UIIMOHHbIX LIEHHOCTEN PYCCKOTO MUpa Ha «YHHUBepPCaJlb-
Hble» U/led, 3aMMCTBOBaHHbIe U3 apCceHasla LieHHOCTe! 3anaZHoN UBUIM3ALUU.
Ocoboe BHUMaHUe yAe/s1eTcsl ONUCaHUI0 3TalloB GOPMHUPOBAHUSA JAHHOIO THUINA
JIUCKypCa U METO/0B UCIOJIb30BaHUsI POJIHOTO SI3bIKAa KaK «MSITKOM CHJIbI», 006e-
CrevyMBlIeld pa3MblBaHMe HAllMOHAJIbHOM HWJAEHTHUYHOCTH HacesleHHUs ObIBLIEro
CCCP B pekopiHO KOPOTKHE CPOKH.

Bubnova I. A. LANGUAGE AS WEAPON OF MASS CONSCIOUSNESS “DENATION-
ALIZATION”. The article analyses the specific features of discourse of mass intro-
duced and widely dissimilated in our country in the mid-80s of the last century
with the aim to stimulate the substitution of traditional orthodox Christian cul-
tural values of “Russian world” by “universal” ideas borrowed from Anglo-Saxon
civilization. The attention is focused on the stages of this type discourse formation
and methods of national identity destruction based on mother tongue being used
as “soft power”.

TpynoBa O. B. CTPYKTYPBHl IMPEJACTABJIEHHUA 3HAHUA: A3BIKOBAA
KAPTUHA MUWPA. 3Hanus, npuobpeTaeMble YeJ0BeYeCTBOM, MOTYT XPaHUTbCS
Y Nepe/laBaThCs C OMOLLbI0 Pa3HbIX KOJOBbIX CUCTEM, B PAY KOTOPBIX S3bIK B
CUJIy ero BCeOOIIHOCTU NPUHATO CUUTATh HauboJsiee npuemMaeMon ¢popmoil. Ho
SI3BIK 10 XapaKTepy JeCKPUIITUBEH, a IOTOMY He BCerJa abCcoI0THO TOYEH KakK
B [IJlaHe HOMMHAILMY, TaK U B IJIJaHe rpaMMaTHUYeCKUX 0003Ha4eHUH CMBICJIOB.
Ero penpeseHTaTuBHasg GYHKIMS BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT MUPOBOCIPUATHSA U
OCMBIC/IEHUSI BOCHpUHHMMaeMaeMoro. [losToMy B KapTHHaX MHpa, pPUCYeMbIX
pa3HbIMU fI3bIKaMHM HaAO6JIIOJIAI0TCSA PACXO0XK/AEHHUS, B OTJIMUME OT KapTHH MUPa,
pHCyeMBIX C TIOMOLbI0 TOYHBIX METOZ,0B, HAIPUMeEp, MaTeMaTUKHU.

Trunova O. V. THE STRUCTURE OF KNOWLEDGE REPRESENTATION: LINGUISTIC
WORLD PICTURE. Knowledge gained by people through centuries may be stocked
and kept in various code systems among which human language is recognized as
the most eligible one. Being descriptive by its nature, it may fail to exactly render
the notion meant. Besides, its representative function is determined by cultural
perceptive peculiarities, which leads to diversities in picturing the world “through
the language glass” as distinct from those in exact science.

Raciené E.ZU SPRACH- UND KULTURKONTAKTEN IM GLOBALEN DISKURS (AM
BEISPIEL DES LITAUISCH-DEUTSCHEN SPRACHVERGLEICHS). Sprachenvielfalt im
Globalisierungsprozess, Auswirkungen der Globalisierung auf Sprachen und natio-
nale Kulturen, Probleme der Wechselbeziehungen der Sprachen Europas, Einfluss
des Englischen auf das Deutsche und andere Nationalsprachen sind in der deut-
schen Sprachwissenschaft vielfach diskutierte Fragen. Der Wandel der litauischen
Gegenwartssprache unter den Bedingungen der Globalisierung und intensiver In-
tegrationsprozesse stellt auch ein aktuelles Problem dar. Im vorliegenden Beitrag
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werden einige Verwendungstendenzen von Fremdwortern in der litauischen Me-
diensprache betrachtet und unter interkulturellem Aspekt mit den Erscheinungen
in der deutschen Sprache verglichen. Im Beitrag wird auch der Versuch unternom-
men, den Zusammenhang zwischen Kultur und Sprache zu verdeutlichen.
Rachene E. LANGUAGE AND CULTURE CONTACT IN THE GLOBAL DISCOURSE
(THE EXAMPLE OF THE LITHUANIAN-GERMAN LANGUAGE COMPARISON). The
aim of the current paper is to analyse the relationship between language and cul-
ture and fundamental values transformation trends; to look at the English lan-
guage as one of the most important factors of globalization and its influence on
the Lithuanian and German languages and in particular on their vocabulary; to
highlight the importance of the Lithuanian language as a fundamental value to the
Lithuanian nation and its traditional culture. The main source of the data for the
research of Lithuanian is public spoken language, usually on the Lithuanian radio
and television, and written language, i.e. the language of periodicals. The research
relies on recent observations of public use of the Lithuanian language in 1999-
2014. The results of the research make it possible to blueprint some measures to
foster the Lithuanian nation’s fundamental values and to preserve the Lithuanian
language and culture in the intensive globalization process.

BumnskoBa E. A. K[TPOBJIEME 9dKOHOMUU A3bIKOBBIX CPE/ZJCTB B CETHU UH-
TEPHET (HA MATEPUAJIE AHIVIMMCKOTI'O I3bIKA). B cTaThe paccMaTpUBaeTCs
npo6/eMa 5KOHOMHUHU SI3bIKOBbIX CPE/ICTB B CETU MHTepHeT, KoTopasi MOTUBUPO-
BaHa NOTPEGHOCTSIMH B CXKATOU Mepejade HHPOpPMALMK U HAaNIpaBJieHa Ha yCcTpa-
HeHHe U30bITOYHBIX POPM U BbIPAOOTKY 60Jiee COBEpPILIEHHbIX CPE/ICTB BbIpake-
HUS B MUCbMEHHOW KOMMYHUKAIUH.

Vishnyakova E. A. TO THE PROBLEM OF THE ECONOMY OF LINGUISTIC MEANS
IN THE ENGLISH LANGUAGE ON THE INTERNET. The article is devoted to the
problem of the economy of linguistic means in the English language on the Inter-
net motivated by needs in the compressed transmission of information and aims
to eliminate redundant forms and the development of more sophisticated means
of expression in written communication.

Kryn . A. KYJbTYPHAS 3HAUMMOCTb U ®YHKIUOHAJIbHAAL EMKOCTb
SKCIIJIMKALIMU 3MOLMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM. IMoruoHaNibHBIE COCTOS-
HUS TPEeJICTABJSIOT CO60M CI0XKHbBIE NMPOSIBJEHUS YYBCTB, OTPAXKAKIIHEe XapaK-
Tep BOCHPUSATHUS MHUpPA U OTHOLIEHUS K MUPY. PYHKIUU 5MOLHUOHAJIBbHBIX CO-
CTOSSHUWA MHOTOIJIAaHOBBL. C OTHOU CTOPOHBI, OHU JEMOHCTPUPYIOT peaKL U0 Ha
BHYTPEHHUH WJIM BHELIHUHN pa3/pakKUTeb, C PYTOH, - ABJISIOTCSA PEryAsiTOPOM
NOCJAeAYIOIMUX JeUCTBUN. JKCIIJIMKALUSA 3MOLMOHATIBbHBIX COCTOSHUU BO MHOTOM
3aBUCHUT OT KYJIbTYPbI COIJMyMa, B KOTOPOM BOCIIUTAH UHJUBUJ,

Zhgun D. A. CULTURAL RELEVANCE AND FUNCTIONAL CAPACITY OF EXPLICA-
TION OF EMOTIONAL CONDITION. Emotional condition is a manifestation of a
person’s complicated feelings, revealing one’s mode of world perception and as-
sessment. Their functions are numerous. On the one hand, they make evident a
person’s reaction to any kind of irritant. On the other hand, they act as a regulative
mechanism. Their expression depends to a great degree on the cultural peculiari-
ties of ethnic communities.
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Kasauenko O. B. 3AMMCTBOBAHUA U UX BJAUAHUE HA KAPTUHY MUPA. B
CTaTbe yTOYHAIOTCS MOHATHUSA «KapTHUHA MUPa», «<00pa3 MUpa», «I3bIKOBas Kap-
TUHa» U «MEHTAJIUTEeT» U UX B3aUMOCBS3b C MPOIECCOM 3aUMCTBOBAHUS HHO-
CTPaHHBIX CJIOB M aHAJIU3UPYIOTCS BO3MOXKHOCTH U3MEHeHHs 13bIKOBOTO CO3Ha-
HUS U UHAMBU/YaJbHON KapTHHbBI MHpa Yepe3 3aUMCTBOBAHMUSL.

Kazachenko 0.V. BORROWINGS AND THEIR INFLUENCE ON WORLD PICTURE.
The article clarifies the concepts of «world picture», «<image of the world», «lin-
guistic world picture» and «mentality» and their relationship with the process
of borrowing foreign words and analyses possible changes in the language con-
sciousness and individual picture of the world through borrowings.

Kocosa 0. A. PEYEBAAl / BEPBAJIbHAA AIPECCUA B UWHTEPHET-
KOMMYHUKAIIUKX (HA MATEPUAJIE JUCKYCCUOHHBIX ®&OPYMOB O
3/10POBbBE). B cTaTbe peub UAET 0 AUCKYCCUOHHBIX pOopyMax KaK MPOCTPAHCTBE
WHTEepPaKIMHY, JIJI1 KOTOPOro HapsAy C TapMOHUYHBIM OOIleHUEM XapaKTepeH
M KOHQIUKTHBIM TUN 06lleHUsA. B MHTepHET-KOMMYHUKALUX [J51 OMUCAHUS
KOHQJIMKTHOTO THUMA O6ILIEHUs CYIeCTBYIOT MOHATUSA «pIelM», KTPOJIIUHT» U
«bya» Kak MapKepbl arpecCHBHOI0 KOMMYyHUKAaTUBHOTO IOBEIEHUS B CETH, UH-
TEHIMeH KOTOpPOro SIBJsSeTCS BTOpPXKeHHe B KOTHUTHBHOE, aKCUOJIOTUYECKOe U
peyeBOe NPOCTPAHCTBO aJipecaTa C 1ieJiblo ero AedopMalyu.

Kosova 0.A. SPEECH / VERBAL AGGRESSION IN THE INTERNET-COMMUNICA-
TION (ON THE BASIS OF HEALTH FORUMS).The article deals with the study and
analysis of discussion forums as communicative space, for which two different
types of interaction — harmonic and conflict - are typical. There are three different
concepts for the description of the conflict type of interaction: ‘flood’, ‘flame’ and
‘trolling”. They are the markers of the aggressive communicative behavior on the
Internet, which communicative goal is invasion of cognitive, axiological, speech
personal spaces in order to ‘deform’ them.

Maisenrep H. B.,, MakcumoBa T. [I. T[PAOUYECKHUE CPEJCTBA O®OPMIJIE-
HUA NUCbMEHHOW PEYM B COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM fA3BIKE. Ananus
JIMHIBUCTUYECKOU JIMTepaTyphl MOKa3aa OTCYTCTBHE eJUHCTBA MHEHHUS JIUHT-
BUCTOB OTHOCUTEJIbHO KA4eCTBEHHOT'0 ¥ KOJIMYEeCTBEHHOTO COCTaBa HeBep6asib-
HBIX CpPeJCTB B 0POPMJIEHUU MUCbMEHHOUN peyur B aHIJIMHCKOM si3blKe. ABTOPBI
npeJjiaraloT CBOI0 KiacCuPUKalUio rpaduyecKux Cpe/iCTB, pa3/ieIuB UX Ha JiBe
IpyIIbI C BblJeJleHueM 0611erpaduyecKux CpeiCTB C BKJIIOYEHHEeM MYHKTYaluU
Y COOCTBEHHO rpadpuvyecKux CpeiCTB, 00'beJUHSAIOIIUX HauepTaTeJbHO-U300pa-
3WTeJibHblE, IPOCTPAHCTBEHHO-BbI/IeJIUTE/IbHbIE, HAUepTaTeJlbHble U UKOHHYe-
CKHe Cpe/ICTBa.

Maizenger N. V., Maksimova T. D. GRAPHICAL MEANS IN MODERN ENGLISH
WRITING. The analysis of the linguistic literature shows that there is no unifica-
tion in the qualitative and quantitative structure of nonverbal graphic means used
in written communication. The authors of the article bring forward their own clas-
sification of graphic based means singling out general graphical means with punc-
tuation incorporated and graphical means proper including design of type face,
space emphasis, iconic means and different types of emoticons.
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MakcumoB B. /[I., MakcumoBa T. . ®YHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTHUYECKAA
TUII0JIOTUS AHIVIMMCKUX POHOBBICKA3BIBAHWH. CpaBHeHHe [IBYX KOH-
LeNTya/IbHbIX NpeJCTaBJeHUA O MUpPe 3BYKOB OIpaBJblBaeT NpHUMeEHeHHe
OYHKIMOHA/IbHO-CEMAaHTHYECKOTO TMOJAX0Ja K KJaacCUPUKALMU aHIVIMUCKUX
CUHTAaKCHUYeCKUX CPeJCTB. B COOTBETCTBUU C 3TUM SI3bIKOBAsi CUCTEMa KOHIIEI-
TyaJIU3MpyeT 3BYKOBOM YHUBEPCYM JIBOSIKO — yepe3 GpoOHeMHUYeCKHUE U ayAUTHUB-
Hble BbICKa3bIBaHHUS. TUMHU3ALUSA BbICKAa3blBAHUU MPOU3BOJUIACH C YYETOM
(YHKIMOHA/NbHBIX U CEMaHTUYECKHUX 0COOEHHOCTEN CUHTAKCUYECKUX MOJesel.
B pesynbraTe QoHeMHYecKHe BbICKa3blBaHUs MOJEIUJUCh HAa TNpOLEeAYPHBIE,
3K3UCTEHIMA/IbHbIE, aBBTOHOMHbIE, XapaKTepU3ylue U UKOHUYecKre GOHOBDI-
CKa3bIBaHMS, a NepLEeNTHUBHbIE CHHTAKCUYECKUE MOJE/IN JIelJIU B OCHOBY ayZu-
TUBHBIX BbICKa3bIBaHUH LIECTU IPYI: IPOLeJypPHble, UIULUTHDIE, e CKPUIITUB-
Hble, XapaKTepusywliue, UHpopMaTHBHbIE U BOJTUTHBHBIE.

Maksimov V. D., Maksimova T. D. FUNCTIONAL AND SEMANTIC TYPOLOGY OF
ENGLISH PHONEMIC UTTERANCES. Applying a functional-semantic approach
to the study of the classification of English syntactic means of expression of the
sound universe is based on the comparison of two conceptual worlds and their
language verbalizations. Consequently, a sound syntactic sign as a part of its lan-
guage system is formed as a result of conceptualization of the sound universe. The
latter is reflected in language in two ways - through phonemic utterances and
their auditive correlations. The paper focuses on ways of typifying these utteranc-
es on the basis of their functional and semantic architecture. Thus, all phonemic
utterances are divided into several classes: procedural, existential, autonomous,
characterizing, and iconical ones. As for the perceptive (acoustic) syntactic mod-
els, they produce the following types of auditive utterances: procedural, ilicitive,
descriptive, characterizing, informative, and volitive ones.

Huxonaesa M. H. HAIIMOHAJIbHO-KY/IETYPHBIA U CTUJIMCTUYECKUK KOM-
MTOHEHTKI 3HAYUEHW S HA3BAHWH BJI10/l BPUTAHCKOM KYXHU. B cTaTbe coziep-
YKUTCS aHaJIU3 HEKOTOPbIX HAa3BaHUMU OJI10/] OPUTAHCKOW KYXHH, IPOBEJEHHbIHN C
y4eTOM [10JIO)KEHU M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALUU U CTUJIMCTUKH, C LieJIbIO yCTa-
HOBJIEHHSI B CTPYKTYpe 3HA4eHUsl aHaJM3UPyeMbIX eJMHUI] HallMOHAJIbHO-KY/b-
TYPHOTO U CTUJIMCTUYECKOTO KOMIIOHEHTA. 3HAKOMCTBO C Ha3BaHUSIMM 06J110[] 6pU-
TAHCKOW KYXHH SIBJISIETCS XOPOIIMM MUCTOYHHUKOM MHPOpPMALMU O HALlMOHAJIbHBIX
0CO6EHHOCTSX 1I3bIKOBOM KapTUHBI Ipe/icTaBUTe el BpuTaHCKUX OCTPOBOB.
Nikolaeva M. N. NATIONAL-CULTURAL AND STYLISTIC COMPONENTS OF THE
MEANING OF BRITISH CUISINE DISH-NAMES. The article contains the analysis
of some of the names of British cuisine, held from the positions of intercultural
communication and stylistics, with the aim of establishing the presence of a na-
tional-cultural and stylistic component of the meaning in the semantic structure
of the analyzed language units. The acquaintance with names of British food is a
good source of information about national peculiarities of the language picture of
the representatives of the British Isles.

IIpockypuH C. I, [Ipockypuna A. B. CYITHOCTb U [TPUHLUIILI PEIIJIMKALIUU
KYJIBTYPHOU UH®OPMALIMU. HacTosimast cTaThsl MOCBsILIEHA NpUHLKAIIAM pe-
MJIMKALMU KyJAbTYPHOU UHPOpPMaUUHU. B Ky/ibType 3TO BBINOJHSIOT €AUHUILBI
KyJIbTypHOU HHOpMaLMU — MeMbl. MyTaljuu MEMOB Tpe/CTaBJeHbl KaK TPaHC-
dopMmauuu popmy..
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Proskurin S. G., Proskurina A. V. ESSENCE AND PRINCIPLES OF REPLICATION OF
CULTURAL INFORMATION. This paper is devoted to the principles of replication of
cultural information. In culture this task is performed by unit of cultural informa-
tion - memes. Mutations of memes are presented as transformation formulae.

Ceposa H. I. 3STHO/IMHIBUCTUYECKUH U CEMAHTUYECKUWH NTOTEHLIMAJI TEP-
CYA3BUBHOI'O 2IIMCTEMHWYECKOI'O HAPEYMUA SURELY. Ha npoTs>KEHUU CToJie-
THUH 00LIECTBO Pa3BMUBaeTCA 6J1aro/japsi TEXHUYECKOMY U COLIMaJbHOMY POCTY, YTO
IPUBOAUT K 3HAUUTEJIbHbIM U3MEHEHUSIM B €ro si3blke U KyJabType. [losiBeHue 06-
IIMPHOrO KJIacca AMUCTEMUYECKHX BIPXKEHU I B COBpEMEHHOM aHIVIMHACKOM fI3bIKe
HaMpsIMyI0 CBS3bIBAIOT C BJIHSHHEM MOJO06HBIX MPOLECCOB Ha s3bIK. CTaThs Mpej-
CTaBJIsieT COO0M MOMNBITKY NPOaHaJIU3UPOBATh 3STHOJUHIBTCTUYECKUM U CEMaHTH-
YeCKUHM MOTEeHLUa/l NePCya3suBHOTO 3MUCTEMUYECKOro Hapeuus surely. Tijatesb-
HbIJ CEMaHTHUYeCKHMU aHa/IM3 Hapeyus surely 03BOJISIET BbIJAEJIUTb €T0 OCHOBHbIE
ceMaHTHU4YeCKHe MOJIEKYJbL. [Ipu 3TOM 0co6bIl MHTEpeC NpeACTaBJIsSeT CTPYKTypa
npeJIoXKeHH s, B KOTOPOM YIIOTpebIsieTCsl yKa3aHHOe HapeyKe, TaK KaK BbICKa3bIBa-
HUS CTAHOBSITCSI UHTEPAKTUBHBIMU U 60Jiee OpUEeHTUPOBAHHBIMU Ha TOBOPSILIETO.
Serova I. G. ETHNOLINGUISTIC AND SEMANTIC POTENTIAL OF THE PERSUA-
SIVE EPISTEMIC ADVERB ‘SURELY". Through the centuries, people and their living
practices influenced by technical and social development have evolved, resulting
in wide-reaching changes in societal culture and language. A wide range of epis-
temic phrases in modern English is believed to be the result of such changes. The
article presents an attempt to analyze the ethnolinguistic and semantic potential
of the persuasive epistemic adverb ‘surely’. Rigorous semantic analysis of the ad-
verb surely allowed the author to define its key semantic molecules. Of special
interest is the structure of the sentences in which ‘surely’ is used as they seem to
be more interactive and speaker-oriented.

TapxoBa E. B. AJ/ITOPUTM AHAJIU3A BEPBAJIBHOI'O CHUMBOJIA B
XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE. B ctaTbe paccMaTpuBaeTcs NpobJieMa aHaliu3a
Xy/l10’)KeCTBEHHOT'0 TEKCTA, COZieprKalliero B cebe cucteMy ciMBoJIOB. [IpuBeieHHas
BCTaThbe NoMpaKTOPHAsI CXeMa aHAIM3a CIOCOOCTBYET I[eJI0OCTHOMY BOCITPUSATHIO
06pa3oB U el Xy10’)KeCTBEHHOT'0 IPOU3BeeHUSI.

Tarkhova E. V. ANALYSIS ALGORITHM OF THE VERBAL SYMBOL IN A FICTION
TEXT. The article reviews the problem of analyzing a fiction text and its symbo-
lic system. The article includes a poli-factor scheme for text interpretation which
helps readers to understand the whole figurative conception of a fiction text.

TperbsikoBa M. @&. JUODEPEHIUUWALIWA KAPTUHbBI MHWPA YEPE3
IHBETOOBO3HAYEHHUA BO  ®PA3EOJIOTU3MAX. CraThbsl  mOCBsIleHa
CpaBHEHMIO KapTUHbI MUPa aHIJIMMCKOTO U KUTANWCKOI0 I3bIKOB MyTEM aHa/IKM3a
dpaszeosiornyeckux eJMHUL, UMEIIUX B CBOEM COCTaBe LIBETOO0OO3HAYEHHUS.
Ha ocHoBe aHanu3a JieKCHKOrpapuyeCKUX MCTOYHHUKOB pacCMaTpPUBAIOTCS
3Ha4YeHUs LBETOB B [IByX TUIIOJOTUYECKA U CTPYKTYPHO Pa3/JIMYHbIX A3bIKaX —
AHIVIMUCKOM U KuTakckoM. [IpeanosiaraeTcs, YTo CpaBHUTEbHOE UCCIEJOBAaHUE
$pa3eosoru3MOB C KOMIIOHEHTOM I|BeTa MOMOXKET COCTaBUTb 00Jiee MOJIHYIO
KapTHHY MHUpa KUTAMCKOTo $3blKa, O0JIETYUTh B3aMMHYI KOMMYHHUKAIWIO
KHWTAWCKOM Y aHIJIOSA3bIYHOM KYJIbTYP.
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Tretyakova M. F. THE DIFFERENCE OF WORLD PICTURE THROUGH THE COLOUR
TERMS IN PHRASEOLOGY. The article is devoted to the comparison of the world
picture of the English and Chinese languages by the analysis of colour idioms. Ba-
sed on the analysis of lexicographical sources the meanings of various colours in
two typologically and structurally different languages (English and Chinese) are
examined. It is supposed that the comparative research of colour idioms can help
to form more complete world image of the Chinese language and to make for the
success of intercommunication of the Chinese and English speaking cultures.

IlleskoBa C. B., Morosa H. I. OCOBEHHOCTH 3BOJIIOLWK MMHUCbMEHHOM
PEYM (HA MATEPUAJIE AHIJIMMCKOI'O A3bIKA). B cTaThe paccMaTpUBalOTCA
yCTHasi peyb M NUCbMEHHAasd pedb KaK COCTABJISAIOIINE 3JIeMEHThl S3bIKOBOU
JesITeJbHOCTH, AHAJU3UPYIOTCS pa3Jdydsd MHCbMEHHOM M YCTHOU peuy,
paccMaTpuBaeTCs 3BOJIOLMA NUCbMEHHOW peyd OT ceMacuorpapuu Jo
¢doHorpaduu. ABTOpbI cTaTb GOKYCUPYIOT BHUMaHHUE HA TOM, KAKMUM 00pa3oMm
IIPOU30LLJIO CTAaHOBJIEHHE COBPEMEHHOT0 aHIJIMMCKOT0 asidaBuUTa.

Shelkova S. V,, Zhogova 1. G. PECULIARITIES OF WRITTEN SPEECH EVOLUTION
(EXEMPLIFIED IN ENGLISH). The article reviews oral speech and written speech
as constituent elements of language activity, analyzes the differences between
oral speech and written, presents the evolution of written speech from semasio-
graphy to phonography. The authors of the article focus their attention on how
the formation of the modern English alphabet took place.

Bapbimaukos H. B. OCHOBHBIE KOMITIOHEHTHI TIPO®ECCUOHAJIbLHOW KOM-
METEHTHOCTHU CIIELIUAJIUCTA 110 MEXXKKY/IETYPHOM KOMMYHHWKALMH.

B pamkax naHopaMHOro 0630pa KOMIeTeHII MK, HE06XOAUMBIX /1J11 KOPPEKTHOTO
OCYILeCTBJIEHUSI MEXKYJbTYPHON KOMMYHUKALMK, Hanbojiee 3HAYUMbIMU (Ha-
psAAY € YHUBEpCAJbHBIMH, TAKUMH KaK YMeHHe C/IylaTh U CJAbILIATh MapTHepa,
yMeHUe HEUTPAIN30BaTh BO3MOXKHbIA KOHQJIUKT, 00YCJI0BJIEHHBINA PACX0XK/JEeHU-
sIMA B IOHMMaHUHY 6a30BbIX LIeHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB, YMEHHE CKa3aTb «HET»,
He 33/ieBasl CaMoJIl00UsI) — B COBPEMEHHOM HECTAOUJIbHOM U MPOTUBOPEYUBOM
MUpe c/leAyeT NpU3HaTb YMEHHEe COXPAaHATh TOJIEPAaHTHOCTb U KOHTPOJIMPOBATh
3MOIMHU, YMEeHHEe YBUJETb U HEUTPaJN30BaTh NpUEMbI BEpOaJbHON MaHUITYJIS-
1uu. B nociesHeM ciyyae BaXXKHO UMeTb B BUALY, UYTO BCe MAaHUNY/ISATUBHBIE YJI0B-
KM OCHOBBIBAIOTCS Ha JDKU U aKLLleHTUPOBAHUHY BTOPOCTENEHHbBIX IPU3HAKOB.
Baryshnikov N. V. BASIC COMPONENTS OF PROFFESIONAL COMPETENCE OF AN
EXPERT IN INTERCULTURAL COMMUNICATION. A broad overview of profession-
al competences ensuring adequacy of intercultural communication offers their
sub-classification into basic (among which there are the ability to hear and under-
stand the partner, the ability to neutralize a possible conflict arising from cultural
axiological disagreements, the ability to reject arguments and offers without hurt)
and most important, such as tolerance, command of one’s emotions, neutraliza-
tion of manipulative strategies at the bottom of which there is lie and accentuation
of minor facts.
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KapmanoBa H. A. PABBUTUE UKT-KOMIIETEHLIUU YYUTEJIA UYHOCTPAHHOT'O
A3bIKA. B craTbe paccMaTpuBalOTCA  BoOmpockl  GOPMUPOBAHUSA U
pPa3BUTHUS KOMIIETEHI[UM Y4YWUTeJsT WHOCTPAHHOrO f3blKa B HCIOJIb30BAaHUU
MHPOPMaIMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJIOTUH. PaccMOTpeHbl OCHOBHbIE
YMEeHHs], COCTaBJSIOIIME JAHHYI KOMIIETEHIMI0, OIpejesieHbl MeTOZbl eé
dbopMHUpoOBaHUS B y4eOHOM IMpolecce U KPUTEPUU OMpesesieHUs YPOBHS eé
chOpPMHUPOBAHHOCTH.

Karmanova N. A. DEVELOPMENT OF ICT COMPETENCE OF FOREIGN LANGUAGE
TEACHERS. This paper addresses the issue of foreign language teachers’ ICT com-
petence formation and development. This paper is oriented to suggest its com-
ponents, methods of its formation and criteria and indicators of the basic level of
foreign language teachers’ ICT competence.

KycroBa C. B. ®©OPMUPOBAHUE COLIMOKY/IETYPHOW KOMIIETEHIIUU CTY-
JEHTOB B [TPOLIECCE OBYYEHUA UHOA3bIYHOMY YTEHMHIO. B cTaTbe paccMa-
TPUBAETCS IOHSATHE «COLUOKY/IbTYpHAsA KOMIIETEH[UsI» B OTHOLIEHUH 00y4YeHHUs
WHOSI3bIYHOMY YTEHUIO, OMHCHIBAKTCS OCHOBHbIE KOMIIOHEHThI COLIMOKYIBTYP-
HOM KOMIIETEHI[UU U UX 3HaUEeHHUe sl YCIEeUHOW MeXKY/JIbTYPHOU KOMMYHUKa-
I[MY, TPeJJIaraloTcs MeXaHU3Mbl (GOPMHUPOBAHUS YMEHHH, CIOCOOCTBYOIMNX
CTAHOBJIEHUIO COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLUH B ITpoLiecce paboThl C Ay TEHTHY-
HbIMHU UHOSI3bIYHBIMU ITPOU3BEJIEHUSIMH COBPEMEHHBIX OPUTAHCKHUX aBTOPOB.
Kustova S.V. FOREIGN LANGUAGE READING AS THE BASIS FOR THE DEVELOP-
MENT OF SOCIO-CULTURAL COMPETENCE. The article considers the notion of
the ‘socio-cultural competence’ and its development in the process of Foreign
Language Reading. The basic components of socio-cultural competence are deter-
mined in their reference to cross-cultural communication. The general methods
aimed at the development of ‘socio-cultural competence’ are considered.

Hukosiaesa M. H., Tpynosa H. B.,, lllumkanoB U. B. METO/l COKPATA: «/lu-
aJior S3bIKOB, KYJIbTYP U JIMTEPATYp B NpodecCUOHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOM U
dunonorndyeckoM acnektax» (HayuHo-npakTuueckass KOHGepeHIUs C MeX/AyHa-
POAHBIM y4yacTheM. - MOCKBa, oKTsA6pb 2014 1.).

Nikolaeva M. N., Trunova N. V,, Shishkanov I. V. SOCRATIC METHOD: «Dialogue
of languages, cultures and literatures in professionally oriented and philological
aspects» (Scientific-practical conference with international participation. - Mos-
cow, October 2014)

IlIupoxosa H.IT. 0B30P II MEXXKIYHAPOJHOW HAYYHO-ITPAKTUYECKOHM KOH-
@®EPEHINH «PyHKIIMOHA/IbHO-KOTHUTUBHbBIN aHA/IU3 I3bIKOBBIX €JUHUIL U €T0
anIJIMKaTUBHBIN NOTeHI[UaM». — bapHays, 8-10 okTsa6ps 2014 1.

Shirokova N.P. REVIEW OF THE II INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL
CONFERENCE «Functional analysis of the cognitive linguistic units and its applica-
tive potential». - Barnaul, 8-10 October 2014
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HAIIIK ABTOPbI

BbapsimiHuKOB Hukos1ait BacuiibeBu4
JIOKTOp NeJjaroruyeckux Hayk, npodec-
cop, 3aBeAyouui Kadepoil TEOPUU U
METOAWKHU OOy4YeHUs] MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHMKallMHM, COBETHUK peKkTopa [ls-
THUTOPCKOTO FOCyZapCTBEHHOIO JIMHT BU-
CTHUYEeCKOro yHUBEPCUTETA

By6HoBa UpuHa AjleKkCaHApPOBHA
JIOKTOp $uiogoruyecKux Hayk, npodec-
cop, 3aBeaytouas kadeapoi 3apyodex-
HOM ¢usosorun HMHcTUTyTa rymaHu-
TapHbIX HayK MOCKOBCKOI'O TOPOJCKOTO
neJlaroruyecKoro yHuBepcuTeTa

BuimnHsakosa Esin3aBera AslekcaHApOBHA
KaHAUAAT OUJIOJOTUYEeCKHUX HayK, J0-
I[eHT, 3aBejywiiasa kadpeapod aHTJIUH-
CKOro sidblka (paKyJbTeTa UHOCTPAHHbIX
A3bIKOB TyJIbCKOTO TOCYyJapCTBEHHOTIO
eJjaroru4eckoro yHUBEpCUTETa UM.
JI.LH. TosncToro

KryHn /lapbpa AJlekcaHApPOBHaA
aclMpaHT AJITalCKOTO roCylapCTBEHHO-
ro rnejaroru4eckoro yHUBepcUuTeTa

Korosa UnHa l'eHHagbeBHA
KaHAUAAT OUJIOJOTUYEeCKHUX HaAYK, [0-
eHT Kadeapbl UHOCTPAHHBIX S3bIKOB
9KOHOMHYECKOTO U IOPUJUYECKOTO MPO-
dusedt AnTalCcKoOro rocyJlapCTBEHHOTrO
YHUBEpPCUTETA

Ka3auyenko OkcaHa BacuibeBHa
KaHauJaT GUJIOJOTHYECKUX HayK, J0-
1eHT Kadepbl 3apy6eKHOU PUI0IOTHU
MHcTUTyTa ryMaHUTapHbIX Hayk Mo-
CKOBCKOI'O TOpPOJCKOro IeJarorudecko-
ro YyHUBEpCUTETA

KapmanoBa HuHa AHaTo/ibeBHa
KaHJUJaT MeJarord4ecKMx Hayk, [Jo-
LleHT, 3aBeAyloliasd KapeapoWd JIMHIBO-
JAUJAKTUKU U BTOPOrO WHOCTPAHHOTO
Aa3bIKa JIMHIBUCTUYECKOrO0 MHCTUTYTA
AJITalCKOro rocyZlapCTBEHHOI0 Nejaro-
FMYECKOI'0 YHUBEPCUTETA,
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I'Uy, 3aM. AupeKkTopa JIMHIBUCTUYECKOTO
WHCTUTYTa AJNTANCKOro rocyJapCTBeH-
HOTO I1e/IarorM4ecKoro yHUBEpCUTETA

IInmkanos Uiba BuKropoBuy

KaHAuJaT GUJIOJOTUYECKUX HayK, J0-
1eHT Kadeapbl 3apy6eKHOU PUII0IOTUU
WHcTUTyTa ryMaHUTapHbIX Hayk Mo-
CKOBCKOI'O TOPOJCKOro IeJaroruyecko-
ro YHUBEpPCUTETA.
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MUWHUCTEPCTBO OGPA3OBAHUA U HAYKU PP
depepanbHOE rocysapcTBeHHOE 610KeTHOe 06pasoBaTe/IbHOE yupeKaeHue
BbiCLLIEro Npo¢$eCccMOHa/IbHOrO 06pa3oBaHuUsA
«A/TaliCKas rocyaapcTBeHHAs Negaroruyeckas akagemMmus»
J/IMHrBUCTUYECKUI UHCTUTYT

®re0y BIO «AnTaickan rocygapcTBeHHanA negarornyeckan akagemusa» npuraallaet aBTopoB
K My6/MKaLuMmM Hay4HbIX CTaTel B BbIMyCKaX HAy4HOro a/ibMaHaxa
«f3bIK: MY/IbTUAUCLIMII/IMHAPHOCTb HAYYHOrO 3HaHUA»

Nopgavya maTtepuanos

MaTepuasbl MPUHUMAIOTCA MO 3/1IeKTPOH-
HOM noyte $an/oM-NMpUIOKEHNEM MO agpecy:
nadejdadom@mail.ru (Ha3BaHue ¢daiina fONK-
HO cogepaTb paMu/nio aBTopa CTaTbu). B oT-
AenbHoM daine-npunoxkenun (nNog HasBaHuem
«MHdopmaLua 06 aBTope «pamuausn») Heob-
XOAMMO yKasaTb:

1) ®MO aBTOpa M Ha3BaHMe CTaTbM — HA
PYCCKOM U @aHI/IMACKOM A3bIKaX;

2) K/Ao4YeBble c/10Ba (He Ho/ee WwecTH) U KpaT-
KaA aHHoTauusa ctatbu (6-8 cTpouek) -
Ha PYCCKOM M aHI/IMMCKOM A3bIKaXx;

3) MecTo paboThl (MO/HOE HAa3BaHME HAy4HO-
ro UM y4ebHOro yyYpexKAeHua 1 ero CTpyk-
TYPHOrO MOApasAe/eHUs) — HA PYCCKOM U
QHI/IMMCKOM A3bIKaX;

4) y4eHas cTerneHb, 3BaHUe, 40/IKHOCTb aBTOpa
— Ha PYCCKOM M aHI/IMMCKOM A3bIKaXx;

5) acnMpaHTam OTMeTUTb rog 0by4eHus B acnu-
paHType 1 OTAe/bHbIM ($ai/oM MpUCAATb
OTCKaHMPOBAHHYIO KOMUIO BU3bl HAYYHOrO
pykoBoautens («Cratba <®PUO acnupaHTa>
<Ha3BaHWe CTaTbU> BbIBEpEHa, FOTOBA K Mne-
YaTu», AO/MKHOCTb, y4E€HaA CTerneHb, 3BaHMe,
bamunus, noanuce, aata);

6) KOHTaKTHble cBegeHua (Homepa Tenedo-
HOB, CAy»KeBHbI U gomaluHuit agpec (aaA
MHOrOpOAHMX 06A3aTeNbHO AAA NOAYYEeHUA
aBTOPCKOro 3K3eMn/sApa a/ibMaHaxa), 3/1eK-
TPOHHAA NoYTa).

MMpocMM He OTCblaTb NMMCbMA He C Ballero
/MYHOTO aApeca WK C agpeca, Ha KOTOpbIM Yy
BaC HeT MOCTOAHHOrO A0CTYNa — 3TO 3HAYUTE/Ib-
HO 3aTpyAHAET Nepenuncky ¢ aBTOPOM B C/y4ae
HEOBX0AMMOCTM.

Pegkonnerna octaBaseT 3a coboit npaso
peLueHna Bonpoca o Nyb/iMKauum nosy4eHHbIX
MaTepuaZnioB B 3aBUCMMOCTU OT UX TEMATUKM,
cogepaHma nu oGOpMIEHMA U OTK/IOHATb Ma-
Tepuasnbl, He COOTBETCTBYIOLLME NpobremaTuke
i TpeboBaHMAM K opopmaeHuto.. YbeauTenb-
HO MPOCKMM aBTOPOB CTaTe€M U HaY4YHbIX PYKO-
BOAMWTE/1Ie BHUMATE/IbHO O3HAKOMUTLCA C Tpe-
6oBaHMAMM K opopmaeHuto cTaTel. B cayyae
HecobatoAeHMA yKasaHHbIx TpeboBaHuii pepa-

KO/1/1ervA BripaBe He NMpUHMMaTb K paccMoTpe-
HUIO AaHHYIO PaboTy /M yBE/IMYUTL CTOMMOCTb
ee nyb6/mKayuu.

OnnaTa B3MMaeTcA 3a O4HY CTPaHUL, BK/IIO-
4aA Hero/IHble, U MPOU3BOAMUTCA NOC/1e No/yYe-
HUA (3/1eKTPOHHBIM MMCbMOM) MOATBEPXKAEHUA
O MPUHATUM CTaTbM K nNybaunkauuu. [lo Bcem
MHTEepecyrwmMM Bonpocam obpalartecs Ha
3/1IeKTPOHHBIN aapec 3amecTUTe/IA [/1aBHOro
peaakTopa no obuwum sBonpocam LUnpokosoi
H.N. nadejdadom@mail.ru.

TpeboBaHuA K 0popm/IEHUIO CTaTel

1. HedopmatupoBaHHbIi TeKcT (06bEMOM
A0 20 TbIC. 3HAaKOB € Npobenamu ana cTaTen u
Hay4HbIX COObLLEeHUI, OT 6 TbIC. 3HAKOB C MpO-
6enamu gaa 4pyrux MaTepuasnoB) HabupaeTcs
B pegakTtope MS WORD 6.0 # Bbilwe LWWpUPTOM
Times New Roman, kersnb 12, uHtepsan 1,5,
no/iA CBepxy, CHU3Y, cnpasa — 2 CM, ¢/1€Ba — 2,5
cM™, ab3auHblli OTCTYN 1,25 cm (3a43eTCA B CBOW-
cTBax ab3aua: «mnepBasd CTPOKA» — «OTCTYM»).
CTpaHuLbl He HymepyroTCA.

2. Ha nepBolt cTpaHuue nepeg cTaTben yKa-
3aTb YAK (yHuBepcasbHasA AecATWYHas Kaac-
cndukauma) u BBK (6ubamoTteuHo-6ubmnorpa-
duyeckas knaccuoukaums), gasnee KypCcuBOM,
CTPOYHbIMM OyKBamMu, C BblpaBHMBAHWEM MO
MPaBOMY Kpal yKasbiBaeTcA WHMUMaAbl U ba-
MWU/NA aBTOPA, HUXKE — ropog. [Jaznee nponuc-
HbIMK OyKBaMK MO/YXKUPHBIM LWPUPTOM C Bbl-
pPaBHMBAHMEM MO LLEHTPY — Ha3BaHWe CTaTbM,
Hanpumep:

YAK811.111
bbK 81.432.1
U.I" Ceposa
_bapraya
3THOJIMHI'BUCTUYECKUHU

Y CEMAHTUYECKWUHA MOTEHIIUAJI
IMNEPCYASUBHOI'O 3ITUCTEMUYECKOTIO
HAPEYUSA SURELY
3. [puMepbl U3 XyA0KeCTBEHHOM IMTepaTypbl
HYMepylTCA U BblAe/ATCA KypcuBoM. [lep-
BaA CTPOKa HabupaeTca C KpacHOW CTPOKMU, No-
cnepyowmne — 6e3 absayHoro oTcTyna. Homep
npuMMepa B KPYI/biX CKOBKax, caMu CKOBKU U

JlunrBuctuyeckut uHctutyTtT AaTtlITA



YKa3aHuWe Ha UCTOYHMK (Ppamuiua aBTopa 6e3
WHWLMANOB, 3anATadA, npobes, HoMep CTpaHu-
bl, AN1A 3/1€KTPOHHbIX pecypcoB — $amuaua
aBTOpa, ABoeToune, npobes, URL) KypcvBOM
He BblgenatoTcA! ObpaTuTe BHMMaHMWe: 3HaK
npenuvHaHWA B KOHLE NpMmepa CTaBUTCA UK
TO/IbKO BHYTPM KaBblyeK (B c/1y4ae ¢ npAMoi
peybto), UIKN TO/IbKO MOC/e CCbl/IKU HAa UCTOY-
HUK (BO BCeX OCTa/IbHbIX C/Ny4asx). AHaAu3
npuMepa HavmMHaeTcAa ¢ ab3ayHoro oTcTyna.
Nccneayeman egumHuua B TeKCTe npumepa
U3 XYyA0XKEeCTBEHHOW /InTepaTypbl BblgenaeT-
CA NMOAYXUPHbIM KYPCMBOM, B TEKCTE CTaTby —
TO/IbKO KYpPCMBOM (MpU4em KypCMBOM Bblgens-
eTCA TO/IbKO Cama eAnHUL, a He ee H/nKanee
OKPY»XeHWe, B YaCTHOCTH, KaBbl4KM UM CKOOKM:
(were, want), a He *(were, want); «6bimb», a He
*«6bimby». Ha3aHuA cem (CTpOYHbIMU OyKBa-
MU) MOMELLATCA B KBagpaTHble CKOOKU. Bce
APpyrue Bblge/eHUA NMPOU3BOAATCA WU MOAY-
XUPHbIM WPUPTOM, WM NOAYEPKUBAHUEM,
WA C MOMoOLLblO pa3 p A4 KU (BKaagka Pop-
mam - lWpupm - MHmepsan, B none «MHTepsan»
CTaBUTCA MapamMeTp «Pa3peeHHbln» U Be/n4u-
Ha pa3pAAKM — «Ha 3 MT»; UCNO/Ib30BaHUE Npo-
6e/10B B C/10Bax C pa3pAAKOM HeaonyCcTUmMo!).
Mpocbba He neperpy»KaTb TEKCT paboTbl Bbige-
/IEHUAMM, He UCNO/Ib30BaTb B OAHOM MecCTe He-
CKO/IbKO CNocob0B Bblge/1eHNA OA4HOBPEMEHHO
(Hanpumep, NOANYKMPHbBIN WPUDT + NOAYEPKU-
BaHWE), a TaKXKe He MPUMEHATb Creuna/ibHble
ctum (WpudThl).

(5) She made familiar Javanese gestures with
her wrists and hands, offering me, in a brief dis-
play of humorous courtesy, to choose between a
rocker and the divan (Nabokov, 303).

(6) ‘There’s so much to choose from.” (Steel:
www)

B camoM o6111eM BU/ie IJ1aroJ prefer MoXeT
ObITb OTHECEH K CTAaTHMBHBIM MpeJUKaTaM C
JIOMUHUDYIOLeNl ceMOM [cTaTaJbHOCTb|. B
TO >Xe BpeMs IJ1aros choose yioBJeTBOpPSIET
TpeboBaHUAM, NPeAbAB/SEMbIM K HECTATUB-
HbIM (AaKTHMBHBIM) IpeJjMKaTaM, OCHOBHbIM U3
KOTOPBIX CYUTAETCS CIOCOOGHOCTb NpeJuKaTa
¢yHK1IMOHMpOoBaTh B popme Continuous.

4. B TeKcTe MCno/b3ytoTCA KaBbIYKU «@/104KU»
ANA TEKCTA Ha PYCCKOM fA3blKe, KaBbl4KK ‘“/aan-
Kn” ANA TeKCTa Ha MHOCTPAHHOM fAi3blKe.

5. Ha mecTe onyleHHbIX B LUMTaTe C/10B CTa-
BUTCA MHOrOTOYMEe, Ha MecCTe OMyLeHHbIX
NpeA/oXKeHU — MHOrOTO4ME B YI/I0BbIX CKOO-
Kax < .. >. /ltobble KOMMeHTapuK, NOACHEHUS,
YTOYHEHUA, KYPCUBbI U NOAYEPKMBAHUA, €C/U

Hay4yubpiéi anbMaHax. Beinyck 5
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OHM He aBTOPCKME, a BallM, A,0/KHbl OrOBapw-
BaTbcA (Hanpumep, (kypcus Hau - U.D.), rae
N.®. — uHMLManbl UMeHU U pamuaum aBTopa).
LUuTaTel M3 MHOA3BIYHLIX MCTOYHUKOB MPUBO-
AATCA C MepeBoAOM.
6. lMpumep odpopmsenua cxem, Tabauu, rpa-
¢ukoB (obpaTuTe BHMMAHME Ha OTCYTCTBUE
TOYKM NOC/1e C/10Ba «Cxema»):

Cxema 1

AJITOpUTM pa3BepThIBAHUSA
Kay3aTHUBHOTO CMbICJIa
7. TO/KOBAHWMA 3aK/OYAOTCA B anocTpodbl
(KoTOpble He BblgeNAITCA KYPCUBOM):

B cBol0 oyepesb, B 3TUMOJIOTUYECKOM
HMCTOJIKOBAaHUU TJlaroJsia prefer obpauiaet
Ha ce6s1 BHMMaHue AepuHuLus ‘set before
others in esteem’ [ODEE 1996: 705].

8. B Tekcte KopoTkoe Tupe (=) u geduc (-)
pa3/IMYalOTCA pasmMepoM U Ha/MYUeM/OTCyT-
cTBMem npobesno. KopoTkoe Tupe Habupaer-
CA NPV MOMOLLM COYeTaHUA KAaBuLL «Ctrl» + «—»
Ha uMdpOBOM KAaBUATYpe.

...a TaKXXe — BbISIBUTb YEPThI, XapaKTe-
pU3yOIIMe HAallMOHATbHO-KY/JIbTYPHbIE CO-
ob1ecTBa.

9. Ob6paTtuTe BHMMaHWe Ha Hazsm4ue npobesa B
COKpaLlLeHUAX TMna T. e., H. 3., T. 4., T. M. COKpa-
LLeHNe «T. 0.» He UCMO/Ib3yeTCA, BMECTO Hero
A,AETCA NO/HbINA BAapUaHT («TakUM 06pazom»).
10. CcbiIkKM  OPOPMAAIOTCA B KBaAPaTHbIX
CKODOKax C yKasaHuem aBTOpa, roga u3gaHuA
n crtpanuy(bl): [IlletpoB 2003: 21], [Lakoff,
Johnson 1980: 35-36], [[HukuTun 2008] u
np.]. B cayyvae, ecm y KHUrM gABa aBTOpa, B
CCbl/IKe yKasbiBatOTcA oba aBTOpa, ecin Tpu
n 6osee — TO/MBKO MepBbli aBTOp, Hanpu-
mep: [TpyHoBa u gp. 2008]. Ccbiiku Ha pas-
Hble UCTOYHMKM B OAHUX CKOOKax AaroTcA B
XPOHO/IOTM4EeCKOM TMOpAAKe Yepe3 3anAaTyio:
[[laBnoB 1951: 230, XamncupokoB 1972:
31-33]. MNpumep odoOpMaEHUA CCbIZIKM Ha
31eKTpoHHbIM  pecypc: [Huxkumtumn: URL].
ANA CCbIIKM Ha NeKcuKkorpaduyeckue u 3H-
UMK/IONeAMYEeCKME  UCTOYHUKU  MCMO/Ib3yeT-
cA abbpeBuaTypa MCTOYHMKA, Hanpumep
[J/I2C 1990: 435], [WNWRT, 115].

11. B cnyyae, ecim B TeKcTe CTaTbu ymno-

MUHaeTcsA ®nO0, MHULMA b yKasbiBa-
toTCA nepeg  damuaven, mexay UHULMK-
anamm  u  pamuamelnt  CTaBuUTCA  npoben:

«1o MHeHuU1o A.B. [leTpoBa», a He *«I0 MHe-
Hu1O0 [leTpoBa A.B.».

12. bubanorpaduyeckmit cnnMcok, oPpopm/aeH-
HbI COr/1IaCHO MPUBEAEHHOMY HUXe 0bpasuy,
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OTAeNAeTCA OT TeKCTa CTaTbM CTPOYHbIM MpPO-
6enom. B andaBuTHOM nopsAgKe yKasblBarOTCA
CHayazia UCTOYHUKM Ha PYCCKOM fA3blke (BK/IO-
4yaA WMHTepHeT-pecypchbl), 3aTem, He mnpepbl-
BaA HymepaLuuW, UCTOYHUKM Ha MHOCTPAHHOM
A3blke (BK/OYaA MHTepHeT-pecypcbl), B KOHLLe
CMMCKa — /IeKCUKOorpaduyeckme 1 SHUMKAoNe-
AMYECKMe UCTOYHMKM (B andaBUTHOM MOpAAKe
— CHayaza pyccKue, 3aTeM MHOCTpaHHble) U (B
KBaApaTHbIX CKOBKax cpasy noc/se Homepa) ux
COKpaLLeHUA, UCMO/Ib3yeMble B TEKCTE paboThbl.
D/IeKTPOHHbIE aApeca OCTaB/ATb C MOAYEPKHU-
BaHMeM. B c/iyyanx, Korga B ClMCKe UCTOYHUKOB
WANOCTPATUBHOMO MaTepuasna YKasblBatoTCA
pasHble Npou3BeAEeHUA OAHOMO U TOrO e aB-
TOpa, nocse Gamu/iMm U UHULMANOB B KPYT/IblX
CKOOKax cTaBATcA 6ykBbl (@), (6) nam (a), (b) u
T. 4. A1 PYCCKO- U MHOA3bBIYHBIX UCTOYHMKOB
COOTBETCTBEHHO; MPUMEp CCbI/IKU Ha TaKOU
ncrtoyHuk: [Fowles (a), 56].
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